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A szabadság fényessége.
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Nemzetiség! agitátorok,

irta. Herczegh Mihály. 
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Irta H entailer Lajos.
Irodalom.
Tanügy.
Közigazgatás.
Sakk.
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Irta .-Benedek János. 
Hlvű sző a szenvedélyre.
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A nemzetiségekről.
itís: gróf BATTHYÁNY TIVADAR.

A szabadelvüpárti kormányok alatt 
Ilorvát-Sziavonországokban alkotmá­
nyosság nem létezett, ott egy kény- 
uralommal határos politikai rendszert 
tartottak fenn, amely szabadsági in­
tézményeket nem tűrt, oiyannvira. 
hogy még az esküdtszéki intézmény­
nek nagyon megszorított formáját is 
hatályon kívül helyezték. Ezen kor­
mányzati rendszer a szabadelvüpárti 
magyar kormányok tudomásával, sut 
helyeslésével tartatott fenn, ugv, 
hogy Horvát-Szlavonországokban min­
denki az elnyomatást Magyarország 
és a magyarok akaratának kifolyá­
sául tekintette.

Magyarországon a közigazgatási 
apparátus tisztán és kizárólag párt­
uralmi czélokat szolgált és úgy a 
magyar-, mint a nem magyarajku 
honpolgároknak ezerféle vexáczióját 
s az igazságtalanságok egész soroza­
tát tartalmazta.

A választások pedig Magyarorszá­
gon úgy ejtettek meg, hogy az ugy-

vánalmát teljesíteni, minden nem vélt, 
hanem valódi sérelmüket orvosolni 
fogja. Wekerle Sándor mai képviselő- 
házi beszéde, valamint a minisztérium 
kormányzati prograrmnja ezen állítá­
som valódiságát igazolják.

Akkor, amidőn Magyarország bel­
ügyi kormányzata egy oly ideális kor­
rektsége államférfin kezében van le­
téve, ki merne kételkedni abban, 
hogy a magyar és nem magyar ajkú 
honpolgároknak a közigazgatás vissza­
élései tekintetében gyakran hangoztatott 
jogos panaszaik a fizikailag lehető leg­
rövidebb időn belül orvosolva lesz­
nek, a jövőben pedig a közigazgatás 
a teljes pártatlanság jegyében fog 
intézteim. Munka és küzdelem nél­
kül ezt gróf Andrássy Gyula sem 
fogja elérhetni, mert a régi rend­
szer hívei, akikkel különösen oláh 
testvéreink igen gyakran nagyon jó! 
megértették egymást, egykönnyen 
modern közigazgatási közegekké *át- 
gyurhatók nem lesznek. Hogy a küz- 
igazgatásban a nem magyar ajkú 
honpolgárok jogos követelései anya­
nyelvűk használata tekintetében ki­
elégítést nyernek, Wekerle mai nyi­
latkozata után többé kétség tárgyat 
sem képezheti
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urak meggondolnák, mert jogot és 
kenyeret nem a bécsi czentralisztikus 
politikusok, nem a mindent elnyelő 
osztrák hadsereg, hanem egyedül és 
kizárólag a magyar nemzet adhat 
nekik.

A szabadság fényessége.
Itta: DROHOBECZKY GYULA

körözi piisj.ök,

Piros pünkösd napja van! A Szent 
I Lélek ünnepe! »Mindnyájan egy aka­
rattal ugyanazon helyen valónak« e 
napon a Megváltó tanítványai!

A magyar és horvát nemzet is 
egy akaraton van e »törvényhozási 
ünnepen*. A szabadság lángjai gvol­
tak ki a két testvér viharedzett feje 
fölött!

Megértették egymást, mert a felsza­
badítóit testvériség érzésének varázs­
nyelve szólalt meg ajkaikon.

Sok szenvedés és jogtiprás után 
és keserű félreértés

nevezett nemzetiségek még csak nem 
is gondoihaitak arra, hogy jelölteket 
állítsanak, hogy képviselőket a ma­
gyar országgyűlésre küldhessenek.

A koaíicziús kormány megalakulá­
sának első napjaiban, tehát épp azon 
időben, amidőn az alkotmányos rend 
helyreállításának munkálataiban min­
den egyes miniszter tulon-tul volt el­
foglalva ezernyi gonddal és teendővel, 
a Wekerle-knbinet sietett a Magyar- 
országon épp úgy, mint Horvát-Szla­
vonországokban kiirt képiselöválasz- 
tások szabadságáról gondoskodni. 
Hogy a kormány ebbeli törekvései 
minő eredménydusak voltak, bizo­
nyítja azon tény, hogy úgy a magyar, 
mint a horvát választásoknál úgy­
szólván az egész vonalon a népaka­
rat szabad megnyilvánulását konsta­
tálhatjuk. Ezen tényleg legelső szabad 
választások eredménye, hogy Horvát­
országban megbukott a régi rendszer 
s a Dráván túl épp most oly kor­
mányzati szellem inaugiiráltátik, amely 
lehetővé teendi, hogy a szabadsági in­
tézmények legrövidebb időn beiül az 
egész vonalon megfognak vaiósittalni. 
A koaiieziúban szövetkezett pártok 
demokratikus és szabadságtisztelő po­
litikai irányzata érvényesülni fog te­
hát a Dráván innen s a Dráván túl 
egyaránt, élvezni fogják annak elő­
nyeit horvát testvéreink épp ugv, 
mint a magyarországi nemzetiségek.

A magyar képviselőházba pedig a 
szászokon kívül, akiknek politikai 
érettsége tiltja, hogy mint külön nem­
zetiségi párt szerepeljenek, huszonöt 
Úgynevezett nemzetiségi képviselő ju­
tott be. A Wekerle-kormány valóban 
tiszta és szabad választásai alapján 
a mi nemzetiségi agitátoraink tehát 
oly nagy számban vonultak be a kép­
viselőházba, aminöre csak rövid idővel 
ezelőtt ők maguk bizonyára legke­
vésbé is gondolhattak.

Jól tudja mindenki, hogy a törvény- 
hozás mai többsége valóban szabad­
elvű politikai irányzata következtében 
a nemzetiségeknek minden jogos ki-

A magyarországi szerbek részéről 
gyakran haliunk panaszokat abban 
az irányban, hogy törvénybiztositotta 
egyházi autonómiájuk gyakorlásában 
akadályoztatnak. Megengedem, sőt 
elismerem, hogy ez irányban orvos­
lásról keli gondoskodnunk és hogy 
a szerb radikálisok panaszainak nagv 
része tényleg indokolt. Remélem, 
hogy egyesült erővel sikerülni fog 
a törvényes jogok gyakorlását e té­
ren is biztosítanunk, ámde kényte­
len vagyok azon elvi főz hat! an tényre 
utalni, hogy e téren a konczenirikus 
támadást nem Budapest, hanem Kar- 
lócza felé kell intéznünk és bízom 
benne, hogy dr. Polit Mihály ország­
gyűlési képviselő ur, a nemzetiségi 
képviselők csoportjának ezen kiváló 
sága teljes erélylyei fog ezen táma­
dásban bennünket támogatni.

Íme, rövid vonásokban a nem ma­
gyar ajkú honpolgárokkal szemben 
való eljárás tekintetében a különb­
ség a régi rendszer és a mai koalí­
ciós kormány irányzatai között. S 
ezen tényállás mellett valóban cso­
dálatos, hogy a nemzetiségi képvi­
selő urak, habár meglehetős alacsony 
politikai színvonalon, de igen nagy 
hangon és dühtől táj lékozva a koali- 
cziós kormány ellenében lépnek föl 
a képviselöházban. Minden látható 
tény a nemzetiségi képviselők eljá­
rása ellen szól, olyannyira, hogy az 
ember egyszerűen, logikusan gondol­
kodva eljárásuk rugóit felismerni 
nem képes. Nem is kutatom tovább 
azt, hogy mik lehetnek a nemzeti­
ségi képviselők kirohanásainak és 
obstrukeziós színezetű fellépésüknek 
titkos rugói. Hogy az általános sza­
vazati jogot akarnák talán eljárá­
sukkal lekompromittálni s a magyar 
nemzet előtt népszerűtlenné tenni, 
talán még sem lehet czéljuk. Egyet 
azonban egész bizonyosan tudok, 
hogy mindazok, akiknek Ausztriában 
czentralisztikus velleitásaik vannak, 
mindazok, akik egy konszolidált erős 
és szabad Magyarország gondolatától 
félnek, mindazok, akik a kamarilla 
befolyását fenn akarják tartani, egy 
szóval Magyarszág összes ellenségei 
busán látják a magyarok és horvátok 
testvéri ölelkezését és kibékülését, 
ellenben ujjongnak a mi nemzetiségi 
képviselőink képviselőházi szereplé­
sének.

A szerb, oláh és tót nép a Becsnek 
kedves eddigi kormányzati rendszer 
mellett Ínségbe, szegénységbe jutott. Az­
zal, hogy a nemzetiségi képviselők Becs­
nek tetsző húrokat pengetnek az or­
szággyűlésen, jobb sorsot elérni nem 
fognak. Ellenben ha karöltve járnak 
a magyar nemzet összességével, biz­
tosak lehetnek arról, hogy az ő sor­
suk is jobbra fog fordulni. Ezeket jó 
lenne, ha a nemzetiségi képviselő,

érán jutóit a 
szabadságszerető horvát nemzet a 
testvériség mai győzelmi ünnepéhez.

Midőn ismét nyitva vannak mind­
két nemzetnek szabu d.-uig-leiiipiomai. 
melyek zárva és lepvcsticlvc voltak, 
mint hajdan a Megváltó sírja a ró­
mai helytartó rendeletére, aki még 
katonákat is állított a sir őrizetére, 
melynek bejáratát nagy kő állította el.

A szentiratok szerint a keuethozó 
asszonyok — kora hajnalban a szent 
sirhoz menve aggódással voltak 
eltelve, ki hengerül el a követ a sir 
ajtajáról, mert igen nagy vala.«

Es nagy volt örömük. Mert a követ 
el henger it ve találták. Eihengcri tették 
Isten villám fényű angyalai. A római 
katonáknak pedig nyomuk veszett.

volna. Csakhogy, sajnos, a harmadi 
kon kívül a Dráván innen és túl, 
mindkét nemzetnek fiai áskálódnak 
titokban és nyíltan, a gyengébbeket 
rém ügetik, másokat gyanúsítanak', de- 
nuncziálnak, de egyúttal prédára les­
ben állanak, hogy az egymást megér­
teni kész testvérek áldozatát megro­
hanják és szétmarczangoljáfc.

Szemük a béke olajágát a két nem­
zet kezében nem bírja el. Kapkodnak 
utána, hogy megtépjék és a sárba 
rántsál:, melyben önmaguk gázolnak!

Nem kell azért félni, vagy meg­
ijedni! De résen kell állanunk. Ya- 
kondok turkálnak Szt. István koro­
nájánál: virágzó kertjében 1

De a vakondok nem bírja elviselni 
Isten fényes levegőjét! Ha a magyar- 
horvát kezel: egyesültek: kiíogdossuk 
őket s kivetjük a napvilágra, hogy a 
szabadság fényében elpusztuljanak. 
Ks megmutatjuk a világnak, hogy a 
fondorkodök nem tesznek jó szolgála­
tot a koronának, hogy nem barátai 
a magyar hazának és hogy ellenségei
a horvát nemzetim!:.

Jöjj
uogan

el Szentlélek ! Minél előbb ból­
éi’jü k meg a pillanatot, midőn

, I -; (1; re.a szabadság ienyesscge, min. 
ragyogó napja — egyenlően hinti 
i ajd sugarait a magyar hazára és 
társországaira 1 Hiszen 
is lehet. A nemeslelkii 
vitéz magyarnak, a szabad magyarnak jobb« 
társa nem lehel az, aki hozzá nem 
méltó és nem hasonló; csak
egyenlően neme 
horvát nemzet!

vitéz és

n, j ; 1' n ottak I 4- > . ] 1j iu.1 1 IuGOlL í
„szabaditótól !;<

Aggódás borult a mi lel keinkre is ! 
Ki nyitja föl szabadságunk templo­
mainak aj tail ? S mindnyájunk nagy 
örömére a magyar és horvát nemzet 
lány es nemtői egyesült ereje egy 
lökéssel félredobta a bejáratot elzáró 
kősziklát. Megnyílt a templom és 
megíntamodtak az őrtállú katonák.

Fény árad a szentélyből. És terjed 
tovább a Kárpátoktól az Adrián vé­
géig. A szabadság lénye ez, melynek 
özönében üdvözli egymást a magyar 
és horvát testvér-nemzet! Es milliók 
ajkán íölharsan a diadal mi ének: 
Szabadság!

Szabaddá lettek a haza oltárai, 
melyeken ürümkünyek között ismét 
lelkesedéssel és szeretettel gyújtják 
föl a szabadság illatos áldozatait. Mert 
a Mindenható az embert szabadságra 
is teremtette 1

Szabadságért csengett, szabadságért 
kiáltozott a horvát testvér is éveken 
át. Ott állott a Dráva partján. Nyúj­
totta kezét a testvér magyarnak, se- 
gitséget kérve. I )c segítség helyett, lesúj­
tott a zsandár kinyújtott kezére. Vész­
kiáltását torkára forrasztotta a czenzor: 
és fojtogatta az ügyész. A börtönök 
penészes levegője pedig visszhang­
zott az eltiporlak panaszától.

Nem csoda, ha ökölbe szorultak a 
segélyért kinyújtott vérző kezek. 
Nem csoda, ha szilkozódás és gyű­
lölködés hangjai rázták meg a hor­
vát közélet levegőjét! Mert a gyászos 
emlékű szabadelvűséig rendszere — 
ez a ncbántsvirág — mely az erősebb 
magyar nemzetet is már-már a gyón- 
boldogította — a magyar állam- 
eszme csillogó ez égére alatt és an­
nak rovására csaknem megfojtotta 
Horvátország minden szabad intéz­
ményét.

Konkolyt hintett a két nemzetközé, 
hogy sohase értsék meg egymást. <J 
maga pedig aratott mindenütt; olt 
is, ahol nem vetett.

Csatlósai most is összefogtak, hogy 
a testvéresülést minden áron meg­
hiúsítsák, vagy legalább megrontsák.

Mindig azt halljuk, hogy egy har­
madik a cselszövő, aki szítja a meg- 
hasonlás tüzet a magyar és horvát 
nép között. Nagy vigasztalásul szol­
gálna az mindnyájunknak, ha igaz

A király is 48-as lesz.
Irta . Ur. KMETY KÁROLY.

Nem . v ví-rinyoMzas eszmékben 
rejlő' úgynevezett »varázs« kerítette 
hatalmába a magyar nemzetet, hanem 
a bennük rejlő komoly és mind vilá­
gosabbá váló igazság és annak /el­
ismerése, hogy az 1867-es alap­
nak nevezett »kényszerzubbony<, a 
magyar és osztrák állam népeinek 
békés fejlődését megakasztja, örökös 
és ki nem egyenlíthető viszályok kut- 
forrása és 
alkották, a

annak,

veszedelmes
csal

es végzetes 
egyetlen

állami tényezőnk, t.
nagy

nagy számba-
i. a ki- 

az, a ki nagy hatalma 
ellene szegül a négy- 

politikai és közjogi pro­
lii ég

Ma már 
veendő 
rályi felség 
teljességével 
vennyolezas
gramm megvalósításának, a ki 
hisz abban, a miben nemzetünk leg­
magasabb politikai színvonalon álló 
rétegei is majd négy évtizeden ke­
resztül hittek, hogy a hatvanhetes 
alap bölcs és olyan alkotás, a mely 
nemcsak egy átmeneti időszakra volt 
ügygyel-bujjal kielégítő, hanem a jö­
vőre is be fog válni. E hitben és 
a magas életkorral együtt járó kon­
zervativizmusával ragaszkodik ó fel­
sége az
Iadózó halvanhctcs építményhez, mi­
kép a régi lakó rozzant és összeom­
lással fenyegető házához, melyet ki- 
tatarozással már fenntartani nem 
lehet, mely löldrengés nélkül is mie-

végtelenségeig biztos és nyugalma, 
otthonul szolgáljon a királynak és a 
fenséges királyi háznak is. Ezt u 
sziklavárat a magyar nemzet kipró­
bált hűsége és ezeréves küzdelmek­
ben edzett harczias lelke és karja 
fogja őrizni bárhonnan eredő meg- 
támadtatástól.

Az osztrákok mai őrjöngő maga­
viseleté, a magyar testvérállam irá­
nyában, a * császárhüt fenséggel* 
párosult izzó, dühöngő gyülülség. a 
magyaroknak a hatvanhetes alapon 
is kétségtelenül fennálló joga és e 
jog »némi« eiíektuálása ellen és 
mindaz, a mi ezzel a visszataszító 
— de az osztrákgéniuszból eredő 

- politikai háborgással kapcsolatban 
felszínre kerül, elhatározó befolyást 
kell, hogy gyakoroljon ő felsége 'lel­
kületűre és reábirja őt, hogy a nem 
is valósítható hatvanhetes alapot fel 
adja.

Lehetetlen, hogy a király ne lássa 
azt, hogy itt nem efemer jelenséggel 
állunk szembe, hanem az osztrákok 
kiengesztel heteden és leküzdhetetlen 
averziójával, a hatvanheted kiegyezé s 
műnek lényege és alapgondolata, a 

Isten pa n 111 s o s d u a Hzni us el lei lében.
Ez az osztrák averzió most szinte 

forradalomszeriileg nyilatkozik, a 
másként nem j paritást egy parányában respektálni 
magyarnak, a | szándékozó császárjuk ellen. A leg-

osztrák császárnak hangosan 
szuggerálják immár a »császárok épi- 

a vele tette-, császárvárosban a lemondás 
szabad gondolatát; a „deíegácziónak«, a hat­

vanhetes kiegyezés alapintézményé­
nek lehetetlenné tételével komolyan 
fenyegetőznek, erőszakosan meg­
akasztják saját parlamentáris kor­
mányzásukat, szóval fenekestül fel­
bontani szándékpzmk állami renujü- 
Ket, u haívanheU . lap real A." -Mu 
ezélzó császári szándék megnyilvá­
nulása miatt.

A dualisztikus szervezet valószinü- 
leg nem fog többé szolgálni, nem fog 
békességeden, sőt egyáltalán funk- 
czionálni, nem fogja tehát törvény­
szerű rendeltetését betölteni. Így lé­
tének, lennmarasztásának minden jo­
gosultsága, minden indokoltsága meg­
szűnt.

Meg kell tágítani a kapcsokat, mi­
előtt a széthúzó erők elszakítják őket. 
meg kell engedni, hogy az > örök 
czivódás* szoros viszonya a béke. 
sőt kölcsönös becsülés viszonyává 
bővülhessen ki. Jobb a távolságról a 
szeretet, mint a közelből a gyűlölet.

Minden indok megvan, együtt vau 
magyar és osztrák részről ahhoz, 
hogy rálépjünk egy uj közjogi alapra, 
a szokásosan úgynevezett tiszta per­
szonális unióra, hogy visszatérjünk 
a negyvennyolczas gondolathoz, vissza 
a pragmatika szankczióhoz.

Reméljük és hiszszük, hogy a ki­
rályi felség rövid időn helül maga 
óhaj tárni ja ezt a visszatérést, maga

a mi végett főleg 
»nagyhatalmi« állásnak

örvénve.

lőbb elpusztul, melyben fejét 
édes pihenésre nem hajthatja, melyet 
kegy ele tes érzésének félretételével el 
kell hagynia.

Úgy látszik mégis, hogy most már 
elérkezett az az idő, a mikor ko­
molyan számotvethetünk azzal a le­
hetőséggel, sut valószínűséggel\ hogy 
annak a hatvanheted rozoga épület­
nek lcgillusztrisabb felkeni, koronás 
lakója is felismeri a helyzet veszedel­
mét, a helyzetnek ellenállhatatlan 
kényszerét és átköltözik magyar 
nemzetéhez abba a régibb, de szikla­
szilárdul megépített várba, a melyet 
őseink és a király ősei alapoztak még 
az 1.723-ik évben, a pragmatika szank- 
cziónak nevezett I. von örökösödési tör­
vényekben, a mely alapokra aztán 
hatalmas falakat emeltek a negyven­
nyolczas törvényhozók, melyekre csak 
a tetőzetet kell feltenni a mai nem­
zeti törvényhozásnak, hogy az idők

elavult, a romladozó és honi- t°o'Íu vezetni az 1723-as, illetőleg
184-8-as alapra való visszatérésünket, 
hogy ö maga lészen a negyvennvol- 
czas magyar nemzet vezére.

Nem kell ehhez ö felsége részéről 
semmi önmegtagadás, semmi áldozat, 
csak követése bizonyára bekövetkező 
jobb meggyőződésének. A királyokra 
is igaz az a bölcs mondás »Sapien- 
tis est mutari in melius.«

Vájjon melyik vágyáról, melyik élet- 
czéljáról, melyik ideáljáról mond Je 
a királyi felség, ha elfogadja a négy- 
vennyolezat? Egyikről sem, sőt ellen­
kezőleg, ez a biztos és igaz ut esz­
ményei felé.

Népeinek boldogsága, a két ál­
lam állandó belső békessége, en­
nek kapcsán azok nagyhatalmi ál­
lása a világ nemzetei között, a 
Habsburg dinasztia régi lényének 
visszaállítása és gyarapítása. trón­
jainak megszilárdítása, jövő di­
csőségének biztosítása képezik I. 
Ferenez József jó lelkének eszmény­
képeit; mindeniket megtarthatja, min- 
deniket szolgálhatja, mindenikhez kö­
zelebb jut, a mikor negyvennvolezassá 
lesz. Isten adja mielőbb!
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egyetértés Vasárnap, junius 3

— A k épviselőház ölése. —

A képviselőház ülése,
— Kezdődött délelőtt tíz órakor,

Elnök: Jusili Gyu'a.
Felelet érkezett ma a napok óta hányko-1 y í0syzök: 

lódó nemzetiségi vitára. Kemény, kímélet- 1 °r
SLT,“i ígaZSág “ r!en !0lt e7;| Hammersberg László jegyző felolvassa a múlt 

a felelet .Nem tért ki semmi elöl, nekiment ülés jegyzőkönyvéi, amiket észrevétel nélkül 
mindennek es amit megfogott, kérlellietetle- hitelesítenek.
niii bánt el vele. I többrendbeli e nölci előterjesztés után

\\ ekerle Sándor, aki a feleletet adta, ma Gróf Thorocíkay Miklós jegyző lelolvassa az

Hamrnersberg László, Thoroezkay 

Az elnök az ülést megnyit:a.

índitványkönyvet, amelybe VIáil Aurél az alelnöki 
fizelések megszüntetése tárgyában jegyzett be 
indítványt.

Az elnök: Az indítvány nem adalolt be Írás­
ban, s igy napirendre kitűzése ügyében határozni 
nem lehet.

Gróf Thoroezkay Miklós jegyző felolvassa az 
inlerpelláctiós-könyvei, melybe Vá sonyi Vilmos

bizonyult igazán a nagy minisztérium fejé­
nek. Beszédének ereje igen intenzív volt ; 
lépten-nyomon fokozta maga körül a hatást 
és utolsó mondatával a lelkesedés valóságos 
zivatarát támasztotta fel.

— A többség és a kormány vállalkozik 
méltányosságra, de megadásra nem!

í.7. volt az az utolsó mondat, amely a I a vasárnapi munkaszünet íelfügge-ztese ; Achim 
tapsokat kiváltotta és amely egygyé tömő- András tömeges népgyülések betiltása : Hodzsa 
rí tette az egész képviseíőházat szemben ^'lán a födmunkások Országos Szövetsége 
azzal a nyughatatlan oláh szerb-tót frak- elIeri e re.nde,t vizsgálat; Vlád Aurél a hunyad- 
ezióval. I dobrai választási visszaélések ; Kovács Pál a

De az a gondolat, ho<ry a parlamentáris -ldékJ embereknek La vi8áczek iiltal való becsapása 

beszelni, mint amilyenre a nemzetiségi cső- tér át a Ház. 1
port vetemedett : nemcsak utolsó mondata- Batthyány Lajos, az összeié.hetellenségi bi- 
nan Pukkant töl; végig vonult az egész be- zoltság tagja leteszi az esküt, 
szédjén. Az erős, öntudatos majoritás mi- Az elnök: Felhívta az összeférhetetlenségi 
niszteriumának a vezetője : ez csillant ki sza-1 bizottság azon tagjai!, akik még esküt nem tettek,
kadatlanul eszmemenetéből.

Azt a sok panaszt, emel vet Jedlicskáék 
boglyába gyű lőttek, egy ujnyomással meg- 
semmisitelle. Mipokrita az a panasz mind, 
mert a kormány, a mikor a nép érdekeiről 
van szó. nem nézi: ki milyen nyelvet bő­
széi. Persze, a nemzetiségi képviselők nin-

“gközelebbi ülésen eskütételre 

szóló

jelent

lörvényja-

szemulíI-eseneiv ezzel megelégedve. Az 
eiott nem a nép érdeke lebeg 
az, hogy izgatásaiknak minél 
iet ál.jon nyitva. Szocziális reiormuk ? Mun­
kásba losilás *? Fokozatos adórendszer ? A 
nemzetiségi törvény igazságos és méltányos 
végrehajtása ? . . . Mind eltörpül a mellett 
a,,ten-V mebetK hogy valamelyik Jedlicskát 
eihaugaltatjak a csendőrök, mert a magvar zettel. (Él

szakszerit észrevételekre acbam meg válaszo­
mat. amelyet a most tárgyalás alatt lévő 
törvényjavaslat elfen felhozattak. Búzát h 
Ferencz t. képviselőtársam azt kívánta és 
ezt ma Pop képviselő ur is ismételte, hogy 
a végrehajtási törvénynek azon rendelkezé­
sei, amelyek a foglalások alkalmával bizo­
nyos készségeket és vagyonelemeket a fog­
lalás alól szabadon kivannak hagyatni, az 
adóvégrehajtásoknál is alkalmaztassanak". A 
dolog természetéből folyik, hogy fennálló 
törvényeinket minden végrehajtásnál, de kü­
lönösen az enyhébben kezelendő adóvégre­
hajtásoknál egészen szigorúan kejl alkal­
mazni cs azért ezen általános törvény 
nagyon természetesen itt sem lesz mellőz­
hető. Én azonban azt. vettem czélba s kü­
lön is utasítom a közegeket, hogy a végre­
hajtási törvénynek ezen tiltó rendelkezéseire 
kiváló figyelemmel legyenek. (Általános he­
lyeslés.)

A másik kérdése Buzáth képviselő urnák a 
betegápolási pótadóra vonatkozik. Anbeli 
aggályának adott kifejezést, hogy a beteg- 
ápolási púi adó, mivel én azt mondottam, hogy 
) százalék a szükségletek fedezésére nem 

elegendő, nem fog-e emeltetni. Én azzal a 
kijelentésemmel, hogy az ö százalék a szük­
ségletek fedezésére nem elegendő, távolról 
sem akarom azt mondani, mintha az adó 
emelését vettem volna valaha czélba. A 
betegápolási pótadót a törvény rendszerint 
o százalékban állapítja meg.

Azok a humanitárius intézkedések, ame­
lyek ebből a jövedelmi forrásból fedeztet-

jegyezni. Hogy egy politikai pártot elismer 
jók, annak első feltétele az, houy én annak 
a pártnak programújával, czélzataival tel­
jesen tisztában legyek. (Általános helyeslés.) 
A t. képviselő urak itt különböző pregram­
mok alapján egyesültek, nem tudom mire.
Úgy tudom, a nemzetiségi törvény követel­

nek, nemkülönben azok a megtérítések

hogy a 1 
kezze:u-k

Következik az indemn lásról 
'aslal tárgyalásának fo!yiiiása.

Popp (,. István: Panaszkodik amiatt, hogy a 
többség a nemzetiségi pár! ok at nem ismerte el s 
a bizottságban helyet nem adóit.

Knbik Béla: Maga sem találta fel a puskaport.
Popp C. István: A tegnapi ülésen Holló Lajos | lékeny összegeket tettek ki, 

hanem csakis j az «ókoimányosságról larlo t nekünk előadást. Hát ‘ 
ágasabb terű-1 nf.“Zl k meo az angol parlamentet, amelyre önök 

elöszereleitel hiratkoznak, vájjon ott megtörtéu- 
lietnék-e, hogy egx pártot ne ismerjenek Éi. Nem 
a megsértett önérzet beszél belőlük. Kérdezzek 
meg a haza legnagyobb törvényi adósait, vájjon 
jogosult-e az 6 létezésük. Deák Ferercz rri.ga 
mondotta, hogy a nemzetiség egyel jelent a nem­

éri á ellentmondás és derű tség.)
Iratkozzék be azállarnoszme eilen lázit, mert az urak ellen] Tálos István: Fogalomzavar, 

uszítja a félrevezetett népet. egyetemre
Igazán megdöbbentő volt az a kép, a Popp t. István: Ok még annyit sem kiván- 

melyet a miniszterelnök a nemzetiségek flek’ m,nt . a mennyit a haza legnagyobb fia, 
kedvező helyzetéről füstölt. A mostani vú- jSsUlb bajos az 1848 ikl törvényekben megeri-
l.isztá,, törvény a sző szoros Welwbee Kj S Ff**'? kM"
dédelgeti a nemzetiségeket a manvar=-i<r á í elnyomattuk. A szabadGvu párt
rová-ára A ,„„,r9r.w m ° azonban vegre megbukott, ne is támadjon felín tnn imLh F t megnőtt, megizmo- soha, se testben, se lélekben, nyugodjék bé- 
sodott, kitcrebeiyesedett, míg a nemzetisé- kével.
gea szemlátomást elesencvészedtek. Mégis a Bírálja a kormány programmját s kifogásolja, 
képviselöházban aránylag erősebben van ll0gY követeléseket támaszt, de a nép érdekeivel 
képviselve a nemzetiségi csoport, mint a Inem törődik, hanem a katona' és 
szín-magyarság hatalmas kolosszusa.

Ks ezt a kivételes helyzetüket ‘mivel há­
láljak meg a nemzetiségi izgatok ?

Azzal, hogy alig lépik át a parlament 
küszöbét, gyanúsítanak, vádaskodnak, ferdí­
tenek és a nemzeti harezokban érdemeket 
szerzett pártokat megrágalmazzák.

Hol komolyan csavarta ki a miniszterei­
ül 6 lók kezéből a hamis érveket,
hol trt. Jvi. euv-e

ujoncz
azt kérdez.!, mit akarsz te

is,

megvan, a nép 
paraszt.

Szász József: Ezt Kri-túífyló! tanulla ?
Popp C. István: Jártam olyan iskolába 

mint Kr.s'óffy.
SzáBZ József: I gylátszik, csak olyanba járt. 
Popp ( . István: Rámutat a nemzetiségek 

bajaira mind a népnevelés, mind a közigazgaíás 
és pénzügy terén. Ok nem küzdenek másért, 
minthogy megvédjék a saját vérük érdekeit s 

unvos mosolylyai I segítsenek tarlhatian állapotaikon. Nem 
ialúmdőzást I fogadja el a javaslatot.

Erim: Pár szóval visszatér előtte 
szavaira. Rámutat azokra az ellentétekre,

jellemez. izeik .„ndabandázást. ,
Később . -tán átnézett a Jedlicskák feje L,*0™00 

lelett és elővette azokat a vádaskodásokat, „Ji. e;, a npn.7Hli_ ; ,, . , , . . n«melleket a tormába tonynak azért, mert L h„s,S Bff

Ház a!2, i'z ief0rin°l me- le nem tette a Hí a nemzetiségiek egy polyglot államot kivan-’ 
,, a-rduUa* . nak a mostam Magyarország helyébe. Elismeréssel
.•nnu-'ssze néhány perczig nmlatott ennél emlékezik meg a szerbekről, de varinak 

a kérdésnél, de ezalatt a néhány perez | Zet|ség;ek között olyanok, akik ha nmfc i
a neru- 
nvilJan,

aiait kői történelmet rajzolt és meghatározta íZI ‘ ükből gyűlölik azt az or-zágot, me y nekik
a mostani „ellenzék“ természetralzát. kenyerei ad. Ezekkel szemben meg egy uj Ráday-

A * J *ruik ki küldetését s^ni v^nné *.........  . — \ j— Azt mondják 
hogy mi csak

igy kezdte érvelését rossz névén. Vadulja
t akti lei vi mL- a vílueviAi i s nemzetiséget azzal, hogy kifelé gravilálnak, rpfnrmmnl C 1 íi ltlka/l nk a választól s ,gy bizonyos tekintetben 

retorrimiai. < lundoikodó ember ilyet nem válhatnak.
állíthat; mert az a reform oly terjedelmes, | soraiban.) 
oly hatalmas munka, hogy egy-két nap alatt

IE vnk
veszedelmesekké is 

ellentmondás a nemzetiségek

összeütni lehetetlen. Jedlicskáék persze vál­
lalkoznának erre, de a kormány, a mely 
tetteiért a históriának felelős, nem. Az a 
sajtó pedig, a melyik Jedlicskáélmak asszisz­
tál, ezt a munkáit részben meggyőződésből, 
részben ingyen, fa mely „ingyen“ pompa-

Urediolanu t.orjolán: Ihzonyilsa Le. Ez ellen 
tiltakozunk.

Az elnök (Csenget.) Ne méltózlassék ilyen 
súlyos váddal bizonyít.‘kok hiányában vádolni 
képviselőtársait.

Kovács Ernő: A nemzetiségiek elzárkóznak a 
magyarsággal való érintkezési öl, pedig csak úgy 
érhetők el a rajuk nézve is üdvös eredményekjövedelmi forrós), részben nem ingyen vég- ha egyetértéssel kiröiiva l-i 

zik. A szocziahs koruk érdeklődésé korul- jólétéért. c
beh.il szintén ilyen kategóriákba soroz- Ami a törvényjavaslatot illeti, némely alkot- 
naluk * * • 1 mányiogi kifogással él. Magát az indemnitást el-

Usak halványan veri vissza ez a néhány fogadja éi lelkesedéssel hozzájárul. De ennek a
sor a miniszterelnök ide vátgó fejtegetését. 
Olvassák el alább a gyorsírói jegyzeteket; 
ott meg van szóról-szóra. Az éles gúnyhoz, 
az igazságos kritikához, a találó megjegy­
zésekhez alig lehet kommentárt fűzni, olyan 
tökéletesek a maguk nemében.

\ árják meg azokat a javaslatokat — igy 
fejezte be erkölcsrajzát — azoknak a ja­
vas utóknak egész komplexumát és azok bi­
zonyságot fognak önöknek szolgáltatni ar­
ról, hogy igenis, a haladó kor minden kö­
vetelményeinek megfelelően fogjuk mi ezt a 
kérdést megoldani.

A miniszterelnök beszédének hatása 
akkora volt, hogy minden, ami körülötte 
történt, jelentéktelen ponttá zsugorodott
össze.

Igy Popp C. István állainjogi bölcseségeit 
senki sem méltatta figyelemre, mert feszül­
ten vártuk Wekerle nyilatkozatait. (Ezalatt a 
feszült várak zás alatt siklott át Kovács 
Ernőnek igen okos, igen talpraesett íölszó- 
ialása is.)

Juriga Nándor tisztelendő ur badarságai 
pedig azért nem csiklandozták a kíváncsi­
ságot, mert a nagy beszéd már elhangzott 
annak a tartalmát feszegettek. Holott . . 
holott Juriga Nándor igenis 
beszédet mondott:

— Üssenek le, lőj jenek agyon, akaszsza- 
nak föl, de utolsó lehelletern is a ... tót 
gimnázium lesz.

Ehhez még azt is el kell képzelni, hogy 
a kis páter rettenetesen forgatja a szemeit, 
üti a mellét és rázza a sörényét.

fnterpeliácziókra is került ma a sor,
Achim András a gyülekezési szabadság, 

Hodzsa Milán az arató-sztrájk és Kovács 
Pál nyomdatermékek izgatása dolgában in­
terpellált.

A miniszterelnök Hodzsának válaszolva 
elvette az élét a tót izgatásának. ’

Részletes tudósítás ez :

javaslatnak oly sürgősségét, ainelyiyel a liormany 
azt tárgyalja, nem latja he. Ha megszavazzuk az 
adókat, rosszabb helyzetbe kerülnél, azok, akik 
mellettünk küzdöttek s az adót nem fizették be, 
mint azok, akik az adók beíize'ősével támogatták 
a törvénytelen kormányt. Az 1905. év hiányait 
ne az adók megszavazásával, Iranern pútadóvaI 
pótoljuk, mert ezáltal megbüntethetjük és a jó 
vöre nézve is elrettentjük azokat, akik a Fejér- 
váry-kormány szolgálatába állottak.

A Fejérváry-korraány által beszedett adókra 
nézve kétfelé felfogás jogos. Az egyik,

A nemzetiségek.
Most, ha megengedi a t. képviselöház, 

tisztviselők tizedéből önkényüleg Vonlak U az miutan tübb Pénzhgyi természetű ellenvetéshogy

nemzetiségi

adókat. De viszont sokan vannak olyanok, akik 
az uj kormány megalakulása után fizették be 
adójukat. Tehát az előbbiekkel együtt jóhisze­
mű leg cselekedtek. Tudja, hogy indítványa nagy 
akadályokkal áll szemben. A budapesti pénz­
intézetek ugyanis millió számra szolgáltattak be 
az adót. Ezeknek az intézeteknek vezetőségei 
bizonyára minden erejüket megfeszítenék ezen 
indítvány határozattá emelése eilen. A javaslat­
hoz a következő indítványt terjeszti be:

Indítványozom, hogy az államháztartás ideig­
lenes vitelére vonatkozó törvényjavaslatból az
1905- ik évre és 1906. év első negyedére vonat­
kozó rendelkezések hagyassanak ki.

Hivaasék fel a kormány ezen kihagyott részre 
vonatkozólag uj törvényjavaslat benyújtására, a 
melyek alapelvei a következők:

1. Az lUUó-ik évben és az 1906-ik év első 
negyedében mutatkozó hiány üt évre terjedő 
póiadóval fedeztessék.

2. Az 1906-ik év április 9-ike után az 190?. 
és az 1906-ik év első negyedéről szóló adó- 
törlesztések czimén teljesített fizetések az
1906- ik és 190/-ik év számlájára könyvelen-
dők el; J

3. A köztisztviselők fizetéséből az 1905 ik 
évre és 1906-ik év első negyedévére adó czi­
mén történő levonások az 1906-ik és 1907-ik év 
számlájára könyvelendők el.

Wekerle Sándor beszéde.
Wekerle Sándor miniszterelnök : T. kópvi* 

selőház ! (Halljuk ! Halljuk !) Méltózlassék 
nekem megengedni, hogy először is azon

melyeknek ez fedezetéül szolgál, oly jelen-
hogy ?> száza­

lék nem mutatkozott elégsége-nek és ezért 
a törvényhozás az 1894. évi XXI. torvény- 
czikkban máris ."> százalékra emelte ezt az 
összeget. Részemről kijelentem, hogy az 
ilyen p Ja dókkal való gazdálkodást nagy 
mértékben helyesnek nem tartom (Általános 
helyeslés) s azért, hogyha itt felmerülnek 
bizonyos szükségletek," azokat az állami 
rendes szü-segletek keretében vélem fel­
veendőknél;. (Helyeslés.) Bizonyos fokig ei 
lehet a pótadókkal menni, de ezen a fokon 
túl egyáltalában nem szándékozom a tör­
vényhozás elé javaslattal lépni. (Általános 
helyeslés.) I jyancsak a szakszerű észrevé­
telek körében kell felsorolnom Kovátst. kép 
viselülársam módosítván)át. Én ezt a mó- 
dositványt elfogadhatónak és keresztiil- 
vihetönek nem tartom. (Úgy van! 
Égy van! a baloldalon.) Néni tartom 
pedig ezt jogegyenlőség és az egyenlő 
adózás szempontjából keresztül vihetönek. 
(Helyeslés.) Az, amit én az adófizetési kö­
telezettségről, mint naturális obligúezióról 
mondottam, nem itt ugyan, hanem más he­
ly iitt, nemcsak az én véleményemet képvi­
seli, hanem képviseli a bíróságoknak és pe­
dig úgy a közigazgatási, mint a polgári bí­
róságoknak jiidikaluráját.

Akkor, a mikor a bírni gyakorlat eldön­
tötte ezt a kérdést, azt I: zeni. joggal fog­
lalhatom el azt ..jogi álláspontot, süt mint 
a végrehajtó hatalomnak egv olyan közege 
aki ebarusibu» éppen ezen bírói Ítéletekhez 
van kötve, nem is foglalhattam el más ál­
láspontot, mint azt, hogy naturális obligá- 
c/.io áíl fönn és a költségvetési törvény 
csakis ezen kötelezettségek érvényesítésére 
adja meg a módot. Ezen utóbbi elvet a 
maga tisztaságában es sérthetetlenségében 
leim kell tartani, az előbbit mai jogáliapo- 
iunk mellett érvényesíthetőnek nem tartom, 
annyival kevésbé, mert én egyre vagyok 
bátor I. képviselőtársamat fig\ elrneztetni. 
arra, hogy a horvat f a1 vény hatóságoknak 
tudtommal nincs meg az adomegiagadási 
joguk, pedig az adótörvényeket egyformán 
kell alkalmazni i uy Magyarországban, 
mint Horvát-Szlavon-Dalmátországokban. Ál­
talában, t. Ház, annak elbírálása, hogy 
valaki miesoda szándékkal fizette be az adó­
ját, ez engedőimet kerek, hacsak külön bí­
rói fórumot fel nem állítunk, iia a pénz­
ügyi kezelés körében a jogaliapot követel­
ményeinek eleget akarunk tenni, sohasem 
lenne érvényesíthető. Ez a fő indok, amiért 
én t. képviselőtársam módosításához hozza 
nem járulhatok. Ami a módosítás azon kí­
vánalmat illeti, hogy a folyó ev első ne­
gyedére befolyó tartozások az 1900— 
1907-iki kezelésre könyvehessenek, ez nem 
is lehet másképp, mert a tartozások azon 
évre könyvekéinek el, amelyben azok tény­
leg befolynak.

ménjeinek ellenőrzésére.
Juriga Nándor: És az általános szavazati 

jog érdekében ! (Zaj és föl kiáltások a szélső­
én loldulon : Ev; nem nemzetiségi kérdés !)

Wckarle Sándor: Majd visszatérek erre a 
kérdésre is és még a mai felszólalásomban 
be fogom bizonyítani, hogy az általános 
szavazati jog kérdésében Ren méltatlanul 
járnak cl velünk szemben. Ez felszólalásom 
egyik sarkköve.

Hát. akkor t. képviselő urak, a mikor kü­
lönböző vágyakozásokkal állunk szemben, a 
melyek itt és ott más irányban, más foko­
zatokban és más tendeneziákban nyilvánul­
nak meg, akkor azért, mert egy ilyen össze­
kötő kapocs van önök közt, hogy egy párt­
nak attribútumával másik fölruházva önöket 
nem tekinthetik, ezen — bocsánatot kérek

ne csodálkozzanak, mert én úgy tudom, 
hogy egy egységes, határozott, a'ezélzato 
kát megjelölő pártprograrnmot eddig sen­
kinek nem adlak. (Zajos helyeslés és éljen­
zés.)

siubik Béla : Csak a vidéken izgatnak ! 
Ott igen! (Zaj- Elnök csenget.)

Elnök; Csendet kérek, í. Ház!
Wekerle Sándor : Amikor, t. képviselőház, 

nii a kormányzásra vállalkoztunk, első fel­
adatunkul azt tűztük, hogy a jogüllapolot, 
az alkotmányosságot helyi eillitsuk. De én 
úgy látom, önök azt kívánta.; volna tőlünk, 
hogy mindent félretéve, először is a nemze­
ti“''-' i kérdéssel foglalkozzunk. Hát kérem, 
mi a nemzetiségi kérdéssel is foglalkozunk, 
mert mi nem a honpolgárok egy osztálya, 
vagy faja részére állítottuk fel a mi pro 
grammunkat, hanem felállítottuk az ország 
minden polgára részére (Zajos éljenzés és 
taps.) és éppen azért nymlsanak segédkezet 
bogi az a nép ne nyomorogjon és ne 
igyekezzenek olyan tcndencziákat támogatni 
— aminthogy bár nem akarva, de közvetle­
nül mindeneseire támogatják — amely ten- 
dencziak, lehet, hogy az elméletben jogo­
sultsággal bírnak, de a gyakorlati életben 
nem uj kereseti források megteremtésére, 
hanem a meglevőknek ,is elvesztésére ve­
zetne. (Altalanos elénk helyeslés.)

Midőn mi. t. kepviselőház, programmunk 
egyik alapfeltételéül azt állítjuk lel, hogy az 
adniinisztráeziúbari a népjólétnek fokozottabb 
gondozása lógja czélunkat képezni, midőn 
mi felállítjuk, hogy kívánjuk a közélet és az 
admiiiiszlrai zió tisztaságát, a pártatlanságot 
megvalósítani, akkor, engedjenek meg, ebből 
egy nagy 
esik. (All
pártatlanság különösen önökre vonatkozhatik. 
ebből önök is kivehetik részüket. (Általános 
élénk helyeslés.)

Veresmarthy Miklós: Mondunk mi még 
ezifrábbakat is. Ki, amit keres, megkapta 

Wekerle Sándor miniszterelnök : Mikor itt 
a képviselő urak tömeg esen szólalnak lel, 
úgy, hogy egy higgadt és a viszonyokat 
nem ismerő olvasója ezeknek az országgyű­
lési tárgyalásoknak azt hihetné, hogy az 
országgyűlés képviselőházának egy nagy 
többsége nyilvánul meg ezekben a felszó­
lalásokban, akkor én, engedelmet kérek, a 
nemzetiségi kérdést nem hagyhatom sem 
az ország színe elölt, sem kifelé úgy oda­
állítva, mintha a t. képviselő urak tüntetnék 
fel annak valódi helyzetét. (Élénk helyeslés.)

Én, t. képviselőház, az őszinteség érzeté­
vel akarok erről a kérdésről szólani, de 
kellő mértékére keli mindent redukálnom 
és az igazság színében kell feltüntetnem az 
egész helyzetet. Én nem hagyhatom úgy 
odaállítva a dolgot, mintha ebben az or­
szágban két osztály lenne: az egyik az 
uralkodó magyar faj és a másik az elnyo­
mott nemzetiségi, t Egy van ! Elérik helye-, 
lés. Zaj.) Ennek az országnak ezredéves 
múltja kétségbe nem vonható bizonyítéka

recz önökre és talán épp önökre 
dános zajos helyeslés) Mert a

A nép érdekei.

engedhetem meg, hogy

nem tétetett, hanem a többi ellenvetések 
ezen oldalról (A terem hátsó padjaira mu­
tat.) általános politikai szempontokból és 
különösen a nemzetiségi és választási kér­
désekkel kapcsolatosan hozattak fel: ezen 
kifogásokra kívánok reflektálni. (Halljuk! 
Halljuk!)

A t. képviselő urak mind abból indulnak 
ki, hogy a kormány nagy hibát követett cl, 
midőn programújában a nemzeti kérdésről 
külön nem emlékezett meg.

Engedelmet kérek, a kormány a nemzeti­
ségi kérdésekről nem emlékezett meg, mert 
hiszen jobbára azokat sorolta fel, amikre 
nézve a törvényhozás működését kívánjuk 
igénybe venni. A nemzetiségi kérdésben 
pedig a törvényhozás intézkedéseit igénybe 
venni nem kívánjuk, (Helyeslés a szélsöbal- 
oldalon.) hanem a mai jogalapon fognak 
úllani, a mai jogalap érvényesítése képezheti 
csak feladatunkat.

Juriga Nándor: Ez helyes ! Csak ér­
vényesítsék ! (Zaj. Elnök cse'nget.)

Wekerle Sándor : A második nagy sé­
relem az, hogy mi a képviselő urakat, mint 
külön pártot, nem akarjuk elismerni. Nem 
tudom, ez talán nem is a t. Háznak teendő 
szemrehányás, mert hiszen a Ház e tekin­
tetben semminemű határozatot nem hozott, 
hanem ez a t. képvise.ő uraknak a pártközi 
egyezményekre tartozó megállapodása, 
melyre nézve csak egyet vagyok bátor me»-

Általában nem
úgy tüntessek fel a kormánynak progrimii.- 
ját, mint amely a nép érdekeinek gondozá­
sát, annak fokozottabb és első sorban való 
gondozását ne tűzte volna ki czéhil. Hiszen 
t. képviselöház, ezen programúinak egyes 
részletei, mint az itt felhozott adóreform is 
éppen azt ezéluzza, az adóreformnak egyik 
fütendcne/.iúja éppen az, hogy a kisebb 
exisztencziák megélhetése künnvitlcssék. (Ál­
talános helyeslés.) Amit felhoztak a képvi­
selő urak : progresszív adót, létminimumot

- hiszen ez minden egyes adóreformnak 
egyik sarkpontját képezi." (Helyeslés.) Fel­
em 1 I'ette ma itt egyik képviselő ur, gondo­
lom l’op képviselő ur a szocziális kérdést. 
Hiszen t. képviselőim, a szocziális kérdések 
is okszerűen alkalmazva, a nép jólétével 
függnek össze es ezt czélozzák. (Úgy van 
Úgy van U

Hat rn a t. Ihíz igazságszeretetére appel- 
lálok, hogy akkor, amidőn előadtuk pro- 
grarumunkat a gazdasági, illetőleg a földmi- 
velesi tarcza I;őrében, ncm-e a eselédügy- 
nek és műnkúsviszonyoknak ezen szempon­
tokból való szabályozása képezte egyik ÍÖ-

annak, hogy mi mindig egyforma mertél; X 
mértünk mindenféle kedvezményt. {I _rv 
van! Felkiáltások : Máskép nem ülnének 
olt! Zaj a nemzetiségek között a közép 
hátsó padjain. Felkiáltások ugyanott: Ha, 
dán másképen volt!) Hát mikor szűnt meg 
ez a hajdan V Mert hi-zen a í. Impviseiu 
urak közül ma valaki éppen a közelmúltra 
hivatkozott és igen helyesen hivatkozott 
árra, rneit. a mi legnagyobb állatni Tibiink, 
egy Deák Ferencz, Kossuth Lajos, a leg­
nagyobb gondolkodók egyike : Eötvös .1 >- 
zsef, Andrássy Gyula, ezek a nemzetiségi 
kérdésben oly szabadelvű álláspontot for- 
laitak el, oly messzemenő álláspontot, a 
melyhez hasonlót 
foglalnak el. (Úgy van !
Zaj és közbeszólasok 
jain.)

Az elnök: fC=enge 
viselő urak, különbéi 
szerint megnevezni a közbeszólókat !

Wckerlo Sándor: í :en nagy 1 fiáknak 
a szelleme, t. képviselő urak. ma is él rm 
közöttünk és igen rn -Italian dolog akkor.

föleitekén svnol
í! Helyes!,:is és
a Közép h itsó

.) Csendet kérek,
kénytelen leszek

amikor ez a kormány er: e 
helyezkedett. - nem ugyan 
akkor, amikor önök egv réz 
széles tárgyát képeztek ezek 
hogy mi lo álisan kívánunk 
nyában eljárni, meg i mond 
tünk és mit nem tehetünk,

az a haspontra 
literi, hanem 

rzével megie - 
n kérdések 
az önök ir.i 
link, mit telié

amire majd 
leszek bátor visszatérni, akkor, t. képviselő- 
ház, úgy tüntetik fel azt a dolgot, mintha 
itt oey olyan aera lenne, amely egv külön 
jogosítványt kíván a magyar fajnak fentár- 
tuni és önöket el akarja nvoinn . Hiszen, t. 
képviselöház. minden jogintézményünk, a mi 
magánjogunk, a mi közszolgáltatásokra vo­
nalközéi törvényeik, szóval összes jogintez 
menyeink a jogegyenlőség elvére vannak 
fektetve, legalább a tekintetben, iiogv 
nemzetiségi szempont!) é>| 
iönbséget nem tesznek, 
lycslés. I Mutassanak önok neuem egyen n 
egy törvényt, amely nem (••rvfurmrin 
magyarra és nem magyarra ennen a - 
országban. (1 gy van !) 
mondani, hogy nemcsak a türv -nu-.ben,

! ez me nvek alkuim:.znsáb

semimi!e;e ki
Egy van! H
nekf■rn egyeli.
egy formán ti
arra ebben :
én az. umre

zusapari

mond : Romániában má-- 
a magyarokkal ! (Úgy

I-;;-;,

programmpontunkat ? (U van Úgy van!)
Ks amidőn a kereskedelmi tárczáról szólottunk. 
hiszen az egész ipartörvények revíziója és 
egyéb szocziális intézkedések, mint: beteg­
segélyezés, aggkor elleni biztosítás és bal­

ezek előkészített ja­eset elleni biztosítás
vasiatok, amelyeket az állam áldozatkész 
hozzájárulásával kívánunk megvalósítani. 
(Zajos helyeslés.) Merem mondani, . hogy ez 
egy erős, merész szocziális programm, a 
mely oly terjedelemben lesz megvalósítva, 
hogy ha mi ezen programmunkat keresztül 
tudjuk vinni, akkor az olyan lesz, aminő 
előrehaladott ipari államodban nincs meo“* 
valósítva. (Helyeslés és tetszés.)

Méltózlassék ligx elemmel kisérni a kül­
földi törvényhozásokat; méltózlassék meg­
nézni, hogy például a progresszív adó te­
kintetében Franeziaországban egy kormány 
két év előtt min bukott el ? Sokkal kisebb 
progresszión, mint amit én annak idején 
javasolni merészeltem.

És méltózlassék nézni azt a küzdelmet, 
amely ott országszerte folyik évek óta az 
aggkor elleni biztosítás körül, ott azon kor­
mányok buknak meg, mi pedig ezzel az 
eszmé\cl állunk elő és akkor azzal a szem­
rehányással találkozunk, hogy nincs szoczá- 
lis politikánk, hogy a népérdekeknek képvi­
selete csak olyan mellékes feladatot kepez 
nálunk. (Élénk éljenzés és taps.)

A magyar türelem.
De, amiért én felszólalok ma t. képviselő­

ház, (Halijuk 1) ennek oka az: mikor itt a 
nemzetiségi képviselő urak — mert igy ne­
vezik magukat, bocsánatot kérek, ezért hasz­
nálom ezt a kifejezést . . .

Hadzsa Milán: Onnan kaptuk annak ide 
lén! Zai. Felkiáltások: Hogy 
pártjukat ?)

hívják

hanem ezen jógii 
is megvan az ev

Fáritishá.-i 
képpen bánnal, 
van !i

Wekerle Saiah-r : I n a közigazgalá-na.. 
régen adok s,.oEáiatáb in ; azt mondhatom, 
egész életemet öli föltölteni egy fontos 
szai.ban, a p '-íizügyi szakban és móltúzta=- 
sék elhinni, icgaiub lelkiismereti tudásom 
szerint tanúságot feszex itt rula, hogy soha 
az életemben nem tettünk különbséget a 
között, {hogy miféle nemzetiségi emberre 
alkalmazzuk azt a É rvényt. E jurtám a bí­
rósági judikaturában közel 10 éven át és 
ezen judikatuiaban sem láttam soha e te- 
kinlelben különbséget, hanem igenis hátiam 
egyet t. uraim. Láttam azt. hogy azok a 
nemzetiségek, amelyek most panaszkodnak, 
sok tekintetben nagyobb méri ékben része­
sülnek az állam jótéleményeiben, mint má­
sok. (Élénk helyeslés és éljenzés a balol­
dalon. )

mértéke a 
és ezeknél 

i.oz- 
kisebb mér- 

a jótétemé-

T. uraim ! A jótétemények 
szolgáltatásokra van alkalmazva 
a szolga tiltásoknál, ha rni az anyagi 
zájárulást vennék alapul, önök 
lékben rés esiilnének ezekben 
nyékben, mint azok a polgárok, akiknek 
anyagi hozzájárulása nagyobb Pedig a 
közintézményeket rni fejei it mérjük. 
Méltóztassanak tekintetbe venni azokat a 
panaszokat, amelyek az egyházi és iskolai 
segélyekre vonatkoznak, ahol más nemzeti­
ségiek fizetik a nagyobb összeget és akkor 
látni fogják, hogy önök kisebb hozzájáru­
lásaik daczára mégis fej szerint részesülnek 
a jótéteményekben. Olt éppen az ellen­
kező panasz merült fei, tudniillik az. hogy 
mások fi/.étik a nagyobb hozzájárulást és 
önök részesülnek nagyobb mértékben a 
jótéteményekben. (Élénk helyeslés a balolda­
lon.) Hát ezek azok az elnyomások, ame­
lyeknek alapján méltányosan lehetne be­
szélni egy elnyomott fajról. (Hosszantartó 
élénk helyeslés és éljenzes a baloldalon.)

Pap Zoltán : Ezért nőttek meg igy a 
szarvaik !

Dr. Wekerle Sándor: T. Ház ! A volt 
határőrvidékre mé tóz látták hivatkozni. Én 
úgy tudom, hogy az egyházi autonómia, 
amely a nemzetiségeket különösen érinti, 
egészen szabadon gyakorol tátik. Tegnap 
hivatkozott Musiczky képviselő ur arra. 
hogy én nem tudom, micsoda megszorítá­
sodnak van alávetve a szerb egyházi auto­
nómia és hogy a legfőbb fórumon a mi­
nisztériumnak van föntartva a bíráskodás.
1 adtommal ez nem annyira a felügyeleti 
jognak a gyakorlása, ámbár ez is indo­
kolttá tenné azt, hanem ez a hierarchikus

, Paí? ?,ollan : Tessi-k a keresztnevet ránk j szervezet és a világi elem közt felmerülő 
bízni! Majd megmondjuk mi! (Zaj.) I differenciák tették szükségessé. Ebben

bői
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zunt meg 
képviselő 
'zelmultra

Vasárnap, junius 3.

í vényeimen,

m

a jőtétemé- 
ruk, akidnek 

Pedig a 
it mérjük, 

azokat a 
•'! és iskolai 
más nemzeti- 
zet és akkor 
> hozzájáru- 
t részesülnek 

íz ellen- 
ilik az. hogy 
zájárulást és 
n v .Len a 

des a baiolda- 
mábok, arne- 

lehetne be- 
í Hosszantartó 

I baloldalon.) 
meg igy a

Ház I A volt 
líVilkozni. Én 
ú autonómia, 

[inüsen érinti, 
utat ik. Tegnap 
pelö ur arra.

megszoritá- 
lezyházi autó­
imon a mi- 

|a bíráskodás, 
a felügyeleti 

ez is indo- 
hierarchikus 

ibzt felmerülő 
réssé. Ebben

nincs semmi ctnyomás, mert olt egészen 
érvényesül a törvényes fórumoknak jog sze- 
íint megnyilvánuló akarata. (Elénk helves* 
lés a baloldalon.)

T. Ház ! Az iskolákra nézve külön ki­
emeltem, hogy mi a nemzetiségek kulturá­
lis fejlődését, iskoiaállitási szabadságát kor­
látozni, elnyomni nem kívánjuk. Csali egyet 
kívánunk érvényesíteni úgy ezen a téren, 
mint, általában: azt, hogy minden intéz­
ményben, mindenütt a magyar állameszme 
és ennek az államnak magyar nemzeti jel­
lege kidomboritíassék. (Hosszantartó élénk 
helyeslés és laps.)

A iörvtny végrehajtása.
Most, t. Ház, áttérek arra, amint már je­

leztem, hogy mit mondottunk akkor, amidőn 
eszmét cseréltünk néhány képviselő m-ral a 
nemzetiségi törvényre nézve. Mert nekünk 
nincs zárt ajtók mögötti és nyilvánosság 
előtti program műnk. (Élénk helyeslés a bal­
oldalon.; Amit zárt ajtók mögött mondtunk, 
azt egész őszinteséggel feltárjuk itt a nvil-

iaj hátsó

van ! a halói­vá nosság előtt. (Igaz 1 
dalon.)

Mi akkor azt mondottuk, hogy aközül a 
sok sérelem közül, amelyre hivatkoznak, 
hogy a nemzetiségi törvény alkalmazása kö­
riig fennforog. a nyelvi követelményeket ugy 
amint azt önök akarják, nem vagyunk ké­
pesek végrehajtani.

Vlád Aurél: Dehogy nem. (Zaj.)
Wekerle Sándor: Én nem vagyok képes 

teljesíteni azt, hogy a középfokú‘hatóságok­
nál, ahol az adminisztraeziö fejlődésével 
mindinkább és mindinkább arra kell súlyt 
fektetni, hogy szakszerűen képzett elvének 
kezeljék az adminisztratív teendőket, a nem­
zetiségi törvénynek azt a kívánalmát, hogy 
ugyanazon a nyelven hozassák meg a ha­
tározat, amely nyelven be van adva 
a kérvény. Azonban igenis megmon­
dottam, hogy nuvei politikailag, sőt em­
beri szempontból is, — mert ez nem poli­
tikai kérdés — azt tartom igazoltnak, hogy 
senki irányában jogokat ne érvényesítsek, 
mielőtt nem bírom tudatni vele, hogy mit 
akarok vele szemben érvényesíteni, a köz­
ségi adminisztraeziö körében tehat igenis 
fokozatosan módját fogjuk ejteni annak, 
hogy a nemzetiségi törvény ezen kívánal­
mának elég tétessék. (Élénk helyeslés.)

Ez volt az, amit erre a kérdésre nézve 
elsősorban mondani akartam. Másodszor 
arra is készseggel vállalkozom, t. liáz, — 
ezt megmondottuk mindenkinek — hogy az 

és az állomások betüitésé- 
- ---------- ,

fajnak, hauen: az egyes nemzetiségekhez 
tartoznak, ha kellő biztosítékot nyújtanak 
képessegeik tekintetében, mindenestre tóit 
fogunk engedni és ezáltal azon bajok nagy 
részének legalább, amelyeket eddig felpa­
naszolta!:, elejei lógjuk venni. Hanem ezen túl 
menni nem fogunk ; azokat a sarkköveket 
megmozdítani nem engedjük, amelyek a ma­
gyar állameszme érvényesítését biztosítják.
I Általános élénk helyeslés és taps. Mozgás 
es zaj a közép hátsó padjain.) 

az elnök: Csendet kérők, t. képviseiöház ! 
Wekerle Sándor: Mi az önök kulturális 

fejlődésének, ha önök az állameszmét és a 
magyar uhum nemzeti jellegének megóvását 
szemük előtt tartják, útját állam nem fog­
juk ; önöknek e tekintetben ma is szabad 
Lerí engedünk. Vegyék figyelembe, t. kép- 
vi el j ural:, hogy mi azt a szerb ...Matiezút.“ 
vagy nem tudom micsoda irodalmi . társi, sá -

Úgy van! Mozgás cs 
padjain.)

Az elnök; Hodzsa Milán képviselő urat 
felkérem, hogy folytonos küzbeszóiásával ne 
zavarja a szónokot. (Élénk helyeslés a szól- 
sőbaloldalon.)

Wekerle Sándor: Hogy territoriális küiö- 
nitésekbe, külön adminisztratív tagozatokba 
menjünk bele nyelvi szempontból, ezt a ma­
gyar állam egysége szempontjából, sem­
miképpen sem tehetjük és azt megvalósítani 
nem engedjük. (Általános élénk helyeslés és 
taps.;

A választói reform.
J. képviseiöház ! Méltóztassék megengedni’ 

hogy az annyira feipanaszolt választási tör­
vényre térjek rá. Mi ma nagyjában a jog­
állapot í Az, hogy — egyes igen szűk térre 
szorítható jogosítványoktól eltekintve — a 
választási jog gyakorlása nálunk czenzushoz 
van kötve. Ezen czenzus is egyformán al- 
kalmaztatik minden faji és nemzetiségi kü­
lönbség nélkül, (felkiáltások a szélsöbaiol 
dalon : Erdélyben különöseit ! Sőt a mag va­
rokra nagyon kedvezőtlen I Mozgás és zaj 
a közép hátsó padjain.)

Ha mi a ezenzust a szó modern értelmé­
ben a kalmazuú::; ha a szavazati jogot a 
közszolgáltatás nagyságához kütnük cs ha 
nem azon elavult rendszer volna érvényben, 
hogy az úrbéri telekhez és ennek cg von- 
értékéhez kötjük, hanem egyformán alkal­
maznák a ezenzust az egész országban, ak­
kor azt merem mondani, hogy a mai jog­
állapot mellett a nemzetiségi területeken igen 
megapauna a választók száma (I gy van 1) 
vagy legalább a magyar területekén igen 
megszaporodnék. Mert azt merem állítani, 
h°gy ;1 Éuna—Tisza közén egy fél hold 
szőlő után annyi a közszolgáltatás, mint pél­
dául r.rdely némely helyein egy negyed va<ry 
fél úrbéri telek után." (Úgy van !) A mai

EGYETÉRTÉS
ilyen választási törvcnynyel néhány nap 
alatt elő lehet áilani. (Deriiltséo-.) Igén, elő
lehet áhani annak, aki mellékes politikai keveredni akkor, hogy ha ezt mostan a kép- 
endeneziak vrvenyesitesére, másoknak el-1 kiselöház működésének első napjaiban vetik

Wekerle Sándor: Higyjék el l. képviselő 
urak, hogy igen rossz társaságba látszanak

ölesére akar felvetni reformokat, de aki ko­
molyan akarja ezen kérdést megoldani, aki 
biztosítani akarja ebben az országban a 
közélet minden fontos érdekét, az könnyel­
műen nem vetheti oda a kérdést. (Igaz ! 
Úgy van 1 balíelől.) Hiszen itt nem is a ké­
pesítés maga a legfontosabb, hanem szám­
talan más törvényes intézkedésre van szük­
ség. Hiszen ifi szükség van először a vá­
lasztók mikénti összeírására, a választói joo- 
in kérdi megállapítására, a kerületeknek he- 
ycs és a szavazók mikénti számszerűin 
beosztására, magúra a választási eljárásra 
választási eljárás feletti bíráskodásra. Ez oly 
nagy anyag, amelyet bármennyire praé- 
czipitáljuk is, rögtünüsen eiöáliani vele nem 
tudunk, hanem ezt komolyan és lelkiisme­
retesen kell elvégeznünk. Ha a t. képviselő 
m abna akar belebocsátkozni, bogy ezek ", 
szavak, ezek a kifejezések benne vanuak-e, 
amikor egy nagy elvnek, a dcmokráczia nagy 
haladásának, amint < a kiíejczleni magamat, 
a modern kor minden követelményével való 
érvényesítéséről van szó: akkor, amikor azt 
merem mondani, hogy olyan férfiak" v Ulal- 
koztak erre, akik egész politikai működé 
süket '

fel úgy, mint a kormány elleni vádaskodást 
mert ez a szövetség, vagy ennek a látszata 
is, akár belemennek, akár nem, megerősít 
olyan mozgalmakat, amelyek érvényrejutása 
mindennek, csak közállapotaink egészséges 
kibontakozásának nem tesz szolgálatot. 
(Helyeslés.)

Engedjék meg t. képviselő urak, hogy 
arra kérjem önöket, hogy várjanak. Várják 
meg azokat a javaslatokat, várják meg a 
javaslatoknak egész komplexumát és azok 
bizonyságot fognak önöknek szolgáltatni 
arról, hogy igenis a haladó kor minden 
követelményének megfelelően fogjuk mi ezt 
a kérdést megoldani. (Helyeslés.) 

felit Mihály : Adja Isten 1 
Mezős Vilmos: Majd meglátjuk! Várunk! 
Az elnök (csenget): Csendet kérek t. kép­

viselő urak 1

alkalmazusoknr
né: azoknak az uraknak, akik nem magyar

jogállapot tehát olyan, hogy ha mi azt fen- 
tartanúk és jogszerűen alkalmaznék, akkor 
az önök választási joga nagyon mc<rszü- 
i;uine- Es ezen jogállapottal szemben mire 
vállalkoztunk? Arra, hogy az általános vá­
lasz!.;! jogot érvényesítsük, vagyis, hogy 
fejek szerint, minden czenzustól eltekintve 
fogjuk megállapítani a választójogosultságot. 
(Helyeslés.) Hiszen oly vívmány ez ezen 
uraknak, hogy ennek becsét maguk sem 
tudják apprecziálni cs igen méltatlan dolog, 
hogy akkor, amikor a magyar állam irány' 
adj politikai körei, azt merném mondani, 
egyhangúlag a nemzet, a reformok ezen 
nagy terére lép, hogy épp azok kifogásol­
ják ezt, akik abból a legnagyobb hasznot és

k, n.cik a kormány 
'■'“tesnek, bizony - 

indennanállítják.

süket és reputáezió;ukat a népszabadság és 
a haladó kor ideái szolgálatában töltötték, 
(laps.) akkor méltatlan vádakkal cs kérdé­
sekkel ezen férfiakkal szemben eiöáliani és 
ezt akár a bizalom megvonásának, akár más 
körülménynek keresett indokául felhozni nem 
szabad. (HeiyesIés.)

Es nézem, hogy kik a; 
álláspontját e tekinhtben 
tabuinak tartják" vagy 
más cs más .•s/.i-mrehánva: .-kkal 
mintha mi nem egy komoly exél ine< .a <j- 
sitására, hanem ennek a nagy kérdésnek 
uhut nyomorult taktikai eszköznek lélliasz- 
í.álá-éi 1 ii xalia 1 kóztunk xolua. balom 
a sajtó egy részében . .

Egy hang balfciöi; ji
Wekerle Sándor: . . 

két a kormány őszinteségében, 
snitúban olyanok, akik ezt igaz 
(lésből teszik, lesznek olyanok, 
teszik, (I terülts ;g.) ingyen ics :il

üüu.;!
kiteir-x

Megállni non fogjuk magunkat. 
Wekerle .Sándor : Most pedig engedje 

mc:; nekem a i. Ház, hogy visszatérjek a 
tárgyalás fonalára. (Halljuk! Halljuk!)' A I. 
Képviselő ural: közül ma Pop képviselő ur angol 
pémára hivatkozott. Én nagyon szeretem, hogy 
annul példára hivatkozott; de akkor az általa 
felidézett Ciadstone nagy szellemének a pél­
dáéit ne csak egy tekintetben kövesse, 
hanem kövesse más tekintetben. Ennek a 
íelhalunnaza-i törvénynek el- vagy cd nem 
log a das a nem a kormánynak, hanem a jog­
rend helyreállilásanak az érdeke. Kövesse 
lehat a t. kejiviselü ur Ciadstone példáját 
abban ;s hogy akkor, ha annak a kormány- 
mii:. amely a parlamentarizmus minden 

lanai: elő, j attribútumává] bír -mert bírja először a 
fejedelemnek megbízatását, másodszor bírja 
a krpviselóh.-iz többségének, még j.edig. 
merem mondani, nagy többségének"bizalmát 

xan !) -- - miiködeset ne liiusitsa meg,
V gy legalább is ne igyekezzék azt késlel­
tetni. (Elérik helyeslés.)

Hig.vjyk el nekem a f. képviselő urak, 
1,01,1 v:<l<, hanem koneziliáns hangon kivá-

nogv

hiszen ilyen ideáim

kételyei- 
Lesznek a 
meggyőző­

dül: ingyen 
azért, mert

d\ en mvl n

y van! I gy van

a midőn .özszolgáltatasokroi.,rot akku
az ;ilet< kmeiitc-segrui volt sző, ugyanolyan 
elbírálás alá. vetítik, minta ixisfalmíy-Tarsa- 
agot. 11 gy van 1) ezt egy államban sem 

fogja.: meg amim, do nálunk igen. (I gy van!

politikai előnyt húzzák. (I 
balfelöl. Halljuk 1 Halljuk !

Itt szemünkre hányják, hogy a választási 
törvény tekintetében a pártok nézetei kö­
zűid, amelyek koaleáltak, különbség van. 
Először ezt is tagadom, mert utaltak a nép­
pártra és utaltak a függetlenségi pártra 
Lehet kérem, hogy itt különbségek3 vannak 
csakugyan, igen nagy különbségek a vá­
lasztói jog kérdésének mikénti meg­
oldása tárgyában, de nem a pártok közölt, 
hiszen a néppárt egy jelentékeny részé­
nek^ oly regen képezte programmját az 
általános szavazati jog, mint a függet­
lenségi párt egy részének, vagy ta­
lán helytelenül fejezem Iá magamat, 
mert. a függetlenségi párt régebbi keletű, 
hanem a néppárt is magáévá telte azt. 
Uyen kérdések sehol sincsenek úgy, hogy 
sablonszerű egyöntetűség volna bennünk, 
nem lehet ilyen kérdéseket sablonszerű 
egyöntetűséggel kezelni és igen könnyelmű 
megoldása volna a kérdésnek, hogy lia mi 
■ina vállalkoznánk, amit tegnap mondott itt 
Mihályi I ivadar képviselő ur : hogy hiszen1

ban.

i-pjjio

V íi. 1Ó
kepviseiéso, gyantiGíu ol: kihn-xcáia-a ilyen 
kérdésekben jövedelmi forrás kérdésé. tÉK-nk 
helyeslés.) Es tahin tcsza: - - ele erre ada­
tokat nem kívánói: felsorolni — olvanok 
aki!: ezen állásfoglalás jövedelme..ős,-«pt 
már előre eszkonmuiita!:. (É viik helyeslés.

1 taps és derültség.)
Második csoportja azoknak, akik folyton 

szemrehányásokkal illetnek ezen a P-rcn, a 
szocziális körükből merülnek fel. A szocz’ia- 
üs körökben is úgy osztályozom okét, hogy 
vannak, akiket tiszta n:tvgyózedé-ük untat 
erre az álláspontra, Jiogy aggályaiknak fo!y- j Eplkiait.-'-so! 
ton kifejezést adj mák, \ inn ríc azután, ak k ' 
azt Ínszik, hogy ezáltal j)i/onyos l:ö; miben 

ni én pozic/zura os j < vcdc on x.nx" jv- 
nyerkeresetre tesznek szert. (Egy vm!? E -

nők szólani. Nem vágyódom arra az olcsó 
dicsőségre, hogy a képviselő uralmai: cgyik- 

ngójét kikeresve, pattogó argu-in.a- ;
ment.unokkai tudjam azt mvgezáíolni, hanem 
koneziliáns hangon szólok, szólok azon a 
hangon, amely mindenkit megillet a llúz- 

Dc bármilyenek legyenek is, t. képvi- 
urak az ünck sérelmei, amelyeket a 
im-ríékre redukáitam, itt nem lehel

i‘.ven hangon fellepni. I gy van!) Ez nem 
Jákob hangja, mikor úgy lépnek fel, hogy 
::z országgyűlés egyes partjainak, olyan 
s;:cim'ch;tny.;-óiéit tesznek, minőket például 

..iu kéj,viselő úrtól hallottunk,
a.ii külön!,i ii a vidéki szelieinesscgnck nem 
h lanujeiet szolgáltatta. íDerült.- cg 

Viczinális!)

közérdeken", amelyeket annyira hangsülyoz- 
tak, sőt még azok a szooziális érdekek is 
amelyeket megvalósitani kivannak, mind meg 
lógnak valósulni, mert mi egyre vállalko­
zunk. Vállalkozunk méltányosságra, de meg­
adásra vállalkozni nem fogunk soha. (Élénk 
éljenzés, helyeslés és taps.) Ajánlom a ja­
vaslat elfogadását. (Hosszantartó meg-meg"- 
uiuló éljenzés és taps. A miniszterelnököt 
minden oldalról iidvözlik.)

Az elnök: Az ülést öt perezre feitűu 
gesztem. “

S/.iinet után.
Az elnök: Az ülést újból megnyitja.

Még egy tót.
Juriga Nándor: A kormánynyal szemben 

bizalmatlan, daczára annak a beszédnek, melyet 
a miniszterelnök elmondott, de amelynek szofisz 
Itkud okoskodása a nemzetiségeket nem syvH* 
meg és nem nyugtatja meg.

lót gimnáziumot követel s amig az meg neui 
esí’ n,cm bánja, iia felakasztják is, nem lo« 

nxugoom es a tótok sem fognak nyugodni. (Gúnyos derültség.) J
Baloghy Ernő: Jut gimnázium és tót parla­

ment. r
2boray Miklós: Szégyen, gyalázat, hogy itt 

így beszeljen valaki'
Szász József: Ne szemtelenkedjék további 
Az. elnök: Szász Józsefet rendreutasitaa.
Jurlga Nándor: Minden kuruez ma»var szír 

csat.a.xozott a kormányban.
Zboray -Miklós: Menjen a Eiimm-féie bűivé, 

intezeíebe!
Jurlga Nándor: Hosszadalmasai) foglalkozik a 

kormanynyal.
Az elnök Anélkül, hogy a szólásszabadságot 

korlátozni akarna, kéri a szónokot, hogy mive. 
Ic.k.-i ura elmúlt, amikor az interpeiiácziókm 
nedeli volna áttérni, tejezze he beszédét.

Jurlga Nándor: A javaslatot nem Icgadja el 
hanem egy határozati javaslatot terjeszt be. me\ 
szerint küldjön ki a Ház egy harimn -ztagn b 
zotfságut az, uj korszakban elkövetett választaó. 
visszaélések megvizsgálására es a nemzetiséy, 
kérdés tanulmányozására.

Az elnök: Mielőtt az interpollácziókra áttérne 
a Ház megállapítja a következő ülés napirendjét 

Wexerle Sándor: Mivel a gyakori Mszó alások 
javaslatok tárgyalásának 

a
... .. , . ujonczjavaslüt tárgyalása is
tűzessek ki, mert ennek törvényerőre eme kedése 
f ^tartalékosok hazabocsátása szempontiábói 
riaiasztiialatlaiiul sürgős. (Elénk helyeslés.;

-.z elnök. A inimsztereinük inddvánvs 
méhen mondja ki a liatározatot.

Következnek az

sürgősrendkívüli
befejezését megakadályozták, javasofiá“1togy“ 
kjvetkező u esre az njoncziavusU u<ravu\»*V

ériel-

tapx

ken kívül vau egy harmadik esoj irt, am v 
azt hiszem, azért tartja ébren ezt a lu-rd-
es ezeket a méltatlan gyanusitásoliitl, 
ebben egy segédeszközét Játja feile! 
hogy ő legyen egyedüli iiiv-itott vezetője a 
szooziális kérdéseknek us érdekeknek, 
van !)

Ezeken a hírlapokon es ezeken a szo- 
czi.iiis szerep'óiiön kívül az itt Ms::,Maió

muri 
ni annak,

(Úgy

pviseiu.:, ak;k a vála-ytá- jng tekintetében
a kormány őszinteségében kéte.ívednek, ke 
pezik a harmadik csoporlot. (Mozgás, zaj.

BZezön \
V- írunk

ionos: Még nem tudunk

;\z eruoic 
Síiht lyi 
Ugrón (

' : m a.
Wek Jiüe

képvisel-"' ura

it.lsviiget.) Csendet kérek.
1 ivadar : Ez is demokráczia ?
i!o- : :u.'f iKj a müvelf-

la! 1 ■
Mikor a nem::-: 

3 eaves
tisegi
part

ja.L azzal l.iu atfa hogy korábbi elvi állás­
pont, ír.Kai jutottuk elleniéibe es mikor az 
or.-z iggyűlés legnagyobb pártja a hazaíi- 

05 önmegt tgadásnak valóban his- 
ll':,yi y km! Végit magaslatára emelkedik, 

>;ú t'is/.urasokkal és ttom tudom, 
inti ezt az álláspontot, 

uraim, ez nem a meg­
ere
lg VI

akkor :.j 
mivel k: 
— liigyi 

(

;eijii.lcm 
■í: meg,

juk 1) Arra,
kát a

uljm (Igaz ! I gy van 1) 
szói.honi fel önöket. (Halljuk ! Hall- 

hog v v;tiiall:o.7.zanak közös muii-

Interpellaczlók.
Achim András: Inlerpeliácziót intéz a belügv- 

imniszterhez tömeges ncpgyüíések bet: tása mrít 
hogy haj andó-e a szocziáld^mokralákn ;k engedé­
lyezni azu .at a népgyűieseket, melleket a fcüz- 
igazgatasi haiuságok különböző lielveken betiltotta!:

Hodzsa Milán: Az a hír riasztotta fel az or­
szágot, hogy aratósztrájk fenyeget. Ez a kérdés 
megerdeimi, Imgy ne egyoldalúan, hanem orszá­
gos szempontból mérlegeljük. <zú.ú í 1 az ara:, 
sztrájktól, mert az-, iiagv c^apas a gazdákra - s a 
murikasokra egvaránt. De azt his i, a r-rdek-- ■ 
Pilléteket at lebet hidalni. Sokan azt h.szis 
hogv egyes izgatok kergetik bele a munka-romi- 
ezekbe a mozgah iákba.

Hódy (»villa: tiokanvi!
Hód ca Mi -m A belügyminiszter elr.-ndelíc a 

vizsgalatot a J-oldmivesmunká-ok Or-zá-ms Szö­
vetsége el en.

Hody (vyulr: Miért nem Mezúfi inferpMlá- >
közük önöknek az izgatásokhozNagy zai

Hodzsa Milán: Kívánja, hogy a beiüg'-mi- 
n!»z«er a vizsgálatot a munkások anya rí ' : -
zetére is kitérjeszsze. Számadatokat lioz fel 
munkások munkabérviszonyaira, amelyeke: sa­
nyarúaknak mond. Kiváncsi, bog." a vizs­
gálatot annak az oiégületlenségnra: ellen-mze"-''-- 
is kiterjesztették-e, mely a nép közölt elhat.*.- 
masodott azáltal, tiogy a közigazgatási hatós«

Az Lgyetarte^ tarczaja

I Lukács bytiia. j
— Az Egyetértés eredeti lárczája. —

Irta: Déri Gyula.

Az első magyar újság, mely eredeti harcz- 
Léri tudósításokat I: izuA egy vilúgháboruró!, 
az Egyetértés volt.

És az első hareztéri ludúsitó, kinek tndú- 
."itásait az Egyetértes-bül az egész európai 
.-ajtó lefordította es naponkint átvenni volt 
kénytelen, I.uIchcs Gyula volt nekem igen 
regi jó barátom és kollegám, kinek váratjan 
halnia o.y megdöbbentő gyorsasággal követ­
kezett be férfikora legszebb idejében.

idestova harmincz e -ztendeje, hogy a sors 
összehozott bennünket. Akkor még mind a 
ketten egyetemi hallgatók voltunif és nagy 
lelkesedéssel vettünk részt a türökbarát 
mozgalmakban. Helyesebben mondva Szűcs 
Gyulával együtt, kinek benső táborkarához 
tartoztam magam is, megindítottuk e moz­
galmakat.

A keleti háború jS7f>. július jIj-án kez­
dődött, amely napon Szerbia hadat üzent 
Törökországnak. Am Abdul Kerim a török 
fővezér, Djanisnál nemsokára tönkreverte 
az orosz vezér es orosz tisztikar által ve­
zetett szerb hadsereget.

E győzelem hírére megmozdult az egye­
temi ifjúság. Az egész nemzet érezte, hogy 
a Balkanon nem a szerb nemzet szabadsá­
gáról van hanem a magyarság halálos
ellenség: rek, az orosznak hatalmi eiönyo- 
muiásáró . , u.-.ország- megtöréséről, mely

ha sikerűi, a pánszláv tenger árja Magyar- 
országot bontaná el.

Énnek a nemzeti érzésnek az egyetemi 
ifjúság adott először kifejezést és hogy el­
találta az igazságot, bizonyították a követ­
kezmények. Az ifjúsági mozgalmak iránt 
csakhamar a legnagyobb érdeklődést mu 
tatla a főváros polgársága, utána a vidék, 
a haza minden városa és az Egyetértés, 
mely e mozgalmak lefolyásának ismerteté­
sére nagy súlyt vetett, a szerény párllap 
kereteiből gyorsan kiemelkedve, pár hónap 
alatt a legolvasottabb és legbefolyásosabb 
[ap lett az országban.

Lukács Gyula mint önkéntes riporter 
tiinl fül legelőször. Az ifjúsági mozgalmak­
ról irt rendszeres tudósításokat az Egyet­
értésbe s mikor az Abdul Kerimnek szánt 
diszkard átadására az egyetemi ifjúság kül­
döttséget indított, e küldöttség vezérévé 
Lukács Gyulát választották.

Még élénk emlékezetében van az akkori 
újságolvasó közönségnek, hogy milyen dia­
dalmenetté vált ez az ut s hogy arról mily 
klasszikusan szép jelentőseket irt az Egyet- 
er/es-be a fényes tollú ifjú munkatárs. Az 
egész nemzet szive feldobogolt az ünnej)-
I esnek és a megtiszteltetéseknek arra a 
szakadatlan sorára, amelylyel őket fogad­
tak es bízvást elmondhatjuk, hogy azokban 
az időkben Lukács Gyulánál olvasottabb
II ója nem voit a magyar irodalomnak.

Első levelét 1877 január 10-éről küldte 
Szilából. Január IJ-én már Konstantiná­
polyból ir és mesteri tollal teszi szemlél- 
hetövé azt a keleti pompájában minden 
képzeletet megszégyenítő fogadtatást, amely­
ben részesültek. Színes vitorlákkal dagadozó 
aranyozott kormánya gőzbárkák jöttek elé­
jük s azokon a török főváros küldöttei és 
az állami méltóságok, a kikötőben husz-

es aiíiio»* r/ié- -i 1 a központi szervezet megbízottjait ezenznra alatt
es a.uxo. azo,v a nopérdeuCa, azok a tartja, kéri, hogy a megkezdett utálatot

ezer enmerné
Ir 1

nagyobb Egy tábornok előléptetéséről
pmunaltol

»I-
r.

(i vezer, 
az ifjaknak e

te-.

Lu­

xán szó.
lógva nevezzük öt alta- 

űornagynak. H gy hívják < zt az urat ?
■Kacs hemui,utta, mire Hédii" basa a 
igymmiszter elö’cpett, kezet nyújtott 

igy szólt:
- A1 tábornagy ur, estére az 

lilájában jelentkezzék- n-v- 
Év n iiataioni volt

ív a

mzaczioro

jtneg szorongott s 
kisérte őket utezáról-utczára. I dvari foga­
tokat bocsátottak rvndelke.-.ésÜKre. Savas 
basa mint a török nemzőt vendégeit inlvü- 
ziilie őket s mikor a ca-.: 1.1 palota c' itt 
elhaladlak, a szultán niegjc ont. az ab! hi­
bán es me,lére telt kézzel üdvözölte őket.

Milyen feledhetetlen benyomások egy 
Hutai iróember számára ! Irigyelte is i *• 
kacs Gyulát azokban a napokban az ( 
világ zsurnalisztikája.

A diszkard átadása január lil án történt 
Abdul Kerim, a gyözeimes hadvezér, ha! 
köszönetét mondott érte 
kacs Gyu'at megölelte.
, -Uumar lö-én fénye- fogadás voit Zichy 

Kerenez nagyköveinél, ula.m ebé!) Abdtil 
Kcriinncl, hol katonai diszörsé-T tiszt 
előttük * 
műd
Hédi. (l u nni"\ mi)!isziur s az ai.....
nacs elnöke, grói" Széehenvi Ödön. Kiapku!I: k 
táiiomok stb. A szultánt Szűcs Gxuia i.ü- IÉC!
.-/.öntőite fel, Lukacs Gxi.ía Alnltil Kernnel. | íoitu erre xunalko .» lag :
L-le a színházban <bzviöadás volt a tiszte- A knvdvivö küldöttség tagiai az ünnepel

és katonai méltóságok

Egy pirai táv 
szóltak kulit ‘llségv tog a 
pesten a magyar ifjusá,r

tlSZ'C’LCU
megjelent a szultán sógora Al i-! 

^Damad basa is. Ott voltak’ továbbá j 
í has;-, a hadügyminiszter s az áiEmU: a

A[)T:: s i —*t*ii országra sz
b'ia'ott hírt a/. Eg i etértés.

L jelenlétté, hogy a török 
vis-zaadni Bada- 

1-itogatását, őket 
azonban megeb" i Tahir hej, a szultán l;ül- 
(lütuc, aki a zuitán ajándékát: Mátyás 
király köny vláréuiak maradván vilit 
viiuit hoz magával.

!v v ':i Gidjiík ennek az Vmdékozásnak

•I I ixor

UUlVIICu: 
itiwll

Akik a küblött;
> - -klipen adtak eh 
‘s ierliakl-jj a

el lent jár- 
e sorok irójtt 

Ivovrtkczőkct hal-

uiiami I teles harmadik napján kijelentették a veze- 
_ sereiében végig tőiknek, hogy a császári könyvtárt szeretnék

juij.tk a fővárost es megtekintik a legneve-1 látni cs abban lóképpen azt a termer ahol
törtóntlbpl,ll<r!-ekel' 1‘''"k‘)en ^ napokban | u Korvina maradványait őrzik. A basák‘el 
tuite.it cgv idiPCTvfiy.ru v.aln érdekes eset: is vitték a küldöttséget a könyvtárba, a

egy, török szol-j Korvina-terembe azonban nem bocsátották 
születésű Iá- őket. A kulcs nem akart tudniillik elüke-

eg.y f -ljcgvezni való 
i villát föikereste

gúláiban álló magyar 
homok es elpanaszolta neki, hogy keres::- 
teny vallása miatt egy évtized óta haszta­
lanul várja altábornagy!- előléptetését.

-zen rögtön segillielümk 1 Szélit

II ja:: azt következtették, 
siralmas állapotban lelict-

(ij ula es odafordult aszmtan sógorához :
— Fenséges ur. eg.v házárníia kért tőlem 

valamit — szabad-e küzvetitenem ?
— Már teljesítve van ! Szólt Mahmud Dá­

niád basa mosolyogva.

rumi, annbul az 
hogy a Korvinák sind: 
iiCix, úgy, hogy re-te- 1: nekik megmutatni. 

ukácsn.Amcly -■ ejtelem kés Haben igaznak is bizo- 
axitil, mert a Jaliir Jiej liozta könyvek 

zép uj kölesbe voltak akasztva, a 
becsesei bíró hires

Ekkor Lukács odafordult a kalauzoló bu­
sák egyikéhez, és igy szült:

Bedig ha azokat a könyveket nem 
1-ittuk, azt fogják rank otthon mondán,, 
hogy nagy mulasztást követtünk el.

A hasa ekkor gondolkodóba esett é-~. i»\ 
uj egyen- szólt:

,ia:am- ” Jelentést fogok tenni illetékes helyen
... V"vhan a napokban e szavakról, és mindenesetre rajta leszek 

az Egyetértés munkatársa. hogy kívánságuk teljesüljön.
Semmi nagyítás nincs henne, ha ezek 

ulan azt állítjuk, hogy a Korvinák vissza­
kerülésének érdeme Lukács Gyulától nem \ - 
látható el. Az ö nyomozó szavainak ered­
ménye volt egyedül, hogy a nemzet azokat 
visszakapta.

Elmondhatjuk tehát, hogy ami annak ide­
ám a nagy Belliién Gábornak, Erdély fr-ü... 
dcimének nem sikerült (mert ö is tett kiz'-r- 
iutut Mátyás király könyvtálának visszas/.i» - 
zésére), az sikerült az Egyetértés 
‘.ái sának.

Lukácsot az Egyetért 
ntűit nemsokára, 1871 április 
le a hareztűrre, miután a

tmitiua-

Ce.5 ViFSZíii
-ó-.in küldte 
zero háború

Ál*háború

—— ---—••ff

mind
régi mütörtcnelmi 
olasz mesícrkötésü tábláknak m 
a nyoma sem maradt meg rajtuk.)

csak

epilógusaként az orosz-törö 
töri.

Lukács Gyulát a török kormány oly ked­
vezményben részesítette, amilyenekben har- z- 
tóű tudósitúnak még aligha volt része.

É kiváltságok megszerzésében főleg a 
túrók tüzérségi főparancsnok, Mahmud i>a- 
m-ul basa liuzgolkodott. Egyik legemlifésr: 
inéiIóbb ilyen kiváltság volt. hogv a: 
Eg}'‘tertés fudcj.-itója a török iöhadiszáila- 
son tartózkodhatott ugyanakkor, midőn az 
oro.- ', főhadiszállásról a tudósítókat eltávn;- 
toliak. A török fővezér 
lokal közel 
négy

pétiig az anyó­
séin eresztette magához, 

német lap tudósítójának pedig 
csak kilátásba telte, hogy esetleg osztozni
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Sir

tárgyilagosan »égessék s hogy arról az érdeklődők 
t adó mást szerezhessenek. Határozati javaslatot 
nyújt be, melyben feiszóiitfa a belügyminisztert, 
hogy hajlandó-e a Magyar Földmunkások Orszá 
gos Szövetsége ellen folyta'ott vizsgálat eredmé­
nyéhez képest intézkedni, hogy a gyülekezeti 
és egyesülési jog "tiszteletben tartassák, továbbá 
hajlandó-e a vizsgálat eredményéről a Háznak 
jelentést tenni.

Wekerle Sándor: Mielőtt a belügyminiszter 
válaszolna az elhangzott két interpelláezióra, 
némely részére az inlerpelláczióknak felel. Legyen 
meggyőződve a Ház, hogy a kormány a gyüle 
kezesi és egyesülési jogot, a legteljesebb mértek­
ben tiszteletben tartja, annyival is inkább, 
mert ezek a társadalmi elhaladásnak is fel­
tételeit képezik. De ezekben a kérdésekben a 
kormány mindig az igazság szemelő!t tartásává 
jár el. (Helyeslés.) Az olyan felszólalások a/.on­
nan, melyek itt is elhangzottak, csak arra va­
lók, hogy a népet félrevezessék. Igaz a/, 
hogy el kell legyünk készülve a bér­
emelésekre, ezt a kormány akarja is, de nem 
ke I uuy odaállítani a dolgot, hogy belőle a nép 
Mérhetetlen vágyakat támaszthasson. Sehol a vi­
lágon olyan nagy átlagos napi keresete mnnkás- 
1 ak nincsen, mint nálunk, s éppen ezért az inter- 
pelláczió indokolásában foglaltak izgató jellegűek. 
De izgatás rejlik az indokolásban más helyen is, 
armker azt alliija az interpelláló, hogy az angol 
Lannban elhelyezett tőkék szőrűjük le a munka­
bért. Ki kell, hogy jelentse, hogy ebben az őr- 
szagban egyet enegy birtokosnak sincsen tőkéje az 
angol bankban elhelyezve s az ilyen állítások 
csak arra va öli, hogy ugv tüntessék tel a doigot, 
mintha itt nálunk valami nagy főiduzsora állana 
lein. Kéri az interpellálót és társait, hogy az 
ilyen veszedelmes és izgató jellegű felszólalások­
tól őrizkedjenek. (Élénk helyes és és taps.)

Hodzsa Milán személyes megtámadta tás ezimén 
tiltakozik az izgatás vádja ellen.

Mezöfi Vilmos: Hódy közbeszulása fo'ytán 
személyes kérdésben szól, ugr is, mint az Orszá­
gos Munkás védő Szövetség elnöke. Ö is akart 
interpellálni, de az ő elnöklete alatt álló szövet­
ség ellen a vizsgálatot megszüntették és működé­
sében nem akadályozzák, azéit nem volt szükség 
interpellálni. Ellenben a nemzetközi szocziáliitik 
.ezetése alatt álló másik munkásszervezet ellen 
folytatják, mert — úgy hiszik — a após okok 
forognak fenn. Konstatálja, hogy ez a nemzetközi 
szervezet összeköitetésben áll a nemzetiségi kép­
viselőkkel. Alliija különben, hogy a magyar 
fodem vasmunkásnál szerencsétlenebb pária nincs. 

Barnát István: Hazugság.
Mezöfi Vi mos Nincs megelégedve sok min­

dennel, egyebek között azzal sem, hogy némely 
demagógok nem annyira a munkásosztály, mint 
inkább a maguk érdekében ütnek zajt és izgatják 
a munkásokat, iZajos helyeslés.)

Vlad Aurél: Kéri az idő előrehaladása miatt 
interpellácziójának szerdára ha'asziását.

Az elnök: Az interpelJávzió szerdára halasz- 
tatik.

Kovács Pál: Egy Őrangyal nevű nyomdavál­
lalatról szól, melynél a nép ámítására való ira­
tukat gyártanak itt a fővárosban. Kisembereket 
zsákmányolnak ki plébánosok nevében, p'. Juriga 
jNándor most orsz. képviselő nevében is. A bel- 
ügyminiszteihez s az igazsagiigyminiszlei hez in- 

ézi míerpeiláczióját.
Az elnök: Ki fog adatni a minisztereknek. 
Juriga Nándor: Nevének abba az ügybe való 

bevonása tendenczióznsnak látszik. Az uíetö meg 
kérte, hogy ajánlja; ő inlormácziót kért Buda­
pestről, jo iriformácziót kapott, azért exponálta 
rnagat!

Kovács Pál: Nincs olyan levél.
Juriga Nándor: Ö ebben a do'ogban ártatlan, 

mert jóhiszemüleg járt el.
Az elnök: Háromnegyed három órakor be­

zárja az ülést.

1 Dísztereinek és vele a kormány, igen 
nagy sikert aratott ma.

A párlkörökben megegyeznek abban, 
hogy a kabinet pozicziója — ha 
ugyan szüksége volt erre — meg­
erősödött és eltisztultak uÍjából azok 
az akadályok, amelyeket a íondorko- 
dók helyeztek cl.

Az indenmitást minden valószínű­
ség szerint kedden megszavazzák és 
ugyanakkor megkezdik az ujoncz-ja- 
vaslatok tárgyalását.

A nemzetiségek ma már nem be­
szélnek olyan fennhéjázóan; Wekerle 
beszéde lehütötte a kedvüket. Ma 
tartott értekezletükön már mente­
getni próbálják eljárásukat. Mind a 
mellett figyelemmel kell őket kisérni. 
Egyik vezérük, VI ád Aurél, Huny ad­
ni egye közgyűlésén azt mondotta, 
hogy szégyen!! magyar voltát. Nos, 
ilyen népséget nemcsak figyelemmel 
kell kisérni, de ki is kell tanítani 
emberségre.

*
Mai hírein!

A nemzetiségek.
Mnsiczky Döme szerb nemzetiségű kép­

viselő a képviseiöház tegnapi illésén azt 
indítványozta, hogy a parlament alakítson 
bizottságot a nemzetiségi kérdés tanulmá­
nyozására. A nemzetiségi képviselők kijelen­
tették, hogy ennek az indítványnak a sor­
sától teszik függővé további viselkedésiket, 
s ha a parlament nem akar bizottságot ki­
küldeni, akkor folytatják az obslrukiv.iút.

Wekene Sándor ma a folyosón figyel­
meztette őket magatartásuk imzafialian vol­
tara és kijelentette, hogy a kormány parla­
menti bizottság kiküldésébe

ik ezek:

nem megy bele.

forduló magyarországi polgáiokkal szemben a | előkelő biztosító társaságnak hivatalnoka. Hamil- 
magyar nyele használatát meglagadták; ez sérti 
k ti ügyi képvisel'‘tünknél érvényben lévő közös­
séget, melynek értelmében magyar állampolgárok­
kal a külföldön székelő követség! és konzulátusi 
tiszlvise'ők magyar nyelven kötelesek érintkezni, 
ha az oltalmukat keresők más nyelvet nem 
beszélnének, vagy a magyar nyelv használatához 
ragaszkodnának.

A külügyminiszter további panaszok elkerülése 
czéljáhól elrendeli, hogy magyar állampolgárokkal, 
amennyiben azok magyar nyelven kivannak 
érintkezni, bármelyik osztrák-magyar képviselettel, 
az illető Kövelségi vagy konzulátusi tisztviselők 
magyarul érintkezzenek, illetőleg őket a követség 
vagy konzulátus magyar nyelvet tudó liíztviselő­
jéhez utasítsák.

Az nj korszak.
Azokon a helyeken, ahol a politikai 

eseményeket szokták megbeszélni 
ina egyébről sem esett szó, mint We­
kerle Sándor hatalmas szónoklatáról. 
Minden részét külön taglalták és egy­
hangú volt a vélemény, hogy a mi­

fognak a Lukácsnak nyújtott kedvezmé­
nyekben. De ez soha sein következett be 
s igy az európai hareztéri tudósítókat az 
Egyetértés tudósításai állandóan meg­
előzték.

A déli orosz sereg junius 28-án kelt át 
a Dunán, a tulajdonképeni háború ekkor 
vette kezdetét.

Junius 22-én Lukács még Konstantiná­
polyból irt, 24-én az Ozmanje hajón Han­
nán herczeggel indult Várnába. Junius 
-6-án \ árnában megtekintette az erődítése­
ket. Junius 30-án a somlói főhadiszállásra 
érkezik és jelentést ir Abdul Kerimmel való 
talá koz ás áról.

£s augusztus 1-én ő táviratozta meg el­
sőnek, hogy a hareztér összes pontiam a 
a törökök győztek. Az első plernai győ­
zelmet és Es ki Zása. visszafoglalását 
egész Európa az. Egyetértésből tudta meg 
először.

Eski Zásában augusztus 3-án Lukács 
ré.-ztvett ama jegyzőkönyv szerkesztésében, 
melyet az európai lapok részére az oro­
szok által összekaszabolt gyermekek és nők 
anapotáról vett föl és az egész müveit világ 
sajtójában közzétett.

Ls ezután Lukács ott van mindig min­
denütt, ahol a török seregek nagy és dicső­
ség! el jes ütközeteiket vívják. Lóháton követi 
a csapatokat, gyakran maga is a tűz vonalba 
kerül, számtalanszor jut életveszedelembe, 
de lapját fényesen kiszolgálja. Távirati tu­
dósításai és levelei megtöltik az Egyetértés 
egy harmadát és amit Lukács ir, azt sohasem 
czáfolják meg.

Az Egyetértés a török-orosz háború ide­
jében elismert hitelességű elsőrangú hírfor­
rása Európa sajtójának.

Lukács Gyula úgy oldotta meg feladatát, 
mint bármely világhírű amerikai nagy angol 
hareztéri tudósitó.

Mindig a legújabb eseményeket tudta hí­
rül adni és hogy azokat megszerezze, nem 
kiméit fáradságot, nem féltette az életét, 
leleményes, bátor, sőt vakmerő volt.

Ideálja a hareztéri riportereknek s hogy 
ő is világhírű nem lett, csak azon múlt, 
hogy magyar lapot tudósított és nem a 
Tunest, vagy a New-York Heraldot.

A nemzetiségi csoport ma értekezletet 
tartott, a melyen elhatározták, hogy az 
ujóm zjavavla'.oknál c -ak egy szónokuk tu,r 
beszélni.

Kossuth Ferencz rendelete.
Kristóffy rendeletét a postaküldemények 

és táviratok lefoglalásról és adatok szolgál­
tatásáról Kossuth Ferencz kereskedelmi mi­
niszter mai rendeletével hatályon kivid kö­
vezte és az igazságügyi és belügyminisz­

terrel egyetértve e tárgyban egy njubb ren­
deletét léptetett életbe.

A rendelet főbb pontjai a következők :
Postaküldeményeket, táviratokat büniig. ekben 

kirá'w törvényszéki vizsgáló Lírák. jái;V,Lilák és 
törvényszékek jogosullak lefoglalni pénzbüntetés* 
sei büntetendő vétséggel terheltek ellen folya­
maiba telt bűnügyekben.

Az ügyészségnek a fenti esetekben bárom na­
pig van visszatartási joga a postai küldemé­
nyekre. Ha törvényszéki vizsgálóbíró illetve já­
rásbíróság e batáridő alatt a lefoglalást fenn nem 
tar!ja, a po.-ta tartozik a küldeményt rendelkezési 
helyére küldeni. Sajtói érmék utján elköve­
tett bűncselekmény esetében a sajtóbiróságok 
törvényszéki vizsgálóbirák, járásbíróságok az illető 
sajtóterméknek (hírlap, röpirat stb.) összes, tehat 
a postára adott példányait is lefoglalhatják. Ugyan­
ezek lefoglalhatják a sajtótermékek előállítására 
szolgált mintákat, metszeteket, sokszorosító készü­
lékeket tartalmazó postai küldeményeket. A sajtó­
termékeket, kivéve azokat, melyeknek elkobzását 
jogerős bírói ítélet rendeli el, a postánál nem 
foglalhatják le, s nem tartózhatják fel sem az 
ügyészségek, sem a rendőri hatóságok. A vonatok­
ban postakü d* menyek lefogta ása nem eszkö­
zölhető.

Adott szolgáltatast levelekről és táviratokról, 
bűnügyekben és vétségek eseteiben a törvény- 
sze i vizsgálóba.k, járá-biróságuk, törvényszékek, 
sajtó bíróságok, ügyészségek nemkülönben a rend- 
dó hatóságok is kérhetnek a pó.-tainva aloklól a 
folyamatban levő btiniéiő eljárás szálja ra.

Lz a rendelet a mai nappal lépett életbe.

Az ülések meghosszabbítása.
A képviselőház mai ülésén Wekerle Sán­

dor miniszterelnök az interpellácziók föl­
olvasása eiütt indítványt adott be az ülések 
ideiének meghosszabbításáról.

A Ház kedden határoz az indítvány fölött.

A kettős mandátumok.
Barabás Béla országgyűlési képviselő ma nyílt 

ieve'et intézett Nagyvárad város válaszlóközön- 
ségéiiez, amelyben kifejti, hogy a függetlenségi 
párt értekezletének határozata előtt meghajolva- 
fájó érzései kénytelen lemondani Nagyvárad 
városának képviseletéről. Ken, ne vegyék rossz 
néven távozását, amely nem ok arra, hogy to­
vábbra is ne maradjon szent kötelekben Nagy­
várad közönségével. Köszöni a jóságot és bizalmat» 
amelyet iránta tanúsítottak és ígéri, hogy őszinte 
híve marad Nagyvárad polgárságának s mindig 
minden ügyben rendelkezésére fog állani a 
városnak.

Gróf Batthyány Tivadar a pécsi mandátumáról 
mondott ie és a surányit tartja meg.

A magyar nyelv a külügyi
képviseletben.

A »Figyelöc jelenti: Goluchowsky külügymi­
niszter május 18-iki kelettel átiratot intézett az 
összes külföldön székelő osztrák-magyar nagykő* 
vetekhez, követhez és konzulokhoz a magyar 
nyelv használata tárgyában.

A leirat utal a belügyminisztériumhoz érkezett 
panaszokra, melyek szerint több esetben előfor­
dult, bogy a külügyi képviselethez támogatáséi*

A király határozata.
A Búd. Tud. Ívja: A Wiener Allgemeine Zei­

tung, mint a Budapesti Tudósítónak Becsből 
jelentik, egy Budapestről keltezett táviratban azt 
Írja, hogy Budapesten ideges a hangulat a műit 
vasárnapi koronalanácsról elterjedt hírek folytán. 
Azt írja továbbá, hogy ezen a koionatanácson az 
uralkodó éles megjegyzéseket fűzött a magyar 
kői many maga tartása hoz és az > illoiáiis c szót is 
használta. A miniszlerenök erre azt felelte, hogy 
azt felelte, hogy az il .ujd.ilás vád,a a magyar 
kormányt i;em éri.éti, mert a magyar I ormány a 
leghatározottabban igyekezett a vámtarifa ügyét 
elhalasztani, de a lüggellenségi párt nem egye­
zőit be.e. A koronatanacs mégis eredménytelenül 
végződött és csas midőn egy katonai 
személyiség értesítette arról az uralko­
dót, hogy ha az osztrák álláspont mellett 
uünt, akkor készen kell lennie arra, hogy 
pár nap múlva újra Fejérváryhoz folyamodjék, 
cs k ekkor — mondta ez a budapesti távirat — 
határozta el ::z uralkodó a magyar követelés 
elfogadását. Ezek a dolgok — folytatja a távirat 
— azt mu’a'ják, hogy az uralkodó a magyar 
aiLsponUnk c.-ttk hosszas vonakodás után etme- 
doit, ami Budapesten nagyon ideges hangulatot 
kei lelt a po t:l:ai körökben.

Ezek a dolgok, amelyeket magának a Wiener 
Alig. Zeitung az itt fentebb ismert-tett táviratban 
jelentei Budapestről, a j-b n!epi osztrák viszo­
nyokból támadt fantazm-gőriák, amelyek í 
megfelelne« titkos »agyainak, d 
u.yan képtelen fóllevésnck, ho 
sem szorulnak, mert önmagáktól dilinek össze

m
egyszerűen 

még c/aiolatra

Budapest, junius 2.
A képviselőhöz ülése. A képviselőim e 

hu 5-én, kedden dolclőlt tíz ' óm kei- ülést 
tart, melyen folytatjuk az mdemnitás tár­
gyalását. A javaslat me'lett Sümegi Vilmos, 
c-ii- ue Sucht János és Szkicsák Ferenc/, 
vannak íeiiiatko/.vu szúiá-ru.

I gy aneniieic az illésnek napirendjére van 
kitűzve az ujoneziavaslal tárgyalása is.

A nagys: entmtklósi mandátum. f;r(*| vyp 
Sándor fiumei kormányzóvá történt kinőve 
zésével megüresedett a imgy.-zentmiklósi ke­
rület mandátuma. A Hol. Éri. úgy értesül, 
hogy a mandátumot haró Hass bornak 
lapunk kiváló munkatársának fogúk fölaján­
lani, a kit már a legközelebbi napokban 
küldöttség fog felkérni a mandátum elfoga­
dására. Báró Ka as Ivor jelöltségének támo­
gatásúra húsz függetlenségi képviselő utazik 
a kerületbe.

Uj főispán. A mint értesülünk, Kállay Uhui 
országgyűlési képviselőmk (Isik vármegye fős« 
pánjává való kinevezését a hivatalos lap legköze­
lebbi száma közö ni fogja.

Ion a pünkösdi ünnepet arra használta föl. hogy 
az esküvői ünnepségre Madridba menjen. A 
lobbi letartóztatott közüli egyetlen egy sincs, aki 
ellen lega ább eddig valami terhelő bizonyítékot 
tudtak volna szerezni. A londoni titkos rendőr­
ségnek több tisztviselője Madridba mázolt, hogy 
személyes tapasztalataik és ismeretük alapján az 
ott tartózkodó nemzetközi anarkislák kilétét meg­
állapítsák.

Madrid, jun. 2.
Azt beszélik, hogy embert, akiről azt hiszik, 

hogy ő volt a merénylő, lelartóz'atiak. Ez az 
ember álhtó'ag vallomást tett a börtönben és 
további felvilágosítást is adott a merényletről. 
Egy Roberis nevű angolt bünrészességgel vádolva 
tartóztattak le. Továbbá még a következőket be­
szélik: Egy Francesko Mi rales nevű rendőr, aki 
a Calle Mayor 88. sz. házzal szemben állott a 
merénylet idején, már a merénylet előtt egy 
lóriiban, aki a ház erkélyén állott, fölismerni 
vélt egy oly egyéni, akit korábban Barcelonában, 
hol színién mint rendőr szolgált, letartóztatott. 
Egy másik férfi állott mpllete. A rendőr mind a 
kettőt éle-en megfigyel e. Egyszerre csak mind­
ketten eltűntek és közvetlenül azután a 
bombát a ház belsejéből az utczára dob­
ták. Mi rales tegnap reggel a déli vas­
úti pályaudvaron voll szolgálatban, hogy 
az elmenő vonatokat megfigyelje, ott egy
férfit pillantott meg a perronon, akiben 
fő-ismerni vélte azt, akt az erkélyen állott és 
nyomban letartóztatta. A közönségen, mikor ezt 
látta, irtózatos düh vett erőt s meg akarta lin­
cselni a/, idegent, akit csak nagy nehezen bírlak 
a rendőrségre vinni. A letartóztatott gyanús 
embert bolütésekkcl fején súlyosan megsebesi 
tették. Az il elő állítólag csak tegnap délelőtt 
érkezett Madridba. Vagy 35—4u éves férti, aki 
csak nemrég beretvállaita le a bajuszát. A m;kor 
átkutatták, terhelő iratokat találtak nála és azt 
hiszik, ö az igazi merénylő.

Ä veres királyi nász.
— A madridi merénylőt. —

Spanyolország és az egész világ a mad­
ridi véres események hatása alatt áll. Két­
ségtelen, lio.'v nemcsak az ifjú királyi párt 
akarta a bemhavf ló megölni, hanem az üsz- 
szes fejedelmi vendégeket is, a kik a királyi 
nászon megjelentek. Mert a vizsgálat ada­
taiból kiderült és pedig majdnem bizonyos­
sággal, hogy a veres lettet a templomiján 
esküvő közben akarták végrehajtani. Egy 
csapással akartak gyászba borítani Európa 
összes udvarait. A templomban azonban 
úgy latszik — a pokoli tervet nem tudták 
végrehajtani s igy csak azt érték el, hogy 
so;-, olyan szerencsétlen ember pusztult el, 
a kiket nyilván bántani sem akartak.

A merénylő, aki tudvalévőén elmenekült, 
egymaga, segítőtársak nélkül a tettet aligha 
hajthatta végre. Föltétlenül voltak bűntársai, 
akik vagy elősegítették a tett végrehajtárá­
sában, vagy pedig menekülését lehetővé 
tették. De. mint ilyenkor rendesen, Madrid 
rendőrsége a léjét vesztette s körülbelül 
féiszáz embert tartóztatott le, akik azonban 
jóformán mind ártatlanok. A ma érkezett 
táviratok jelentése szerint ugyanis eddigelé 
egyetlen egyre sem tudtak terhelő adatokat 
kideríteni. A madridi udvar, noha reszt ve-z 
majd az áldozatok temetésén, nem mondóit 
le a lakodalmi vigalmakról. Csak nagyon 
kevesell változtattak a prograinmon, de 
azért a vendégek egy része már elutazott 
a spanyol fővárosból.

Az a verzió is kering, hogy a bombave- 
tés terve a karlisták táborából indult ki. 
Ez azonban nem nagy hitelre talál.

A ma érkezett faireket az alábbiakban 
foglaljuk össze :

A letartóztatások.

Madrid, jun. 2.
A rendőrség eddig összesen harrnincz embert 

tarlóztalott le. A letartóztatott emberek között 
van egv Hamilton Róbert nevű angol, akit a 
londoni Ci'yben nagyon jól ismernek s aki egy

Madrid, jun. 2.
Sabadeiben, Barczelona közelében a rend­

őrség a merénylő volt cxime után kutat. 
Azt hiszik, hogy a merénylő azonos azzal 
az egyénnel, aki anarchistákkal érintkezett 
és azoknak pénzt adott.

A merénylet.
Madrid, jun. 2.

Már most egészen bizonyos, hogy a 
m rvnylo kei bombát dobott a királyi nász- 
menetre. A királyi kov-si mellett két holttest 
feküdi, amelyet az irtózatos robbanás tor- 
méthin hustömeggé változtatott. A kör­
nyékbeli házak falait átlyuiiasztották a bomba 
szilánkjai es golyói. A katasztrófa színhe­
lyétől ötven lépésre is találtak emberi test­
részeket. A Caie Mayor 88. számú házát és 
az egész háztömböt a merénylet után rend­
őrük és katonák zárták körül. Az utczát is 
e'rekcsztették s sok embert letartóztattak. 
A merénylő nagyon ügyesen végezte dolgát 
s a Lomba, amely a diszhintó elé esett, 
minden bizony nyal megölte volna a királyi 
párt, ha a kocsi véletlenül abban a pilla­
natban meg nem állott volna, miután a nász­
menet eleje eljutott a királyi palotához. Az 
áldozatok kozott sok asszony és tzyer- 
mek van. A királyi palotába százával ér­
keznek a szerenesekivánó táviratok. A ki­
rályné folytonosan sir s ideges rohamai 
minduntalan ismétlődnek.

A merénylő.
Madrid, jun. 2.

A bombavelő, aki a Bale Mayor 88. 
számú házának egyik szobáját bérelte, az 
éjjeleket rendesen a házon kivin töltötte. 
Nappal otthon volt s mindennap nagy vi- 
rag bokrétát hozatott magának. A király 
nasziiapKüi is virágot hoztak neki. amelybe 

ja boinnat elrejtette. Háziasszonyának ti élűi­
kor v a mondta :

— Ez a virág frissítő hatást tesz rám, s 
jól csík, mert ma este nagyon sokat kell 
dolgoznom.

A háziasszony semmi fültünüt sem talált 
ebben a beszédben. A szobám* sokszor az 
egész napot szobájában töltötte s ilyenkor 
azt mondta, hogy ne zavarjak, mert dol­
gozni akar, valójában azonban ilyenkor fog­
lalkozott a bombák megtöltésével.

Madrid, jun. 2.
Valószínűnek látszik, hogy az angol Ha­

milton Hubert és a spanyol Mumres anar- 
kistáü követték el a merényletet. Mind a 
kelleti börtönben vannak, süt bír szerint az. 
utóbbi már részletes vallomást is tett. Ha­
milton Búbért, akit a tömeg rendőrségre 
való szállítása közben megakart lincselni, 
Skólországból való s már harrnincz esztendő 
óla egy londoni biztosító társaságnak a hi­
vatalnoka.

Madrid jun. 2.
Az angol nagykövetség a merényletben 

való részesség gyanúja miatt letartóztatott 
Hamilton Róbert angol alattvalónak rögtöni 
szabadonboesátását követeli. Hamilton 
Róbert a nagykövetség állítása szerint nem 
annrkista. Hir szerint a nagykövetség azt is 
követelte, hogy a spanyol kormány gondos­
kodjék a letartóztatása után megsebesült 
angol alattvaló ápolásáról.

Pária, jun. 2.
Az itteni rendőrség azt hiszi, hogy a spa­

nyol királyi pár elleni merényletet ugyanaz 
a Valina nevű anarchista követte el, aki 
már a múlt évben Alfonz király és Loubet 
elnök ellen megkísértett merényletben is 
részivel! s e merénylet óta nyomtalanul 
eltűnt. A madridi rendőrség azt állítja, hogy

egy úgynevezett kettős bombát dobtak le, 
melynek egyik fele annak az erkélynek rá 
esozatán robbant fel, amelyen Tolosa mai- 
cjtiis családja ült. A bomba másik része a 
kövezetre esett és ott explodált. A bomba 
ólomgolyókkal volt megtöltve s a király 
kocsija a gólyóesőbe jutott, úgy hogy a 
lovakat és a kiséret tagjait e golyók ölték 
meg. Azok a ruhák, melyeket a menekülő 
merénylő hátrahagyott, angol eredetűek. A 
merénylő, úgy látszik, a bombával való 
foglalatoskodása közben megsértette az ujját, 
mert szobájában véres zsebkendőt találtak. 
Eddig körülbelül 40 gyanús embert tartóz­
tattak le, köztük több angol és néhány spa­
nyol anarchistát.

London, jun. 2.
Arról a Vulina nevű diákról, aki több lapnak 

az állítása szerint Párisból május 3-án történt 
kiutasítása után Londonba jött volna, itt semmit 
sem tudnak. Ezen a napon Franoziaországból 
semmiféle anarchistát ki nem utasítottak. Az 
sem igaz, hogy tegnap esle a Londonban élő 
anarchistákhoz, vagy a londoni anarchista klub­
hoz Madridból sürgöny érkezett. Mindé riasztó 
elbeszélések egy olyan embertől erednek, ki ilyen 
hírek gyártásával rendszeresen foglalkozik és 
akit a rendőrség nagyon jól ismer. Angliában 
mindössze körülbelül hat spanyol anarchista 
szokott megfordulni, kik közölt aligha van csak 
egy is, akinek az idegei ilyen tettre elég erősek 
volnának.

Berlin, jun. 2.

(Saját tudósítónktól.) A Lokalanzeiger- 
nek táviratozzék Madridból, hogy Mateo 
Moralest siket ült letartóztatni, r.gy 
csendőr Barcelonában akkor fogta el, ami­
kor a déli vasúton el akart utazni. A kö­
zönség véresre verte Moralest.

Madrid, jun 2

(>ujnt tudósítónktól.) A letartóztatott 
Hamilton ártatlansága kiderült és már sza­
badon is bocsátották.

Merénylet után
Madrid, jun. 2.

A madridi polgári kormányzó tegnap fölaján­
lotta lemondását, amelyet azonban a belügymi­
niszter határozóban visszautasított A 1 irályi 
palotában tegnap több e/.er névjegyet adtak át. 
A palotái egész éjjé óriás néptömeg ál'otta kö­
rül s midőn a királyi par tegnap automobilon 
végigment a város ulczáin, lovasrendőrök lépes 
iöl-lépésre kénytelenek voltak utat csinálni. A 
királyi pár mindenekelőtt elment a katasztrófa 
színhelyére s az automobil a Wile Ma or 88. 
számú háza előtt állott meg. A király megmutatta 
a hozzá simuló királynénak azt a helvet, ahonnan 
a bouibát dobtak. A királyi pár te -nap dé után 
meglátogatta a kórházakat, amelyekben a sebe­
sülteket ápolják.

Az első emberek, akik a katasztrófa után a 
királyi pár segítségére siettek, angol tisztek voliak, 
az itteni angol atiasé vendégei. Oda rohantak a 
d.szhintóhoz, hogy a benne ülő királyi párnak 
segítsenek. Ezek a tisztek ismertek a királynét 
gyerim ! kora óta s a királyné azt mondta any­
jának, hogy nagyon jól esett neki, hogy a vesze­
delem pillanatában baiáti angol arezokat látott. 
A király az este folyamán igy szólott:

— Nagyon faj, hogy a kiró vnét ilyen helyzetbe 
hoztam. Milyen becstelen, gyava emberek'. Ha 
engem meg akarnak ülni, ak:;or jöjjenek hozzám 
s támadjanak rneg engem, de ne ontsák ária Ja­
nók vérét.

Az anarkislák.
London, jun. 2.

A Daily Express uj részieteket közöl az 
anarchistáknak Alfonz király elleni merény­
ié téré való előkészületeiről. A legutóbbi. 
Angliában tervezett merénylet óta, melye'■ 
a rendőrség tudoniá-t szeizelt, .'Angliában 
az összes anark ista kát szigorú felügyelet 
alatt tartották*. Az anarchisták észrevette; 
ezt és korán regg°l a hampsteadi réten tar­
tottak gyűlést. Különböző irányból, egyen - 
int jöttek, hogy az a látszata le.yen a 

dolognak, mintha csak véletlenül találkoztak 
volna. Négyet választottak ki maguk közül 
a merénylet végrehajtására, azután pénzt 
adlak nekik és elutaztak Madridba. Az egyik 
Dub inon át utazott, a ma ik egyenesen 
ment Vigoba, a harmadik es negyedik K jn- 
slantinúpolyon és Harison át utazott.

London, jun. 2.
Madridból jelentik : Mérvadó helyen nem 

hiszik, hogy a Madridban megkisénett me­
rénylet közönséges anarchista bűntett lett 
volna, hanem inkább azt következtetik, hogy 
a merénylet okai sokkal mé yebben íeküsz- 
ne v és hogy tényleg még a legutolsó órá­
ban is meg akarták kísérlem. hogy a spa­
nyol trón öröklésében változást idézzenek 
elő. Ez a feltevés azonban éppen úgy. mint 
az a másik, hogy a spanyol anarchisták 
messzeágazó összeesküvéseiül van szó, 
csupán a pillanat teóriája.

Érdekes az, a mit a londoni spanyol ko­
lóniában beszélnek. Mindenekelőtt biztos, 
hogy minden anarchistát a már egy évtized 
óta begyakorolt szabályzat szerint olyan 
feltétlen biztossággal ellenőrizték, hogy soha 
egyik vagy másik anarchista Londonból 
észrevétlenül nem távozhatott. Egy londoni 
lapnak azt a szenzáczió át, mely Don Jo^et, 
mint a legveszedelmesebb anarchistát ír a 
le, itt mondvacsináltnak tartják. Ez az állí­
tólagos Don Jósé egyaitaluban nem idézik.

Ab áldozatok temetése.

Madrid, jun. 2
Az „Epoca* jelentése szerint a merénylet 

alkalmával 13 katona és ] J polgár vesztette 
életét, 26 katona és 24 polgár megsebesít.t 
Ezeken kívül számosán könnyebben meg se 
besültek.
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Madrid, jun. 2.
Ma délután temették a lakosság óriási 

részvété mellett Toulosa márki nét és 
leányát, akik életüket vesztették annak a 
háznak az erkélyén, ahol a merényletet el­
követtek. A katonai áldozatok temetésén 
Ferencz Ferdinand királyi herczeg 
résztvett.

is

Vérnyomok a királyné czlpőjén.
Madrid, jun. 2.

A királyné ma reggel lalcoda'mi czipöjén 
vérfoltokat vett észre. Bombaszilánkokat 
találtak, amelyeken még husdarabok voltak. 
A kormánynak az a szándéka, hogy a me" 
rénylet áldozatairól gondoskodik.

ÚJDONSÁGOK.
Lapnak legközelebbi száma a kettős ün­

nep miatt, kedden rendes időben jelenik 
meg.

— Az igazságügyminiszter állapota. Poiúnyi 
Géza igazságügyminiszter állapotában újabban is­
mét örvendetes javulás állott be, de a betegnek 
még ágyban kell maradnia. Orvosának határozott 
i tndelkezése szerint látogatást nem fogadhat.

— Pünkösdi számunk, piros pünkösd va-
- űrnapjára ünnepi ajándékul politikai, tár- 
-adalnh és szépirodalmi életünk legelők e- 
több egyéniségeinek megnyilatkozását kö­
töttük színes, illatosán friss csokorba, hogy 
ott pompázzék a mi szeretett közönségünk 
örvendező otthonában. Mai számunk, amely 
harmincznyolez siiriiii teleirt nagy oldalon 
át szivet-leiket gyönyörködtető módon szó­
laltatja meg közéletünk vezető szereplőit, gaz­
dagságával, változatos tartalmával és a dolgo­
zatok jelentőségével ismét szenzáeziót jelent 
h irlapirodaÍrnunkLan. A főlapon a vezetö- 
•zikket gróí Batthyány Tivadar elsőrangú, 

kiváló politikusunk, nemzeti küzdelmünk 
»- uyik kimagasló vezéralakja irta A nemzeti­
ségekről, tehát a legaktuálisabb politikai 
; erdősről, maid Drohoheczky Gyula körösi 
püspök, a delegált horvát képviselők vezére, 
a fenkölt lelkű főpap is lélekemelő módon 
A szabadság kényességéről. Ugyanott 
találjuk tir. Kmety Karoly országos nevű 
politikusunk, az egyetemi jogi kar tudós dé­
kánjának mély szentenc-ziáiu cikkét is. Első 
mellékletünk Herezegh Mihály, egyetemünk 
tudós tanúmnak a nemzetiségekről szóló <v.ik- 
két, Benedek Jánosnak Fünkösd a pusztán 
czimü finom és ötletes tárczáját és Nil 
hangulatos versét hozza. Ugyanott mondja 
el dr. Bokor József döntő fontosságú észre­
vételeit is a kolozsvári öngyilkos szigorló 
esetéről. Ezt követi irodalmi, sakk, közgaz­
dasági, külföldi, fővárosi és sport rovataink 
változatossága. Külön pünkösdi mellékle­
tünkön Jakab Ödön gyönyörű versét, báró 
ésyáry Albert Leila sorsa és Tímár 
Szuniszló Hivő szú a szenvedély re czimü, 
mély megfigyelésü tárczáit adjuk. Azonkívül 
ifi. Lónyay Sándorné, Nógrádi László, 
Miklós Jenő, Peterdi Sándor, Zöldi Marton, 
Ritcók Emma, Alba Nevis, dr. Fáik 
Ésigmond, H. llrabovszky Julia, Bárdos 
Artúr és Sárost Bella írtak tárczákat, mig 
verset adtak : Vért es y Gyula, K. Lippich 
Elek és Nógrádi Pap Dezső. így találkozott 
irodalmunk szine-java olvasóink igaz gyö­
nyörűségére. Külön kiemeljük Mária Teré­
ziának az 17-31 ápril 18-ára országgyűlést 
összehívó s eredeti nagyságban és alakban 
közölt királyi kéziratát, amelynek eredetije dr. a 
kardos Samu ereklye-gyűjteményében van. 
Külön, önálló mellékletünk az. a már or­
szágszerte oly nagy érdeklődéssel várt tör­
ténelmi tanulmány, melyet Hentaller Lajos, 
a kiváló történetíró és kiváló politikusunk, 
történelmünk ragyogó tollú krónikása irt 
Harcz a koronáért czirnen s amely Fer­
dinand és János király küzdelmeit tár­
gyalja széles látókörű történeti hűséggel és 
gyönyörű nyelvezettel. — Mindezt a gazdag­
ságot igaz örömmel szeretőtökért hálásan 
adjuk kedves oivasóinknak.

— A magyar újságírók Belgrádban. A
szerb Újságírók magyar vendégei tiszteletére, 
mint röviden megemlékeztünk, tegnap es:e 
belgrádi nemzeti zmházban díszelőadás volt.
Az udvar részérő megjelent JeLna herczegnő és 
Sándor herczeg. A hangversenyen óriási sikere 
volt Szoyer Ilonka asszonynak, a budapesti 
Operaház művésznőjének, akit a lelkes kőzöns. 
virágesóvel árasztott el. Az elfő pohárköszöntőt 
Markovit« Pál mondotta a szerb magyar barát­
ságra, melyet a Himnusz követeit. Azután Rá­
kosi Jenő átvette a két nemzet bará ságát és 
beszéde oly lelkesedést keltett a szerb újságírók 
körében, hogy a szónokot éltetve, székestül a 
váliukra emelték. \égül még Lengyel Zoltán és 
Kun Árpád képviselők szólónak. Ma délelőtt a 
vendégek a fellobogózott utezak során keresz­
tül a Topceiderbe hajtattaI;, ahol tiszteletére a 
főváros ebédet adott. Megérkezésükkor a királyi 
testőrgárda zenekara a Rákóczi indulót játszotta, 
az ebéd alatt ped»g c-zigány zenekarral felváltva 
magyar dalokat játszott. Az ebéd alatt szerb- 
magyar barátságra több lelkes felnöszümő hang­
zott el. Márkus M:ksa lapszerkesztő indítványára 
a visszautazott Rákosi Jenőt a szerb és magyar 
hírlapírók táviratilag üdvözölék. Az ebéd vég^z 
tével a magyarok és a szerbek a kalonazene 
kar játéka mM ett kólót lánczobak Majd a ma­
gyar és a szerb zászlót keresztbe téve és magasra 
emelve kivont kardokkal körüliáriák az aszta­
lokat, lelkesen éljenezve Pél er királyt és Kos­
sá: h Fe enczet. Az ebéd végeztével a vendégek 
a dohánygyárat és a katonai akadémiát tekintették 
meg. Este kilencz órakor a Kolarac-féle vendég­
lőben diszlakoma volt.

— Eltlint törvényszéki aljegyző. Özvegy 
Megay Ferenczné ma bejelentene, hogy fia Megay 
Ferencz harmincz esztendős aljegyző néhány 
nappal ezelőtt eltűnt. Megayné altól t ?rf, hojv

fia öngyilkossá lett, mert az utolsó időben több­
ször mondotta, hogy megunta az éleiét.

— Lukács Gyula halála. Lukács Gyula 
országgyűlési képviselő, akit, mint mai szá­
munkban közöltük, tegnap este szél hűd és 
ért a villamoson, ma délben meghalt. Ha­
lálának híre gyorsan elterjedt s a kép­
viselőházra, az Otthon épületére és az 
Újságírók Egyesületének helyiségeire kitöl­
tők a gyászlobogót Az Otthonnak választ­
mányi tagja volt. Elhunytál özvegyén, Fodor 
Piroskán kívül fia és leánya Etruk és 
Emese gyászolja. — Lukács Gyulát hétfőn, 
e hó 4-én, fél 4 órakor temetik a IX. kér., 
Lónyay-utc-za 1 -V|a. sz. alatt levő lakásáról a 
Kerepesi-uti temetőbe. A függő államadóssá­
gok ellenőrzésére kiküldött bizottság ma ala­
kuló ülésén Lukács Gyulát választotta 
meg alelnökinek. Elnökül gróf Schönborn 
Károlyt, előadóul Kállay Lipótot választot­
ták. A választás után félórával érkezett 
Lukács halálának hire. A bizottság uj al- 
einököt fog választani. Lukáts Gyula tevé­
keny életét lapunk más helyén ismertetjük.

— Az újpesti főjegyző felfüggesztése- 
Ivánka váczi főszolgabíró ma felfüggesztette llj- 
pesten Zsoldos főjegyzőt, Lindt bírót és Perénvi 
jegyzőt. A lelfiigge^ztés oka a tisztviselőknek a 
Rudnay-t-ra alatt tanús :o't ház.fiaVan vi«e ke­
dése. A vizsgálatot Füldváry Í3etta an szjlgabiró 
vezeti.

— Fővárosunkban megnyílt Szamossy Gyula 
a Rákóczi Ferencihez czimzett í/yógyszertára a 
Kerepesi-ut 25 számú házabao' a Vas u'cza sar­
kán. A művészi i léssel berendezett rvó^vszerlár 
megérdemli a megtekintést.

— A nyári idóny kezdote a budai Szt.- 
Lukácsfürdőben rendkívüli élénk és iátooato't. 
A május havi vendgsorb ,j felemlítjük a követ­
kezőké! : Adolf Egli mérnök Chemnitz, Albert 
0 Ison és neje igazgüó Göteborg, Nicole Evsti- 
feiefr és neje K?ubiu, Leicnt Róbertné nagysör- 
L'varos kereskedelmi tanácsos neje Waichingen, 
Henrik Stem és neje ker -skedö Wien, Albérlő Viia- 
neili gyáros Milánó, Herbert Smith Liverpool, 
Theo Jakson bankigazgató Ranches er, Rudolfo 
Milán kereskedő Cardone, Máx Löwith Hannover, 
gróf Appo.-iyi Géza feisoón Szakály-Hőgyész. Grúz 
Albert államtitkár Budapest, dr. Mar assy Mihály 
orsz. képviselő Szepes-Körtvélyas, kislődi Hohán 
József és neje földbirtokos Rász ovicza, ifj. Szent 
iványi József földb Honos B-je, Soós Aladár es 
neje Kassa, Sé;ley Sándorné és kisérő curiai 
tanácsé nők özvegye Budapest, Kobos Janos és 
neje cs. és kir. fohadbiztos Temesvár. Teiegdy 
Józseféé Mezó'íelegd, Braumülier Em.l »is neje
I), It -,
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számosán, a 
fürdőt, hogy
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nyay Karolyné és leánya Kolozsvár 

és családja .Gy.-Szi.- Uiku s és még 
< fölkeresték e szép budai gyugy- 
ott egészségüket visszanyerjék.

— Erry humánus intézmény.

— Zubovics F- dór memoranduma. ZuLuvá-s 
bedor huszárkapitány igen érdekt s memorandumot 
nyuj'ott be IlenlalIcT Lajos utján a kápvis-lő- 
h tubán. A nenirég lezajlott lóversenyhotrá- 
nvok teszi ak uálissá ezt a kiváló memorandu­
mot, nagy szakértelemmel és kiváló ludassal 
tárgyalja a turf-kérdést. Mindenekelőtt az ellen 
etnrli fel hangját Zubovics kajntány, hogy a 
magyar futtatók miért alkalm zna k e - akiiem 
kizárólag arigol zsoké» ég angol idomitót. Holoit 
nern egy kiváló magyar zsoké és idoimfó mutalja, 
hogy ezt a mesterséget itthon is értik. Felrzin e 
hozz i aztán a memorandum az adóztatás kőidé- 
s-t. Egy-egy idomító és zsoké hal var -nyolczvan- 
ezer koronát is keres évenkinl és még s ezek az 
óriási jövedelmű emberek a negyedik osztályú 
ke:eseti adui fizetik.

Ka-vom találó a memorandum ama paszszusu, 
amely a turfcsaiásról szól.

— Ha jól tudom — n ondja Zubovibs — úgy 
a < sa ást nálunk büntetni szokták. Miér! 
»esznek kivélelt a turícsalókkal, a csaló zsokékkal, 
trénerekkel és istálló ulajdonosokkal ? Hisz ezzel 
hallgalag az van kimondva, hjgv lón útról szabad 
lopni ! Mindehhez a sok piszokhoz a lótenyész­
tésnek semmi köze. Zubovics szerint a lótenyész­
téshez akkor volna küze a dolognak, ha a lovak 
ez»»r méter helyeit ezer kilométert futnának. 
Akkor elmenne hire a magyar lónak a világ 
végére is. De igy csak a csalási botrányainkról 
beszélnek.

— Koisnth Ferencz üdvözlése Aposta­
te03- Kossuth Ferencz kereskedelmi minisz­
ter gróf Benyovszky Sándor képviselő tár­
saságában ünnepi pihenésre Soltra utazott. 
Ezt az alkalmat Apostag község képviselő 
testületet felhasználta arra, hogy a népszerű 
minisztert a községben va.ó keresztüluta- 
zásában üdvözölje. Nagyszáma közönség 
jelent inog zászlókkal, ünnepi díszben az 
a post ági pályaudvaron, a hol a község 
nevében Boronkay Ferencz vezető jegyző 
üdvözölte a minisztert, majd Vida Janos 
r.épköltő szép versben dicsőítette a Kossutű­
nővel. A minisztert kellemesen lepte meg 

nem várt lelkes ovácziú s rövid beszéd­
ben köszönte meg a szép fogadtatást. 
Majd leszáilván a vonatról helyi érdekű 
dolgokról beszélgetett a megjelentekkel. A 
vonat elindulásakor szívélyesen búcsúzott, 
mire újra felhangzott a le.kés éljenzés.

— FenzhamRitó plébános. A tapdezai 
csendőrség — mint Tapolcáéról láviratozzák — 
ma egy pénzhamisító bandat fogott ni. Horváili 
Imre és még egy társa budapesti lakosok száz- 
koronást gyártó pénzsajtót adlak cl Kövesd y 
József monostorapáti p ébánosnak 8ÖUö koronáén. 
A közvetítő Borbély Jenő dísze i lakos voll. A 
pénzt Ka<»za Sándor moínárspgéd is terjesztette.
A csendörség löjelentés folylá.n ké:-három napig 
lapintatosan nyomozott és a pénzhamisítókat 
etartóztaita és a zalu-egerszegi királyi ügyész 

séghez kisérte. A banda tagjai beismerik u^yan 
tettüket, de azt állítják, hogy csak hat darab 
százkuronást hoztak forgalomba, mert a gyártás 
nem igen sikerült és a gépeket, valamint a hozzá­
való anyagot meg akarták semmisíteni.

— Külföldi vezérkari főnők ok a sziléziai 
hadgyakorlatokon. A király, mint a „N. 
W. T.“ értesül, Moltke grófot, a német ve­
zérkar iónokét, akinek brucki látogatását 
félbe kellett szakítania, a Sziléziában tar­
tandó őszi hadgyakorlatokra u:ból meghívta. 
Ugyanilyen meghívást küldött a király ne­
vezett lap szerint Pal vein orosz vezérkari 
főnöknek is, aki ma d akkor fogja tolmá­
csolni az orosz vezérkar üdvözletét Beck 
táborszernagynak jubileuma alkalmából.

— Dunába fűlt tanító. Egy fiatal tanúénak 
tragikus haláláról adnak hirt a székesfehérvári 
apók. Almássy József százhalombattai lanitó a 

rninajj estefelé csónakázni ment a Dunára három 
iskolás fiúval. A szürkületben nem veitek észre, 
hogy ut|Ukat egy drótkötél keresztezi s csónaká- 
ás közben a tanító fejével oly erővel ütődett a 

drótkötélbhogy egyensúlyt vesztve kibukott a 
csónakból és elmerült a Duna hullámaiba. A 
megrémült fiuk segi ségért kiabáltak s bár m.iguk 
is igyekeztek a tanítót kimenteni, azonban ez 
nem sikerült. A szerencsétlenül járt tanító holt­
testét még nem találták meg.

— Esküvő Dr. Nagy Árpád kultuszminiszter* 
fogalmazó junius 2-án es .üdött hü-éget a város- 
li éti Hermina kápolnában Foja'assy Mártanak, 
Fogarassy Zs gmond orsz. képvi-elő és földbir­
tokos neje, Vadasy Gize la leányának. Tanuk 
voltak Fogarassy Aurél és Vásárhelyi Géza löl i- 
biriokosuk. Az esketést Gres.-ns Lajos 

•-Z e.

Közegészsé­
günk lej üd.-sében nagy lépési jelent a ma meg­
nyíló »Poili.zer sérvamhulalo ium és orlup-'-d or­
vosi rendelő intézet* Budapest IV Károly-körút 
ló, mely intézet czéijánl tiVte ki, hogy a sérvben 
s egyéb testi fogyat-*ko-ságb m szenvedő em- 
beiiséget a legmegfelelőbb sz k-zerii soaitx'-aben 
részesíts-. E ez él meg valósítása érdekében, min­
den e bajban szenvedő ,elentkr-zót a landó’ szak­
orvosa állal díjtalanul megviz.sgaliat és ha szük­
sége mntalko nék, szabadalmazol szerkezetű 
s. érv köt?' it és orvosi kő‘szere t nn-rs -kelt álban 
rendelkezésre bonsatja. h. (:i>- aília ó, tea »•■ az
in ezt t- inií -itlese az -rd -.:?»!i-k 1; » t .ten a Itt - 
m-gyobi) im- iinszenv vei e.s elismer, >el fog alál- 
kozru. Fed k-snek lartuik annak megemlítéséi, 
hogy külföldön ily intézetek mir .égó a a lua.ik 
fenn, mináluok azonban ez az el ü alk-i'o.n, 
hogy a k .i zt reszeli szakmát orvosi felügyelet 
alá helyez »ek és igy mindenlé e tévedésne; vagy 
egyebb vészedéit-űrnek minden hizonyny -1 tle él 
vigyék. Úgy hisszük n in kei bővebben 
teznüuk, mily óriási north: 
m- y ezer ember b.ná 
szenvedőkre anyagi meg

szives-.n szó -

a külföld hason gyártmányaival, ugv, hogy
szükséges ily czikkeket küTöldrő. hozatnunk.

x Az általános tapaszía’-at igazolj hogy 
a Szilágyi és Társ t betéti társ tsá; t-zég a fővá­
rosunkban azon kevesek köré tartozik, mely a 
pénzközvelilés terén a ms-.diiz ».tásoknak a legna­
gyobb pontossággal felel mng úgy, hogy a t. olva­
sóinknak ajánlhatjuk. Igen kulán's feltét-lek mel­
lett szerez e vállalat pénzt lö!dbir:okokra és 
városi házakra. Úgyszintén olcsó váltó- és tárcza- 
hiteli.

x Kwizda-féls állatgyógyászati készítmé­
nyek. A legnépszerűbb és legiakiniéhesebb hazai 
ezégek egyike kélséglel-nül a Kwizda Ferencz Já­
nos udvari szál itó Kurneuburgnan. Az ezen 
ezég által forgalomba hozol t állatgyógyá­
szati készítmények tényleg nemcsak ^Ausztria- 
Magyarországon, hanem az egész kontinensen, sőt 
Angiiéban és Amerikában is a legjobb hírnévnek 
örvendenek. Minden mezőgazda ismeri a korneu- 
hurgi marhatápport, a serlésport r.s a Kwizda-léle 
kohkpilulákat, s manap már alig ta á unk Ióta- 
lajdonosl, legyen az sporiíeifiu vagy magánzó, 
üzletember vagy gazd .lkoió. kinek istállójában 
meg nem honosu l volna a Kwi/.da-féle Rest-tu- 
tiof uid. Ma.áb .n Angliában, mely a ló-ipjrt terén 
tett újításokat és találmányokat a maga részére 
szokta leloglalni, — irigység néhail ismerik ei 
különösen a Kwizda-téle lói restitutiof uid és a 
K wizda-léle sz ibadairriaz itt kauisuk csülök-horzs- 
szala.ok ezé szerű és hasznos voltát. A hírneves 
táv lovaglók gróf Starhemberg es Hofer F. táv lo­
vaglásuk alatt a Kwizda-fele Re«litntióf:Uidot 
ii'Sznált'ik a le. jobb eredményűvel. Épp úgy uns 
távlovaglók és kiváló ália-'orvosok a legnagyobb 
elismerés hangján nynaikoztai; a Kwizda-fele 
szabad a mázott gumim óvókészülék ló ábaR ré­
szére és a szabadalmazó t gumtnihorzsszah»gok, 
czélszerüségérol A Kw.zda F-rencz János ezég 
Ivorneuburgb?n. kívánatra ingyen bérmentve 
küldi meg csinos árj gvzékét

x A 3 százalékos jalzálogsorsjegyek tu­
lajdonosain; -.1; figyelmébe aj an juü a Nemzet 
Ptíiizváltó-Részvénytarsasag ma hirdetés -t. Mint 
erte.-.ülünk ez intézetnek módiban á 1 u!y kü­
lönös eivnyöl-et nyújtani, melyek más részről 
alig elveztie ük.

nem melyet, sajnos, elősegít azon körülmény, hogy 
a karból és lysol nagy adagjait drogériák és 
gyógy tárak orvosi rendelvény nélkül is ki“ 
szolgáltatják. Nem hangsúlyozható eléggé, 
hogy fi bábák ismerjék kötelességüknek, 
hogy a lysofonnnak előnyt adjanak a mér­
gező dezinficziensek felett, melyek igy a 
gyakorlatból lassankint ki lesznek küszöbölve, 
úgy, hogy az erősen mérgező sublimat hasz­
nálata csak különös orvosi javaslat alapján 
a végső szükség esetére fog szorittatni. 
Ezen eljárásukkal bábáink a mások testi 
épségének megóvása érdekében, de egyúttal 
a saját egészségük megőrzése érdekében 
is cselekednek.

rcsz e-
■reju az ilyen uj lás, 

se;:it anélkül, hegy a 
r .Ítélést jelentene. Er- 

dehlöd.'ik tk az intézet ig-zgaió-ága 
g.U felvilágosítás-a!.

\ Sob hashajtó a leqkcileincsnob (!0 fi
x Zászlókat, i»z:moréké', sá rakat, diadalkapu 

(■s bármely díszítéseket köcson ad Einhart Vil­
mos f. »tő, Rudap'.-c. Hunyadi-ulcza 27. Telefon 

x Fodor féle vlvóteram a Koronákén z'g- 
ulcza 3. szám alatt a főváros legnagyobb és 
legjobban felszerelt torna- es vívóterme. Különös 
gond fordít!a11k a gyermek torna és vívására.

x I'icze Gyula Bíróin (Erdély). Hírneves 
Székely-túrójáról kerjen árjegyzéket.

x A Eaiassa-félo ugorkatej a Indiai'Ko­
sa bb szi-pilőszer, mely minden hölgynek nédu'i- 
löziieletien. Amlnrns anyagot n-m lartuimaz. Az 
arczo! ü'liti. finom t|H, szépifi. ( végjét postán 2 
koronáért kü'di Balassa K gyógyszertára Buda­
pest Erzsebetíalva. — Kapható minden g.ógy- 
szeriárban.

x A kínok
mu.assza felkeresni az 
a hol szemorvos jk cl ; 
szemüveg k.l, naponta
iiw."vk

l<uuh ttök,

szemüvegre van szukeg» 
f.i "ulárium* s aki 
a auui 
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(Urambát/ám)
Hazánk legrégibb és legjobb élez lapja

Alapitntta: JÓKAI MÓR 1857-ben.

Megjelen minden héten 16-20 oldal­
nyi terjedelemben mulattató tart i- 
lommal illusztrált élczekkel, humo­

reszkekkel stb.

1 egk i válóik h úrnő­
dénél Bér, Gáspár

orrcsipMuk koronától
szem-1 

lei ? ebi.

— Popper ESd íBud tpesf, IV , 
jos-ulcza 8. szám. Ti lefon • 84—97. 
oods i.s siart-oods logadásokat 
nvekre délután három óláig.

Kossuth La- 
elfogad fix, 

bécsi verse-

Munkatársaí a 
risták rajzolói

stb.

Jí ed ve z ni én yes ár az 
•■Ed YE TÉR TÉS' elő tizétől 
részére :
14 évre — — — 2 korona
Vs évre — — — 4 korona,

ház az összeget az Egyetértés“-hez 
küldik Le.

A külföld magyarjai:
I v11\ I ni a-*7 u !-

Mi kuli -les

ve

az
magyar h 1 zat?íi ehszal.-.ih, külföldön »-íö map ar 
az u hollóhoz V Az emlékezet és a jóleső önlu’ia», 
ha a külföldön is halija emlegetni az ö magyar 
hazáját, ha ott is látja, hogy például a map var 
iparost külföldön is i-merik. És ez* k köz " a 
magyar igaio-ok közé tartozik Schönwuld Imre 
magyar órásmesler és é szer,páros Pécsett, kinek 
j’ Iszava. Magyarnak Pécs, kémeinek Becs! 
ismert már a kü földön is mindenfelé, s akin-k 
d7 orásmertprség <33 ti. szcuip r ttirén f'h-rt si 
kere.röl a külföldön ó'ö m -gyarok ia mindenütt 
! iiszkaségg I győződnek meg, amerre c*ak pír­
nak. És ln mir ök nem lehelnek itthon, Sdiön- 
\va d Imréiül rendelnek órát, ekszerl, s mint ma­
gyar nyár mányi, mint emle et a szüretelt ha 
iából fogadják az’. így nyújt a pécsi hírnév s 
órásmester és ékszeriparos alkalma- a kü föld 
magyvrj ínak, ho^y megemlékezzenek a hazáról, 
hogy legyen kapocs, ami őket az idegenben is 
a magyar hazahoz fűzi.

x A tiidöbajok gyógyításáról. Az uj kor
egyik legfélelme'ese: 1> betegsége a lüdövéaz az, 
me y irtóz itos pusztít ist visz v-ghe Magyarorszá­
gon. Míg a nyűgöti államok vál v Ive töreksze­
nek a szörnyű baj feledésének útját állam, ad­
dig mi jóformán tétlenül nézzük, miképpen pusz­
tul az ország nepe. Óriási az a nemzetgazdasági 
kár, melvet a tüdővész okoz, hiszen évenként 
átlag 8< K).(.O') ember esik a tuberkolózisnak ál­
dozatul. Ily viszonyok közt mint az. e terűn való 
előrehalad,isnuk egyik kimagasló tűn- tét nagy 
örö nmei üdvözöli tik dr. Harmat Gyula ismert 
nevű fővárosi orvon, (Budapest, Vili. Kerepesi 
ut 82.) ki hazánk legmodernebbül berendezett 
rendelő intézetében lüdő-jnel'betegek né1 szérum- 
kezeiessel és orvosságok belégz? s»»vel mar eddig 
is fényes ered mén ékről számolhat be és amel v- 
rői az olt megforduló betegek a legnagyobb di­
cséret és elismerés han.jái nyilatkoznak. Az 
intézet vidékieknek is nyújt díjtalan felvilágo­
sítást.

x Az ásvány- és üditővizeknek ma már
oly sok válfaja van, hogy a közönség igazán n m 
tudhatja, hogy voltaképpen melyik is fele! meg 
v.tló‘>an a rend-ltetesnelc, melyik viz az a sok 
kö ül, me y iga án üditüleg hat a szervezetre. E 
szempontból szükségesnek tárt uk felemlitum, hogy 
a Gsiilaghegx i fórráivíznek oly sok e önye van, 
hogy érdemes azza e helyt bővebben is fog a- 
koznunk. E viz ugya-us dus szénsavtartalmu, fe­
lette kellemes izü, állandó s mint asz'ali vágy- 
borhoz való üdiíödil kiváltképpen beválik. E v>z 
— miként a tapaszla'at általánosan bizonyiha — 
messze tu szárnyalja a h isonvizeset s a vá lalat 
vezetíi-ége (Búd»p-st, 111. Lajos uteza 26.), me y 
a re..de ések pontos elinté lése körül kivá ó buz­
galmat fejt ki — nagvban hozzájárul, hogy ez 
előn.ös Csnlaghegyi forrásvíz minél szelesebb 
körben megismertessék.

x A hazaszeretet megnyilatkozásakor mindig 
kiürít a magyar emb r í gy pohár bort. Da sonkái 
ünnepélyesebb és hasznosabb, ha bor helyett az 
El-Ő Adó di Cognacgyár r.-L 48-as likőrjét üríti 
ki a haza jöleiére.

x Egyik legfaltiinöbb helyén a fővárosnak. 
Andrássy-ut 1. sz. alatt egy fényesen s uionn m 
berendezett üzlet vonja magára a járókelők 
figyelmét. Ez a Schick Izidor féle vas- és réz- 
butor üz et. Egy nálunk, ugvszólva uj iparág ter- 
leszlésére válla kozott e ezég fiatal főnöke, kinek 
ténykedése — miután nevezettnek e téren szak- 
avaioltaaga van — bízvást a kellő sikerrel is log 
járr-i. E ezé. által forgalomba hozott vas- es 
ézbut nmük úgy a 'arlósság. mint a d sza* s 

az -tos kivitel te a int--»» b-u G vesz, k y-rse-ívt

A bábák felelőssége.
— br Székely /sípmórul uőorvostóL —

A bábaság nehéz, fáradsúgos és felelős­
ségterhes hivatás. Ei húzódó szülésnél sok­
szor 20 —1'8' órás terhes munkát ró a testi- 
ieg-lehHleg kimerült bábára. A haha a sze­
gény népos.-.tálynál minden segi is ég nélkül, 
magám hagyatva végzi nehéz íeiadutát. Ilyen 
megerőltető foglalkozás melleit esodalhatú-e, 
hogy a buba őrizetére hízott de/.inlicziáló 
szere» ,kel levédésből, vigyázatlanságból vagy 
pedig öngyilkossági szándékból oly gyakran 
halálos szerencsétlenség történik V Évenként 
számtalan orvosi és rendőri jelentés számol 
be karból-, lysol- és sublimat-mérgezésekről, 
s nem egy bábut ítél el a törvényszék gon­
datlanságból okozott emberölés vétsége miatt, 
így dr. Grünbaum nemrégen közölt egy ese­
tet, midőn a hivalá-a kézben kimerült bába 
a vajúdónak tévedésből egy borospobur lysolt 
adott bor helyett. Tnvédésé egy óra leforgása 
alatt a szülőim halálát okozta. Gyakran meg­
történik, hogy kis gyermekek egy örizetlen 
pillanatban mogizledk a halálos mérget. A 
bába legnagyobb vigj ázata és körültekintése 
mellett előfordulhat ilyen szerencsétlenség. 
Ezen nagy veszélyen kívül még másra, a 
bábára magára háramló egészségi károkra 
is fel kell hívni bubáink figyelmét, me.yek 
mérgező dezinficziensek használatától szár­
maznak. Az eddigi gyakorlat ugyanis az 
volt és az még ma is, hogy a bába körmeit, 
kezét, alkarját szigorú pontossággal és lelki­
ismeretességgel köröm kefe és körömtisztató 
kés segélyvvei szappanos vízben megtiszto­
gatja. E'.en mechanikus eljárásnak szigorú 
keresztülvitele első és elengedhet ellen felté­
tele a kéz dezinfekezlójának. Csak utána 
következik a vegyi dezinficziens, amelyre 
eddig főleg karfiolt, sublimátot vagy lysolt 
használtuk. De ezer gyakori használata nem 
Közömbös az egészségi állapotra. így gya­
kori mosakodásnál a szervezetbe jutó karból, 
lysol, sublimat szív-, véredény- és vesemeg­
betegedést, Cehére vizelésit okozhatnak. -Az 
ö° o karból ismételt haszná ata mellett az 
ujjak tapintó képessége rövidesen elvesz és 
nem ritkán a bor megkeményítésén Iával 
annak lob át íeccema) is okozza. Mindezen 
fentemlitetl veszélyek és káros mellékhatá­
sok egy uj dezinficz.icnsnek, a lysoformuak 
használatával elkerülhető!». A lysoform sárgás 
színű, aromás szagti, erős baktérium-ülő fo­
lyadék, mely se Iái sőleg, se h dsőicg az éiö 
szervezetben mérgezést nem okoz. Nem bír 
a lysol és karból átható, kellemetlen szagá­
val. Fémeszközöket nem támad meg, tehát 
fémkatétert benne tarthatunk. Ajánlatos kö­
römkeféket ál an dó an benne tartani, hogy 
tiszták maradjanak; szagtalanít. A kézhez 
tapadt vért a szülés után a kézről gyorsan 
eltávolítja. Adagja: egy kávéskanál nyit adunk 
egy liter vízhez, amivel tejszerüen zavaros

TÁVIRATOK.

Az uj osztrák kormány.
Becs, jun. 2. (Saját tudósítónktól.) A 

kabinet tagjainak kinevezése a Wiener Zei­
tung holnapi számában fog ineg elenni. Hét­
főn tartja a kormány az első minisztertaná­
csot, a melyen a programmot lógja meg­
szövegezni.

A lemondott minisztereket magas rendje­
lekkel tüntette ki az uralkodó, l’ientak a 
Lipótrend nagykeresztjét, Bouquoi, Randa és 
Koséi az eisőosztályu vaskorona-rendet kap­
ták.

Parlamenti körökben beszélik, hogy báró 
Beck miniszterelnök rá akarja bírni Liech- 
stein Alajos herczeget, a keresztény szoczi- 
aiista párt elnökét a kabinetbe való belé­
pésre Gróf Dzíednsycki helyett Abrahamo- 
vicz lovag lesz a klub elnöke.

Hatvanezer ember kizárása.
Béca, jun. 2. Az építőipar munkaadóinak 

központi szervezete elhatározta, hogy a 
központi szövetséghez tartozó szakegyesü­
letek összes munaásait mától fogva elbo­
csátják. A kizárás C0,U00 embert érint. 
Munkáskörükben a kizárás által a hét fo­
lyamán sújtott munkások számát 150 
teszik.

l-re

Közgazdasági táviratok.

Newyork.
jun. 2. jun. 1
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Irányzat á landó.

Chicaffó.
— Zárlat. —

oldatot ad. Gyógytiirban vagy drogériában 
rendelvény nukiii olcsóbban kapható, mint 
akár a lysol, akár a szub.imát. — .» év óta 
eleintén külföldi, majd hazai klinikák tudo­
mányos kísérleteikkel bizonyították, hogy a 
lysoform kiváló tulajdonságai miatt nélkü­
lözhetetlen szere a szülészetnek. A lysoform 
felfedezésével és gyakorlatba hozatalával az 
orvosi világ nagy ieielösséget hárított el a 
bábák válláról, kik gyakorlatuk közben, vagy 
lakásukon őrizet nélkül készenlétben tart­
hatják e szert. A szülönőnek vagy környe­
zetének minden koczkázat vagy veszély nél­
kül a kezébe adhatjuk. V -gre gátat vethe­
tünk ezen ír, , nem mérgező dezinficziens
tre.»honosítás tva szarni a an uiéráezesne,

jun. 2. jun. 1
Buzi máj.-ra • • • • , 84 75 S660
Buzi jui -ra 82.50 83.25
Irányzat : szíárd.
Tengeri má;.-ra • 49.50 49.50
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Zsír májusra . . * . S-.u i 8.65
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Szionná 9 25 9.25
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SZÍNHÁZ ES IR0DALÖBI.
A kaczagó menyecske.

íBohózat ü felvonásban. Irta : Soulié Márton. For­
dította : Góth Sándor. Bemutató előad is a Víg­

színházban.)
A sikerekben gazdag színházi év. sajnos, 

csúnya disszonancziával végződik a Vígszín­
házban. Miután bebizonyították, hogy ° léha 
nuditásox, sikam ósságot és rafftnáU frivoli- 
tá-ok nélkül is nagy és állandó közönséget 
lehet toborozni, most az esztendő végén oly 
merész és szeinenszedett fr voll tussal álltai» 
elő, hogy annak lényeges tartalmát ösmer- 
tetni is vétség a jcizlés és az erkölcs ellen. 
Ha bármely úri szalonban valaki olyan dol­
gokról beszélne, amilyenekről „A kaczagó 
inenyecskbe“ czimü férezmü három tel­
jes felvonásában szó van, föltétlenül ajtót 
mutatnának neki. A Vígszínházát megszok-



tűk a művészet előkelő szalonjának tekin­
teni; annál inkább rosszul esik tapasztalni, 
hogy ma este az orfeumok színvonala alá
került.

Nem mintha „A kaczagó menyecske1- nem 
volna franczia élezekkel mulattató és ka- 
ezagtató dialogbeli részletekkel fűszerezve. 
De ezek a feltétlenül és viharszerü kacza- 
gást keltő részletek még veszedelmesebbé 
teszik a darabot. Csak annál bizonyosabb, 
hogy akármennyire haladt előre a szezon, 
mégis tömegesen vonul be majd a mulatni 
vágyó publikum a színházba. S miután ka- 
ezagni mindenki szeret, a tartalombeli frivo- 
litás és keresett undoritás mételyezö hatása 
annál nagyobb lesz. Tartunk tőle, hogy a 
vidéki színpadokat is bejárja a daran, mi* 
után a vidéki színtársulatok szintén hozzá­
szoktatták a publikumot az eféle dekolietált- 
ságokhoz. hippen ezért szívesen üdvözöltük 
volna a Yigszinházat, ha lemondott volna 
ennek az erkölcstelen darabnak szinreho- 
zata áról.

Mi is lemondunk arról, hogy részletesen 
ösmertessiik a darabot, miután a művészi 
biráiat mértékét egyáltalában nem alkalmaz­
hatok rá. Csak nagyjában jelezzük, hogy 
egy fiatal házaspárnak házassága lehetet­
lenné válik, mert a menyecske mindig ka- 
czag. Nevetése a férjre is átragad és így 
valósággal mindig kaczagnak és sohasem 
válhatik férjjé a férj s feleséggé a le eség. 
El is akarnak válni, amikor épen a kellő 
időben meg egyszerre csak nevetés helyett 
sírva fakadnak és vége az akadálynak: férj 
és feleség egymás keblére borul.

Ismételjük, hogy semmiféle komoly bírá­
latot nem lehet alkalmazni a darabra. Egyet­
len czélja van: a rossz Ízlést és az irodalmi 
gourmandériát szolgálni. Ezt a <-zélt követi 
és ki is meríti az utolsó c-eppig.

Az előadás azonban preeziz, jól össze­
vágó, ha nem is mindenben kifogástalan 
voit. Hogy mindjárt a kifogásokon kezdők, 
Góth Sándor, a ki szépen ford tóttá a da­
rabot, a leghatásosabb jeleneteket grima­
szokkal akarta még hatásosabbakká tenni, 
ami egyet jelent a művészi fellogástúl való 
eltéréssel. Varsányi Irénben megvolt a 
törekvés, hogy a szélsőségig menü frivoiitást 
enyhítse, amely törekvés dicsért tes is. De 
a vágy hevületét, a sóvárgást művészi kiíe- 
jezésre nem juttatta. Tan ay egy ifjú sze­
relmest játszott, de igazi hatást csak az 
első jelenetben s a harmadik felvonás­
ban ért el. Kifogástalan volt Hegedűs, 
a ki mindig művészi eszközökkel dol­
gozott és sehol túlzásba nem esett. Elő­
kelő és temperamentumos volt Feny­
vesi Emil, aki még ezt a kis szerepet is 
színezni tudta. Gazsi Mariska nevetése ma 
nem volt oly bántó, mint múltkor, kissé 
színtelen is voit, de azért játéka kellemet­
lenné sehol sem vált. Ellenben kevés finom­
ság s még kevesebb francziás eleganczia 
volt Haraszty Hermin játékában. Eilenállhat- 
ian humort képviselt Szerémi, ki egy pap 
szerepében valódi karakterisztikumot nyúj­
tott. Ennek a színésznek, aki a legkitűnőbb 
epizodisták egyike, az a képessége van, 
hogy játékával mindig a valóságot közelíti 
meg. Az egészen kicsi szerepeket Győző 
és Bárdi kapták.

A közönség sokat nevetett, de a felsőbb, 
régiók kivéve ével restell tapsolni. Mind a 
/neliett a közreműködők minden felvonás 
után a lámpák előtt megjelenhettek né­
hányszor.

T. Sz.

— Karmostori difíerenoziák az Operában.
Kerner István karmesternek legközelebb le 
fog járni a szerződése és már most meg­
újulnak és megismétlődnek mindazok a 
rejtett taktikázások, amelyek az Operánál 
minden szerződés lejártakor napirenden 
vannak. Most is már működnek a kortes- 
eszközük, amelyeket úgy a gyenge és foly­
ton kapkodó igazgatóság, mint a közönség 
megtévesztesére, terrorizálására és jogtalan 
hangulatkeltésre az egész vonalon mozgásba 
hoztak. Kerner Istvánt mi rendkívül 
ügyes, müveit és nagyképzettségü kar­
mesternek tartjuk, akinek éppen ezért 
csöppet sem ajánlatos, hogy képviselők nya­
kára járjon, mindenféle protekeziú révén 
személyiségeket mozgósítson, esetleg inter- 
pelláeziúkal erőszakoljon ki, amelyeknek 
talán még sem lehetne a legelnézöbb jó 
indulattal sem országos jelentőséget tulaj­
donítani. Mert legyen bármilyen szerencse, 
vagy szerencsétlenség Kerner István további 
szerződése, vagy nem szerződése, ez még 
is csak az Opera házi ügye, magán ügy, 
amelynek az országos hangulatkeltéshez, a 
terrorizáláshoz és a nagy nyilvánossághoz 
éppenséggel^ semmi köze nincs. Az az 
opera és Kerner István magánügye, hogy 
milyen feltételeket szabnak ki egymásnak es 
Kerner István rossz utón keresi művészi 
értékének megbecsülését, ha azt az ily erő­
szakosan támasztott zavaros hangulat kel­
tésben és ezivúdásban akarja kihasználni. 
Ez a taktika különben napirenden van ope­
ránknál. Ott nem lehet szerződtetni, vagy 
elbocsátani semm'íéle hatodrendü, vagy 
még kisebb egyéniséget sem, hogy ez a 
hatodrendü művészi egyéniség a maga pri­
vát ügyeit piaczra ne dobja. Es milyen jól 
számolnak ezek az operánál rendszeresített 
állapotokkal, ahol egy bábdirektornak, Má- 
der Raoulnak gyengeségét és folytonos 
ingadozását kihasználva, fenyegetésekkel, 
ijesztesekkei, úgynevezett közhangulatokkal 
ezibálják, ránczigálják öt jobbra-balra ké- 
nyük-kedvük szerint. Pedig ezek az erősza­
kosan előidézett válságok csöppet sem le­
hetnek, veszély esek operánkra nézve, bármi­
képp is ijedez, kapkod, ingadozik Máder 
Raoul. Nagyobb válságokon ment már ke­
resztül az opera és túlélte mindezeket a 
kríziseket. Ha egy Mahler Gusztávnak, vagy 
Nikitsch Artúrnak távozását, vagy Erkel Fe- 
rencz, Erkel Sándor pótolhatatlan veszteségét 
túl tudta élni, mi legalább azt hisszük, 
bizony túléli Kerner István esetleges távo­
zását is! Ha Kerner István külföldre megy 
is, azért az Opera állni fog.

6
— Beregi Oszkár a vidéken. A nagyváradi 

színház látogatóinak a jövő hólen kiváló műél­
vezetben lesz része, amennyiben Beregi Oszkár, 
a Nemzeti Színház kiváló tagja, három estén át 
fog vendégszerepelni a nagyváradi színházban. 
Hamlet, Byzancz éa Ibsen Kisértetei-ben alakítja 
a főszerepeket.

— Hírek az Operabázból. Yvonne de Tre■ 
vilié kedden, juruus hó 5-én búcsúzik. Utolsó 
fellépése »Lakme« ezimszerepében lesz. Junius 
6-án éa 7-én a helsingforsi ílnn egyetemi dalárda 
hangverseny ez az CB eraiiázban. Pénieken, e hó 
8-án, a koronázás évfordulóján ingyen előadást 
rendez az Operaház és ez alkalommal Erkel 
Hunyadv Lászlóját adatja elő. A jegyek kiosztá­
sát Rózsavölgyi Gyula helyettes polgármester 
Vállalta, aki a kiosztást a kerületi elöljáróságok 
által eszközölteti. Szamosi E za, aki Amerikába 
művészi korúira megy, hétfőn, e hó 4-én a 
»Pillangó kisasszony« ezimszerepében búcsúzik 
az Operaház közönségétől.

— Cabaret a Népszínházban. Eiymást érik 
a tarka-barka cabaret-slőddá-ok. Pedák Sárit még 
ebben is »kopizáiják.« Ma délután a Népszínház 
műszaki személyzete javára énekeitek, tánezollak, 
játszottak, muzsikáltak, mókáztak a főváros kü­
lönböző színházainak »kedvenczei.« Bárdi Gibt a 
«Lili« két (elvonásában lépett föl és különösen a 
második felvonásban zajos telszést araion. Hervé 
poétikus vaudeviiiejét követte a hangverseny, 
melyen a közreműködők egytől-egyig művészetül« 
javával kedveskedtek a nagy közti ;s égnék, amely 
hálás tapsokkal fejezte ki mindvégig elismerését.

— Pálmay Ilka darab-pályázata. Pál may 
Ilka ezer koronás pályadíj t tűzött ki oly énekes 
darabra, amelyben 19C6. őszén a Vígszínház 
színpadán fog vendégszerepelni.

— A Színház és Élet, képei művészeti heti 
lap legújabb száma ;azdag tartalommal éj díszes 
kiál tiasban jelent meg. A ez miapot Góthné 
Kertész Ella képe díszíti, a kinek szinmüvt sze ét 
egyik legkiválóbb dramaturgunk mé.tatia kimerí- 
'ően. Van czikk Ibsenről. A diszfeslészelről 
Spannraff Agosion ír. Az érdekes szr.kczikket 
négy felvétel kisári. A szám többi része is bővel­
kedik az érdekes ezikke-ben. A lap előfizetési 
ára évnegyed -nsént 3 korona. Szerkesztőség és 
kiadóhivatal, Budapest Vili, Szenkiialyi uteza 5.

FEL Hi US
tisztelt olvasóinkhoz

Az alanti rovatban felsoroltuk

mindazokat a inar/var kereske-

dókét, akik mafjyar árukat hoz-

nak a piaczra, akik magyar

árukat adnak el és akiknek, ha

küszöbét átlépjük, magyar ke-

reskedö holtjában vagyunk.

líuzaHas lelkesedéssel ajánl-

jak t. olvasóinknak ezen magyar

beszerzési forrásokat és leiszó-

Htunk minden magyar érzés il

embert, bőgj a magyarság mos

tani napy idejében a magyar ke-

reskedö két tű. rn o g a s s a.

Bachruch A. cs. és kit-, udvari és ka­
marai szállító. Gyár és gyári főraktár :
IV. , Királyi Pál-uteza 13. Föü/.let: 1V., 
Váczi-utcza 4. Készít finom kivitelű 
éksz.er- és ezüstárukat. Eladás nagyban 
és kicsinyben, szigorúan szabott árak 
mellett.

Fábry J. és Társa müötvös, ékszer, 
arany-, ezüstáru, érmek és jelvények 
raktára Budapest, IV., Ferenczick-tere 
2. szám.

Haas Fülöp és fiai szőnyeg- és bútor­
szövet-gyárosok. Főüzlet: Budapest,
V. , Gizella-tér 1. Fióküzlet: IV., Kossuth 
Lajos-u. 20. sz.

Magyar általános villamossági ipar- 
vállalat, Budapest, IV., Hajó-utcza 
10. sz. Szilágyi Mihály műszaki irodája. 
Telefon 7—78. Versenyképes világító­
testek és elektrotechnikai czikkekben, 
csillárok villany és légszeszvilágitáshoz 
bronzból, kovácsolt vasból domborítva 
minden kivitelben. Szakszerű tervek 
és költségvetések készítése villamos 
világítási berendezésre. Árjegyzék bér­
mentve.

Kollarita József óa fiai kelengye-áru­
háza az „YpsilantiMioz Budapest, IV., 
Váczi-utcza 82. sz.

Holzer Simon. Női felültük. Auguszta 
kir. herezegnö szállítója. Budapest, IV., 
Kossuth Lajos-u. 9. sz.

Első magyar üveggyár r.-t. Kristály 
asztali üvegkészletek, mindennemű csi­
szolt, préselt és közönséges öblös üveg­
áruk nagy gyári raktára Budapest, Xr., 
Gizeila-tér 1. (Haas-palota.)

Mellinger Zaigmond, kefegyári raktár. 
Üzletek; Budapest, VII., Erzsébet-körut 
30. és VE, Nagymező-u. 43-

Qelb M. és Fia, es. és kir. udvari kár­
pitosok és díszítők, Budapest, VI., Te* 
réz-körut 40.

„Tűndóriak" állandó játékkiállitás. Ala- 
pittatolt 1861. Rothauser M. Ignácz és 
fia Budapest, VI., Deák-tér 0. (Anker- 
udvar. Kiráiy-utcza sarkán.) Ajánlják 
dúsan felszerelt raktárukat diszmü, 
broncz, fa, bőr, plüs, pipere, játék, 
alpacea- és china-ezüst árukban, melyek 
háztartási, alkalmi és nász-ajándékokra 
alkalmasak, bámulatos olcsó árakon. 
Babajavitó-intózet.

Redlich I, Lipót Andrássy-ut 58. Kizá­
rólag magyar gyártmányú gyermek- 
ruhák és fehérneműk áruháza. Képes 
árjegyzék kívánatra ingyen és bér- 
mentve küldetik.

Kiss Ignácz és Társa angol úri sza­
bók. Nagy választék bel- és külföldi 
kelmékben. Ezelőtt Budapest, VI., 
Andrássy-ut 42, jelenleg Gyár-uteza 
15. szám.

Fischer Emil, poiczcllán- és majolika­
gyáros, Budapest, IV., Bécsi-utcza 
Magyar porczollári és majolika, dísz­
es használati tárgyak.

Bencze és társa Budapest, Váczi-utcza 
2. szám. „Kobrák“ czipö-különleges- 
ségek franczia, angol és nemet kivitel­
ben urai , hölgyek és gyermekek ré­
szére. Tennis- és spoit-czipök nagy 
választékban. Mérték szerinti megrende­
lések elfogadtatnak.

Ssífar Antal torna, sporteszközök és 
kötéláru-telepe, kátrányozoít hálók 
függélyes szemekkel nagybani eladása 
Árjegyzék díjmentesen. Budapest, IV., 
Károly-utvza, boltszám 12.

„Turul“ Alkoholmentes Italgyár Rész­
vény-Társaság Budapest, VI., Lehel* 
uic/.a 8. Ajánlja alkoholmentes magyar 
italait.

Magyar gépiparunk minta gyára: Első 
magyar gazdasági gépgyár me­
zőgazdasági gépgyára és vasöntödéje 
Budapest, Váczi-utcza 19. sz. Gyárt­
mányai legjobbak, iegszilárdabbak ver­
senyen felül állók.

Bárdi József Budapest, VI., Gyár-r.tcza 
](). sz. Automobil- részek, acelylen- 
lámpái:, kerékpár és varrógép alkatré­
szei nagykereskedése.

Fleiscig Sándor bankháza, Erzsébet- 
körut 2. Elfogad tőzsde- megbízásokat. 
Foglalkoztat sorsjegyárusitásával íogla!- 
kozni akaró kitöeástalan úriembereket 
Fleissig Sándor bankháza minden 
irányban minta-banküzlet a magyar 
pénzpiacznak.

„Agraria“ magyar gépfovgalmi r.-t. 
Váczi-utcza 2. Ezen vállalat, működési 
irányát tekintve, megérdemli az osztat­
lan pártfogást és bizalmat. Az „Agraria“ 
kukoriczaszártépö-gépe egyedüli a maga 
nemében. Az „Agraria“ által forga­
lomba hozott gépek mindenütt elisme­
résben részesültek.

VÖR VÉNYSZÉK.

— Megtámadott mandátumok. Bíró Véesev 
László alkotmínypirti képviselő aranyos-medgyesi 
mandátuma ellen dr Tatár János román nemze"
!iségi jelölt kisebbségen máradt pártja ma pe- 
ticziót adó t be a Kúriához, »melyben etetés-, ita­
tás és megvesztegetés czimén a mandátum meg- 
semmÍ8Íté<ét kérik. — A Nagyilondán, román 
nemzetiségi párti programmal mogválasztatolt 
Mihályi Tivadar képviselő mandátumát szintén 
megtámadták Gsokári Illés és társai, mert szerin­
tük Mihályi etelés-ilatás és vesztegetés utján 
jutott hozzá. Szekérszámra hordatta Lázár Jenő 
nyugalmazott postatiszt házához az élelmiszert 
és pálinkát, ahol együtt tivornyázott fanatizált 
híveivel.

— Az Ítélőtábla uj tanácselnöke. Dr. De-
vieh László kúriai bírót a budapesti Ítélőtáblá­
hoz tanácselnökké nevezték ki.

— & gyilkos asszony. A nagyváradi esküdt- 
bíróság ma tárgyalta Kinta M hály hegykőkováesi 
tekintélyes és gazdag főldmives meggyilkolásának 
bűnügyéi. Kinta tizennégy esztendő óta rosszul 
élt a feleségével, amikor az asszony és szeretője 
elhatározták, hogy a férjet elteszik láb alól. 
Tervük végrehajtásával megbízták Hujber l'erencz 
koc.-íslegénvt, aki I ngvári segítségével előbb meg­
fojtotta, majd lelakasztotta a szerencsétlen Kinta 
M Irályt. Az esküdtszék Ungvári József és Kinta 
Mihálynél é’etfogvtiglani fegyházra, Hujbert b 
évi fegyházra Ítélte.

— At óvadekvadászok. t\ budapesti bün- 
teiőtörvényszék dr. Doleschall bíró elnöklése 
alatt ma délben hozott ítéletet Imec* Zoltán és 
társai óvadeksikkasztók bűnügyében. Imecs Zol­
tánt hétrendbeli csalás bűntettéért s egyrendbeü 
csalás vétségéért másfél évi börtönre s 160 ko­
rona pénzbüntetésre, Braun Sándort ötrendbeli 
csalás bűntettéért három évi börtönre s Mihalek 
Jánost tizenháromrendbeli csalás bűntettéért és 
négyrendbeli csalás vétségéért négy évi börtönre 
és 340 korona pénzbüntetésre ítélte, Cselényi 
Károlyt pedig — miután az ügyész vele szem­
ben elejtette a vádat — felmentette. Az elítéltek 

, felebbeztek az ítélet ellen.

EGYETÉRTÉS___ Vasárnap, junius 3.
— Per a föherczegi család ollen.

Ebers Henrik orvos, császári tanácsos, aki 
Cirkveniczán szanatóriumot rendezel1 be s akit 
József főherczeg halálával szerződése alól fel­
mentettek, Kioldd főherczegnő és néhai József 
főherczeg örökösei ellen 790.096 korona erejéig 
port indított az I—III. kerületi járásbíróság emit. 
A járáibiróság a keresetet hivatalból Visszautasi- 
totla, azzal az indokolással, hogy az uralkodó­
ház tagjai nem perelhetők a rendes bíróságnál. 
Felfolyamodás folytán a hudape-ti királyi tör­
vényszék megváltoztatta a járásbíróság végzését 
s utasította azt a keresel elfogadására. Indokolá­
sában a bíróság kimondotta, hogy a felperes 
keresete kártérítésből ered, a követelés személyes j 
természetű s Így a hazai bíróságok illetősége 
nem zárható ki. A kereset is igazolja ezt azzal 
az állításával, hogy a pör tárgyát képező szer­
ződésben a szerződő felek, bármely Liuiapcsti j 
járásbíróság illetékességét kötötték ki, miért is aj 
törvényszék —- nem vizsgálva az illetőségre 
vonako/.ú kikötés egyébkénti érvényességének 
kérdését -- utasította a járásbíróságot a kereset 
elfogadására és a tárgyalás kitűzésére.

A közönség kőiéből.

Szt, LááesMi
■J&Ki úgy fürd» Buda.

1*163 •P'1
Természetes fői ró meleg kénes források, iszapfür­
dők, iszapborogatások-, zuhany-massage, vizgyógy- 
intézet, szénsavas fürdők, villany-fény fürdők, gőz­
fürdők, kfl-és kádfürdők, gyógy vtzuszodáic.— 01- 
c-ó és i'ondos ellátás. — Csuz, kőszvény, ideg- ea 
börbaiok, stb. felől k merítő prospektust küld in­
gyen a Szt liUkáoafürdo igazgatósága, Buda.

IDEGENEK ÚTMUTATÓJA 
Ajánlható beszerzési források 

BUDAPESTÉ Ma

LUB
szivarkapapirnak
számos utánzaU van forgalomban.

A VALŐQin maneym
miud.g r*j a van a gyáros neve

S O MÖOIANO 323

Bankok és takarékpénztárak
Budapesti tak&rékpenzcár és Or­

szágos Zálogkölcsön Részvenyta sasag
Befizetett részvcnvi«>-.c: 10 millió Korona. r.t- 
nők: Tolnay Lajos, vezérigazgató: Ben« 
Gyula. Központ és Magy. kir. szab. o-—ai>-o.-• 
jáv :v löelárusitó helye VI. Andriasy-ut 6- 
Kori zá'ogüzietek: IV., Karoly kőrút -.8 . ív., 
Fereaoziek-tsra 4 Irányi uteza sarKaa - 
VII, Király ntoza 57 ; Vili. kér, uQzöoi 
körút a , VIII., Üllői ut 6. 83.

Biztosítás.
Első Leánykíh&zasitási Egylet

m. sz Gyermek- us életbiztosító ínt-zet, 
Budapest. VI., Terez-körút 40-4.4. Alnpií- 
tatott: lb63. Legelőnyösebb dijtáb ázatok gyer­
mek és mindennemű élet biztosítást ura, havi be­
fizetések mellett is. — Tartalékok: 10.000.-.00 ko­
rona. Eddig kifizetett biztosítót: összeg bét millió 
korona. Biztosítási állomány 43 iiüo.OoO sot <6!.>

érgyótfyitá«*.
Hemopaiia

Vj, eredeti gyógymód, m-‘ly rendkívüli sikerr.-;! alk.xl* 
rcu/naió K<").-?/VÉNY-, ASTlfMA , fíURVl'í.YKÓÜ-, 
.8ZIV IDÍT.T GYOMOR-. HÉL- KS IDEGBAJOK­
BAN -r.eurasih -nia) ős némely fontosabb BOiíBAj» 

RAN épl. Lup'ií;. Biztos vé.-lelem .SZI .r.HCí)ÉS ÉS KLME- 
ZAVAR ollon. 18 évi tanulmányozás ts alkalmaz ás után musl 
száz meg sráz tc.'jcs gyugvulassal számi! he.

E gyógymód m^gal api Lójának cs egyedüli képviselőjének
Hm I e^ot o»oi-,ak Hemopata)

• ItiUniiSwzí Ja renuelö jntezete van.
Budapest, V, Váczi körül 18. sz. alatt.
Rendelés napon'a 0-1 :g cs 3—6 ig. Díjazott levélre vá siízvI. — 
Letegfíet intézetén kívül is kez-'L — Neív.-a beLvgekn-A ieg- i)iztosabb gyógymúdia. Sdd

Yerköpésben, szívbajban éí asthniában
szenvedő embc:eknek, az újabb k.sédetekből 

kiderült, hogy :lyer.c<nex egyedül a

Assicurazicni Generáli (Tr eszt ált
biztosltó-táreasig.) Alakult ISC-i-öen- Rész 
vény töke cs tartalékalap : 2 J3 millió koron* 
Budapest, Dorcttya-utcza 10. sz., az intézet saját 
házában. Életbiztosítás minden módozat szá­
riul, valamint fiuellátasi es leénykiliázaai- 
tasi bixtositáaok. — Tűz-, szállitmányk 
betöréses lopás elleni ós üvíg’biztosltásot- 
— Jégbiztositss a Magyar j vg- cs vtszon- 
biztoaitb részvénytársaság: ( i ■: í. Sí- or- 
uteza it. ez.) által, ltózv.vcn*. i-'ze és tartalékalap 
6 millió korona. Egyenkt íti lortos bal­
eset biztosítások (egye:
sok dijvisszatc:.léssel is) az Elcö o. alt. baleset 
ellen biztosító társ. álla , . ttya-
Uteza 10. sz.) — Részvénytőke és ,.- i .ar.a-
lék U‘7 millfó korona.

JFényképesteti czi 1= Á ck.
Nagy Óó Weinberger látszer es tűí:j-

kepeszet; czikkeiv s anüzm'p. LuC 
Lajos-u:czi 19. Alapítva 1:71.

itli

IT

GYÓGYFORRÁS 
Margit telep, — Beregnrtegye,
vize ajinlatos fogyasztásra, a meiv ezek mo.- 
let nemesik a hugyszervek hetegséireib- u
,(■ ”j hí) vi hanem a legkitűnőbb borvix,
és enihe sfi-i ize miatt Mindé, k., még a
legkisebb gyermekek is sziveden 
vesztik magukaoz a gyomor és légcső 

hurutos meuhetegodéséuél.
OR.=ZAíiO.- FUlV-.KTÁHl

EQES5CUTY

Hárnk és tcJLek.
Az ozondus pormentes levegő. A tel

kék és házak meai-s olcsósága . - y , . r iasan
emelKedtí az ujonan létei ült Baross-tele;.-, mérv­
nek ute/.ái rendezv-.», tefr .tva » v:z e/.-:- .r. i 
ellátva vannak A Vil-p imtámiva \ n z r-z gu 
Ki.-tétény s a kamaraerdő arai. .i.,. , •
nyök okozták, hogy a teiseiet «lka; ugvs
hogy ma-holnap vary egy .«Ma ián, v <-a r, 
dupla árban lesz te k kaph«t . >: ist ■ . ..
kint 3 koronáért, 10 -2u kor. hivi rászi-i i. 
ciőjeayezheiők Libái Ferenczncl c Her­
mann-; -le ezüstára Üzletben. Bu nest«
IV., tskü-ut G. szám.

kir u-ív. srállilí::»! Ili DAl’FSTl.N
kájl«aíb*i

Iróf/épek.
Eredeti Remiugtcn Írógépek o:

szagban bárhol 
giintön

.Mxlöleiczettsé^ 
a i<iifiiVbi! bemutat is

kér -sísriy Kényelmes havi 
tésre is sz.it ítj-'S At

ilachirüe* és n-m
5..-rer

íru epek
szeiil feidicsér sre 
ii-Tmi-:i!ve os ingyen Oldánk, í a
és Társa, Budapest, iui.T.,::;

e/tatszer.

H i'detmény.
Ä »Nemzeii« BalesÉt-Biztoútó Ré.zvény-Társaság

részvényeinek tizenharmadik számú szelvénye a 
mai naplói k--zdve

1© Koronával
fog beváltaim a társaság főpénztáránál (VII , Fr- 
zsébet-körnt 13 sz.) re.’gel 9-től déli 12 óráig ; 
a »lVsti M.'.gyar Kereskedodmi Rank< budapesti 
főpénztáránál és összes fiókpériztárainál, valamint 
a »Mercnr« vál tóüzlet részvény-társaságánál 
Lécsben.

Száz darabon felüli szelvény beváltásánál 
a szelvények ar.tlmietifus sorrendben, száz dara- 
bonkint jegyzőkbe foglalandók. E ezélra szolgaló 
consignátiok főpénztárunknál kaphatók.

Budapest, 1906. junius 2.
.Nemecti1 Baleset Biztcaitó 

Részvény-Társaság. 
V’tániiyomiít iiliii dijr..-,tátik )

Írnom
ERZSÉBET SOS FÜRDŐ JE,

gyógy báty Budapest f Budán). 
Fürdőitióny: ágrilie 2--t6l október 15-ig.

Kiváló gyógyhatassal bír 170

női bajokban és aliesti bántalmükban.
Rendelő orvos a gyógyhelycu. — E?éazaógee fek­

vés. Jutányos ar*k, Jó vendéglő.
MS" Villa nos vasiul összexOitetés a főrárossal. jglB

MYÜLSZŐR KALÄPOX
legújabb formákban és színekben, mig a készlet tart 

darabja G korona. Kapható
csak LUKÁCS czégnél1

5«riö,ui)tt, Kcopkemóti uteza 7. 3iQ/b

Eí'.emél több kiváló orvos és tanár ajánlja!
1904 St. LOUIS GRAND PRIX.

Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-nukácsfürdöi
----------- KRISTÁLY-ÁSVÁNYVIZET!-----------

rtjfsiéx v; ■ •
szénsavval telített ásványvize hasznos ital étvágy­
zavaroknál ée emésztési nehézségeknél. A legtisz­
tább és legegészségesebb asztali és borviz. Hathatós 
szomjcailL’tjitó. — Vidékre és kü földre íuvardij- 
mentes szállítás — Kérjen árjegyzést. — Szénsav- 
telités-nélküü töltés is rendelhető, mely hasonló eny­
hesége folytán pótolja a franczia Evian és St. 
Galmier vizeket.

Szt I ukécefürdö Kutvállalat Budán.

Kyris Parfoum 5'sí": .L
üveg ára 4 kor. GO III:. X?« :s arc.-:::
Egy tégely i kor. Eau «Ss Coio-- .is 
1 üveg 70 till., 1 és 2 kor. Luk Aíihá;/ dr 
vegy-és illatsz Bu

JYöi fry ás vithizi:.
Női gyá,szrukl.xat 4 óra alatt hézzit

Szőke 1s Kov cs - .
városház Jer sarfiá .

Posztó étrtii:: z.
Ás or?z posztókiv í ruh: z. "pe t

Vilj2. I ot • n: I.íc— i 4: sz« .. ..i nv
lett il) knoná rt cy ; o . :.y;v ■ i . «• .
maradék 3 r.ic'er fenvn teke •, s « ;k
vagy «’trapp szinü ;« so. < .-..t «
posztót vág/ kaii'.ag.-ir . A, "i •; os «.. i
hogv fvrf : .1:: t SZ ,v re i-.-í; r
nevű e/.V'L'hez tuz.it mi'i 4 ■« • . ; «•».

Szanatórium és viz.fr-:ót’} <. zí f.
Városmajor B?.aa a. :óri ura ó$ vr.z- 

nyógyintezet Bmiáii, roeuia o.’-sitcra 
65. i : nan épd r. u .
tét.kai szanatórium idéz- « liV.'t otee-k ;• . . c.
Igen mér: ékeli árak. Yizgy:. yt: .:,i
hejá*''.i 1« .-/ re is (Ave.’Kíidak) v . :.yl«-hv, i - s 
fprrólég-fürdijit,szénsavas. *« .mór- z
Usnavs Br. Surányi füiklóa igazgat--.uvrvzs 
a orvosok.

Szépítő sxert‘k.
Zilzer Johanna 40 ven v.í i:."2v. io­

né«; bizonyai", arc/' énen, és s. opn« ára j.\ 
tégely 2.40 kor., I.:s tá: elv l.LO . >r. a u
szappan 1 drb 6"u fiaér. Kap 
Zi zer tier iiina. VI., Kiráty-n. «U. i. 12. Min'icn 
gyógy tárban és drogér ábo

Tiiílii zncllbetofje/, 
Tüdő-meilbajokat tüiicc»ujc hurutvE

vcrköpcst, első ea második szakban tűd0- 
veszti még igen s yo- ese e . -i ■ I;
fényes eredménynyel gyógyít uj gy gy •
módokkal, szeinmsial • orvos: ozlvg
seneval Dr Barmit Gyula orvosi rendelő 
intézető dudapost. Xril. Kert-pc :: ut 82 
Inhalatorium. \z eddig «: ,•*-
sen bizonyítják, hogy c gyog m< d k ■. an be­
válik és czéiravc-eti", mert srnmcs e : nívós híj­
ban szenvedő ember, aránylag ru\ii idő alatt 
enyhülési és gyógyulást tniáit.

Viz.-. Jéffszeszvezt'ték és csator­
názás.

Pigsurnyi L. uiód, Jaaisch J tncs és :ia
Budapest. VII«, Jósika uí-ra 12. sz Csa 
tornázási vaESalate, epiilet brr-^os 
műhelye ée horgany di «»zitm ínyek
gyára. Lén szesz- és vizveze ikek, köz " ; 
tvsek, szellőztető készülékek, sz.iva'tviiNi’renderé-. 
árnvéKszések, vizelde!;, nmidennemű go:-, inajan- 
és nyilvános fü-di), hidegviz-gyúgyintézci«-.. . iné 
legvizkészitő-berendezéssk tiitótüzhelv .".-s/e 
léssel vagy saját tüzbelvlvel. Ambergi légsrc$-fe 
lesztő gépek, világítási fűtési és n:üs aki ezé.-«Era. 
Saját légszesz-készülék rmodén házban. Tele­
fon 20-83
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Vasárnap junius 3. EGYETÉRTÉS
A BUDAPESTI ARIJ-ES ÉRTÉKTŐZSDE 

Gabonatőzsde.
Kedvező megfelelő kereslet mellett ma a kész­

áru piaczon elénk üzlet f-jlődött ki s a forga­
lomba került 50.000 méterniázsa búza 5 —10 
fi térrel drágább árakon kelt el. Rozs iránt is 
érdeklődlek s irányzata kellemesen, mig a zab és 
a tengeri változatlan árakon zárult. A hatás idő 
piaczon hűvösebb időre és az éiénkebb fedezé­
sekre az irányzat szilárdan indult, de később a 
takarmányezikkekben eszközölt eladásokra ismét 
csökkent. Forgalom nagyon kevés fejlődött ki.

A gabonanemüeknek és ola j magvaknak 50 
kilogrammonkint való vétel és eladása tárgyában 
a gabonakereskedők ma délután szervezkedő 
értekezletet tartottak, amelyen elhatározták, hogy 
e hó ű-t 1 kezdve, úgy a ! észáru, nfnt a halár- 
idöpiaercn. az üzletek t#0 kilogrammos sülyegvsé,T 
szerint fognak köttetni.

Az ünnepek miatt a tőzsde vasárnap és hétfőn 
z>rva lesz.

*
Érdekes és fontos határozatot hozott a buda­

pesti < ru- és értéktőzsde választott bíróság•. egy 
konsrei esetből i ifoivólag. Dr. H. bécsi orvos 
megbízta Ifi S. Freund bécsi czégei azzal, hogy 
resztre a lú.isdén nagyobb mennyiségű búzát és 
zabot vásároljon s annak eladásit is ö eszközölje 
s per esetere a budapesti áru- és értéktőzsde 
vámszto t bíróságát kötöttéit !u. A becsi ozég a 
megbízásaik m-glele vén, az elad isi eszközölte 
is s az elszámolás megeitése után dr. 11 pár hét 
»»alva rá jött arra, hogy az eladással nirgoi ott 
H. ?. Freund ezég a gabona urát métenn izsan- 
ként o csobban számolta el vele. mint a tőzsdén 
az aznapi legalacsonyabb árjegyzés volt. A kü­
lönbözet visszatérítésé iránt dr. II. b-perMte a 
téesi ezéget, kinek ligyvé re a nv.i napon Neu­
mann .Miksi e'nök ete alatt tartolt t trgyaláson 
azon védekezést adia e.ő, hogy ü.'vfele nem 
köveiéit e azáltal szabályafimságot, hogy nem 
a hivalalos tüzzdei kurzust vette számítás.i a ap­
jául, hinein az előle való nap; olcsóbb árfolya­
mon számolt el, mert állítása szerint a hivatalos 
jejy/.t shez a megbízóit kötve nincsen. A tőzsde- 
bíróság azonban szombaton tartott tárgya a son 
hozott keletével kimondotta, hogy az e adásnál 
irányadó az ;■ zon napi hivatalos tIzsóéi jegyzés 
5 így a'peresi H. is. Freund czeget kötelezte arra. 
bogy dr H nak a visszatartott különbözőiét a 
költségekkel együtt fizesse meg.

0

mértekben folytatódott. A vé'ekedv már meg- j 
nyitásnál oly n-gy arányokat ö tőit, hogy a ve-1 
zetiiér eaek 3 koronával magasabb árfolyammal! 
indul ak. A forgalom mindvégig r •ntlkiviii siónk 
volt és habár az árfolyamok az üzlet folyamán . 
újabban nem is emelkedtek a hangú at zárla ig j 
kedvező maradt. A favoritpap r ma az osztrák-1 
magyar államvasuli részvények vohak, mert attól I 
tartanuk, hogy az uj osztrák kormány az állama-! 
sitási ancziót munkaprogrammjába felveszi és 
rüvid idő alatt meg is valósit ák azt. Ennek kö­
vetkeztében államvasuli részvények nagy téte­
lekben kerültek ki a vásárlásból és a tegnapi 
zárlathoz képest ti koronával emelkedtek. A 
ilflyi értékek piacza színén igen kedvező volt és 
iő.eg a .Magyar ie számi tol óban k és a Magyar 
e zálogbank részvényéit keresték élénken. A 

sorompónál pedig Dräsche léle téglagyár. Egye- 
sü í töváiosi takarákp-nztár és salgótarjáni kő- , H
szénbánya részvények kerültek ki magasabb ár- ' « U iUink 3 ma .Vicktiek. kik 
íolyamma! a forgalomból. A nemzetközi pénzv.- 
szonyok Ujabbi poulá-a kedvezően befolyásolta a ; 
járadékok piaczat magyar koron-járadék nagyobb 
Kereslet mellett 20 fillérrel javította jegyzését, 
fi. e iban orosz járadék 20 fi léméi esöákent az 
az alacsonyabb külföldi jegyzés kapcsán.

(konverzió) ej
!f0• ^me!vekn9k syqnk=nt G húzása lesz. TnyerenVny eav millió korona, eredeti felt tel°k me!-

!£t_kolts_eg_és jujalékm-ntosen elvállaljuk. s&gT Ezenfelül a reajcs 8cediíezménWftk>>

miliőn <

a kicserél Őst le llvCS :ibb e ín» lil-ií

ifiN.crc, jjjv jíihu ti; jl.trabok jegyzőre vonatkn/.'i hivatalos prospektusokat ingyen és bementve

lágositásokkal készségesen szolgálunk.

MÍVŰI

ná'i.in k b-jelenti k. Régi sorsjegyek kicseré-

lüldúnk. — Felvi-

Elöloisde.

Az eiőtözsde nagyon élénk és szilárd vo’f.
K'.n.cuei . Osztr > a hitelrész ven v 07 ö.oj t7o 7-ö 

magyar liiieibank »1..^0—819.—, magyar leszámítoló 
es pénzvállobanti 514.7ű: ölti. — magyar jeizálo"-
!u c,I):lllK (‘-^juh. .40.25—541.---- , o ztrák-mtt«'vai
ai amvasut 678.---- 07551), deli vasutr. __.___-fii _
rimamurónyi vasmű 5,9.öU—»5;0—. Magyar aoroua-
, arad és —.------- .—, közúti vasút 6S8.—589 —. 
Városi vi.iamos vasú.

07a T

II

?lt :L üs&äSS Y/fi. íXiffijtzBíSÉS® ^@3-^

------ .--------Orosz j iádén
■ ’ ~■ . ■> szaza é -os jelzálogsors;eay 127,— 
il óra 15 perczlior zárodnak : Usztr,ik hite -

részvény OiO.— 070.51) magyar tidelb in , ti 18-----
clo ^ J, magyar leszámítol ■ és peuzvaitóoank 514 75 — 
oiö.—, magyar jelzaloghiíeioank ,1. km. üíU.öU-
U1 — , osrtrak-magzar ácanvasut 079----67;.ő0.

de.i vasul 19.---- 189 50 ri namuránvi vasmii 57l U —
' b'J — mazyar toronujárades 9j.SU—95 s,5 u ;,-v.ir 
aranyjáradek llf.vu-fl5 közúti vasul 586.50— 
08., - városi villamos V-sut 328,---- 323 ül)

Déli tőzsde.

Länderbank —.—, fegyvergyári —.—, cseh kő­
szénbánya —. egyesült villamossági —. —. 
gőzhaj zási részvények----- , karpáti petroleum

A déli tőzsde tartózkodóan nviit meg.
•legyeznek: 0<rrak hite:r<$szv«nv Cl

Rész eleiben a következőkép alakult ma az 
úzM.

E keit:
Búza. Tiszaviü áii: löd mm 80 tg. 16,00 kor, 

10U m 80..J ::g 16.40 kor, mind húron h napra.
gyei: 1400 mm 76.6 kg 15.65 sor, 

' 0 mm 70 ka 15.50 kor, mind fia rom hór óra. 
Pt-.m.'cgvev-j'd-.-á;: 1000 mm 79 kg 16.4a kor. 

•Í-U run 79., kg 16.20 Kor, 900 mm' 79 kg 10.45 
kor, i 0 mm ,8 :.g 10.10 ‘•.or. 1Ö0 mm 78 kg 10 
kor, IDD rn.n 7. kg 15.75 kor. UdO mm 75 sg 15.40 
kor. in ni három hónapra.
h Bánságé- 404 j m-n 77 kg 15.85 kor. 6.100 mm 
• ^z 13 4 1 aor, VJÜJ mm 77 kg i5.2.5 kor, mind
arom hónapr 1.

Buo.-íku! 11U0 mm 75.5 kg 16.30 korona, három 
hónapra. 100 m .0 kg 1.4.55 kor, kp;, mellett, luü 
mm 19 1 5u kor, kpl. mellett.

Rozs 10 mm 12.70 kor, .500 mm 12.U2 5 , or. 
4, 0 mm 1.55 kor, résznéczfizctcs mellett paritásra 

2?.b 4.U rr. :.. 1..., , Kor. 1U0 m:n 17 40
100 kor, 

lüu mm 17.2oi.rii I,. I . iju m m-n 17.25 tor. 
tészpérizlizeies melleit paritásra.

Az ar<>., IUJ k.-ograiamoni.ot koronáértékben ér­tene.’».

Budapesti gabonaforgalom.

A ondapesti gabonaforgalom 1906. május 31 -te 
luntus 1-ig a következő volt:

Érkezett Elszállittalolt
32801 mm, — pim

3808 , _ ,
1440 » _ ,
3512 »
3380 *

Buzi
Rozs
Árpa
Zab
Tengeri
Liszt
Korea

293 
42-2 

16; 69 
2499

Ildi gabona forgalom: 
19CG. ni áj us 2.4-1Ő1 junius 1-ig.

Érkezett: Elszál.itiatolt:
Búza 148339 208 5
Rúzs 18929 14523
Árpa 3419 _
Zab 2158U 14658
Tengeri 103763 65294
Liszt 9993 130180
Korpa 412 16944

Raktárállom nr: 
1906. május 11-én. 

A fővárosi közraktárakban 11.600 mm.
A Leszdmitolubank raktáraiban 46.676 mm.

k haíarldöplaczoa köttetett:
Délelőtt:

,3uza 1906.okt.-re 15.80 15 86 15.76 —.______
Rozs ok uberre lit — 13.05 13.-------------
Zab októberre 12.98 13._ 12 96 ___ _'_
Tengeri júliusra 13.(4 18.06 13.____*____j_
Tengeri májusra 11.46 11.40 —.________ *_

1 orakor záródnak :
fiuza 19C6. októberre —----------15.74—15,7C
Rozs októberre. — — —----- 12.94___ 12 96 »
Zab októberre — — — — — — 12.94__12,96 »
Tengeri jul usra ---------- 13 02—13 04 „
Tengeri májusra------------------ 11.42—11.04 ”

Délutáni forgalom.

Délután lanyhább irányzatra az árak olcsóbba11
záródtak.

4 óra 30 pereikor záródnak :
1906. októberi búza 
októberi roz 
októberi zab 
ju.iusi tengeri 
májusi tengeri

15.70-15.72
12,92—12.94
13.---- 13,02
13.04-13 06 
11.48—11.50

A déli tőzsde tartott áifolyamok mellett nvucodt 
voit * 0

Kötteitvk: Oszjrák hitelrészvény 675.25—676._
magyar hiteibatik'817,25—.818 2,< magyar leszámítoló 
cs penzvaüooanv .U4.2 - • 1 •.>.■ <0 magyar jeizáloe-
hitelbaiik II. nib. •' íu.---- — osztrák-migyar
adamvasut 679.5U -,68U.5u heh v<sut 139.25—139,50 
nmamuranyi vasmű 579 50— 580,25 magyar torona- 
járadeit O-cstí - U > 8.», in «gyár arany járadék —'----

• • 111 >*11 V ísu. 586 50—v87 ot», városi villamos 
vasú .323 2 M 25.—

iieivt ért ».-vheri köttetett: Hazai bank —.-----
—. üalgotarj mi Kőszénb. 620.—622-----. Adria

" _ | E ső Hazai fakarekiienziár-------
Lipiuvaroü 1 as .pénztár-----Fiamét hitelbank
—-— Bpesti l’akaréspénztar —Pesti magyar
..ercikede mi bank-------------, Dräsche téglagyár
5;ib , hgyesil t fővárost takarékpénztár 2250
---- Magyar j-eiesked. r t------— 3ui0 leizálog-
sor.jegv 126.7.. —127 Hazai sorsjegy 146.60--------
•'»agyar villamossági r. t.------- .----- , Sanatorium
sorsjegy —.—, Magyar ezukoripar.-------------. Da­
nubius 218——. Henger gőzmalom —,— Első ma­
gjai- biztosító intézet. .Magyar légyvergyar----------
''ii:..-- -le vasgyár ----------- . Adria — Újlaki tépla

—,— Belvárosi Takarékpénztár-----.-----
Schlick vasgyár-----.-----.— Franklin —.--------
Magyar aszfalt —.--------- .—, Urosz járadék 88.—
---- • Osztrák Magyar Bank-------- .

1 óra 30 poréikor záródnak Os.trák hitel­
re-zv.-uy tiw.i —6,6.—, magyar hileluunk 17.59 —
81".—, nagy ,r i.s-.ámitoló és uénzvá lóoank 514-----
•_.14 5;I, magyar jeizaloghitelbank II. kit). 54'l.2ó— 

o-zira. -magyar' államvasut 68U.—(»80.50 —. 
úih^vjisuí- 139 2 , —139 50, rimamurányi vasmű
0/9 7.1—580—, ni,gyár Koronaőrödéit 95.".) —95 84 
sczu 1 vasút 496.5U -5)7.— városi villamos vasút

Pramium-iizlet : D.jbiztositások osztrák 
b:u ho.u.pra 4—5. nyolez napra ó—10 k., 
végeve 16 — 18 korona.

őbiink 817 .50 Läaderbank 437.— Union 
hank 553 50 Anglobank —.— BankegyesiiUt 
—.— rmgyar-oszirák államra,ni 679.50 déli 
rauií 138.75, elbavöl^yi vasút 449 50, »ipeci banva 
577.50, rimamurányi vasmű 580 — prágai vas-

11 in par----- maiuai járadék 1*9.0.)— magyar ko
o-iajardék 9.4 70 törők sorsi eg x 155.— , némi t

marka 117.38. kirtenbergi ----- , gözhaózá-i
1045. —. csvh kőszénbánya —.—, fegyvergvár 
—.—. kárpáti petróleum —.—, egyesült vi la 
mossági------, magyar aranyjáradek —osz­
trák földhitelrészvény----- .—

Sees, junius 2. /Magyar értékek zár ata 
4. százalékos arany-járadék 1’3 80, Tiszai és szeg 
'"les sors;. 14625, Magyar mtelh.-reszv. t '
M. »esz. es valtób. részv. ol 5,7,0 itimamuránvi • 9.6 
M. ezukoripar 17.60, Á lr a Hajózási r.-t. 4, 
Magy. Korona,arahék 95.C4,4 százalékos magy. ; 
eíierm. kötv 9v.*1^, M. »y. k. sorsjegy i’ói».50, 
Kassa-oderb. v.-reszv. 381.50, M. seresk. nank 3125 
M. jelzáloghitehunt 53 50 

Bocs, jumus 2 . (Osztrák értékek zárlata.) 4.:: szí 
zu 1 éKos pamriarailék 99.7 , 4.2 százalékos erős
j iradék 99,65—0.45, 4 százalékos osztr. arany tár. 
118 20 Osztr soronajáradéu 99.8 I, I8ó'» sor;je:)

61), 1864. sorsjegy 282,— Osztr. hiíelsorjcvy 
468. — , Osztr. üitel-részv. 675 5 ), Angol-csztr -bank 
■ilikat), Lmon-bans 5.3 - . Bécsi janKverein ,4 >75 
Osztr. Lánderbans 436 7;, Osztr. magy. bank 16.;.: _ 
Oszt , magy. államv. 680 25, Déli V. 1.3775 diné 
vüigyi vasút 451.25, Duna-gózhaj.-társ. 1040 Alpesi 
részv., 575.25 Dohány-reszv. 407.40 20 IratiKo-
19.12, Cs. k. arany (vert) 11.34, Londoni váltó ár 
2*0,30. Német bankváltók 117.30, Linótkohó 542 —. 
Osztr. Lioyd 757. Tőrök sí rsjegyek 15-1,75 szilárd.

Az utótözsdén jegyeznek: ősz rak hitel 675.53, 
magyar hitel 817.—, Anglobank 310.50, Bank- 
egyesQlet 556.—, Unionbank 553 2.4, Länderbank 
437.2.5, aliainvasut 681.50, de 1 vasul 138.25 
elbavüigyi vasút 4.41 50 dotiányrészveny 407.50. 
riinamuranyi vasmű 580 —, alpesi bánya 575 75, 
májusi aradéit 99. O, magyar koronajáradék 
95,65, török sorsjegy 15C50, német mark* 
11/27 — II 7.37

utam 1, tur-: bolgár
sorsjegv

6.4!. j°
vény 1896 évről 493 — Tőrük
Banque de paris-----Oszt: fóldhiteu
Magyar Jeizalogbank — .—. Osztr. m.-.gy 
vasút - —, Déli vasút d-.őbbsegi kötv. 342
fi iio---- , East Hand 124—, Randícntein
> a.tó Amsterdamra 205,25 Váltó Svájczra 0 0

magánkamatlábOlasz ar.inyaz-ió 0‘ 
szilárd.

Fzmkfnrt un. 2. Estitőzsde) Osztrák hite 
részvén v 211, ,14, Déli vasút 28.80 Disconto Go mari 
hit 18" ), Berlini Hauáehgesel;shaft —.—.Ilarpeti. c<,i

Laurakolió ——. Osztr magy. áii. vauit
—.—, Német :>an< —.— Drezdai b nk -----
leisenkircir. mi 225 95, Hibernia —uiasz jára­

dék —. —, nyugodt.
Hamburg, (/.árlat. jnn 2 4.27,-os ezüstián-

5— 100.49 1 "GO. sorsa'ay 14-' 70 déli vasút 1:9
aranyiáradék 100.7). osztrák hiie*r-szven.

212,20— o?z.r.it-m.vg
jaradeK 105 70, 
nyug, dt.

London

gyár "allamvasat 1-1.» 3 Ü
i‘‘ » magyar arany-járadék

Ancol consol —.—,

olasz
96.2

jtlu,

KÜLFÖLDI ÁRUTŐZSDÉK.
Borcczló,

B iza helyben 1 
Den 16.50 reue 

Ke,!» j 11 n. 
Paris, un. 

21.74 nyugodt.

no. 2 Búza helyben 17.80, sárga 
0, rozs helyben 15.30 zab i/piy-
*1 vI»3  ----- . ;e:i»ar 14 75.
Óla; '4 Ö!) K

. -Vy.tts síikor jul.-aiur.-ra 2! .50-
cznkot ukt.-rc 2*75, nov-r. 

jan.-ápr. 26 e">, nyu.udt.
. letirtr

- , Uut.-jan. 2i/,-
tír.omitott cznkor folyó hóra 56 — 53 ,0. nyugodt 

Boriin, >in 2. Búza oki.-re !8 75 uec.-re 
176/', állandó, rozs okf.-r>‘, 158.75 decz-n
14.U , sziláid, zab okt-re iü3 7 4 decz.-re 1,0.—,
ái,a;i !ó, tengeri okt.-ro 129 ,0. deci-re-----.—
nyűgöd:, óla.; októberre 4-2-lu, deczemterre 52.60 
á:l:n!ó. az időjárás • változó 

Parts, jun. 2. Bóta okt-re 24.yj. nov.-ie 
-3.75, cov. febr. 23 J, jan.-ánr. í2 30 nyűgöd . 
rozs oxt.-re. 14 50, nov.-r■ ló 50 nov.-'cbr. lu.o» 
j -n.-.ápr. 16 65 nyűgöd; liszt okt.-re, 0.20, nov, 

d 40 nov.-leo 30 50, jan.-ánr. 29.3., /„ OKt

hitel-
junius

ö totozsde.
Az utótőzsde szilárd márad .
Köttetlek: Usztr hitelrészvéuy 676.---- 675,50.

magyar hitelbank '17 i->—SÍ8 — Magyar leszámítoló
es penivaltóban.-i -j ------ 5.4 5J Magyar jtlzuiogui-
.e,üan., Ii. k;o, o40.,.>u—540 50 üsztrak-a,agyar auam- 
vahír GrO —.—681.25, Déli vasúi 139 - 139..Ó0 ííima-
luuiaayu vasmű t»7V---- 5»9.50, Magyar koronzjára-
déii 95 75—9o.SU magy. aranyjaradé t —,---- .------—
Kö. u»i vasul .ubG.-----cS6 50 Városi aiany-jaraueii villamos vasút; q . .2

Értéktőzsde.
Az emelkedő mozgalom, mely két 

ezelőtt került felszínre, ma az osztrák
nappnl

kabinet
llakulásával uj tápot nverf és rr.*£ fokozottabb

3 óra 30 peroiitor záródnak: Osztrák
részvény 675.75---- G76.. magyar hitelban.; 817
818 -, magyar leszámítoló es’pénzváltóban.; ., - 
=14 50,

őh'i.áO—58/. városi villamos vasút 323.---- 323.50

BÉCSI GABONATŐZSDE.
Becs. junius 2. (Saját tudósítónktól.) 

Jegyeztetett a mai heti tőzsdén búza: 79 kg. 
i.4o korona \erebélyről, 7.77 korona Surányrol, 
_8 kg. 7 47) koront /sitva-Fifaluró’, 77.5 kg. 
7 70 korona Nagyszombat, 77.5 kg. tótfelvidéüi 
•■90 korona ftlarehegg. Rozs: tótfelvidéki 6 60 
korona Marchegg, / 3 kg. ti.50 korona Wartburg, 

— 75 kg. 6.45 koroea Galanlháról, 74 kg. 
'■95 1- orona Kecskemét, Magyar tengeri 6.7.4 — 
6.95 lioiona. Magyar zab középszerű 8.97) — 9.25 
korona, e.sörendú 9.10—9.35 korona, válogatott 
9 -5 9.5U korona. Lisztben a ig volt üzlet, nulia
a malmok előzékenyeknek mut-Ukozlak; az árak 
változatlanok. Korpi másodkézből inkább kinál- 
tatott s ara elapró ódott.

BÉCSI ÉRTÉKTŐZSDE.
Béas. junius 2. (Az Egyetértés tavira a.) 

A Parlamentärs kormány megalakulásába vetet 
reménység általánosan barátságos hangú ah,t 
eredményezett az flőmzsdén. A forgalom ig n 
élénk volt, bár később a kutlssznál megakadt."de

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Berlin, juniu- 2. (Az Egyetértés távirata.
{.mmtuot jegyeztetik : 1.2 -is ua jirjára lek

— —, 4- ,-us os ztrák aranyján.T n 100 75 orz r 
hitelrészvenv 212.—, déli vasút £8.80, orosz ban*- 
l-gyck 215 90 4 U uj orosz kölcsön 74.— , Diaconto 
Commandit 185 90, dymmit trust 173 27), u.rpem 
219 8 j 4.2-,, ezustjaradék 99.90 4* , magvar arany- 
jaradát 96.25 magyar koronajáradó • 95.9 ). ősz- 
írás magyar aiiamvagut 145 90, bécsi va.tóár 85.25, 
Uiaiz. |áradéi lt 5.75, alt villamossági Kun m 
-26 40——, se scnkirchem 226 75 Laura-kohó 
24 ‘,75 szilárd.

Franttíurt (Zár a;) jun. 2 4.2’, papir-jaradci 
100 70 4'0 o ::t. anny-jaradéx 100 80,4’, Magyt 

6,40. Usztr. hitea u 1. r. szv 212 30 
I V : ,».i»-m. »var ,».! I ivasut 145 40, Eszasiiy.i- 
1 k -ti vasúi —, Bus iuhradi vasút —, Londoni- 
vált.ár 2’.49, Béoi Bantvere.n 141.75, ViUroos- 

I r szveny 154.0, 3% m. arany solvSón 79.—, 
Fg1,. ezüst-.árad -k 100,70 Osztr soronajaradéu

-magyar

Inov -re '). 
j:m.-apri:rnt U)— hvuev *ir 

• iuv -re, 42.50, ;au áp.-ra
íTiaudó

nyu md: 
- nov.-a ezre

-z esi Otxí-r*
n ;:.áj -a'ig-ra

N s. p 2 r o u a
Naptár: Va-á nap innlu= 3. [lém. ka*pfinkv-T vazár 

na''-. Pr t. pane v;. *. Ví-án ap - ?örö?-orn«z (rtájus 2i. putikofl-l va^árn .}». Jsi.-.i Sivan ív. Na a Ke. * urA 7 pkor.
4‘ • '■■• T - HmIu k••. :: ura 13 pkor délután,

nyug2 ura li pk*>r ejjel
A rr..r,ísztardk fogadn .k : Min.'?rtere!

.'uiügyi m.unzte: p-

•luk p utokcA déíutan 
* ~ -> u",v• k• «t. be ugvmim zte csütörtök 4-t . ú

ra c. p n/. i • mint 2-- n í’’ ;t n fi > a. r. h .nw«!e :• .
mi ai'Zit-r •'< \ rt k de lufin 4 .-»kg- f ^ldiuiveívsügyi mints.ti 
k du.,; v; t urxK . borvi:-sz a onor <• i :i m-nis tér na

r^isar.up kivétiíU -••• 10 ort g gAxságü^ymiui z v.r
' ' x 11 1 ó> - ’s■ ■ 7 v .. .1« • • ... I t iiátif.jfv r ta :niá r te

" d -i. Un 4 rakvr keretkv
***■• i' I d • i ..■ t.i n -> órakor.

Nö-arati mazoym l'.ugisvgtír nyTra Tel.' 9-2 ig A 
p.* •> *1 • t •rt'-,i ti v . i ■ *. x :rt‘vrK-ie 1 kft., la «a i *tR v'zu.vp • n 

1 1 rm.g 1 kur,-.:-1. ' d;j ra lie:: •.'< ; tiie ::i u a
,;<f' v ‘ ‘; 7 : ' :1 a '••.'.ilira-í k itai ug tti «k . a ,2 fi tiMfi» *.a I » 

A k.\n v:a• o \ . <■: • - /a c:< z :p .* 1 raig. A
f ‘ . njzi vy.t t'.y s •. a . a sz. a fi-.ei U' 9 1 t. i r A

: a ‘n t tár at ti m :etiie ók in s i mi na:> 1 ;.or r-3 
i'-'dil rno.lott Nuv nv u- (V S? .■: beuv.-ut 

pock itt.
I armin' -'eti tezárra
Techny 3tsi Í9amuz3^-n gyjiti-néi/d Vili , J - - .:ut v

n/tl\ a v j; .7 Muljt < v . Ujtpoakiní v — 1 óra
Mo:o.azdasi;i ....
Köz eked • si mu:ea1 V'aro<!igeiocn

!-»•.■ 1 •!) SZe: i.4'i - utókén d :.civU 1
Va- trill •! -lel 'tt 9 - ' .

nyitva rn.nd'a
tg, déiu'.au ő- g,

Erzsi ae:-1; "nr 19 )

1 -a •. _aru K■ 3 ör: 9—va-
Mjteu:n k rut 4

if
Látiva

részvény
l'arls jun. 2. (Zárlat ) Oszt. aranyjaradé 

99.64, franczia járadék 98 70, olasz járadék lüö.tiü 
román külcsün —.—, Görög kOiCsöii —. —. Egyp- 
touii járadék 1CC.50, 'török Doh íny részvény -111 — 
Credyt loncier de France —. —, Osztr Länder- 
bank — —, Banque Ottomane 67G.—, Déu vasul 
144,— Meridionalvasut 818, He Beers 446.50, Char­
tered 42.—, Váltó Becsre (rövid) 1.3.61, Váltó 
német piaczokra 121.59, Csek Londonra 25190 
Be.ga aránvazsió 0.19. Magyar arany járadék 97 70. 
törleszthet» járadék —.—.spanyol járadék 96 35

l djsras változ '.

ÜZLETI T'JBÓSITASOK.

Ser teskereakbd almi-csarnok.
Budapest-Kőbányán.

Kobxnya. hin. 2. iilzott sertésárak ! Ma­
gyar fis.íren l:i: Öreg nehéz (naronlimt 400 kgron 
felél 114—116 f. Közéj) (páronk'.e.t 3 )) —100 agr-ig 
terjedősulvbau . —— fillér. Fiatal nehe.i maró.isin: 
32J kiiöcr.immon felllh s\ yuan) 124 -123. Furái 
s zi?]) (pár rnkiiit 251—320 slgrig tore lő súlyban) 
124—126 ti lér. Könnyű (páronkmt 2oÜ ki r.i:.-ig 
126 — 130 fillér.

öertesletszám : 19 -'-vi május 31. nanjan vo '
készlet t:i)0*>4 uarau, 19. 6 junius nó 1 mvi án fel- 
hajialott 491 du;ab, 1906. jun 1. napján elszál­
lít! atott 122 drb. 1906. jun. 2 nap .ara mar:-dt 
késztetben 50826 darau. A hízott scrtésöziet irányzata 
lanyha.

Sertóskonzumvásár.
Budapest, ma. 2. H va a os tudositái Tegnap­

ról maradt 283 sertés, — süldő. Ma ér árút 20 
sertés. — suidő, — majacz. Összesen 301 serié-, 
86 süldő és — malnez. Mai árus el őreadd ö*eir
----------, fi ital nehéz---------- . közép 126,—130
:'mnyü_lzO—132. llussüldő könnyű 124 —130 A vdsüi 
lanyha volt.

Felelős szerkesztő:
PÜRJESZ LAJOS

K ad- -tulajdonos:
Magyar Újságkiadó Róazvénytársagág'.

Igazgató : EltDŐS ARMAND.

H iyar kirilyl subaiaim! levéltá- V(i 
nyitva var; na -j k n ó| ;; y- ; ur^ •

M-3Z kir keroikríöi ni njz3 J7l : \~\z: tt ; k<*r: -k- 
<7a<K,..,y <:* c ■ a: . V . V.12 • « . J„ . II
Va ' ' r*iu* '' »* ti 9 uit1. d 1.1:.1 o - ra: • ;ri il r.ii«nc; a,t::J : . ■ i' t v .1 t* a key n - l*.,letato 
om. . - v ib .a a L i m paii viuí in h va o .,*• i

CV »1 :n r -t k i t. • h 19 
- •;> 1 • •« . •• r wTí“ti -s:e‘.rajzi g/jjton jn/? . njzbjtu \ iI .
JEatu m". u) . a <: • . I • • r t •

A nmtid^y *sjE{ he yis3])i h: he tűk d»ie -t: ^ :• ! 1.
a ' - J a S * y . l ■ 1 M írnu-ai :zx sarkaa a e; h t7i>>an.

Földtani iatdzel mj eama m n ten a .map 65 c»U:Jrtu -Tin
öt v ti- : ,c. : 1 rí jt • lanti 1 te. nthvf : 11 „•

ezujazdaslgi kiállítás a v.r. ina: -.arcokban dele :t
10-t ! 1 2.

A: Akadémia Goetho szobája írva.fiUze jm: köwv .ar n ...> » ■ 2 - •. dék-iótt,
AkaJamiai kbiyvtá" tu t u r d - lelőtt.
*33/ar Foldnjzl Tar.aUj könyvtara nyitva de c! a: ? t 1 

l-.g, vas ina.- z*r.*
£3, e 13 ni könyvtár ,e fi k v ételé v..[ na ion kin: de. I .tt 9 • * 

I‘J • ’ i". .: n 3 • > •
r j.l J ji ka iy(.ir T tr "• . .ral - .. !t a f <ic ■•. t

- ’ I v k\ •*. ti a ok ->n déle .»it 9-; ifire
Az ipar os ksros xBdfhni k«mara könyvára <V. - ze j

• -tk-izuap > ti v-ti deiuian 4- úi S-ig. vasiraap dviá.v.: 9 : T
VJ r:'fi-

A: aqji.ujTi: íjitij'j mneuna ILI -or., u-Bail Kilhu r i'u- 11 1 ■ . 11 . il _• . ,i- vi 1 t Pa1, f. - ív .)
0'SZÍJOÍ V is es t jmipe-. kifliitts tm^i: ban ,\ y.;v i 1 _ g l • or fi . 7 órái.' fi : IpA-c srn 

■ «!., ‘K* :V • r.

Időjárás.

A mstoorologi&i központi Intézet távirati 
JeUntese 1906 jutiiui 2 án reggel 

7 órakor.

Hazánkban az idő tu nyomdai hírűit, bűvös 
le t és Iielyenkint — főleg az or-zág *• szaki és 
nyügaii részein -— erő ebb sze e; keletkeztek, 
délke eten azonban a hőmérséklet m.-g magas. 
Zivataros eső.; a Dunántúl nagyobb része, a Déi- 
v=cl*-k és a dé keieu megyék kivételével minde­
nütt voltak és mennyiségük az északkeleti ré­
szeken a 10, sőt 20 millimétert jobban moghv 
ladia (Hus/t 43 m l iméler i A hőmérséklet 
max muma Orósiiázán 31 C. fok. min niuma 
Arvavaia ;án 7 (fi fok volt.

fiurvp iDan nyűgöt felöl a h'im -r-'kl-t csök­
kent, kü.önhen ped g táltozéhouy e< tő b ivi e 
borút a? időiirás. Es'ik Del-Európa kvtteieve , 
sok h“lyült voltuk.

Prognózis a következő 24 órám:
\ a tozéko ív, s .éles. hűvös dé várható, soklie- 

Iviiit es .vei. esetleg zivatarral.

a mindvégig szilárdez csuk múló hatással vo! 
üzletkötésen re.

11 orakor záródnak: osztr. hitelrészv: 675,75 
magyar hitelbank 818—, magyar-osztrák állen 
rusu 670 50, Ur.iobank —.—, déli vasa
139 25 alpesi bauy« 577 75 nmamuranyi vasm; 
579.50, májusi táradé./. 99.70, török sorsjegy 
—német mrodaimi marka 117.39. prága
vasmű----- , elbavőlgyi vasút —.—, m. uö.-ona-
iúr. 95.70 Auelnhunc —. —. IT-inky rer —_

Színhazak műsora.
M. klr.

Opcraliaz
Nemzeti
iziniiáz Vlgsrinliaz Király

azimiaz

Hétfő Elnémult Ma -r.t ). jtl. irnt-s II RákcV. i ]\> 
k ai a ni!; a i ' uc’ foirsaga

1
1 UligOzh,

mriiveCs , h Madár Matyi

Nép szlnha:

A midi zsidó

Magyar 
szín: ar Uram*

A *1 r t 'tűi

Mi ni herc7.egi5.

KetíJ ; PUUntí kisan
azuDv Konstantin tbh

A ernuti
barátok Ma lár Matyi A mádi zsidó A drótostót

Az oios : 
fórra ;alom

A T. orus 7 
forrada óin

Szerda Paraszibccsület. Goorg here e nű
A kaczajó
me yeC'ke .%!adár Matyi

A ko'QHvi lei 
harangok Gyónpyeiet furiadaiom

fieiitcrluk
I

A csivirgő 
kirulviciny Colt mely t'szill Araygynpjn j Madár Ms yi SmóK-n Tóni

Fentek
1

Hun vádi László Bank Ban
i

Szombat Istenek alkonva. A boszorkány 
" ' 1

j Valimat,
Carmen Mis Hobbi

L
A koldus gróf

kac’azó me -1
ti\ ec ti ke Midi* Mat '■"invien Tóni I A drótostót

Azo-osz 
fji rada. voi

Az - ro’Z 
forraduiern

A z=4ba M.iJir Matyi jS:r.61en Tóni Mimi herczegnC
Az orosz fu -radatum

mvnvevsk

San Toy

^tad)^ Matyi
Sraólen Tóni

A koldusaivf

A drótostót

Állomás

A.-Szl.itina .
I"nirvár . . 
Ké-niárk . . 
Losonci . . 
0:y dia . . 
Budapest . . 
H -rvnv . . 
Keszthely .
Fees ....
Zágráb . . 
Fiume . . . 
Szeged . . . 
l'einetvár 
X ígyvarad . 
Kouzsvár . 
X igyszeben 
"zitinár . . 
F.ger . 
Árvaváraim . 
Seimeczbánya 
Koromá I 
Mngyar-Ovar 
Sojiroa . . 
Esz- k . . . 
•r vven ca . 

Debreczcn . 
tvecsKeaiót . 
Orosháza . .

V ad ... 
Zsombolya . 
Virsecz . 
I'itm óva .

HomoSfk.ct

52.11 j_ 13.8 
51.Hj fi ,3.8

14.0 
f 1!.0 |NF. 

18.(1 : \y 
. 15.8 j NE 

" 14.(1 XV 
' 17 ." i \V 

+ 15 7 iS 
+14.5 Iné
r 15 9 I 
+ 17.3 \V 

10 4 NW 
_Tl6 7 ;\\

3 13 \\

14 2 
14.3

19 0 |E

és székszorulusbau szenveddHasználata valódi áldás gcnmorbajosoK

___ HU hífeseruviz az elrontott gyomrot 2—3 óra alatt 
teljesen rendbe hozza,

ÍAáST” Kapható mindenütt kis és na»y üvegben.
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8 EGYETÉRTÉS vasarnap juniua
A legmelegebb és legjobb gyógyhatású kénea hőforrá­

sok ez egesz kontinensen, szükséglét szerint mérsékelve (38 — 18 C fokú vízzel 6 tükörben es 15 porezelláokádban

LJ
tengerfeletli magasság 528 méter. Közvetlenül vasúti 

4Uoniás melleit a Budapest-ruitkai vonaoc. — Feltétlenül
íizioa gyógyulás: minden izületi és izom- 
rheumás megbetegül*anél, ischias. 
fcőezwény, neuralgia idsgbántalmak ■- 
női bajok és bőrbetegségek esetében j 
Ekcéma, Prurigo, Psoriasis, bármennyire 
jetiitek ás azok

Nyári és téli gyóyykezoles,
Orvosi vezetés alatt álló ivó és fürJőkurák, porczelláa 

kád- és tükörfürdők pakolás izzadási aurait, villanyozás, 
massage, isxoda cs hidegvizgyógykezelés.

Pompás fekvés, fenySerdók közepette, elterülve a Tátra 
hegység -igyik rendek fensikján és így megbecsülhetetlen, 
mint leggyógyhaiy is; nagy és szép park. Leguicsübo árak, 
legnagyobb Ecny^lem, egészséges lakások és tápláló élelme- 
Zbs, vasat-, poste. és távira« állomás, gyógyszertár saját fíir- 
dőzenakar, Lawn-tennis. Állandó előkelő úri közönséggel.

■ ^ Fürdő-orvosok: dr. Bollernnnn János dr. Jakabovits
Mór. ElŐidény július 1 ~ig, út idén.- augusztus 20-tól 50 szk- 
zaUk engedmen/. Képes piO-pekJuzsal és felvilágosítással 
dijmenle.-ea szolgál az

igazgatóság.

felülmúl minden más kölni-viz néven
ismeri- pipere-czikket. Elfi L^-——

n r , ; ‘ Én» KíliiilÉBrazay-sosbarszesz szappan írni
.............' pra legkitűnőbb pipere-szappan.

Bpázay »sósbor szesz
nélkülözhetetlen házizser. s3G

B3sass
-L.

^:!S
r—y-

iszpér.___ ,
fizetésre legolcsóbban

'üirentfeii és Fachs!
testvéreknél

idapMt, VI., Teréz tőrül 8.
K*-pes árjegyzők ingyen. 

TELEFON S3-59.

•mm

Magyar Telepitő és Parcellázó Bank R.T.
Alaptőke 6 millió korona.

Újonnan szervezett birtokközvetitő osztálya utján 
birtokok vételét és eladását
Zz ország bármely vidékén a legméltányo'abb föltételek mellet közvetíti.

az eladások finanszírozásában
Is. köclsönök konvertálása, m&sorthelyti kitelek en- 

gedélyexese. vételárhátralékok leazamitolaaa utján.

! j Jelenleg a bank utján többek közt a következő birtokok vehetők meg:

ev - 4—4,1/,’ „os

szerzünk
földbirtokra és városi házakra
lov.ibüá Katonatiszte- nefc, ália.-iii városi, megyei ée 
maetntisztvise.ökuek, paposnak, tanerőknek és pos­
tatisztekkel, nyuzdtjaso.ttiak, magánosoknak keresse 
dSknek, iparosuknak és minőén bite.kepes egyénnek 

kezes és kezes nélkül is. Úgyszintén

olcsó váltó-és tárcahitel.
Továbbá mindenféle régi kölcsönöket előnyösen kon­
vertálunk és az előjegyzést, illető cg bekebelezést *z 
intézet loztanRcsos-vai végeztetjük ét a csekély 
illeték és bélyegköltsógeken kisüt az 
összes kéltségeket sajátunkból fedezzük

Győr; 6$ disc.'éí eünl’zés. Kulin; feltételek.
Prospektus ingyen. (Válaszbélyeg.)

SZILÁGYI és Tsa betéti társasig
Badapest, Belváros, Királyi Pál ntcza 14 ti.
Képviselői nundenü t (legkisebb községekben is) al­

kalmaztatnak.

Abv.tjmeg} e : 
Bi harm egye : 
Biharmegyo : 
Be regín egye : 
Honim egye :

Nográdmegye : 
a\ugrácimegye : 
Nográdmegye : 
Nográdmegye : 
Festmegye : 
Pestim-gy,* :

Szolnok megye: 
S o.'nőkmegye : 
Van me gye

900 mhold, áll 14 Km. milak parkban, épületekkel 4‘»u 0«) korona.
bír okon -isztilak kerttel 

3 Km. kitűnő ,
1<) ,, unlak ,, ,
3 kast'-iy őspark 
3 .. cmelcteskasteiy parkkal,

kastély őspark

, ,, kerttel
, urilak ,,
. tisztilak,,

kastély paik

59G0UÜ 
350 0 ) 
210000 
4800 0 
8C0f‘u0 
13 ;0 0 
30' 0 *0
250 ‘Ú J 
l40000 
6<70U004" 00 i 

>
30 vCO 
1750 0 

1.150000- - r ivii.'iu- v u ,, i . : uuvu
A bank levélheti vagy szóbeli megkeresésre ‘Bu- 

V., Bádoc-u ez a 9 ezen és más birtokok ügyé­
ben készséggel ad részletes utasítást.

Versenytárgyalási
hirdet m én

Különféle bőrnernüek szállítására a pólai cs. 
és kir. tengerészeti ruharaktártól 1907., 1908 és 1909. 
évekre kiíróit versenytárgyalási hirdetményre, mely 
szószerinti szövegben megjelent az EGYETÉRTÉS 
1906. május 31-iki számában, felhívjuk az érdeklődök 
figyelmét.

Gs. és kir. rév-parancsnokság Pólában.

TARCSA
gyógyfürdő Vas vármegyóbsn. 

Glaubersótartaimu azensavJui vasforrások.

Knüemes, hűvös éghajlat .. ................ ................ w
megfelelő olcsó lakások, villamViiágitás: jó Vendéglők, 
gyógyszert«f. naponta k Us/ov rene. szép kirándulások. 
A not szervek báutaima'i. sápkor. vértzcgénysTg, szív­
bajok, csiizos bániaimak továbbá a Ivcrzési .„e* err.u;-z- 
resi szervek baja ellen kiváló orvosi lekinféivek aiání- 
j;k. * "2424
Évad május hó 20-tól szept. hó végéig.
Az évad kezdet dől íjnlas ló ig ós augusztus 20-tói zep- 
tember végéig tetemesen olcsóbb ara’:. Felvii.tgosÜással 
szolgál és kívánatra Prospekt :sl ktihl a fii uvig.izgitú- 
ság. Állandó fürdöorvos dr. Bart a Kornél v. tanársegéd 
p dr. (iíiiek (ívnia a vizgvóg*intézet vezetője. Tarosai 
Károly-forrás külöT*.öc»:n mini óvszer járvány esetén ki­
túr • ivóvízül ajánljzató. Megrendelések T ar sa fiírdó- 
igazgaíósághoz int-^-adők. Vidéki városok bau es ni- 
^yobó he. ye kon. nő:.den ásványvirhereskedéshen cs 
jobb filsze: özleiben kapható. Vasúti áilomás. posta 
lávirdi heíyóer.. f’ud.ancstró és C.u• rí».»* naponta 'far. 
csafürfö f iiua’.i kóy\eH«n l < - II. os.-.laiy;. kor- k 

közlekednek oda-; Issza.

O ( S.i z. és AnoiL Ff-‘kvízének legfé'-f) t;}a rozH-fn f*•"y ti.

jói.:

XXXVII. f SASZ A R
Kzvn az O

■zélvl;.szűnt

.4 L L A M 8 0 R S .1 í T É K.
e'.izvtiúivezeti iieiizrorsi.a'-ok 1 v.371

K l íí A 1 Y i
rak biíodalornba-i uz; . í il tői vénye 

nyeremény? tartóIciaz k'.-.-zpov.-tu u ,,—■ r.- . u... •».. ,.

A főnvereménv ^##.€11^11 koronára rag
*• *' ...

A nyerőményék k;fizc-ié• cő .
A huzád visszavonliatíitla:"-. :!

1 .... .—

s
ift A. AA 4^4 zJk.-.5í«, ■'*,&&. Át,Afll

M 'Voi'i ❖ •>•.'& •.
NT'V W S^'«r '4^\Z

PÁPláh PÁPlán i4P.,.

V -- árVÉ -

Vas

IMAGVAKNAK 'W NÉMETNEKW
PJK€S l BECS «

v kivehető 3 ma,ra
c 10 fr«.

Na küidjílk pénzünket BI

Tiirtós m rdd.ndó érlekü i röiLecstl bérma- 
ajándéktárgyak a legnagyobb válaszlé.ebau | 
legolcaóbban. k-gmoL-bizhatóbhau hazánk e ső es 
ognayyoDb óra, ékszer-ip mii vészeli és látsze- 

részeíi te.-p:n;l

SCHŐiamLD IMF$E
magyar órásmeiter éa ékszergyároinál PÉCS.

r™

Soíjvonyág)buttdvk mé:et

Gichner János
őyynetíirt, rf*v- é- vastm- (or-gyáro« '•zői»r« g . ? r> 

g.inr, poiiriK , 
terít6 st », iiflgy 

Vili asz? é k b r; n.
líudape-f, Ur- 

zsébef-kö. ut dO.
GYÁ9e

Kerlész.-níca 7. és a. 
Árjegyzéket £<1- 
vAnalrü luirycn 
és bérravnive 

liflldölú

%_______I!Ií

2 Üim* l! Ül!

! : : , ,, ‘ ' '

«14———14 8—

T ry ** ■

BSHSRi^BBBia«ÄISiäSmB

UBK
j Munkácsy Mihály óra k'iiönlöző feketére ele^- il 
I szee essiós virá"betcttel aranyozett mutatók és 

zománc?, számlappal in kurona
I diszités nélkül 10

jótállással.
Koozhúzat kizárva! .Vem tetszőért a pénz 

! vissza! Csere enged lvezve. — A'agy képes 
I úrjgygzék ingyen és bórmentve.

iólübirtoíra I. helyre
4 -pa.

köztisztviselői! 
katonatisztek

és nyujdijasok reszere

5—25 évre
jBudapest es környékei 
1 [óvó hazak, viliik, tel­
kek es vidéki földbir­
tokra. I., II., Hl. helyre 
Ócska gepeket veszünk 

es becserélünk.

ÖfszifflB Fölite
0

Bpest, Erisébet-kőrat 2.’

13 —.KI s. -r- ...íj Y<3? J- ,' z ; -■> ;
iäxs£~Si'jt ’j: ■

agaaBBM

• ------------------- ...

»■* U Ú Ä rí -5 i ' v • I
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L\SOFORM a jelenkor legtökéletesebb fertőtleniíő szere!
LYSOFÜRM nem mérgező mint a Sublimat, Lysol, Cárból!
LYSOFOilM kellemes illatú, oldatokban szagtalan, nincs szaga mint a carbolnak. 
L4S010kM minden bacillust megöl, de nem támadja meg sem a bőrt, sem a fehér­

neműt, vagy a műszereket!
LYSOFORM minden rossz szagot megszüntet!
LYSOFORM olcsó! Használati utasítás minden üveghez mellékelve!

Kapható minden gyógyszertárban és drogériában eredeti csomagolásban,
Ser* A legtöbb bel- és külföldi kórház használja. 0>im6

Mihez használjuk a Lysoíormot?
Sebek, furánkulus és egyéb daganatok auliseptikus mosásáh': /' -

(kellemes, üdítő, nőknél a menstmaliő-szagot megszünteti); izzad- é.- ,zu .c 
pits ellen biztosan és gyorsan hat. Árnyékszéket éjjeli edényeket rögtön z 
kezek, műszerek, fehérnemüek, betegszobák stb. fertőtlenítéséhez és‘ nőknél az ué. 
toilette czéljaira nélkülözhetetlen.
Kapható az egész országban minden drogériában és gvógx tűrkr

100 grammos üveg —80 fillér. -100 grammos üve^ 2 80 li ü-r
250 „ . 1.60 „ 1000 , „ 4.60 3
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Olvasókönyvek a nép számára.
A Lampe! Robert könyvkereskedése 

részvény társas á g n á 1 nagyértékü iskola­
könyvek jelentek meg.

Öt könyv egyszerre, az elemi is­
kola hat osztálya számára. Mind az 
ötöt ismert, úgy a tanügyi szakiroda- 
lomban, mint a szépirodalomban nagy 
népszerűséggel biró ivók szerkesztet­
ték, úgymint Benedek Eleik Földes 
Géza és Száva János.

A szerkesztők munkáik sorozatát 
természetesen az Abc-és könyvön 
kezdték, melyet a közoktatásügyi mi­
nisztérium külön rendelettel engedé­
lyezett is.

Gondosan átnéztük e könyvet és 
elmondhatjuk, hogy minden lapja meg­
lepett bennünket. Megh pett a szer­
kesztők szellemessége és találékony­
sága, mi azokban az ábrázolatokban 
nyilvánul meg, amelyekkel a belük 
megösmerésének és megkülönbözteté­
sének nehéz feladatát valódi játékká 
tudják tenni a gyermek számára.

A szerkesztők ezt a vzéljukat két­
féleképpen közelítik meg. Rendszerük 
az, hogy minden betű mellé egy áb­
rát rajzolnak, amelynek neve ugyan­
azzal a hanggal kezdődik, amit a betű 
jelept. Az l betűből példáid úgy 
származtatják az 0 betűt, hogy 
az L kosarába két ./-veget állítanak 
: az üví dugója ábrázolja a kél 
pontot Az m betű odarajzolva egv
malomhoz, az / betű egx lajtorjának 
egyik szarát alkotja stb.

Ez a bevezető*. ( tana következik 
a különálló Imiit írőtf és nyomtatott 
alakja e* végül nz oldalak aiián egész 
sereg apró kis kezdetleges * rajz. min­
denféle vonalakból összerakott állat­
képek, a:;.elvek mind az illető» beid 
alakjának ki használásával vannak szer­
kesztve.

A tanító például, mintán az / betűt 
a táblára íoiiria. és jelentését megma­
gyarázta. igv szól:

— Gyerek--k. most már nézzük, 
hogy mi mindent lehet ebből a:: í be­
tűből rajzolni.

Es néhány vonás hozzáadásával az
i-bul lesz egy kis mail. majd macska, tetbe van egybefoglalva. Ez. kitűnő 
végül gólya. Az o betűből emberfeje!, iskolakönyv ugyan, de olyan, amely 
lórzsükö! rajzoltat a gyermekkel. Es | mint szépirodalmi almanach is meg- 
igy tovább. A gyermek emlékezetét i állja a helyét, hogy a szokásos ki fe­
dettel. n vonalak hehvtt eleven kének i(,zés.-el éljünk : minden müvei! vsa-

vasm es írni, sőt még ezenfelül szinte 
észrevétlenül megtanulja a rajzolás 
elemeit is.

Az Abc-és könyv végén nagyon 
ügyesen választott olvasmányok, apró 
versek és elbeszélések vannak, leg­
inkább hazafias tartalommal.

A 11-ik osztály számára szóló ol­
vasókönyv egy vaskos füzet, melynek 
mind a 12S oldalán van egy-egy el­
beszélés. vagy vers. tehát éppen 128 
olvasmány. A szerkesztők széleskörű 
tárgyösmeretére és kitűnő Ízlé­
sére vad, hogy a legjobbat, mit e 
nemben a magyar irodalom nyújthat, 
fölkutatták és kiválogatták. Hét feje­
zetben csoportosítva találunk itt 
1 dköl esi elbeszéléseket Eáy András­
tól, Petőfitől. Kis Jánostól, Púsa La­
jostól, a régibb olvasókönyvek névte­
lenjeitől. Vannak továbbá Népmesék, 
a Szülőföldre vonatkozó magyaráza­
tok. a Község lakosságáról, foglalko­
zásáról és életmódjáról szóló le­
írások. az /évszakok ösmertetése és 
Külön/éle apróságok. A szerzők ne­
vével e fejezetek olvasmányai alatt 
igen sűrűn találkozunk és nagy örö­
münkre szolgál megállapítani, hogy 
azok mind nagyon talpraesett, minta­
szerűén irt ösmeretterjesztő czikkecs- 
kék, melyek minden más e nemben 
irt olvasókönyvi anyagot úgy (árta­
lom. mint forma tekintetében messze 
fölülmúlnak.

Hasonló elösmeréssel kell megemlé­
keznünk a 111. és IX. osztály számára 
készült olvasókönyvekről, melyek lar- 
talma fokozatosan emelkedik a gyer­
mek fejlődő értelmi és erkölcsi vilá­
gával. Ezekben nagyon tanulsá­
gos olvasmányok vannak a föld­
rajz. az emberi foglalkozások, a 
fermészetiiidományok kövéből, a gaz­
daságtanból, egészségtanból és a 
költemények közt a IV. osztályban 
találkozunk a Honf'idallal, a Szózat­
tal, a Himnuszszal. Tompa. Arany 
János, báró Eötvös, GyóTy Vilmos és 
Szabolcsba Mihály számos költemé­
nyével.

Az V. és Vl-ik osztály olvasókönyve 
egy !.")() oldalra terjedő hatalmas kö­
tetbe van egybefoglalva.

•:eien•lét lelke
izei. ek megragadják kép-1 kid asztalán.

L. ix benn utánzás va- j llogv mi minden van a remei txU-
e>a, s leinél a legkisebb sikerrel! létben, szinte lehetetlen leírni, mert 
kapcsolatban merir Jelien gyönyörű-j minden olvasmánya önálló befejezeti 
seggel töltik el. Nagyon szerencse*! egész és olyan tartalommal bir. ami 
gondolat ez s a gyermeki természet! nélkül müveit ember el nem lehet, 
alapos megfigyelésére vall, meri fii-; Annak a népelemnek, amely szá­
szén munb. ii gyermek szívesebben mára készült, valódi szellemi kutes- 
lirkál, mint ir: valódi Kolumbus to- j tára lesz ez a könyv. .Mert kik jár- 
jásu volt a keltűt egyesíteni, a tanító nak az elemi iskola f> és ö osztályába ? 
aital rávezettetni a gyermeket, hogy; Nemde azok a földműves és iparos- 
az unalmas betualakokból miként | pályára lépő link és Icánvok. kik
csinálhat mulatságos figurákat. Har-jazoiiLi.il további szellemi oktatásban 
inas aratással tizet a jó magvetés: j nem igen részesülnek s legfeljebb a
a gyermek hamarább tanul meg ol-1szakismereteket nyújtó
é-

gazda.- aei-

ismétlő, vagy iparosinas-iskolákba 
jutnak el.

Ezeket egész ifjúságuk folyamán 
azok a benyomások fogják kísérni, 
amelyeket e kitűnő érzékkel össze­
válogatott olvasókönyvükből merí­
tettek.

Az erkölcsi elbeszélések közt vissza 
fognak emlékezni Benedek Elek. Lö- 
rinezy György. Gárdonyi (iéza stb. 
remek apró dolgaira, a történelemből 
vett közlemények közt arra az egy­
mást kiegészítő lf> fejezetre, amelyekbe 
I aides Géza nagy vonásokkal bele­
foglalta Magyarország egész történe­
tét, Kilenez fejezetben van megírva 
hazánk alkotmánya, 18-ban Magyar- 
ország és Európa földrajza; a törté­
nelmi életrajzok közt 19 nagy embe­
rünkkel ósmerkedünk meg és ugyan­
ilyen gazdagok a természetrajzról, 
a természettudományokról, néprajzról, 
egészségtanról siti. szóló fejezetek. 
Végül van Öli hazafias költemény 
irodalmunk legelső nagyságaitól. Pe­
tőfi. Vörösmarty, Arany, Lévay. Köl­
csey. Kisfaludy Károly, Tompa. Garay. 
Kriza legszebb és legnépszerűbb ver­
seivel találkozunk itt, a modern köl­
tőket Ábrányi Emil, Zempléni Árpád, 
G reg üss Ágost stb. képviselik. E ver­
seket elolvasni gyönyörűség, aki meg­
tanulja őket, azt idegenből is ma­
gyarrá és hazafivá teszik. Mérhetet­
len hasznuk lehet az ilyen könyvek­
nek, ha országszerte elterjednek és 
szellemük hehatol a sok ezernyi fa­
lusi iskola ülján a földműveléssel 
foglalkozó népmiiliúk közé.

A Lamped Róbert Részvénytársa­
ság valódi hazafias missziót teljesített 
ezek kiadáséival és megérdemli, hogy 
a legnagyobb elösmeré* hangján em­
lékezzünk meg nagy áldozat készéggel 
létesített v á 11 a 1 k o z á * á r ó!.

Nemzetiségi agitátorok.
ln, HERGZEGH MIHÁLY.

Magyarországban a nemzetiségi mozgal­
mak nem természetesek. Meri nincs ellen­
tét, nincs politikai gyülölség magyar ajka 
és nem magyar ajka lakosság közölt.$

Ezt a visszavonilst, viszálykodást a nem­
zetiségi agitátorok származtatják-, akik nem 
fajpolitikát óméinak, mely lájszc-i eleien 
alapul, hanem kcnyvalijereseltel, i pbolen- 
iliio, térvény- es kömen-i cJtm lázi«.'», mond­
hatnám hu/aazuió mesterséget ti. itvk.

Az agitátorok az i/.gatá-t é.'elpáiyának, 
kereset lói vasnak tekintik, mely naxyon j-U 
jövedelmez, iv.kik. K\al Ükácziő -cm kell 
hozzá. Mégis könnyen, m ia.-an meg E • t 
belőle élni.

Ej pen a. rí e • n agitátorok, ezek a m m- 
v.clisvgi apostoluk mindenéit olt v.uiL.ik, 
ahol a magyar ajka e- nem mag var nem 
népek jo barátságban cinek. Mindeallt ml 
teremnek, hogy e barátságot feidmjab. 
ellenséges cr.-. ti letté v.iilO/.tassak, lévulii 
hajtsák.

Ezek a nemzeti-égi agitátorok vada l:od- 
nak, rágalmaznak bennünket azzal, hogy

Magyarországban a nemzetiségek mindenféle 
politikai nyomásnak ki vannak téve és ahol 
csak alkalom kínálkozik, mindenütt és min­
den tekintetben mellőzik őket.

Holott pedig nálunk a nemzetiségeknek is 
teljesítve van minden számbavehelö jogos, 
törvényes és méltányos kívánságuk.

Ezen állításomat a következő tények bi­
zonyítják :

A nemzetiségek is szabadon gyakorol­
hatják vallásukul. Ext az u részükre úgy 
az 1 sjs. évi, mint az ezt megelőző és Lö­
vető számos felekezeti törvények egyértel­
műiig biztosítják.

Igaz, hogy a magyar kormánynak hiva­
tásszerű feladata a magyar nemzeti egysé­
get és a magyar nemzeti államot megvaló­
sítani. Ezen nagy feladat betöltésével szem­
ben nem szabad alkura lépni senkivel és 
nem szabad visszaretteni semmi akadálytól. 
Bátran és szilárdan kell mcgállani helyünkön 
u népek nagy tengerében, mint a szikla a 
tenger hullámai közölt.

l)o az is igaz, hogy ezen magyar nem­
zeti jelleg semmiképen sem involválni azt. 
hogy egyes felckezetck, vary nemzetiségek 
mostoha gyermekeknek tekintessenek. Hiva­
talos statisztikai adatokkal lehet bizonyítani, 
hogy minden alapot nélkülöz az a rálógás, 
az a szemrehányás, hogy a mugyaroi'-zági 
nemzetisegeknek kulturális és szellemi tö­
rekvéseit az állam mostoha bánásmódban 
részesíti.

A magyar nemzeti állam oltalma alatt 
minden nemzetiség egyháza nem csak sza­
badon fejlődhetik, hanem, mint a papság 
kongruújútiak rend' sére vonatkozó sta­
tisztikai adató!.hói látjuk, jelentékeny támo­
gatásban is vészesül.

A nemzetiségek szabadon művelhetik 
kultúráinkat is, melyre nézve az 18(il. év
óta vagvis a magvar törvények vi­ liit i-
tása óta óriási elöhaladást teltek.

A magyar nemzeti kultúra nem a aria a 
nemzetiségek Imiiuvaját akadaiyozm. Csak 
azt akarja, h<.gv a nemzetiségek a: ó kü­
lönleges, partikuláris kultúrájukat, az ö 
individuális jellegük fenntartásával hozzák 
be, a magyar nyelv megtanulása é« közve­
títése utján, a közös, országos, úgynevezett 
állami kultúrába, a politikai éitelemben 
volt magyar nemzetnek kultúra aha.

Csak azt akarja, hogy a nemzetiségek az 
u különleges kuJuráiiikaí hozzuk érintke­
zésbe a magyar nemzeti kultúrával köl- 
csönhatúan és olyképen, hogy az ö 
iáikban i- ndüneJcn és fokozódjék az ér­
deklőd."-.-. a ro. a- env a magyar nyelv és 
iio-GLu;! s ,i i, Lö :u:ihi; "des iraut.

I túvvgt'C is közös kuituráuak, közös tör* 
v< nyc kn k, közös • ... - iknak és közös 
állami nyelvnek mégis « -ak kel! lenni min­
den or.. ági cm. Mert országos kultúra, or­
szágos állami i:\eiv, országos törvények és 
e rs •- ;oká km il egy és ug\ ana on 
aib'in tviiiietén csak nép-k lakhatunk, do 
oalrikal nemzőid nem alkothatnak.

A nemzeti égek aznbwhm g\karol­
hatják n\ el\ uket is. Az. isHS cvi nem- 
Z'.-t'-vgi I u-vény e- a k ..ukta'u-i törvények 
teljes szabad-ugot adnak a nemzetiségi 
ny ívnek ug\ a népi .<> tkkm, mint a Ív - 
... •i'i-koLikl mi.

A Löbbcix közt il! e-ak a s/.ászóktól ve­

szem a példát. Nem a német typus praedo- 
minál-e, nem a német kútfők mérvadók, 
irányadók-e most is kulturális mozgalmaink 
minden ágában V

Holott pedig a mi magyai nem .éti jelle­
münk annyira különbözik a némettől, hogy La 
mi mindig, minden irányban német mintákat 
követünk: nemcsak egyoldalúságra, de arra 
•s kárhoztatjuk magunkat, hogy kulturális 
törekvéseink sohasem fognak nemzőit hí­
met, nemzeti zomúnezot kapni. Bedig erre 
nekünk magyaroknak nagyon is sok okunk 
van figyelni. Sokkal több, mint bármely má< 
nemzetnek.

De a megyei, városi és községi életben 
is teljes mértékben érvényesül a nemzetisé­
gek nyelve a jegyzőkönyvek hivatalos és 
ügykezelési nyelvében.

Xemgördittetilc regre akadály a nem­
zetiségek elé társadalmi tekintetben 
sem. Egyesületeket, pénzintézeteket alakít­
hatnak. melyeknek összforgalmú evőnkén 
jóval meghaladja a löO nációt, tiszta /ó\ </- 
deltne pedig evenként csaknem -> millióra nig.

Az ilyen nemzetiségi pénzintézetek aztán 
l'zélul tűzik ki a nem magyar ajka neu 
különleges érdekeit szolgái' . magyar­
ellenes politikát követni, a magyar iö!d- 
bivtokosokat deposszidealni, hogy aztán el 
a nemzetiségi földbirtokosok ragadhassák 
kezükbe a politikai vezetést is.

Körösi József a fővárosi statisztikai hiva­
tal igazgatója statisztikai adatokkal, számok 
kai bizonyítja, mikent hódítja ei a íóÍsuk 
tőlünk a magyar területeket nap-nap utui . 
Pozsony. Xyitra, Bars, Ilont. Xógrúd, 
(tömör, Abauj, Zempléni és t 'ngntog\ - 
ben, sut még Pesímegyéhen is.

A magyarság pedig ölbe tett kézzel, t- 
jenül, szomorúan, borús szemmé; nézi. i.. 
pent pusztulunk, veszünk állítólagos sovi­
nizmusunk mellett.

Az a nagy kiterjedésű tót vidék, mely a 
pozsonyniegyei Xagy-Sz.ombatiól v.yi ...ír.; 
Barsinegye határáig, délen pedig tialgó< - 
tó! Diószegig, Érsekújvárig terjed: ma 
már nagy temetője az egykor virágzott, d- 
az utóbbi századokban kínait magyarságnak. 
Délkelet felé pedig egész Komárommegy ;g 
a magyaroké volt az anyaid d. JLa már ez 
is a lótoké.

Hagyjanak tehát nekünk magyaroknak 
már egyszer békét a nemzetiségek elnyoma­
tása révén. Ha ez a rágalom igaz volna e- 
ha a magyar laj igazán soviniszta volna- 
nem virágozhatnának nálunk annyira a tol. 
nemei es román tannyelvű iskolák. Nem i - 
i.anak és Iáátanának Magyaror- ag e.- a 
magyarság ellen oly féktelen szabadosság;;. . 
a nemzetiségi hírlapok, különösen pedig a 
tót, szeri) és a horvát ellenzéki laj.ok egy­
némely közegei.

A í,.agyar nemzet a nemz kis e- ő- 
szemben sohasem követte cl azt a politikai 
türelmetlenségei, melyet más k ; ‘ Edi álla­
mok cl árá-.tiiau tapasztalunk.

Mi testvérekül fogadtuk okét : horvátié 
í km, totókat, monotokéi, szerbeket, szu­
szukat, oláhokat, ruüiéneket. Semmiből 
sem voltak Lzárva, semmiben sem voltak 
megröviditve. Előnyökben és hátrányokban 
egyaránt ív z.e -iii!1 k ciuczy, minllia sz'í'.eteU 
magyar,tjkuitk lettek volna.

íz Egyetarte? iarczaia-

1.
Az ablakomat hagyjátok kitárva, 
Aklczvirágzás hívogat . . ,
Tan elringatja sugarával,
Meleg fényével, illatával,
A telkemet az alkonyat . . .

Akáczvirágot ugy.-e téphetek már. 
Lehervad, mire fölkelek . . .
S tovíiröpítik halkan, lágyan 
Sok dóré álmom, balga vágyam.
A hulló akáezlevelek.

Gyógyulásról minek beszéltek nékem ? 
Az elmúlásra vágyom én! . . . 
Akáczvirág síromra iiuima,
Valaki meg odaboruína 
— Mosolygó pünküM ünnepén .. .

it.
Szeretnék egy szót ehiijongani,
Mitől a lelkem vágyva meg remeg :
A te neved, a gyönyörű neved...
S szeretnék sírva térdreomlani 
S megostromolni könynyel az o.et,
Hogy hívjad te is az eu nevemet.. .

Ml.

Pünkösd a pusztán.
— Az Egyetértés rr’ Eti tárná a, —

Irta : Benedek dános.
Sik a puszta, som hatnia, sem erdeje, 
Sugár magas a toronynak teteje,
Suirur torony silátszil; a pusztára : 
Harangoznak piros pünkösd i:ap,ára.

Gyöngyvirágok csengettyűje, tulipánok, 
vad liliomok harangozása lűvdeli erdőnek, 
mezőnek, hogy közeledik piros pünkösd iin- 
,Jtpe. Csalogányok, pintyőkék hangversenye

[teszi íiangossá a tivorányi csonkás csalit iáit ; 
bei ol.b> a guli erdő öreg magfái közt rikkant 
mar a rigó, bug a vadgalamb, kopácsol a 
harkály. Az erdő szélét szegélyező vadvózsa- 
hokonul virulva-pimlva mosolyganak a nyi­
ladozó, foslü bimbók. \ igym og u pipacs a 
nyir-a sádi puszta zöld buzaveiésébö!:: s a 
ábrányi réteket illatossá teszi a vad zsálya- 
kakukfü virága. Ritkább lesz a dalos pacsirta 
hangos fütyörészése ; vsak a csicsergő fecs­
kék csacsogása kifogyhatatlan, el nem un­
ják kora hajnaltól késu c.-tig a fcv.scgést- 
loc';Ogasl. .lu májusi cső járt mostanában a 
pusztára; még a békák is vigubhan kuruly- 
tyouiak a jól megázott rét nyirkos dudvái 
tüvél)cn, csak a Liszfcletes komolyságu gulya 
kelepei egykedviileg, mikor lompos szányvai- 
val nagy méitósúgosan leereszkedik a sas- 
bokrok, nádasok zsombékjai közé s hosszú 
csőrei közé kapja gondtalan brekegése köz* 
bon a kidülledt szemű, szerencsétlen fu- 
rulyást.

Tollámban meszelik a szegényes viskók 
falait a cseléd-asszonyok; törik a mákot 
ünnepi kalácshoz. Lobogó lang melleit hu 
koriczát pattant, a ki szegényebb ; neki is 
hadd legyen piros pünkösdre egy kis ünnepi 
csemegéje.

Bérli bácsi, az ábrányi puszta öreg liszt- 
tarlója. odászól Bal Julcsáuak, a tisztilak 
pit varában szorgalma toskodó bogárs/.enp, 
kis csclédleáuynak:

- - Pattanj csak Julesa, hívd elő édes 
apádat.

— ízibe megyek tekintetes ur, csak fel- 
üntöin már a pitart, mert félig van a csup­
rom. S még nagyobb igyekezettel csurgatja 
a szép szabályos karikákat a tágas tornácz 
sima földjére a kilyukasztott fenekű csu­
porból.

Bár pere;', múlva együtt jön apjává’, az 
öreg Bállal, ki már emberemlékezet óta 
parádéskocsisa uz uradalomnak. Apja, nagy 
apja is az volt. Azokat is mind Bálnak hív­
ták: nem is volt Családi nevűk, .tub-at i- 
csak az apja keresztneve után hívják Bal 
Julcsáuak.

— Vendégek jönnek az ünnepre Bál; kcl 
kocsival mennek ki az állomáshoz — éitelte 
kend V

— - Értettem, in-tátoni.
Bál gazda kevés szavú ember. Kos üu. 

aztán -árkon lordul s megyén a dolgává.
— - Julesa te, meddig piszmogsz, még az/ai 

a seprcceli sset V A dchree/eni lm-zar-ka- 
tizáruyál kiseperhclb <1 volna már azóta. 
Eey-kcttu : lódulj csuk a baioinli-udvarra, 
{ciiiuzod a pulykái, a libákat, a kacsákat. 
Tíz pár csirkét fogsz, leülni, de a tiszta l>- 
hérckct ne bántsd. Eies-, meri mindjárt il! 
lesznek a vendégek.

Ezt a jiarancsot már a tekintetes asszony 
adta ki. még pedig ellentmondást nem tűrő 
hangon. Nem is tett ellenvetést Bál Jnle-a, 
hanoin repült az aprómarhák népes biro­
dalmába. még a vereezét is nyitva felejtett c

Éktelen sivalkodásl, hápogást, gágogás^ 
vittek végbe az apró jószágok. Megkezdődött 
;i mcszái-las, az irgalmatlan öldöklés. A libá­
dat, kam-ákal még mégis tépa. ta a kegyet­
len Juh- a: keil azoknak a toliu. a pelyhe: 
párna, dunna lelik azokból Erzsiké meg 
a Juliska kisasszonyuk statiiungjalioz.

A csirkék számára meghozta az abár-lét 
Kürtös Mari, a pusztai konyha másik tündér* 
lánya s nemsokára ott hevertek a szép fe­
liéire, sárgára megkoppaszlott libák, csirkék 
rózsás tálakban; még szahnatiizün is meg­
forgatta előbb őket Fürtös Mari: ne marad­
ion rajtok egy vékony szál pehely se; nem

szabad azoknak szói -nck. tokosnak ma-j 
rád ni.

Rikkfa-!ekcnö!)vn hozza a rvzsásra kisü­
tött Lüiáesot Eívsók asszony, az űr g Jié- 
resiic. X an olt sima kakv -. van mákos, diós. 
meg lel.város L ili. Ilyenekhez csak sátoros 
nav\ iinnci'cn juü.al az cnJ.vr. M-cijukhan 
vo'na ugyan máskor is i-inaim: de tv. már 
az ünnep kivált:-ága, hog> akku. e- c akis 
akkor legyen Kalács az a- talon.

Városi wndV'g'-k <-vke..< -e nagy v cincny 
11 pusztában. KAáil olt, az. ..öicg Hun,in", 
amint az ábrányi pu .la t:.-zlilakút nevezik. 
Az igaz, hogx va is szolgai a nevvre.1 V-i g cpii- 
!cK talán még azöiog ÖrdögcpiileMe. A leg­
nagyobb domb leimen all, a honnan messze 
lehelne látni a nyíri pu.-zták homokiéi ígé­
rt re, ha a százados jegeinek- harslak, me- 
lyok köviitámyékoi'ák, cl nem lakainak a 
lundéri panmamal. Az öreg Ördög kis L.ialyn 
vo'.l valamikor a Nyírségnek. Hatalmas nagy 
ur, aki nem akart magánál nagyobbat is­
merni. Mikor c.-.o aii-pánsagi-a vágyakozott 
s elu- .ult vazy - a..ezer forintja alixotmá- 
nyos költségekre s meg - csak másod-alis. 
páiuiak v.ila .Jolla meg nemes Zaholch-vav- 
megye, indignaiódva ula.;itoUa vissza, mond* 
van :

— Még isten h" akaruk lenni— második.
Elég istentelen kijelentés volt. de mondott 

az «"reg Órdüg ennél istentelenebbet is. 
Bart.tkovii - Bénii, a lures egri éisckel látta 
egykor vendegéül s mikor csengos-hongús 
ötös fogalmi jobbján ült az érsek, egyszer 
csak elkezd jóizüen kaezagni.

Mit nevet olyan joizücn, spcctabilis V 
— kérdi az érsek.

— Azon derengek, exczellencziás uram, 
hogy — viszi az Ördög a papot.

Eltűnt már a Nyírségről az egykori kis

királyok lündéi'S/"p kora: a nemesi kúriák 
vendég - alogalú, örökké iüslölgö kéményét 
gm.da-ági s-esz.gyáiak kürtője váltotta fül.
• .-ak így ünnepnapokon -z.dl még ég feit* 
az a havai-agos, liivogató áldozatiüst. meiy 
(ui'a uvleleniil is ajkara piaija a közeledi' 
vendégnek a:! a magyar nótát: Mi f.-tölüg 
olt a .-ikon távolba?

Az öreg tanya apraja-;.agy a Ligy ... a 
v< ndegek fogadása a. Berti l ác; . i pé* 
íve "it leveszi a szele- ka'‘imáin kalapon mvz 
a pipát * kiveszi a érából - úgy üdvözli 
az. o hajlékának kedve- vendégeit.

— l.-ten hozta, kedve- öcT;n!
- l.-ten hozott, kedves öreg bajtársam!
— Jaj, tic nagyot nőttél, aranyos kis hu-

gne-kám! Mindenki számára van egy-két 
sz.ivhöl fakadó meleg üdvözlő szó, i;éz-z.ori- 
ia-, rokoni e-ók.

Meg az akaczfák világos lomh ái is lál- 
szönlve bólogatnak s az öreg tanya hám;., 
kutyái vígan csaholják körül a rég m- i • 
tolt kedves atyafiakat: még nekik is kijut a 
vi-zontlalás édes örömeiből.

Egy ura múlva már ott ülnek a hölgyek a 
dúsan megrakott ebédlői asztal mellet!, moly 
v.-nk úgy rogyadozik a ra halmozott gazdag 
ozsouua súlya alatt. A lornáczon pedig 
p iu zo u.s nyíri vinkú mellett politizálná.; 
az. ur.ilx: folvik a beszéd termesről, ország 
dolgáról, lüszeiczve itt-ott tréfával, adomák­
kal, a miknek Bérli kicsi valóságos kincses 
banyája.

Erzsiké kisasszony, az öreg tanya fiatal 
tündévé kedveskedik hosszas rábeszélésre 
legújabb költeményeiből, melyek egyik.- 
másika Vadvirág álnév alatt már nyomda­
festékei is látott. Juliska, az ifjabb hajadon, 
'elpattan kcdvencz lovacskajára s bámulatba 
ejti lovaglási ügyességével a vendégseiege^
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TANÜGY.
A kolozsvári vizsga alkalmából.

Irta: Dr. Bokor József.
Navratil Ákos, kolozsvári egyetemi tanár 

vizsgájával mcgháboritotl erkölcsi rend le- 
csendesedni készül.

Áldozata — a legújabb birek szerint — 
kiheveri sebét s remény van rá, hogy mun­
kaképességét visszanyeri. Kenyérszerző diplo­
máját, melyre véres verejtékével szolgáit rá, 
valószínűen szintén eléri. Ennyivel legalább 
tartozik neki a társadalom.

A fiatal, alig harmmezegy éves professzor 
érdekében pedig megmozdulnak a mentők 
Mindnyájunkat érhet baleset; érhette Nav 
ratíl Ákost is. Minden kétségen kívül á 
ugyanis, hogy hatáskörében, s igy jogilao 
feddhetetleiiül járt el. Hasonlókép teljesen 
bizonyos, hogy nem volt szándékában 
vizsgázót öngyilkosságba kergetni. Hogy 
méri épen az ö paeziensét s nem egy másik 
szigorúságban vele versenyző kollégájána; 
ezenzendusát érte a szerencsétlenség, arró 
valóban nem tehet. Merő véletlen dolga az 
egész, melynek az erkölcsi rendhez alig van 
több köze, mintha az isten adta jelöltet 
villám sújtotta volna. Panaszra nem is neki 
az öngyilkosnak, avagy hozzátartozóinak van 
oka, hanem a tanárnak, kit igaz ok nélkül 
rneghurczoltak, ki ennélfogva joggal köve­
te.heti, hogy a nyilvánosság térjen napirendre 
az ügygyé felfújt eset fölött s bízza az eset 
eitc-metesét a tanügyi adminisztrácziúra.

A dolog ilyen felfogása épen nem szokat 
lan a harcunkban. Milyen lesz még akkor, 
ha a bureau intézményes biztosítása meg­
történik, az úgynevezett hivatali pragmatika 
megalkotásával'? Megtanít rá az egyetemi 
tanárok példája.

Nekik tudniillik van autonómiájuk, mely­
nek bástyái mögül dörgik: Tetszett volna 
tanulni az lufinak. Ámde az uifiáknak nem 
tetszik a tanulás, sem a kötelességteljesités: 
az urfiaknak, épugy mint papáiknak a sült 
galamb válása, a szerencse iesése tetszik. A 
történetből mindössze a Zrínyiek jelszava 
maradt eszökben Sors bona nihil aliud. Azt 
persze elfelejtették, hogy a Zrínyiek a köte­
lesség mezején, még életük arán is helyt­
álltak. Ezek az egyetemi vizsgázó ifjak pedig 
épen nem a Zrínyiek utódai, hanem inkább 
Falstaff Jankóé. Nehogy ebbeli tulajdonsá­
gaikat firói-fira tovább örökítsék, a profesz- 
szoroknak vált kötelességévé az „imádott 
Jankó1- szavával, de humora nélkül, rájuk 
kiáltani: Pusztuljon el minden gyáva, pimasz, 
azonfelül vigye el az ördög! Az ördög pedig 
rendszerint megfogadja a hozzáintézett hí­
vást s elviszi a pác-zienst, mint most Kolozs 
várt majdnem megtörtént.

Így hát még a professzoroknak áll ielebb! 
Éhben az elkúlönzésben pedig : professzor 
és tanítványa, hivatalnok és közönsége közt, 
elvesz az emberi érzés. Ük meglehet nem 
érzik a dologban rejlő hazugságot, még ke­
vésbé keresik a belőle származó bajok el­
hárításának módját. Sőt ha valaki rámutat 
arra a módra, melyen járva elejét lehetne 
venni a Kolozsvári véres eset ismétlődésének, 
el kell készülni arra, hogy az egyetemi 
professzorok, autonómiájuk megvédésének 
orvé alatt szembeszállnak vele.

Nehány éve már annak, hogy Wlassies 
elkészítette a jogi oktatás és az egységes 
elméleti államvizsga szervezetének javasla­
tát, melyben a doktorátus mostani minősítő 
hatálya meg van szüntetve s helyébe olyan 
államvizsgáját! bizottságok vannak szervezve, 
melyben a tanári karon kívül álló elnök s 
tagok mellett a tanárok nem hivataluknál

Kétségtelennek tartom, hogy az egyetemi 
tanárok az esetröl-esetre nyert, megbízás
alapján, melyet tehát el is lehet ............. ,
másként végeznék államvizsgái feladataikat, 
mint végzik most. Most, a minősítő hatál­
lyal biró szigorlatokon a tanár éite fogytáig 
korlátlan hatalommal rendelkezik hivatalos 
tudománya adminisztrálásában, a vizsgázók 
elbírálásában. Erről a tudomány-adminisztrá­
lásról s a vizsgái feleletek elbírálásáról, 
legendák szárnyalnak az egyetemi hallgatók 
körében, (.«sült meg keli pendíteni a rávo­
natkozó emléket, hogy azonnal seregestül 
tóduljon mindenki eszébe a látott, hallott 
viszásság özöne. Egyik orvostanárrol (meg­
halt, de vizsgázója él) például azt beszé­
lik, hogy a vizsgálaton az nap preparált 
baezillus magyarázatát kívánta, holott elő­
adási óráin addig szót sem ejtett róla.— A 
vizsgázó korrekt feleletet adott. — Ezt a 
feleletet ön famulusomtól hallotta! —Attól. 
— Megbuktatom, hogy merte tudni a kér­
dést, ordított a most beszámíthatatlan, más­
kor igen nyájas és szeretetreméltó tanár. — 
Egy jogi tanár pedig, kinek sajtó utján is 
hirdetett tanaiban mindannak inee>fordítottja 
olvasható, amit eddig szeméremről, erénv- 
röl, öregek tiszteletéről, nemzeti érzésről, 
szabadságról, jogról, igazságról, emberiség­
ről igaznak vallottunk, az égi elemi tansza­
badságra támaszkodva nem utalja azt hir­
detni : „Ha a nyilvánvalóan téves tanoknak 
ép úgy megengedjük a terjesztését, mint a 
n.\ i.vanvaloan igazaknak és pusztán a ver­
senyre bízzuk a győzelmet, ez az erők oly 
pazarlása, amely semmivel sem igazolható 
ia fiatal mun uban van azok elnyomása, ezek 
ötelezö terjesztése * Persze az ő ’tanai 

volnának a terjeszteni valók, (latot vetni 
lirdetésükuek tiltja az egyetemi tanszabad­
ság. Ebből meg az a bolond história szár­
mazik, hogy a darabontok pereputtyáit or­
szágszerte dehoricstáljuk, cselekedeteik ér­
telmi szerzőit pedig az egyetem erős 
várában tovább is örjöngeni hagyjuk. Aj>- 
oonyi nemrég egy nala 'tisztelgö°‘s pragma­
tikát kérő testület előtt megmondta, hogy a

Vasárnap, junius 3,
egy testületre sem más cm men., mint az át­
hárítás ez i mén. Örök joga rajta, az államon 

veszíteni, kivid nincs senkinek, az egyeseknek se. Ha 
pedig bárki megkapja, majd óvatosan fogja 
gyakorolni, nem úgy, mint most.

Joga van azonkívül azoknak a testületek- 
nck megkérdezni a közszolgálatra jelentke­
zőktől, hogy milyen szellemet és jellemet 
hoznak közébük. Az orvosi, az ügyvédi, a hi­
vatalnoki kar tekintélye növekszik minden 
oly szaporulatra, mely kiváló egyén belé­
pésével történik. Viszont, a jellembeli és 
tudásbeli fogyatkozás a testületre is árnyé­
kol vet. Ezeket, a testületeket szintén szóhoz 
kell juttatni a jelöllek vizsgálatain.

A tanári ujonezozás pedig maradjon meg 
az egyetem feladatául. A doktorátus fentar’- 
l isánuk ebben az egy esetben van értelme.

yrnást ám gyötörjék agyafúrt vizsgálati 
.vérzéseikké!, ha keil, halálig, noha én még 
itt is a humanitásnak vagyok szószólója, de 
elégedjenek be azzal, ha az állam és tár­
sadalom vezetőibe beoltották az idealiz­
must, hivatásuk egyetlen tiszteletreméltó 
czélját s ne avatkozzanak az ügyek veze­
tésébe.

még olyan martalóez is, nem kívánkoznék bele­
menni egy o van erősebb lunkczóba, amely az 
ő erejét messze túlhaladja. Az az egy bizonyos • 
De aztán az igazgatókat nem is olyan selejtes, 
rubrikás, tehát improduktív munkakörrel kellene 
felruházni, mint ahogyan az mostan van. Hogy 
tudniillik az igazgatóban a tanilót egészen ab. 
szorb eálja az adminisztratív hivatalnok. Hanem 
olyan kötelezettséggel, hogy annak munkája a 
legnagyobb részben a gyakorlati pedagógiában 
merüljön ki. Még pedig nemcsak szóban és 
könnyű metodikai „megjegyzésekben“ mert ez 
sokszor hatástalan, tehát értéktelen is; hanem 
íóleg cselekvésben, mert itt egyedül csak ez az 
értékes. Azt hisszük, hogy ilyen intézkedéssel a 
sok kilincsezésnek, tolakodásnak, alkalmatlanko­
dásnak vége volna vetve. Az intéző körök is 
megszabadulnának a sok bosszúságtól és kelle­
rn f-Uenségtők Egyszóval, minden megkapná a 
maga osztalékát: a személyek is, a közügy is.

KI.

Az igazgatói választások előtt.
A íöv

egeresebb vár megvédése is a védők egyé­
niségétől, tudomány és jellembeli tulajdon- 
ágaitól függ. Vájjon alkalmazza-e majd az 
kos szót az egyetemre is?

J adni kell tehát azt, hogy a budapesti 
tudomány egy etem jogi kara szenvedélyesen 
tamadta Wlassies fentemlitett törvényjavas­
ltát s mindenáron

városi eiemi o.itatás terén a figyelmes 
szemlelő az ujabbi időben, íuleg mióta dr. Barczy 
István ez a telterős és produktiv elme áll az 
iigyoszíá y élén, bizonyos foau forrongást vehet 
észre. Hasonló folyamat ez ahhoz a kémia* 
átalakuláshoz, midőn a folyós részek a kristályo~ 
sodás proezesszusában vannak, hogy azokból az 
oda nem tartozó silány e emek lecsapódva, csak 
az égj mást kiegészítő teszek egyesüljenek 
égj mással. Ezt a képet nyújtja épen a mai idő- 
Hogy szem'éltetéss-1 éljünk: a fővárosi tantervezet 
már megvan és tantervvé készül. Most váloga'ják 
*’* belőle a rosszat, a haszontalant, az értéktelent 
és hasonlíthatják ü.-sze az állami tervezettel.

Az uj tervezet alapján készült tankönyvek 
bírálata is ío yamalban van. Ezeken telő 
felügyelői á 
heh elles

tiisok 
tanítók

meg akarta védeni a 
do.torátus minősítő erejét, agy au azét 
intézményét, mely a kolozs vári véres ese­
tet szülte.

Pedig az a legkevesebb, amit tenni lehet, 
hogy a jogi kar tanítói hivatásának vissza- 
adassék és tagjainak elegendő idő marad­
jon a tudomány művelésére, ha kezeikből 
a vizsgák végéremehetetlen sorát kiveszik 
a minősítő elméleti államvizsgán pedig leg- 
lölebb esetröl-esetre adandó miniszterfmeg­
bízás alapján vesznek részt.

Különben is az egyetemi kérdés kulcsa 
a vizsgálati rendszerben van. Legrosszabb 
az a megoldás, mely 1874 óta “virul az 
egyetemen. Legjobb az a megoldás, mely 
a tanártól mindössze azt várja meg, hogy a 
felvilágosítást kérő hallgatóval szóba álljon.
1 ersze ennek elérésére tudománymüvelö 
tanát oki a van szüks'ég, kiknek igazságszc- 
relete s módszereik feddhetlensége a hall­
gatók raját gyűjti körükbe. Ezzel nem tö­
rődni, a vizsgálat srófjának csavarását meg 
rájuk bízni, olyan lelketlen dolog, melyet 
közállapotaink jelen fordulatán tűrni nem 
lehet.

A közszolgalatba lépni kívánó egyénektől 
első sorban az állam követelheti arravaló- 
ságuk minden kezességét. Hogy e követe-

a jo

szak­
is szeivezlettek. Legújabban a 

> á 1 la potá t < is átformálják
>ál ássá«. Egyszóval készülnek az emuerek ujj i 
teremteni az elviseli világot. Hogy ez a forrongás 
[jszta hamut, lávát lúg e c-ak maga után hagyni, 
nv^gy értékes anyagot is, azt csak a jövő fogj 
megmutatni. He eieg már az is, hogy az értéke., 

az anyag termeléséhez megvan a jóakarat és 
igyekezet.

hsak egy pontnál nem tud a dolog egészen 
egészséges menetet venni: az igazgatói állások 
betöltésénél, bar tagadhatatlan, hogy dr. Barczy 
István erős keze alatt itt is kezd a reg, 
.slendnán módi“ eléggé nem dicsérhető módon 
mindinkább el hat a vári yod ni és helyette az 
»értékbecslő“-választás e őnyomulni : mindazon­
által a körülmények mégsem engedik azt leljes 
integritásában érvényre juttatni. Legalább is nem 
olyan mértekben, amint azt a közügyek meg­
kívánnak. A leendő helyettesítő állásoknak mar 
megtalálták értékbecslő panaceáját. Amennyiben a 
tervbe vett helyettesítő tanítók, három évig foly

Az uj érettségi utasítás A Debreczen 
Protestáns Lap legújabb számában olvassuk, 
bogy a tiszántúli református egyházkerület hogyan 
fogadta a Lukács (iyöigy vallás- és közoktatás 
ügyi miniszter áital kiadott érettségi vizsgákra 
vun itkozó rendeletet.

Az egyházkeiületi közgyűlés mindenekelőtt saj­
nálattal jegyzi meg, hogy az általa fülterjesztett 
javaslatot illetékes helyen figyelemre nem méi 
laUak. Hason ókép sajnálkozik azon, hogy az uj 
vizsgála i utasítás törölte a gimnáziumi érettségi 
vizsgálat tárgyai közit! a görögöt, a görög pót.ó 
irodalmat, valamint a német nyelvel. Ebbö^ 
példabeszédet lehetne csinálni, ilyen humán: 
’Megsajnálták, mint Debreczenben a német nyel­
ve!.« Ezek előrebocsátása után az egyházkerüle1 
’gy folytatja beszedet, melynek következő részei 
a nagy közönséget is érdeklik:

Egy házkerületi közgyük síink az érettségi vizs 
gálát tárgyában kiboc atoll uj utasítást gimná­
ziumainkra is kőtelezőnek ismeri el. De iskolai 
autonóm ankra és hagyományainkra való tekin- 
tetbúl, valamint az 1883-Lan kiadott hasonló 
vizsgálati utasítással szemben bizonyos autonóm 
intézkedési jogokat tartott fenn s egyben-masban 
az átiami tanintéze ekétől eitéiő eljá.ast követett, 
úgy a jele. leg kibocsátott vizsgálati utasi á-t 
H a vizsgalat lényegére vonatkozó rendelke­
zéseinek érintetlenül hagyása mellett — a küvet- 

móUositasokkal lépteti eleibe lőgimnáziu-kezó
mainkban.

A vizsgálati utasításban a felekezeti főliatú- 
ságra runazutt jogokat, mint pl. a viz.galó-bizutt- 
.-ag elnökének kiküldését, stb. az egyházkerüieti 
elnökség gyakoro ja.

A fugm názium minden rendes tanára az érett­
ségi \ izsgáió-bizotiság tagja s a bizottság Latá- 
ioza aibun minden rendes lanarnak szavazati joga 
van, de az érettségi bizonyitvanyo ,ai (az elnökön 
es igazgatókon kívül) csak a vizsgáló szaktanárok 
írjak ala.

Ennélfogva a) A tanulóknak a vizsgálatra való 
e.entkezése után és az írásbeli dolgozatok át­

vizsgálása után tartott tanai kan ér.ekezlefen, va­
lamint a szóviz eálaiut megelőző és követő bizott­
sági értekez.ehn n.inden rendes tanár részt vesz 
es szavazati jogot gvakoroi. bj A szóbeli vizs­
gálaton minden rendes tanár jelen lenni köte.es

ezért

menti beszédei tartalmának gazdagsága, a szerke­
zetükben és az egyes részletekben megnyilvánuló 
lelkiismeretes gondosság, az okoskodás szigorú 
logikája és az a félelmetes vitázó erő, amely az ő 
legegyénibb sajátossága volt, még ma is kápráz­
tató elevenséggel ál! előttünk. Még senki sem 
feiej 111 ette cl az ő kifejtéseinek világosságát, for­
dulatainak szellemes eredetiségét, egyes fontos 
kijelentéseinek szigorúan megszabott, szinte epi- 
grammszerü rövidségét, sokszor derűs humorát a 
mindenekelőtt azt. az ékes előadását, ameiv az 5 
óriási egyéniségét olyan vonzóvá és varázslatossá 
tette.

Egész politikai pályafutásának hü tükrét adják 
ezek a beszédek, amelyekhez később uj jelleg­
zetes vonásként a méltányossági szempontoknak 
kiválóan lelkiismeretes mérlegelése és kiemelése, 
majd a saját szava és állásfoglalása súlyának 
tudata javult.

Ez a most megjelent első kötet azokkal a be­
szédekkel indul meg, melyek Magyarországnak 
Auszii iához való kapcsolatában a pramatica 
sanctióból folyó közös egyetértéssel czélszerübberi 
elintézhető ügyekre tartoznak. Szükségesnek vél­
jük itt megemlíteni, hogy a beszédek igen helye- 
sen tárgyak szerint vannak csoportosítva. Ez igen 
megkönnyíti az áttekinthetőséget és inkább elégíti 
ki a gyakorlatiasság, a czélszeriiség követeimé 
nyél. Mennyivel elevenebben hat igy az időrendi 
elrendezésénél a nagy államférfin szelleme, egész 
működése, Ítélete, gondolkozása, szóval az ő tel- 
jes (gyénisége és mennyivel közelebbről meg- 
érthetők igy, teljes mivoltukban nagy alkotásai!

Dr. l ayer Gyula a gyönyörűen megirt, az ő 
mély tudásával és mindent felölelő áttekintésé­
vel megalkotott bevezetésén kívül az egyes kor­
szakok elé rövid, de mégis kimerítő és a leg­
nagyobb alapossággal tájékoztató áttekintéseket 
irt, amelyekben szinte a beszédek kohójába ve­
zet el bennünket, ismert'.!i az előzetes tárgyaláso­
kat és a politikai alakulásokat, az időrendi 
eseményeket s néhány találó frappáns vonással 
az egész tort beállítja.

Ebben az első kötetben a fúziót követő or- 
szággyülések, a Ti-za-Szé.l-féle kiegyezés, a ke­
leti kérdés, az egyesült ellenzék megalakulása, 
a választások, az okkupácziút követő ur^zá: gx ii- 
Ié3 ide.én elmondott beszedeket kap uk magya­
rázó, lelvilygosiíó, bealli'ó áttekintéseikkel s már 
ez az első kötet is elárulja, hogv Sziíág.i De­
zsőnek a legméitóbb, legmaradandóbb emléket 
dr. f ayer Gyula állította beszédeinek összeg’, ü - 
lésével. A teljes munka öt kö etben az Athe- 
neum kiadásában fog megjelenni, az első kö­
télnek ára fűzve 9, kötve 11 korona.

Divatlevél.

ionosán a szakfelügyelők szem# előtt lesznek. És 8 ez,‘rt a s2d0eli érettségi vizsgálat ideje aiait a
a tanintézetben a tani ás szürieiel.
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opa, hanem ruvidebb-hosszabb időre nyert lés végrehajtását mely közegre Lizza az 

ailarni megbízásuknál lógva vennének részt. I tisztára az állam dolga. Nem is bizhatia

A szomszédos „kis tanya“ lakúi is meg'
érkeznek. Laczi bácsi, kinek homloka évröl- 
évre szélesbedik a hulldogáló hajszálak 
miatt. Riza néni, kinek égő szeméből sugár­
zik a jóság. S velük két szépséges leány: 
komoly barna az egyik, csintalan szőke a 
másik.

Megjön a nagyétü Nagy Józsi is, kit igy 
mutat be Berti bácsi a társaságnak:

— A sógorom sógorának a sógora.
Mikor az ünnepi ebéd után megtöili a 

száját, megkérdezik tőle :
— Jóllaktál-e Józsi l
— Til-tul a nagyjából — feleli rá.
— Hát mit tudnál még enni ?

Megenném még száz pereczet száz
dióval.

Egyszer megtette azt a tréfát, hogy mi­
kor az acsádi papokhoz mentek feketeká- 
v éra : az asztalon felejtett egész sonkát, 
egész kenyeret lassacskán befalatozta. Mire 
Zsófi mama, a tiszteletes asszony visszatért 
tt másik szobából, csak hült helye maradt a 
hatalmas kenyérnek, a sonkának meg csak 
a csontja meredt a takarékos háziasszonyra.

Messze esik a templom az öreg tanyától. 
Napi járó föld. Már pedig igy sátoros ünne­
pen megkívánja a régóta szomjuhozó hivő 
lélek az énekszót, meg a predikácziót.

— Pál! — szól az öreg tiszttartó a vén 
kocsishoz — tudja-e kend, micsoda nap 
lesz holnap ?

— 1 udom. Pünkösd szent ünnepe.
No hát harangozza össze kend az 

embereket az öreg tanyáról, a kis tanyáról, 
botfaluból; itt legyen holnap reggelre min­

den épkézláb ember : isteni tiszteletet tartunk.
Piros pünkösd reggelén ott volt az egész 

cselédség az öreg tanya körül.
Leveleki Pisla katonasipkában, két csilla­

gos extra baka-mundérban, mint afféle tar­
talékos vitéz. Váltig enyelgett Fürtös Mari­
val, dudoigatta neki:

•Vem anyától le.tél,
Kózsafán termettől,
I’iros püukösd napján 
Hajnalba születtél.

A Csákó meg a Bimbó ökör nyakából 
leakasztották a koiompot . ezzel harangozott 
Le Pál kocsis.

Ünnepies csöndben lépegettek be az öreg 
tanya tágas ebédlőjébe a szent igére szom­
jazó hívek. Szép fehér abroszszal volt le- 
terilve az asztal : az abrosz alalt kenyér 
meg bor. Kákezdték a pünkösdi dicséretet :

Jövel szent lélek Úristen !
Berti bácsi tartotta a szent beszédet, a 

minél különbet nem mondanak még a szent 
I éter templomában sem. Ima végeztével 
úrvacsorát kaptak a felnőttek, aminek ki­
osztásában segédkezett a vendégekkel érke­
zett debreezeni jogász ur is. Megtették le­
gátusnak. S a nyíri puszták pásztor-népe 
áhitatos lélekkel énekelte a XXIII. zsoltárt :

Az Ur énnékem őriző pásztorom,
Azért semmiben met; nem fogyatkozom. 
Gyönyörű szép mezőn engemet éltet 
Es szép kies lolyrt-vízre legeltet :
Deliemet megnyugossza szent hevével 
Es vezért engem igaz ösvényével.

- Püspöknek kellett volna teneked lenni, 
le Berti — mondta a pusztai istenitisztelet 
végével Laczi bácsi. Soh.se hittem volna, 
hogy igy tudj prédikálni.

-— Sokat tud az ember, ha muszáj __
felelte patriarc-hához illő zavartalan nyuga­
lommal.

Piros Pünkösd napján zugnak a harangok. 
A vén Rákóczi-harang bugása kihallatszik a 
nagy Hortobágyra is.

A szent István bazilika nagy harangjá­
nál; kongó érezszavát visszhangozzák a bu­
dai bérezek.

Piros Pünkösd napján kong a Bimbó meg 
a Csákó ökör repedt kolompja a nyírségi 
puszta öreg tanyája tájékán.

Váljon melyiket huzzák-hallgatják rom­
latlanabb szívvel, hívőbb lélekkel ? . . .

ha három évi ideiglenességük alatt nem tudjak 
kiáilani a tüzprúbát: talpuk ala egyszerűen lapu. 
kötnek. Tehát nem juthatnak maju be a fővárosi 
tanítók kontingensébe, hanem masírozhatnak a 
vidékre. He.yes-e ez a szigorúsága jövő íi élőivé, 
szemban, nem e, és ie.sz-e ennek a tervnek a 
jövőre nézve intellektuális voltán felül eredményes 
etikai kihatasa, nem-e: azt e helyen nem vitatjuk, 
jlten mi ezzel a tervezéssel csak azt akartuk 
bizonyítani, hogy az egyszerű fiatal tanítónak már 
faragjak azt a tilalomfát, a melynek tábláján 
barom évi próbaidő után vagy ez lesz lein v a - 
,tessék besétálni 1" \ agy az, hug\ : „tessék innen 
magát elhurdanil“

Csak az igazgatói állások betöltésének a kérdése 
rnég mindig zavaros. Pedig hát jó igazgatóra nagy 
szukség van. Mert ennek értelme, szakszerűsége, 
egyéni és pedagógiai karaktere sokszor még 
közepes tanerők mellett is roppant lendületet 
adhat egy iskolának. Pé.ihi van rá nem egy, de 
több. De ha nem is volna, a dolog maga-magát 
magyarázza. Ellenben egy pedagógiai tekintetben 
fogyatékos értelmű, iskolázatlan és rendellenségben 
utazó igazgató in ég a jót is roszszá teszi. Erre is 
van példa nem egy, de több. Tehát siketül neki, 
ami az alkemistáknak sem sikerült: az aranybó 
is rezet, vagy ólmot csinálni. Persze ellenkező 
módon.

Beszédünk nincs czimezve. De a múltakban 
láttuk, mert szemünk elolt folyt le, hogy némelyek 
milyen üres kézzel, a végzett munkának mily 
szűkös, sivár mértékével törtetnek „felfelé“. A 
minek sokszor az lett a vége, hogy a jobbak, a 
kik nem értették úgy a tülekedés mesterségét 
mint a kapaszdiak — busán odujokba vonultak 
es mivel mást nem tehettek, tehát „nyeltek“' 
Hogy pedig ennek miiy káros következményei 
vannak a közügyek terén, azt felesleges volna 
piszkálni.

Tudjuk, hogy az igazgatói választásoknál ezek 
a nehézségek inuniezipiáiis szervezetünk esorba- 
sága mellett bármily erős akarat, bármily emel- 
kedettebb gondolkodás, a közügynek bármilyen 
erős számbavétele mellett sem enyésztethetők el 
teljesen. De mégis megközelíthető az a pont, a 
hol az idealizmus van jelen. Mi szerintünk ehhez 
nem kellene más, mint az igazgatói választás 
feltételeinek egy rövidke klauzulával való meg- 
toidása, kibővítése. Ez pedig nem volna egyéb, 
minthogy az igazgatók mintatanitásokra kötelez- 
tetnének. Még pedig minden héten lega ább is 
egyszer. Ez az esetleges intézkedés maga után 
vonná az igazgatói kontingens javulását. Mert 
ilyen erős kötőit marsrutta mellett nem mernének 
pályázni az igazgatói tisztségre olyanok, akik 
csak „vannak“, hanem csak olyanok, akik nem 
csak a külső összeköttetésekben, hanem magukban 
is éreznek „valamit Mert hát a gyengeség, ha

Az írásbeli dolgozatuknak a vizsgálati utasítás 
ló. Ji-iban megszagolt átnézését es bitá atát két 
tanár u. rn. a vizsga ló szaktanár es egy, ugyan­
azon s/a .on működő s a tanári kar által e czelra 
kiküldőit másik tanár te jesiti.

Az országos közoktatási tanács állandó 
bizottsága tegnap, e hó 1-én tartotta utolsó ülését 
ebben az iskolai évben. Bevégezték a polgári 
leányiskola tantervét, melynek tárgya ása huza­
mosabb időt vesz igénybe különösen az a bizott­
ságban. Az ülés legfontosabb tárgva mégis a 
gazdasági ismétlő iskola uj tantervének s a 
rávonatkozó utasításoknak tárgyalása volt. Noha 
a szöveg 90 oldalra terjedt, az állandó bizottság 
élénk hozzászólások után elkészült vele s az 
albizottságra, illetőleg az elnökségre bizta az 
indítványozott módosítások megtételét.

A vatuti kedvezmény. Tanítói és tanári 
körökben a múlt héten alig volt másról szó, 
mint a vasúti kedvezmény kieszközlésének re­
ményéről és az eddig tett lépések meghiúsulásá­
ról. A felekezeti és községi tanítók és tanárok 
ugvanis ki vannak zárva a vasúti kedvezmény 
jótéteményeiből. Fizetésük is rosszabb, mint az 
atiümiaké, ezek kedvezményét, a féiáru menetje­
gyet még sem tudják megkapni. Pedig joggal 
mondjak, hogy ők is a magyar államnak tesznek 
szolgálatot, még pedig olyant, mely az államnak 
semmijébe sem kerül. S az állam mégis mostoha 
módjára ezt a kedvezményt sem akarja nekik 
megadni. Mint értesülünk, a legújabban tapasztalt 
csalódások sem tartják vissza a tanítókat és 
tanárokat, hogy az ostromot tovább ne folytas­
sák. Kérvényt kérvény után küldenek a kereske­
delmi miniszterhez. Rajta vannak, hogy tekinlé- 
iyes politikusokat nyerjenek meg folyamodvá­
nyaik támogatására. Hír szerint a képviselőliáz. 
han is szóba kerül az ügy interpeiláczió alakjá­
ban. Mindez igen természetes, mert nagy szünidő 
elölt állunk, mikor a tanítók és tanárok ráérnek 
az utazásra. Mi pedig azt hisszük, hogy a ked­
vezmény megadása a kereskedelmi minisztérium­
nak sem volna rossz üzlet. Amit elveszt a réven- 
megnyerné a vámon. Sok családot ugyanis csak 
az tart vissza az utazástól, mert az ul költség 
sokba kerül. Ezt a költséget nyerné 
á'lam a kedvezmény megadásával.

meg az
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Szilágyi Dezső beszédei.
(Első kötet.) Szerkesztette: Dr. Payer Gyula. 

Szilágyi Dezső nagyarányú, fajsulyra nézve rop­
pant nehéz, legújabb történelmünkben pedig 
döntő fontosságú politikai szereplése a maga 
egdzében és szinte emberfeleli méreteiben még 
mindnyájunknak élénk emlékezetében él. Parla­

gikor nagy városokban már teljesen ki­
alakulva áll előttünk valamely idény divatja, 
mindig akad néhány zseniális fő, aki a vég­
letek megalkotásában keresi sikereit, Válto­
zást akar hozni abba a tömegbe, amelyet a 
közönség altul már-inár megszokott forrnák 
kép' zuek. így terem tömérdek érdekes ötlet, 
amely különlegességét adja a divatnak. Es 
mivel mindig sok az olyan divat-ínyen. z. aki 
borzad az egyenruhát megközelítő, általa 
nossá vált viselettől, ezzel biztosítva van az 
eredetiségek kelendősége í~.

\ aióban keresni kell ezt a magyarázatot, 
hogy egyszersmind mentsük is a legújabban 
észlelt küiönczködést. A párisi nők ugyan ­
abban keresik a legfőbb elegencziát, ha na­
gyon íedünö és egymástól teljesen elütő 
színeket sikerül egységes egészszé alkotniok.
I lelve egységről csak a legritkább esetek­
ben lehet szó, de legalább némi összhangot 
igyekeznek belevinni. Hogy mily nehéz fel­
adat ez, arról mindernd meggyőződhet, ha 
elmondjuk, hogy milyen színeket állítanak 
össze. Keket a zölddel, mttlyvaszint a vö­
rössel, sárgát a violasziimel. Szóval mind- 
dzoii színeket, melyeket eddii^ rmni o,r\~ 
mással össze nem egyezleíhetöket jelöltek. 
Valóságos művészet keil ahhoz, hogy 
séitó sziudisszonancziákat alkossanak meg. 
A párisi divatmüvészek merészén vállalkoz­
ik e feladatra és hogy megvalósítása sike­
rűit, bizonyítják mindazon csodaszép minta­
ruhák, melyek a hét folyamán Monaszteríy 
és Kuzmik utódai műtermében kiállítva vol­
tak. A festő szemével kell ezeket nézni, 
mint ahogyan festő volt az, aki önét meg­
alkotta.

A szép fiatal leányok és asszonyok out­
ran válogathatnak belőlük, egyesek szép-e- 
get szinte frappáns módon emelik. Termé­
szetesen csak akkor, iia Ízléssel és táj n 
tattal vannak megválasztva, mert különben 
valóságos torzképpé lesznek. Aki ezzel a 
kél adománynyal nem rendelkezik, inkább 
mondjon Je ezen ultramodern ruhák viselő- 
serül. Hiszen a divat világában annyi a 
csodaszép alkotás, amely semmi veszelyivei 
sem fenyegeti viselőjét.

Rügyük például a fehér ruhát. Ez min 
denkuiek Ilin; és minden alkalomnak meg 
idei. Reggel viselhetjük pongyolának, dél­
ben bevásárlás közben, este pedig — se­
lyemből szabva estélyeken, hangverse­
nyeken és más ünnepélyeken. Vannak nők, 
akiknek egész nyári ruhatáruk ez elegan- 
színben készül es nem mindig kell őket a 
fiatalok sorában keresnünk. Sokaknak ar 
c zán már elv íruit az üdeség rózsája, c-ctle<r 
már ezüst szálakat is szólt hajukba a ro 
bánó idő. De a fehér ruhát mod is visenk 

siuenel, mint miKor az első bal izvalma 
hullámzott körülöttük.

A diszes ruhák alja bőven, nagyon redő­
sen készül, azonfelül hosszan is. A délelőtti 
bevásárlásoknak, látogatásoknak szánt „troí- 
teui -ruha röviden van szabva, ritkán éri a 
öldet. Alul ellenben nagyon bő, napernyő 

formára szabott. Eleje sűrűn ietüzütt terdi°’ 
érő ránczokkal, mig oldalt es hátul ’is ezek 
a. részt, de itt már szintén le-
tüzve. Lz a legkedveltebb forma, amelyhez 

aránt viselhetünk egyszerű vá-zonblvzt, 
vagy drága csipkezubbony t.
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A feliér v-'ipkeb[uzok annyira kedveltek, 
hogy olcsó, rövid aljhoz épp úgy viselik, 
mint a legdrágább selyemruhához. Izlandi 
és velenczei csipke adja anyagukat, valódi, 
vagy utánzóit minőségben. i'.:t mar viselő­
jének toalett-biidgetje határozza meg. Azon- 
ielül kegyelt szövetje a párisi nőknek jelen­
leg a .marquisette-voile1-. Ez oly finom és 
átlátszó, akár egy fátyol. Hasonló a selyem- 
muszlinhoz, de annál is finomabb. \ aló- 
sáegal idealizálja és felhőbe takarja a vi­
selőiét.

Nagyon divatos a ruha sziliében fartőit 
selyem-paszomany es zsinór. Minden szeles­
ségben alkalmazzák es aránylag a legegy­
szerűbb dis,.elmek egyike ez. Nekünk ma­
gyaroknak kétszeresen kedves lehelne ezen 
elegáns disz, mert alkalmat nyu.it ruháza­
tunkban a teljesen magyaros jelleg kifejté­
sére. Nem kellene hozza egyéb, minthogy 
— párisi helyett — magyar mintában varr­
juk ruhánkra, kabátunkra a zsinórt, Ha ma­
gunk nem tudjuk megrajzolni ezt a mintát, 
bízzunk meg vele egy ügyes iparművészt. 
Így könnyűszerrel egészen uj iparágat te­
remtünk meg: a magyar ruha tervezését, 
készítését. A párisi divat fanatikus hívei 
sem találhatnak semmi kivetni valót ezen, 
mert hiszen az eszme Parisban termett, 
csak mi fogadtuk el úgy —— hogy mégis 
egészen a mienk lett.

A színek közűi erősen pártolják a zöldet. 
Állítólag ez lesz az idei nyár uralkodó 
-; ne, va amint a cseresznyevörös is. Minden 
ruhán alKaimaznak valamit belüiűk. legalább 
egy-két apró részletet, ha az egészet nem 
ez ad,a. l'eldam egy szürke ruhához teher 
blúzt csinálnák, de az öve már linóm, zöld 
borúul van. Esetleg élénk az árnyalata, em- 
pire-stiln hímzéssel. A kalap zöld tafettó- 
ból való, Oidait fehér toiidiszs/.rl.

A rövid uj.........taíános divatja kissé ter­
hesnek bizonyult, mert a iiozzavaio hosszú 
keztyii tiraga «•- kénye: vi-i.uei. Mindig
kifogástalannak ken lenn:.-, azonfelül jeher 
ruhához minőig világosnak A ezélszerii- 
seg kedvelőimérért az ;d az ujitással 
kedveskedik a uivat, hogy ke r-es a!~i -u "a 
kát hoz forga < mb i. Motib se yemniusz— 
l,ui)i.H, vag\ gi,..e..i kv-zumek. apró szegé­
lyekkel es csipkebet t kt > áttörve. Nagy 
előszeretettel választjuk e ezéiva a moso- 
szüveteket, mert vg_\ -zeni mosassa! tisztit- 
hatok. 1. kt i'ses apriisugoznak pedig c-rik
akkor van igazi b ...... ia i illetlen frissek
és gyüretlenck. Azért kelt itt a czélszérüscg 
szempontjának mérvadónak lenni.

s. b.

SAKK.
Kovatvezetö: Gajdos Jauos.

45, sz-xinu j.ií82ma.

Játszott ;ák I lasting-*ban, tanán-hozás utján pciti 
február hóban.

EGYETERTES
o-o

HíttXed 
Fd6—c7

az is-

FeS—etl 
Bu8—d8 

g7—gö

8. Hbl—c3
10. Hgő—e4
11. HcoXel
12. Fd3—e'J 

A íulár most mégis erre a helyre kerül, c?ak-
nogy most sötétnek hiányzik a fontos huszár 
iG-ról és a világos huszár sem üldözhető 
mert módon, mikor még gű-ön áll.

12. ... 17—fő
33. He4—g3 Vd8-c7
14. d2-d3
15. 0-0 
lti. Vdl—el

Sötét hátráltatni akarja f2—f4-et. ami fű— 
íf-el nem látszik előnyösnek, mivel arra a hu­
szár Leállna e4-re. hol kitűnő állást foglalna el

17. Fel— d2 Haű—b7
18. Fd2—eo Ee7—d6
19. Fel’—hű

Csinos kombináezió: fenveget 15. f2_f4. g5
Xt4 16. BflXf4 és a bástya nem üthető.

19. • • • Fe6—c8
20. Vei— (12 ...

Xüágos nem engedi sötét tervét keresztülvinni,
ami most B18—Í6 és BÍ6—h6 lett volna.

20. . . . Ii7—hő
21. Bal-el Bd8-d7
22. Vd2—e2 Bd7—e7
23. d3—d-í eű—e4
-’4. 12—13 e4 — eo
25. Ve2—c4y . . .

E lépésnek ez-dja kikényszeríteni Fc8—e6-ot, 
mely után sötétnek nincs ideje összekötni a 
gyalogját fű—f4-el.

25. . . . Fe8—e6
26. \ c4—do f díj—14
27. d4—dű . . .

Ezáltal működéibe jöhet a futár és megnyeri
világos az a 7 gyalogot.

I 14 -du -

Ü
Valószínűleg a legfurfangosabb lépés, mely Inunk, hogy bármennyire őszinte is a We-

Ha sötét védi

27. c6xdű
28. Vd3-d4 Kgti — h?
29. Vd4Xa7 Feti—d7
30. Fr-3 —b4 Fd7—bű

a minuséget
ugv elveszti az e'

il. Ebi c I

-h4

gvaiogoi.
Vc7 
F14 — c7 
IIL7 —c5 
if 5 ~ei;o-l. I)-’

35. Ifc2—..3
35 X a7 e.'i-ra következnék 35 . . . Vei—d6, 

mire fenyeget 1.7—bO es M< i> «7 is.
:i->. . . . Fb5 -ci

Egys ernbb volt Fbö II.
36. Bel—e3 Bt8 -d8
37. Bfl— 4 dó —64
38. Bel éti l>4- eii
39 Hco—L5 Bdh—U7
40. \a7—ati Fc7—d6
41. HbóXd4 \ e7—fii
42. Hd4XeH \I6 —e3
4, i. Bej —e'2 o,3 — »4
44. f.i <g4 Vv3—l'o

Még egv utolsó kísérlet. A fenyegetés
co, es utana Bd7—dí j és matt. Sötét
az'jDuuu tüit.iíiídv'un.

45. Fhő — 2fii

Fd6—
állása

I
47. IBS ,17 
-18. Val-.Mlli 
49. \ d(i—lti j-

Kíi7 gti
Kg6 — g.">
Vf.'V ,g4 

Vg4 e2
föladja.

Világos:
Gnnsberg- 

és Ituohcu.

hótet:
Black'Uume 
(-> Sk>rme.

Kétes kérdés.

Ilyen ezimmel közöl a »Laskers Chess Ma a* 
a merik ii s:6;lu.js:ig Loyd Sámuel vi.a-laiü 

I le aJványszerző.öl egy humoreszket, mC.vet a 
következőkben mi is ismertetünk olvasóinkkal.

A bonyodalmas kérdések tárgyalását kedvelő 
-ZnixOzoí.ii! érdekeim íogpi a kővetkező á'omjú- 
!■'!;. a hozzáiüz itt magyarázatokkal < gvii-t. unó.- 
a történet kiszinezéieéri ulu-ztnilni akar vala­
mit.

valaha létezett s amely fölveti a sokat tárgyalt 
kérdést, vájjon a játékos jogosult-e rossz lépést 
'enni azon hiszemben, hogy az ellenfele nem 
látja a helyes választ. \ dágos elszántan és vak­
tában játszik, mert közelebbi me°ti»velésnél őt- 
lépéses kényszermatt előtt áll, melyet gondolko­
zás! időn belül csak elsőrangú prohlemista tudna 
megfejteni, ami pedig igazolja a manővert. A 
matt-kikényszerítés helyett pedig sötét — ami 
1U00 mester közül 999-nel megtörténne _bele­
esett a csapdába és lépte

12. . . . fű—f4!
Csodák csodája! Világos patt és nem tud 

lépni, habár mindkét részről még csak egy gya- 
logot sem cseréltek. Egy olyan lehetőség, mely 
az auktoritások állítása szerint kövesebb mint 20 
1 epésnél nem érhető el. Most jön azonban az ál- 
lásnak tu ajdonkéjteni proolémája. melv ;i iegna- 
gyobb mesterek elé döntésül lett előterjesztve, 
a nélkül, hogy megnyugtató elintézésre jutottak 
volna. \ ilágos nem vette észre, hogy ü patt és 
addig gondolkozott a lépésén, mig az órája le­
iárt és az ellenfél időtúllépés miatt a játszmát 
reklamálta. Hol marad azonban az igazságosság, 
ha egy játékosnak a játszmát engedik elveszni, 
mert a lehetetlent nem tudja teljesíteni! Nem 
tudott lépni és mégis ő veszíti ei a játszmát, 
mert elmulasztván lépni, itt hiányzik olvan sza­
bály, mely előírja, bogy egy játékosnak he kell 
jelenteni, hogy u patt. A pattá tett játékos a té­
nyeket teszi általában közhírré. Ez esetben a já­
tékos még azonkívül idegen is vo t, ki az illető 
nyelven nem tudott beszélni és ó állítja, hogv 
c.-ak egy törvény érvényesíthető, mely szerint 
egy játékos az óráját r.mi a itliaOa le' nv" a 
lépését megtett ’.

A sülét utolsó b-p- e nélküli ötlépéses felad­
vány megfejtését egyébként olvasóinkra hízzuk.

közgazdaság.
A magyar autonom vámtarifa.

kerle-kormúny abbeli igyekezete az autonóm 
magyar vámtarifa megteremtése dolgában, 
az egyelőre késznek mégsem mondható, 
mert a jövendő osztrák kormányává!, esetleg 
kormányokkal kemény harczol keli majd 
ezért még folytatni.

Nem lehetetlen, süt valószínű, hogy végre 
is bele fog Ausztria nyugodni az önálló 
magyar vámtarifába, mint valamibe, amit 
már többé sem megakadályozni, sem vissza­
csinálni nem lehet és mindenféle módon 
azon lesz. hogy ezért vívmányokat — re- 
kompenzácziót csikarjon Iá Magyarország­
tól a maga részére.

Ennek pedig nem szabad semmi szia alatt 
sem sikerülnie, mert különben ismét oda 
jutunk, ahol eddig vollunk, hogy l. i. min­
den legcsekélyebb magyar vívmányért
messzemenő anyagi ’áldozatot kellett hoz-

Nvm szabad ezen a ezimen feláldozni a 
készfizetések mielőbbi felvételé:, mert ez 
ismét az első lépés lesz a magyar pénz­
ügynek. a magyar hitelnek Ausztriától való 
teljes fiiggetlemtésére. Hugy ez mit jelent, 
azt íeleslege-nek tartjuk ezúttal bővebben 
fejtegetni. Elegendőnek tailjiu vsak arra az 
egyre rámutatni, hogy akkor czimleteinkct a 
külföldön könnyen fogjuk elhelyezhetni és 
nem kell maid folyton attól tartanunk, hogy 
az, osztrák sógor megharagszik és hazaküldi 
azokat a czimleteinkct., amelyeknél jobban 
fundállak alig vannak es amelyek mégis 
sukkal nagyobb kamatozást nyújtanak, mint 
nme hason! 1 rangú papirosok.

Nem szabad sem szabaddá, sem szaba­
dabb:! tenni az eddig Magyarország és 
Ausztria között már most is kötött forgalmat 
sem, sót ezt tovább is kell fejleszteni. A

a ezukor
-Hl(P. /..i l'.ioti. mams iá

lek r.i m vsainak vs - ;e ,-lji":!; 
hinni, hogy nem csalnak, 1. 
Ice képezni valaminői- az uj 
Iörténeti-hen. Ezen a lntj iin :
Iigyam- a koa.iv ki.rnuitn
lyiiic- in.miat t int .,ib:ut ti ckt-rlt
lereinükkei az élén <- 
je-ztelte K-^suili E 
ügyi miniszter a k ;v

ezen 
ren -
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: i i ■ az aulo-

1. c2—e t
2. Hgt—f.i
3. fii—<-4
4. 1113—g.)

A keltős-huszáij:
c'ejvn es közeli n elő 
rek, mint Bilgner, van 
Mayet íug a.„ózta. . i kuszárá-pős 
viágos azonnal támadásba megy át 
tői ered, ki ezt ha.cn <-»niezlc, ki 
fősu.yt a 4 . . . d7—dó 5. c4Xdó

c I —c. •
Its — eő 

I !<’8—fő

I 1 üka! cl őszi lf a um l száza .1 
i'gkiVdlóba ber irii meste­
li ti' I.asa, 1 lande n és

— melv, vei
- Biigu" .-
a ZC:.V i

ti dű ti.

X 1 idgus I
Az aldoz&t.

Hí
Hgo "xí< áafo/v.tra fektette, n.eiv tudva evőleg 
ti . . . Ke> ti I. Vdl — f3y ^íh. után vi.jjos- 
nak ki.úiii-teijes tamadá.-t nyújt. Később azon­
ban a lón említett mesterek megtaláltak sötét 

■ s védelmi n a mű iját - attól kéz ive r a- 
gj óbb gondot fordító t..: .( sötét r>. leps-éne. el­
térő védelemre. A modern variánsokat a gyakor­
lati játékban a beriim isxul.t képezte ki s ezért 
nevezik még ma i- a n.asodiiuzasbani kétimszár- 
játekut »porosz hus,:ár|átc!;«-nak.

L korai huszáríamudás azonban 
j»sen kie.égilő, riiivei sötét egy 
zasa mellett gyorsan lepődik es kitűnő támadást 
kap. A legere.ytselL iclvt.-.íás e helyen a M. 
Langetut eredő 4 u2—dl, méh.Ivei vil,i"os tar- 
Lusabi) támadási.oz ju .

t
tvs
logy a vez >cs -re után

ugv

még sem tei- 
r ■ a og lüiáido-

4. . . . ti 7—-d.i
5. e4Xdö Hcti-—a.)

E lépér t, melyivei sülét gv alujot üldöz, van
der La-a túláita föl. látszhat,.« .) . . .
Fc8—g-l-et ,.s, mire a folytató s leké: ti. llgű 17,
Kc8 <t. 1 . ti ŐXctiv. K i • --Ljtí 8. Fc4 —c2!: vagy
ti. Hgó - 1, Fg4. til i . lit 72 18, Ib-ti— r.5 8.
HdS—c6! stb.

Igen li^y elemremél tó uj fo! tatás? azonban az 
19'i4-böi, Fritz ni. .'tar ui e.euu ó. Ildi—d4. 
iuely .-■ pu --.-í jdt’ú kovetsi-zmenveket kte.emezte 
Schlechter. Annyi bizonyos, hugi a huszár át 
nem ad rosszabbul, mint aő-öo. Világosnak erre
három tolvlatás jöhet számit..sba, u. m. ti. dó_
üti, ti. c2—Co és ti. lliil—c3. Mindegyikre ér­
dekes bonyodalmak adunak elő, de a végered­
ményben sötét nem ál: rosszabbul, mint világos.

6. Fc4—bú j' . . .
Ha világos nem akarja teljesen átengedni sö­

tétnek a támadási, úgy folytathatja a Lange ál­
tál először ajánlott 6. d2—U3-al, mely Morphy 
óta több versenyen is alkalmaztatott.

G. . . . c-7—c6
7. döXcti b7 cti

8. Fbö — dd . . .
A ritkábban eiőtorduió folytatás, l-.iőszür 

1862-ben egy Wo.íf—Wejmann-játszmában for­
dult elő. E lépessel világos a hadállás kompli­
káló sara törekszik. A szokásos folytatás ti. Ebű — 
c2. Ste.nitz két matchjálszmában (lSiil) Csigo- 
ün ellen 8. Fbö—fl-et ki.séreite n eg, inig a 
futár visszavonulási a4-re kissé gyöngébb. Szá­
mításba jön még ,8. Vdl—13, melyet először 
Hanstp-n játszott Lange elíui 1819-ben: eue 
sötétnek a legjobb folytai,i-a vo'n.t ti . . . \rd8 
— c7.

8. . . . FiS—dti
Jobb 8 . . . Ff8—c-ö, mint C-ieorin játszotta 

Gunsberg ellen a matchben. f.asker a Bird el­
leni matehben 8 . . . Hf6—g4-el folytatta, mire 
következett 9. llgű—Í3. Í7—fő 10. 1)2 —h3. eű
—e4 11. h3X;4, e4Xd3 12. c2Xd3, <5Xg4 
13. Vdl-e2i, Ffß-eT 14. Hfd—gó, 0-0 stb.

tiutet:
Az elohavezos.

E d2 — u4
Az e liuayt /. iker tort kedveiu-z. megnyitása.

E . . . (17—dti
Erélyes védekezés, melyet a modern lekinté- 

iyea ajamanal..
2. Vdl—d2 . . .

Gun-berg játszotta B ackburne ellen.
-• • • - c7 — eű

Egészen Steinitz szerint, mert dl <eá-re kö- 
vetke:-.:,; dti cű -E X d2 - dti r, i\v> - .Is gs mint-

a sanr-zo A-? nem aján'a- 
a kezdés setéire men: a’.
3. a2—a4 . . .

Ezen lépést na^v erc-dinénynyel jatszo'.la Ware 
a bécsi versenyen Steinitz elten.

3. . . . eű—c4
Nagyon merész, eílenmonuásban a Lasker

»Chess Ins’nictcr«-ával; mindazonáltal .ó lépés
4. Vd2—14 ...

Kísérlet a k rálygva'og mi-gnyeré-:-re.
4. . . . ' 17 — 15

E'iöuészili —j'o-ot, ami elűzi « vezért.
ő. !i2 —hu

Ide gici.e^en helyet e.sinál a vezérnek, a 
log ei( rctoiasávrt.

5. . . . FiS—c7
Nvdván, hogy g7— g.> stb. köveikezhessek,

ti. Ví-i — Ii2 . . .

gv.v

Jui átgondolt, mesteri visszavonulás.
fi. . . . Fr-8—c6

Hátráltatja c2- < l-et.
i. Bal—a3 . . .

Egyetlen válfaja a mezei laneznak, miül az a 
sok bostoni mesterek közül egyiz által beve­
zettetett.

<• - • • (:7 — tű
Okos kísérlet, megnyitni a vezerdiagonálist.

8. Bad —g.'i ’ . . .
következetesen eredeti lépés, történik azon

reményben, hogy a vezérgyalogért megnyeihvs-.e 
a hilszárgyalogoi.

8 . . . V(18—aű'i'!
Igen erős, me. t Hbl— c-3-ra Következik cűX 

(14 slb.: ellenben, ha a futár közbelép, úgy 
X'aűXa-i, Va4 —al és ValXbl slb.

9. Hbl—ti2 . . .
Nagyon finom, m után sülét a gyalogol nem

ütheti.
9. . . .

• 'sinus lépés, mert lm Hgo 
azonnal nyer.

10. Í2-Í3
X'ilágos nem mer lépni a 

gyalogosén; áilal szeretne könnyíteni állásán.
10. . . . Feti—b3!

Sülét olyan erős állást biztositolt magának, 
hogy föláldozhatja a futárt, csakhogy megaka­
dályozhassa, hogy a vezér támadása < 2—c3 ál­
tal meg ne szakadjon.

1!. c4—c3 . . .
Csodálatos lépes, mini a következmények mu­

tatják.
11. d4—d5 . . .

Nyomasztó lépés, mely a futárgyalog előre*
tolása áiial a vezér és bástya megnyerését le- 
nyegeti.

12. c2—c4! ? !??

Fc7—li4 
g7, úgy c: 1- r.i es

bástyával, hanem

nőm, vasryi« az. öna.;ó ma.-yiiv vúintaril;«:.
ki lidte volna, hogy a : Itifitl: XXX. 

t.-ez.-ek ez lesz a töveik .. ínye. Pzcll 
Kálmán ennek a : ax a hires é hot; 
mond,tik, i.irliedtié v;i:l törvénvuek a s/<-r- 
zöic hizunyára maga .".-:idoi:a .Cükevv.-hbé, 
hotrv ez. a törvény le-/. Ivi-y-eg valamik.>r 
szülő any a a>: önálló mag;,ar vám ; Ét­
nek.

Mi nem tartozunk azok közé, akik leki- 
e-inyleni igyekeznek a magyar autonom 
vámtarifát csak azért, inert a lényeg; egye­
lőre nem változik es liMl7-ig továbbra i- 
ícnvJeíí érvényben marad a közös vámte­
rület Ausztria-Mítgyaroivzá ton és v ak a 
neve les:: ma.- a vám .;uveECgnek, auícúv- 
nyiben Mugyarorstág már MHT-.'g. vagyi a 
Német országgal 1 törvénytclci il kö 
de uiúlag • meri.: dő ketv-'.cu dm 
::ödé- lejáriáig — vsa :: .-/cr/udc-.vs v .- 
:<mi\ 1 fog léte.- iteiii Aus .1

Hogy ez a szerzötbiMis vis/ony a műit 
dőlt lorm tin g 1 ■ c 1 neny eibon nem lő$ 
-•.•mimben -• ui k:a, uh-" tni a;: eddigi vám* 
-.:üwl-cges v:s..üuybd, az. — egy nemzet­
ről lévén mv'ynek élekl-en es történ 
lében ti.a neg v ev n n ol\ nagv adu

kötött forgalom alatt a sze-z- 
li. "gnlmát vríjiik.

A i'-dv.-. !i - re pedig a fogya-tdási adók- 
í.ai vdIüu tér e- alkalom, amennyiben Atts.:- 
h.a sérelme ne.aid ke. -s/tiilvihelö volna az 
ős-'t»s íogya-'idfisi adónemeknél az az. egye­
di.: helye- e.v, hogy a.: az ország élvezze a 
logy a.-: Ei-i adó!, amelyiknek területén a iő- 
gyas.tlas léitviea történik.

Kénytelen, kcüeünn Au«: íriának ebbe is 
he! - keit mr-imic és ;gy a togyasztási adók 

dnlel : m kei e . tüiviü teljes - zeparávzió 
elómozdithatuá, hogy majdan minél 

l.unnvchben és minél ka el)]) ra/.LodinEe-sal
'I I'.f’M
mám"

ii dk r.t 
úmitió

a lelje- önállóságra, 
evar váinterüieivu.

.dk-ZE

A keieakcdtik a fogyasztási s:övötke 
zetek ellen Ev k éia panaszkodnak az ország 
kereskedői az. n jcgcsulaílan verseny imát., ame­
lyet védik sz* mben a »ómbamódra, szaporodó 
fugyas.Vási s. i,\eti.ezelek folytatna!,. A fogyasztási 
sző.étkezett k. aa.eheli az áílam részéről idiiüiib le 
any.tgi és erk*'V . f mogudist élvezne!: és itiuelyck 

j nemcsak >a■!a :j:; .iák. I. t!:un jogtalanul min­
denkin *. árutiiiana . a kő cihcke! v - ló keres- 

: kenők bulovgti!:'-át miadu kai h dicztiik s lassdn- 
k n! Iche ezv in- teszik. Az e n.üti! emelt uana- 
s.* i.nak azuiiiian eu-ug • im..i tredui'-nv- .-em

elien-

vajiui Levese t jeleni a ii it ten;, n\. 1 . . em-
ben, i ogy vi /tv- vai:; Iliit; i sikerűit oM aki-
Lam a I: az c rós kap -■ uí, ainc-iy eddig M
ex aroz .-/.a goi Ausz tr uhu ' 1ÚZÍV (-S Í1 i mlv
annj 1 hatnak es Lesi I'ÜS giiek volt mini Imi-
kor OKozogt.

Bízunk ;i magy árok Ménébe: , iiogv lm 
ezt a kapc ot siketii i • ik lamm . - ike-
rtiini fog ni:.jd HM 17-ben n •gszüiitctnünk 
azt az összelKHondilantű kunnvebiiet cs
g\engébbet 
tudató an c

lepniiak, amclvlvel mo.-te
bizonyos l.eny-v eriIE> koo.itm - 

nyk iiata-a alatt, de a megszűnés biztos 
reményben kötjük inat-unkái Au-zliaaii 

Ed az időt áltumieli idüm.A tekintjük 
' ak, de annak tekiiüik már An-zl: áhan is. 
< -ak ez ichfl a magynvazHta annak a hot 
za-d,' evukilcj!usucl-.. amely must Au-z'ria- 
i au bI \<• - a nolybe n I luhemu'.e-kor­
mány is heiebiikolt es amely minden áron 
ntCg anarla akadályozni üttailo ma-.-xar 
vám'.anla ir.-- ikkelyezc-'d.

Mert mi nem ludiink, de nem is aix.-uaiik 
hinni azoknak, akik a mostani kormány! 
azzal gyanu.-it ák, hugy gyvngit-ck, hozx 
csak a töm nyjava.-lat l-eterjeszUséie kapta 
meg az előzetes leihatulmaza-l a ki rá y tői 
és nem cgyuttal arra i-, hogy azt az uv- 
s. ággyá i és miiid'e.’l b.í tábu'i le tárgy a tallia -a 
vs uilógadtallitissa, Imgy azután tvrwiiye zk 
köze íktaíiialo legyen.

C.-ak tu-:- -.akaratú rágalmazok mernek 
iiyesmiL Kossuthról IcKútclczni, a!>i bizo­
nyára szívesebben I. ijesztette volna a 
Ház elé az -igazi" magyar vámtarifa!, mely 
hivatva lett volna a magyar mezőgazdáságot, 
ipáit cs kereskedelmet nagygyá, jiatalmassá 
vs az országot virágzóvá tenni.

Mi nem állatjuk magunkat azzal, hogy ez 
a most benyújtott magyar autonom vamta- 
t ila megfelelne a magyar érdekeknek, de az 
adott helyzetben beiegnyug.-.-.mik és bele is 
keil nyugodnunk ebbe it nívguidásha.

>"z(array i .loz.-ef kere kvdeleimigy . á1 la in­
ti Ikár a magyar iparnak leghivatuttabb kép­
viselője és legalaposabb ismerője progranua- 
jában megnyugtató nyilatkozatokat tett arra 
nézve, hogy iparunkat a mai alapon is kel­
lően fejleszthetjük. Semmi okunk cs jogunk 
nincs kételkedni nyilatkozatainak igazságá- 

'- ban és jóhiszemiiségeben. Nem kell teltül 
elcsüggednünk, hogy IBI7-ig tétlenségre va­
gyunk kárhoztatva, mert igenis dolgozhatunk, 
sőt sokat is keil dolgoznunk, hogy ez a dá­
tum ismét készületlenül ne találja az orszá­
got és hogy ne akadjanak akkor még min­
dig Pató Pólók, akik egyre csak azt hajto­
gatják, hogy hej, ráérünk arra még.

Azt sem szabad figyelmen kívül hasv-

!vx én, mo.-t — mint i-v siihink -— eiiia'ar „tak
m. guk a kciesk °il' !■:, lieg' ezen el telel! -ii o l-ipot
ti.i gVnlt'V. a‘n-« t H1 •: - h t v" szagU" ii.".:2 viiiat
ii,< itatlak.

X ne.).'.'din.at a M'.ig.ar Fi: >/.ei ei 1 z "dók 1 )r-
gas v c. o iegi * • vof i-m bili*, eo ’lxf»;i

ki en. cdö is'zliüi erdei; k*-p ! S " I; i kez'itdl« hif ^
elhataroi/a. 1 * * _ ■■ e iio f)-e; f, k eddcii. p * t

ór«. i*i íajabb k un «-vtei-ií z.cívl la; t, ameiv r-1 az
o -•> .-.cs lovon >' 1 n-ie- .** tő <••• i vi *-» ■ 1 - ,i:el*. ív f ‘ ? s

livaros út 'd„ jvitból ke \t\ • t * *11 IllCgiiivj c Az
crl ekeztet meg.d apodasai aiijijan a tered. ed ők
• )< zes déréin.eit tcíloru niemoraudumut szer•iCsZ-
te: ei . amelyet a .: crtícke.1 .'ZiiA* V.' u elv..nck az
ÖV ...igj i ú c-i ke .. ..-elük a 1 *.: vizeié 1 deputiii ziuja
log a kormány '.ágiidnak áinynjtani. Arr; az

'te pedig, ha ez az a Ke . : s -»n ; rí» t a k iv.mt
-Ili • ire'. mir im >'! niegke* t i i k a <:■: ‘rvezés'-t VL1V
az i.iazZ 111),unó cm artan ni kér. sl'tídöi kong re z-
-zuihak, aiiieCiit-K egyet .cn (.ugat vs Ibin dala az 
lesz, hogy a togyasztási sz ivt .*• .••.-ik túlkapásait

fäll'.t?.«-, ' jugout-is .t kere -di; h'iivz:.'
latéin vei - ■ . ■ min ivu rei 
ii-. i. - - s kiiz. teiti; síiiálasax u

J nL
iv:i:,,/..:si"c álló örve- 

im-g- liintes.-o.

Fizetóeképtalenségi hívok XX - s. |t.
Le íven; buitajiBSt XII. S.tabii .lv/. -f-uicza 25.1 
vég; • sze'.i-. pipere -zappuu- es pat lüiiier:.i-g, av 
lizii.v»;,e|) eleiisegct j-.Hfcé. A főimsök vsak 
tieimeg; -n ,»“vk Münchenből es a gy őrs i n szol- 
ven*-. i : vg. leiiiine-! kelteit. A pio/.ixák ÖSiZe- 
»et niég nem ál a|Uh.titik meg. — Ereid,I Auntie1 
tik * j I vb kereskedő" pussz-vai űtl.tiUU koronára 
lUgtidk. míg aktivál 2U.UUO koronára. — Zahar 
János --akadi i.vrvsi.t'lö eile i a nagyváradi i*>;- 
vénvsí ék a * óáo: r-, ndeile vi A j vak ÜS.UUJ. 
a-. akti.ák tti.u,' ) kviOii.i *t rúgna.;. Schxvzrvz 
vs t.irsa p.MN.ui: ki it'éke lő. Ivu-k li/.etéské[.lcleii- 
sv röi m..r megenévheztun!-. .uuiu-rL 38,5(H), 
pvn/.e: t ti i: U kurviiuvdt inviozik. Ezzel szemben 
ariiiakl: vl ltiJH'ő, a fvliajilciió követei- sekel 
tiC’H kö oi*..r -. becsülik. — Megírtuk, iiogy 8 eavr 
Miiiáó. I’idg agyaiiiuiti röföskercskedő megbukott.
Bukását mos: — mint eite.-.idúnk — azzal indo­
kot ;:t. bog1, egész áru rak tárat ellopták. Tartozása 
Iti.űuU koronát tesz ki.

PÉNZÜGYI HÍREK

* X Rotichild-csopovt tanácskozásai.
Kern lebt Zsigmondna». a Magyar Általános I li­
tt lb.uk ein*" k-vezeriga/ gaíujának utóbbi Bécsbea 
turlózkodásál a ltotsi liilit-csojiott lelliaszuálla, 
hogy érteke/lelet tartson, a melyen a nevezetten
kixiil hiúm. az Osztrák Hitelintézet, laussig ,ldptárt talált fel, amelynek lényege az 
lovag a Földhitelintézet és Stieiiry a Rötschild- 
c/.ég ré.-zéről veit riszt. A kuafereaczia főleg a 
peiiultuin-vállidalo!; ügyével ioglalkuzott. A fiu­
mei kőolajlitioiniló véd alat osztalékát a lavahi 
20 száza óknál jóval alacsonyabban szándékoz­
nak megszabni. UkiidoLlvI a pelroleumkartell bi­
zonytalan esélyeire. Xaluszuiü, hugy a legközelebb 
felveendő nagyobb magyar járad-kkök-sön ügye 
is szóba került.

$ A jelzálogaorajügyek konverziója. A 3
százalékos Magyar Jelzálog Hitelbank sorsjegyei­
nek konverziójára vonatkozó prospektus megje­

lenése, melynea kibocsátása mára volt terve,-ve
■*.? amelyet a közönség nagv érdeklődéssel vár, 
hm ét halasztást szenved, mert a szindikátusi tár- 
gyaiásjk és eloknszüleUk még nincsenek befe­
jezve. A prospektus megjelenését újabban e hó 
10-re várják.

* A Hazai bank r. t. tőkeemelése. Az a
szindikátus, melyet a Pesti Hazai Első Takarék- 
pénztár Egyesület a legutóbb tejes sikerrel ki­
bocsátott Hazai Bank részvények tárgyúban ala­
kitól1, a tegnapi nappal feloszlott.

A Uj hataridöpapirok a budapesti tőzs­
dén. A budapesti tőzsde tanácsa az iilerí rába­
iatok és kibocsátó intézetek kérelme folxlán 
elrendelte, bogy a Hazai bank rt. és a Buúa- 
ppsti Városi Villa mos Vasul r. t. részvén ei, továbbá 
az orosz ;> százalékos kölc-ön köt vén vei hatni- 
időre is jegyeztessenek. Ezeke; követni fogja u 
tőzsdén elterjedt hire!; szerint, a M gvar Ke:es- 
kedp.nn rt. és a Wiener Barkx’eroin részvényeinek 
határidőre vad* jegyzése, melyekkel a budapesti 
tőzsde határidö-papirjainal; száma 13 lesz. A 
fentieken kivid még a követkézéi érte! ek cgvez- 
tetnek határidőre : a magyar koronajaredék, 
magyar árunvjáradék, Magyar Alin ános tlüelbank. 
O-ztrák Hitelintézet, Magyar Leszámítoló és Pénz- 
XuEó Bank, Magyar Jelzálog Hóéiban :, Rima- 
murány-.tialgótarjáni Vasmű r. t., Budapesti Köz­
úti Xa-piilya-Társaság.

GAZDASÁGI HÍREK,
Aratóeztrájk hírek. Vgy iát-::ik, hogy 

azok a hírek, amelyek az aratósztrájknak a- 
idén országszerte való bekövetkezéséről szó 
tak, nagyon is túlzottak voltak. Nem leftö 
ugyan tagadni, hogy baj sok helyen tényleg 
van. de remélhető, hogy ott i- sikerül majd 
rendet és békességet teremteni, altot ez idő 
szerint differencziák vannak a munkások 
es munkaadók között. Az alarniirozú hírek 
nck az a jótékony hatásuk mindeneset; 
megvolt, Jiogy mindenfelé inglalkoznak 
ügygyei, olyan helyeken is. ahoi nincs 
huj, Iiogy igy elejei vegyék a ve-rede’en. 
nck. A ma hozzánk ( "kezeit hírei,g a 
vetkezőkben ismertetjük :

Laranyavármcgve iöiiibirickosai, i ,
gazdái a vármegye kö.-gyüié.vi term-Eien érlekev. 
letet tartói tak. iiogv íuegbeszélhes-é!; eset’c- 
gesi n előfordulható arató sztrá ’: a 
endő intézkedéseket. A megbeszélés folyamán k - 
derűit, hogy a vármegye leni.étén r.em fordnitu . 
"lég elő olyan jelenségek, melyekből sztrá id:/, 
résre lehetne következtetni. Az értekezleten elha- 
t.iroz ák, hogy az aratómnnkásolmak a lei:,- • 
Ivgmc!lányosabb bért fogják adni. lmgy ezzel is 
elejét vegyék a sztrájk kilörv- nck V< a határo­
zat szigorú betartását kölr-sünösen fog!A- ni! 
őrizni.

Bács-Bodrog vármegyében — mint tudó-- o.i.k 
irja — a mezei munkások között nagymérvű i - 
ga.ás és terrorizálás folyik. Az izgató < 
kövelkeztéb, n eddig is több községben be- 
izünlették a mezei munkát. A Tisza-vidé- 
ken, I iteliul kezdve egész Zentáig, valamin 
a megye bt - ■ .étien, Hávs-Topolya. Ki.s-lleg,*‘s *-- 
•-•olt más községben ijesztő a munkashiá.iv i 
kisgazdák maguk kénytelenek pótolni a föblm - 
ve-, mim!;;*«ok hiányát. Ma iit: vidéki en.i-erc!.- 
kel próbálkoznak, ami természetízerüleg c ak nö­
veli az izgatottságot. Az aratósztr.ijk a megve 
egész területéből eddig még csak a lopolvai tá­
rásban veti előre , rnyékáf, a mennyiben ott a 
munka-ok vonakodnak megkötni az aratási szer­
ződéseket. Zentan. a íiol szintén nagvmert ü iz­
gat t« lolyik. a I liggci ciiségi par!k*-r fárclozik ;-. 
Iictvmt urvos as.m.

Feliéi megyében — mint Szé!;eifaiiérvárivl je­
lentik — egyelőre a tengeri- és rélmunkakat Ic-
nyegeli veszély. A mnni tsok több lolyen ..... -
szegték a szerződést, igy a Kvzl-féie 1 'ríolroii. 
ahoi 11U s Strasser Izidor földjén, ahvl üti 
munkás mondial.« ki a sztrájkot. A <zék*-sfe!iL.- 
váu járásban nyvicz község szenved a munka-- 
c> ictédii úuy u/a . Ix inán X i > f zo.;' - 
biiú 101 s/er.iodvsszcgő munkást ítélt ei 25—23 
napi el.-árasra, a'uk közül barom kii’-telével 
mindamiyian kijelentették", fogy büntetésük ki­
lói lése után sem á.lana; munkába. Fcregéivc- 
közscgbeii a csendőrök letartóztattak e.r N-me: : 
Ai.lal nevű embert, aki. mint az Országos Fold- 
tnives Szövet-ég kiküldötte. F;ht-rmesve t 
községében áliitólag izgatott aratószlrajkra. A 
íőszvlgubttó ti üsitasára X -metii Antall fogva 
tartjuk.

Erdoórl szakiskolák. A gvrgénvszei.limre:. 
király Italmi, linútujvávi éa vadászerdei m. k r. 
erdőön szakiskolákba az október havában k*»-:- 
dvdu, uj kétéves tanfolyamra, részint álíann 
ellátás mellett, részint sajat költségen több 
növendék log felvétetni. A felv-teuii kívánók, 
salaiké..ideg irt íoiyaniodvátiyukat legl,.-*iLiti 
jtitius 15-ig a m. kir. földiuivelesiig, i ni.n - í - 
rumihoz lerjeszszt’-.; be.

A bécsi vásár elhalasztása. A j ,n. .• 
ünnepek miatt az e hó 4-ére «sédek-’- l> •* 
vágómathavásári egy nappal km.e hó 5 .i 
tartják meg.

A budapesti tehónváeár atheiye. ae.
A kereskedelemügyi miniszter megengedi-*. 1 ■ v
Budapest székesfővárosában az eddigeié vriiivrt*"'*ki 
napokon tartott gazdasági és fvjösteimn bet»» a; 
ezentúl állandóan pénteken lartass* k meg. Ez 
idejüleg megengedte azt is, hogy az ezen :::; e 
lyczés következtében ez évben e hó 29-i:, 
cső hetivásár kivételesen e ho 30-:!;á;i tar .-- 
sék meg.

* Újfajta naptár. Czitiok Géza, a Pesti Ma­
gyar Kereskedelmi Bank tisztviselője egy

iiogv
egyáltalában sohasem ke!! lapozni, mert nyitva 
egyszerié megfelel mindenféle naptári kérdésre

r Gazdaságpolitikai törekvések .-. imtnv 
érdekes tanulmány jelent n:eg Lukács (iézu 
tollúból. Szerző a gazdasági kéréseket a politikai 
kérdésekkel tartja összefüggőknek és ezen a-' 
alapon is tárgyalja azokat. Vámpolitikánk rövid 
ismertetése után, melyben a kereskedelmi szer­
ződések jövő alakulását a recziproczitás leién 
keresi, az ipar modern fejleményeivel és a kartel!- 
kérdéssel foglalkozik a szerző. A tanulmány 
I.ánczy Ltó főrendiházi tagaak van ajánlva.

* Uj gazdasági tudósító. A főldmivei. sügyi 
miniszter Békés vármegve oiosházai járására



I*
nézve ^tárton János békéssámsoni lakost a gaz 
dasági tudósítói tiszttel bízta meg.

IPARÜGYEK.
— Angol gyáriparosok szövetsége. Lón

dón hói láviratozzák: Az angol gyáripaiosok 
szövetségének megteremtésére bizottság alakult 
E szövetségnek az vo na a ezúlja, hogy a gyár 
ipar érdeke t a munkáspárt működése ellen 
megvédje. A szövetségnek az is a ezúlja, hogy a 
munkásokat a vámok hatásáról felvilágosítsák,

egyetértés

KÖZLEKEDÉS.
o Minták áld smény ek ingyenes szállt 

tása Newyorkba. Az »Adria« m. kir. tengerim 
józási r.-t. mint éltesölünk a kereskedelmi 
miniszternek b-‘jelentette, hogy ezenlul a kor­
mánynak vele kötött szerződése 22. §-a szerint 
díjmentesen szállítandó mintaküldeményeket nem­
csak miniszteri felhívásra, de közvet en bejelentés 
ut án is elküldi a megjelölt helyre. A társaság a 
magyar kivi.éli érdekek előmozdítását melegen 
óhajtván, a szerződési pontoktól eltekintve” 
Newyorkba szánt mintaküldeményeket — hajónkint 
10 tonna súlyig — miniszteri közvetítés nélkül, 
közvetelleriül a felektől is e fogad.

KÜLFÖLD.
Az osztrák minlszterválság közeledik a 

megoldás felé, még pedig olyan megoldás 
felé. aminöre két héttel ezelőtt még csak 
gondolni sem mertek az osztrákok. Ausz­
tria. parlamentáris minisztériumot fog 
kapni, azaz olyant, amelyiknek többsége 
lesz. Mert már majdnem nyolez éve, hogy 
Ausztriának csak ügyvezető miniszterei vol­
tak. De még ennél is sokkai íontosabb 
hogy a csehek és németek együtt esi 
náinak egy kormányt s hogy Magyarország 
elien az összes nemzetiségek szövetségre 
leptek. De nem keli azt hinni, hogy a né­
metek valami nagy örömmel látják a par­
lamentáris kormányt, mert attól 
hogy a német minisztereket a csehek 
iengyelek már a minisztertanácsban majo- 
ri/.áini fogják, mert az összes fontosabb 
tárczák cseh és lengyei pártvezérek kezébe 
kerültek s a németek csakis kisebb tárczá- 
kat kaptak.

A helyzet Oroszországban. Az orosz du 
mában naponta tartanak jó és rossz beszé­
deket anélkül, hogy valamely elhatározásra 
jutnának. Ezt részben abból" lehet ki magva 
rázni, hogy igen fontos kérdésekről "van 
szó, amelyek közt az agrárkérdés a legké 
nyesebb. A trónbeszéd utáni feliratban 
magánbirtokok kény szerkisajáti fásáról is
volt szó. Ez természetesen sokak közt nagy 
ijedelmet okozott és a kormány nyomaté­
kos kijelentésekkel foglalt állást a magán­
vagyon érintetlensége mellett. Ha ma" 
így ir a Petersburger Herold — valaki 
kényszerkisajatitásnak ellentállna, akkor té 
vés felfogása van az expropriálandó föld nagy­
ságáról. Mert a szükséglet, amennyiben ma- 
gánvagyont is hozzávesznek, nem is olyan nagy, 
minthogy a nemesi agrárbank, tehát az al 
,am- millió desjatina föld tulajdonában 
van. Ez a löld csak zálogba van ugyan, de 
a kölcsön felmondása esetén úgyis az állam 
biriokába kerül. A szakértők véleménye sze­

rint intézi, száz év óta nem változtattak o
rendszeren, sőt olyan republikánus minisz­
terek, kik mint ellenzékiek követelték a 
reformot, a miniszteri székbe jutva mindent 
a régiben hagytak, mert ezzel a rendszerrel 
könnyebben ment a kormányzás.

FŐVÁROSI ÜGYEK.
— Polgármester-választás előtt. Kedden 

este a Saskörben tanácskozott húsz egy­
néhány városatya a polgármester-választás 
mcgejtéséről s az ott egybegyűltek — főleg 
a Sasok — nézete az volt, hogy el kel! 
halasztani őszre, szeptember végére. Miért? 
Annak okát nem igen tudták adni, csupán 
gyönge érvül azt hangoztatták, hogy június­
ban már igen kevés bizottsági tag tartóz­
kodik a fővárosban s igy a választás ered­
ménye nem adná liü képét a törvényható­
sági bizottság felfogásának. Tegnap este a 
demokrata-körben tartott értekezletet a bi­
zottsági tagoknak egy másik csoportja, akik 
nem voltak ebben a véleményben s 
ezek közé tartoznak az Óbuda-l jlakot, 
a Eipót-, Teréz-, Erzsébet- és Józsefvárost 
épviselö bizottsági tagok. Hosszas eszme­

csere után abban állapodtak meg, hogy 
a polgármesterválasztásnak még júniusban 
eendö meg ej lését fogják követelni. Az ér­

tekezlet megbízásából dr. Rózsavölgyi Manó 
ma fölkereste Eülepp Kálmán főpolgármes­
tert s bejelentette, hogy a szerdai közgyü­
kén oly értelmű indítványt fog benyújtani, 
fogy a polgármesteri állásra azonnal hir­

dessék ki a pályázatot, hat napi határidőt 
tűzvén ki a jelentkezésre. Kilenez évvel ez­
előtt csak öt nap volt ajjhatáridü. Tervsze­
rűit június 18-án rendkívüli közgyűlésen vá­
lasztanak tiieg a polgármestert és 23-án az 
alpolgármestert, ha pedig 18 án egyik pol­
gármesterjelölt sem nyerné ei az abszolút 
többséget, a pótválasztás 23-án lenne és 
három nappal későbben választanák meg az 
alpolgármestert. Ezek szerint még júniusban 
lesznek uj polgármestereink.

— Az aj nyugdíj szabályzat. Nagy üröm a 
tővárosi tisztviselői; körében. Az uj nyugdjsza- 
bá yzat, mint je.entettük. tejesen készen van és 
a június 14 iki tanácsülésben már tárgyalni fog 
jak. Elurelátbaiú, hogy az uj szabályzat még az 
év vége élőit hatályba fog lépni.

Villamos az óbudai temetőhöz. A köz­
úti vasúttársaság óbudai vonalát a Főtértől az 
óbudai temetőig akarja meghosszabbítani. A 
íóvárus által kiadott helyhalósági epitőenge- 
deimet ina a kereskedelmi miniszter 
iietle.

A budapesti népszámlálás eredményei
A fővárosi statisztikai hivatalnak a népszám'áláa 
vezetésével megbízott aligazgatója, dr. Thirring 
Gusztáv egyetemi magántanár ma tett jelentés1 
Rózsavölgyi Gyula helyettes-polgármesternek z 
budapesti népszámlálás előzetes eredményeiről.
A jelentés szerint Iludapest rendes (polgári és 

atonai) népessége 1901. január 1-én 719,932 
lélek volt, mig jelenleg 794,295 lélek, az öt és 
háromnegyed évi szaporulat tehát 74 363 lélek.
Ez a szaporulat csekélyebb, mint amit az előző 
évtizednek szokatlanul kedvező eredménye alapján

pher

nnt nagj’on sok millió dessjatinát tesznek I rem^ltünk, de még sem oly kevés, hogy emiatt- 
ki ama földbirtokok, amelyek tulajdonosai hanyatlásról vagy
Monte-Carlóban töltik az év legnagyobb _ _ _
részét Ezek bizonyára nagyon meglennének I politikai viszonyai
e/egedve, ha megszabadítanák őket e tor 1.........
hes birtokoktól. A kormány ezért rosszul 
teszi, ha állást foglal a kényszer kisajátítás 
eilen. E kérdésben különben a duma tagjai 
sem értenek egyet, csak abban nincs nézet- 
eltérés, hogy a parasztokon valamel 
uton-módon sejteni kell. Tervekben nincs 
hiány, de alig van remény, hogy már ez 
ülésszakon meg tudjanak egyezni. De ha 
ez a valószínűtlenség meg is történnék, 
akkor még mindig meg kellene törni 
országgyűlés és a kormány ellenlábasát.
Eközben azonban megtörténhetik, hogy a 
parasztok, kik a birodalmi dumától igen 
sokat várnak, elvesztik türelmüket és erő­
szakkal lógják akarni elvenni azt, amit 
most megtagadnak tőlük. Erre várnak a 
reakezionariusok s az erőszak alkalmazásá­
ban látják az egyedüli kivezető utat.

A franczla kormány munkaprogrammja.
A franczia minisztérium levonja a kon- 
zekvencziákat a választásból és hozzáfogott 
a reformjavaslatok kidolgozásához. E kün'it- 
meny kifejezésre juttatja, hogy a kabinet az 
nj kamara többségének akaiatát képviseli és
egyúttal megszünteti ama híreszteléseket, 
mintha a kabinet tagjai közt nézeteltérések1 * 
merültek volna lel. Ami az egyes reformo­
kat illeti, azok a következők: adóreform, 
melyet Roincare pénzügyminiszter dolgoz 
ki az 1907-iki budgettel egyetemben; a 
katonai törvénykönyvek reformálása, eltör­
lése béke idején a halálbüntetésnek és 
a haditörvények reformálása; az állami 
tisztviselői szindikátus jogainak reformálása 
az 1884 iki szindikátus törvény és az 
1901-iki szövetségtörvény alapján: a köz 
igazgatás reorganizácziója az alprefekturák 
eltörlésével; a lista választás behozatala a 
proporrzió helyettesítéssel. Hogy a munkás 
biztosi tűsről megkezdődött tanácskozásokat 
befejezik, az több mint bizonyos. N 
jelentőségű lesz a közigazgatási 
form, melyet Clemenceau 
tér előterjesztésére 
mar el is fogadott:

visszafejlődésről kel ene be- 
zélni. Az utolsó évek kedvezőtlen gazda-ági és 

valamint a nagy drágulás ért­
hetővé teszik, hogy egyrészt a Budapest felé való 
tódulás csökkent, másrészt a szomszédos telepekre 
é= községekbe való áttelepedés mindig nagyobb 
arányokat ö:t. Ez a kifele való húzódás k Fjezést 
nyer abban is, hogy a főváros külső területe1 
mind jobban benépesednek, mig a belső területen a 
népgyarapodás jóval kisebb. Aránylag legerősebben 
népesedett a X. kér. (Kőbánya),melynek népessége 
1901 óta 22százalékkal emelkedett, továbbá a III. 

az I kerület (különösen ennek külső lé-zei; 18 7 szá­
zalékkal, az I. kerület (fő:eg a Krisztinavárosi 
18 1 százalékkal s a Lipótváros (13'9 százalékkal). 
Örvendetesen gyarapodott a Belváros népessége 

hol az 1900. év előtt végzett rombolások foly­
tán erősen megapadt népesség az azóta történt 
uj építkezések következtében 13 8 százalékka 
emelkedett. Ezzel szemben a nagy kerületek 
Af- l-\.) népessége eddigi népszámukhoz viszo­

nyítva, kisebb mértékben (6—9 százalékkal,emel­
kedett, bár a szaporukat abszo ut nagysága itt 
volt a legjelentékenyebb. A II. kerület népszáma 
majdnem változóban maradt. A két partot le- 
kin.ve, a budai oldal 16T6< lélekkel szaporodott 

ez a többlet az elöro számított összeget is 
mégha adja, a pesti oldal 58T96 főnyi szaporu 
ata ellenben messze elmarad az előzetes b*c4é: 

mögö.t, melyet csak a IV., V. és X. kerület ért 
ei. A lakosztályok (lakások, üzletek stb.) száma 
193073, vagyis 10859-el több mint I9ui-ben. 
Az épületek száma jelenleg 17'126, vagyis 872-ve 
több, mint öt évvel ezelőtt. Az óvó- és tanköteles 
gyermekek száma, mely 1901 Len 141 638 volt 
ma 165876.

ti Eladók handleapju. Díj 2000 korona. Tá 
20U0 méter. 1. Báró Setiosberger L. 3é 
alakos (Sharpies). 2. Gróf FeOetieh T. 4é sx 
Heidin (Janek). 3. Zombory R. 4é sk Irigy (Fr esi. 
futott még: Daru (Birkenru'li). Biztosan ütnegved 
hoszszal ny-vve. lejlioszszai harmadik. Tol.: 10 
52. 20 : 36, 29.

Ili. Kétévesek versenye. Díj 3000 korona 
Táv. 1000 iné:er. 1. Meichi T. pk Gardenia 
(SoiUuey). VV aikower.

IV. Jualust-verseny. Dij 10.000 korona. Táv. 
1600 méter. 1. Gróf Batthyány K. 3é pher Mnr- 
t.vr (Anderson). 2. Báró tWzog M. 3é pm Veréb 
(Fis) 3. Gróf Lamberg H. 3é sm Tacitus (Krou- 
zili. r utóit még: Kukuruz (Birkerirulh). Küzde­
lem után egy lioszszal nverve, négy hoszszal bar 
madik. Tot.: 10 : 19, 20': 23, 24.

V. Kétévesek eladó hsndicapja. Dij 2000 
korona. Táv. 900 méter. 1. Báró Herzog M. pk 
nurzu (Huxtable). 2. Báró Sfhosberger L. pk 
Erzsól; (tarul). igen könnyen öt hoszszal nyerve. 
To’.: 10 : 14.

VI. Akadályverseny. Handicap. Dij 4000 ko­
rona. fav. 3200 méter. 1. Egytdi L. óé pm T’e- 
ruda (Parker). 2. Gróf Ghorinszky F. 4é sm 
Rampolla (Vetter). 3. Mautner V. 4é pm Curry 
(Di Ion). Futottak még: Lator II. (Stehno), Kalauer 
(lluxable), Socius (Fejes), Ti:zi (Seidemann), 
laps (Csumpora). Könnyen öt hoszszal nyerve, 
nyolez hoszszal harmadik. Tot.: 10 : 46, 20 : 34, 
29, 58.

VII. Handicap. Dij 3000 korona. Táv. 1300 
méter. 1. Mautner V. 4e slier Amorph (Birken- 
rutti). 2. Gróí Cliormszky F. 4é pk Dóra (Tarai)
3. Mr. Redgrey 3é pk Vineia (Felting A.) Futót 
lak még: Sot (Jai.ei.), Jenkins (Martinkovich). 
Könnyen három hosz-zal nyerve, üt lioszszal har­
madik. Tol.: 10 : 62, 20 : 50, 37.

— Hatodik nap. -
Az osztrák Derby.

A Freudenau legszebb napija pünkösd hét­
főn lesz, midőn a háromévesek klasszikus 
versenye, az osztrák Derby (100.000 korona 
Táv. 2400 méter) dől el.

Knticlv a szép versenynek érdekességét 
főleg az növeli, hogy hosszú idő után. idén 
ismét megjelenik a német tenyésztés három­
éveseink legjobbjaival a startnál és igy ki­
tűnő alkalmunk lesz a kot ország* telivérei“ 
nelc egymáshoz való viszonyáról 
zödni.

A kék szalagért valószínűleg a következük 
állanak a starthoz:

Vasárnap junius 3.
A nyári meeting utolsó napjára — hét­

főre — nem adhatunk tippeket, mert a 
benevezetlek nagy részé vasárnap is indul­
hat és ezen szereplésük alapján osztják csak 
ki a tér-hátrányokat.

Magyarország lawn tennis
bajnoksága.

Legkedvesebb nyári sportunknak, a lavvn-len- 
nisnek nagyheiébe lépünk. Ennek fényes kezdete 
Madarász Margitnak és Osérv Kat czának Ausztria 
bajnokságában aratott győzelme volt.

A Budapesti Lawn-Tennis Club több napra 
kiterjedő bajnoki meetmgje után a Magyar 
Athletikai Club nagysikerűnek Ígérkező nemzet­
közi versenye lesz befejezése a lawn-tenniszezők 
ünnepi hetének.

Az országos verseny mai délutánja is sok 
szép momentummal gyönyörködtette a közönsé­
get. Kü unasen a hölgyek játéka vo't élvezetes. 
Bájos lenn.szezö högyeink csoportjában Mada­
rász Margit egy egész külön klasszist képvisel. 
Mozdulatainak könnyedségével és elegáncziájával 
mintaképe lehet minden játékosnak.

Igen szépen játszottak még báró Haupí-Slum- 
mer Getrud, Cséry Katicza és a kis Méray- 
Horváih Opika, a po i'ikai béke közvetítőjének 
leánya.

A férfi játékosok közül a bajnokság védője és 
egjogosabb aspiránsa, Segr.er Pál, Lauber De- 
>ö és Tóth Ede tűnlek ki.

A mai eredmények a következők:
I. Magyarország bajnoksága. 

Zsil.mundy Jenő —Cséry Katicza (6 : 4, ti : 0) 
Segner Pál - Takács József (6 : 0. 6 : 0).

^ rJ1 e ő Y e s h a n d i c a d. Kavnár 
!; áy V. (6:2, G : 1). Lauber D. - Szk - 

csali U (ti : 4, 6 : 1). Perczel T. walkover 
Fal lerer i.— Benke M. (ti : é, ,6 : 5) Tóth F 
—Schmid O (5 : 7, ti : 4, 6:0).

111. Egyes hőig v verseny h a n d i- 
c a p. F.gyedy M.—Rick É. (6 : 2, ti *: 3). Mada­
rász M. —Haupt-Stummer G. (6 : 4, 6 
Méray-Hor v. th O.—Gönczy I. (6 : 2, ti : 4).

1\ . Páros versen v handicap Ta­
ta'-- I. Nagy U.—Haupt-Stummer G. Tót i E. 
1< : o, 8 : 6). Mérav-Honáth Opika és Karow 
—Kavnár Gy. Korbuly K. (6 : 4, 6 : 3.)

Pünkö-.d vasárnapján a versenvek 4 
kezdődnek.

legrnüvésziesebb decoratióját fogja

0).

uraKor

agy
re­

bel ügyminiáz- 
a minisztertanács 

a törvény a belügymi
nisztenumban lesz kidolgozva egy bizottság 
által, melynek tagja: a belügy, a pénzügy, 
az igazságügy és a közmunkaügyi miniszté­
rium egy-egy tagja, ezeken kívül az állam­
tanács néhány tagja. A bizottság elnöke 
Sarraut, a belügyminisztérium másodáflam- 
titkárja. A közigazgatás reíormja a köztár­
saságiak régi követelése, mely ép oly- régi, 
mint a harmadik köztársaság. A franczia 
állami közigazgatás mai szervezete tudvale­
vőleg még I. Napoleon idejéből származik, 
ki azt saját érdekeinek megfelelőig alkotta 
és azon elven alapul, hogy a központi ha­
talomnak mindenütt legyen képviselője, ki 
az ország dolgait a központ utasítása sze-

SPORT.
A Derby-meeting.

— Ötödik nap. —
A tegnapi bécsi versenynapon a 10.U00 

koronával dotált Júniusi-verseny voit a fő­
szám s ez gróf Batthyány Elemér három 
éves Martyrja nyerte meg Veréb, Tacitus 
és Kukuruz ellen.

A többi versenyek kisebb sportjelentőség­
gel bírtak s megemlitendönek tartjuk azt "a 
körülményt, hogy flardenia a Kétévesek 
versenyét walkowerbcn nyerte me°-.

*
A versenyek részletes eredménye a követ­

kező:
I. Simmerlngl-dij. Dij 3000 korona. Táv. 

1100 méter. 1. Báró Springer G. 3é stpm Waí- 
perl (Tarai). 2. Egyedi L. 3é sk Faragó (O'Con­
nor). 3. Báró Üchtritz Zs. 3é sm Sixtus (Müller). 
Erős küzdelem után rövid fejhoszszal nverve. 
tizenkét hoszszal harmadik. Tol.: 10 : 15.

Bother Stadl Jov. Janek
Eels » O'Connor
Murpliet » Anderson
Elzevir » Birkenruth
Theodosius * Krouz.il
Khedive » Tarai
Nénémasszony » Huxtable
Baj mester » Fries
Derby Cup » A. Mursay.

\égignézve a listán, azonnal konstatáljuk, 
hogy nincs a társaságban egy se, amelyik 
kimagasló csélylyel indulhatna.

A mi hároméveseink teljesen megbizhnt- 
lanok; a németek jelöltjei: Fels és" Derby 
f.np sem valami hatalmas turfnagyságok. 
Megnehezíti az összehasonlítást az is, hogy 
nincs semmi alapunk a német lovak és 
telivereink közti viszonyra vonatkozólag.

1-els kétéves korában feltétlenül a legjobb 
kortársai között, az idén azonban már nem 
mutatta magát olyannak. A németek másik 
képviselője, Derby Cup, véleményünk szerint 
helyre se jut.

Hároméveseink közül legtöbb esélylyel 
Bother Stadl és Morph et indulnak.

A Királydij-gyöztes Bother Stadl, mely 
akkor még nem volt teljes kondiezióban, 
hacsak köhögése vissza nem vetette, jelöl­
tünk Fels és Morphet előtt.

Hároméveseink megbizhatlansága folytán 
nincs kizárva valami nagvobb meglepetés 
sem.

Jelöltjeink az egyes versenyekre a követ­
kezők :

— 1 asárnap. —
I. Faith —Tartarln — Qzomere-let.

II. Ferencz—Broker—Ar*thusa 
III Maumer-ii.t—Irigy 
IV. Musa- Bluetto —Gyufa 
V. Barclay—Tcfaaa 

\ I. Visograd—Bakancsos 
\ll. Katus — Dór a—Tatagyöngye.

Péntek dé ben ér- 
Budupeslre és a

— A Celtic mérkczésal.
kezelt meg a C>* tie csapat 
a Continental-szállóban vett lakást. A skót csa­
patnak pünkösd vasárnapján lesz a bemulatko- 
zása: MIK csapatával fog mérkőzni a Milianná- 
ris pályán délután fel h 4 órakor. I gvano't fel 
4 Órakor a FTC —ÜTE I. csapatai fognak meg­
mérkőzni a Pólói.yi ezüstlabdaert. Mindkét mér­
kőzés egyazon jegygyei tekinthető meg.

— Hétfő —
I Rauchenwarth—Alakos—Rudi 
II. Nevers— Gyuri

111. Mindjárt - Kristály — Hírmondó II. 
ü . Rother Stadl—Fels—Morphet 
\. Szei ettek - Korhely g 

\1. Mautaer-lst.— Veruda 
VII. Fanfaron— Maczo—Kor hely.

A budapesti ügető versenyek.
— Negyedik nap. —

(A magyar ügető Derby.)
Az újjászervezett és eddigi működése 

alapján rendkívül életképesnek mutatkozó 
Budapesti Egetövers»ny-EgyesiiIet első Der­
by je (l-).UDU K, 3000 méter) holnap kerül 
dűlőre.

A klasszikus versenyben a következő lo­
vak várhatók a starthoz:

hajt. Mac Dowell

A vas- és fémipari kiállítás.
Nagy az élénkség mostanában a városligeti 

iparcsarnokban. Ült van ugyanis elhelyezve 
a vas- és fémipari országos kiállítás, mely 

és ezt őszinte örömmel konstatálhatjuk 
* állandóan rendkívül élénk érdeklődésnek 
es látogatottságnak örvend, még pedig, úgy 
a szakemberek, mint a nagyközönség részé­
ről, de ez nem is csoda, fia figyelembe 
vesszük, hogy ez a kiállítás, egy igazán 
minden izében sikerült alkotás, a melye 
megtekintése után mindenki azzal a meg­
nyugvással hagy el, hogy sok szép, tanul­
ságos és uj dolgot látott és tiszta képet 
nyert a vas- és fémipar mai állásáról. 
A magyar ipar bemutatása szempont­
jából különösen sikerült a kiállítás, mert 
történeti képet ad a magyar vas- es fém­
ipar fejlődésének minden mozzanatáról a 
legkezdetiegesebb állapottól egészen nap­
jainkig, amikor — és ezt bátran állíthatjuk 

a magyar iparág már oly fejlett, hogy 
bármelyik ország iparával szemben nem­
csak megállja a helyét, hanem még sikere­
sen versenyezni is képes.

Nem lesz azért érdektelen, ha alábbiak­
ban bemutatjuk az egyes kiállítókat kiállitá 
saik keretében, hogy igy a magunk 
rűl is támogassuk ezt az 
méltán szolgált az ország 
hálájára.

Szvp é-> izlésss csoporlíal van képviselve 
Sterner Ármin és Ferenc.; es. és kir. ndv

galumba hozott ily fajta gazdasági gépeké, de ezt 
a gyártmány kiválósága teljesen jogosulttá teszi. 
Ezen gyártmányok már igen nagy tért hódítot­
tak és mindimképppn a magyar gépgyártás dí­
szére válnak.

Kulcsár Sándor bronz.áru- és csillárgyára, 
Budapest VI. Dessewffv-utcza 11. sz. A csil'ár- 
gyártást Magyarországon 1885-brn Kulcsár Sándor 
ezég lunositotta meg. A ezégnek nagyobb szabású 
munkái találhatók az uj ország ház, a királyi vár­
lak, az osztrák-magyar bank budapesti palotája, 
a szatmári, kecskeméti és lévai nagytemplom, a 
kolozsvári igazságügyi palota és más nyilvános 
épületekben. A jelenlegi vas- és fémipari kiállítá­
son az. általa kiállított vilá.itó testek közül 
különös figyelmet érdemel egy barokk stílben 64 
lángra épült nagy bronz csillár, mely a kolozsvári 
nemzeti színház részére készült és bizonyára an­
nak egyik 
képezni.

holierirh Hál és fiai ez ég. Budapest, Fe 
rencz József-rukpart 21. meivnek elsőrangú gyárt­
mányai hazánk halárain kívül is híresek, követ­
kező tárgyakat állított ki: különféle sodrony 
szövetek; fe.sleít szúnyoghálók vasszövetből: «ép- 
sedronyfonatok; keritésrácsok; tüskés sodrony- és 
és csavart pánthuzal: áthányó rosták, kavics és 
répakosarak; ökörszájkosarak és szikrafo'-'ók: 
szabályozható választóhenger cséplőgépekhez- szö- 
lóbogycrosták és Baker-sziták; sziták háztartási 
czélokra; lyukasztott lemezek: dr. Szirraav —- 
Kullmch-féie szabadalmazott horganyozott csö­
vek, lemez ;k és egyéb tárgyak.

A Hirsch és frank Budapest—salgótarjáni 
gépgyár és vasördő részvény társulat kiállított 
tárgyainak egyszerűen közöljük a jegyzéket, 
minden kommentár nélkül, amire különben ez a 
regismert lege ső ran-ju ezég nem is szorult. 1. 
Mu- és diszmüöntvények úgy rnnt: asztalkák, 
kályha-előtétek, Írókészletek, képkeretek, tükrök 
stb. 2. Havtartási czikkek, úgymint: husvásó- 
gépek, főzelékvágú-gépek, zseni yedarálók. mák- 
örlök, szesz1 és legszesz főzök, szeszvasalók, 
szénvasalók, balance mérlegek stb. 3. Szerszám- 
yépek úgy nvnt: fúrógépek, esztergapadon, gya­
lugépek, iyukasz'ó-gépek, csiszoló-gépek, csavar­
metszőgépek. sajtók stb. 4. Öntöttvas áruk ugv, 
mint: tűzhely ajtók, legmen es ajtók, káwíiá- 
ajtók. vas bútor-öntvény, akne.keref, csa'ornarács 
stb. o. Mezőgazdasági gépek úgy mint: s/ecs :a- 
vagók, rép .vágók es kukoncza-morzsolók 6. 
Folytonos égésű kálviniL- 7 v

A Schot tola Ern ö

ti
részé- 

iparágat, mel 
elismerésére t:

érczárngyarosük ezégje, mely
vari

• ne I.
sz. a alt

tárgyai a ezég- 
levő gyárában

az első

Levente 
Lord Gaylon 
Victor C. D. 
Ibolya 
Bluff

Ryerson
Rosumire

l'appan
Keefe

Ürömmel jegyezzük fel, hogy a magyar 
tenyésztés legkiválóbb képviselőjének, az 
osztrák Derby-nyertes Leventének győzelmi 
esélyei oly kimagaslók, hogy már más te­
livért erre a díjra nem is lehet kornbiná- 
eziúba venni. Helyre Bluff és Lord Gaylon 
jöhetnek be.

Jelöltjeink az egyes futamokra a 
íezők : küvet-

I. Mailüfterl—Suaka
II. Sles» P.—Maxi

111. Nltouohe—Woodcock 
IV- Levente—Lord Gaylon 
V. Marcsi—Itt van már 

VJ. Argonaut—Wieselburger 
VII. Báró Sennyey Gáza-fogat —

Kohner-fogat
VIII Schmidt-fogat—Eikadé-fogat

n*-k Köztelek-utcza ti 
készültek.

Nevezett gyárosok egész sor kitüntetéssel biisz- 
ké Ijedhetnek és ahány kiállításon esik reszt 
veitek eddig, mindenünnen a magyar ipar kitün­
tetésével es elismerésével tértel;’ haza. Gyárt­
mányai kitüntetést hoztak lembergi, filippopoli, 
budapesti, brüsszeli, párisi, tűnni, st.-lomm és 
liégei kiállításról. A czeg kiállításának ki ma egv 
domborított rézből való vasmunkás és egy öntött 
érezbői való szarvas, amelyet közű 
különösen művészi alkotás. "

A/. »Arnheim S. 1.< budapesti pénzszekrény 
és trezorgyár két nagyobbfajta pánczetszekrenvt 
á htott ki, melyek fényesen mutálják a hazai 
iparnak ezen a ti-ren való fejlődését is. Az Arn- 
heirn-fé e panczélszekrények oly fontos és lenve- 
ges gzernezeti előnyöket mutatnak, melyek könv- 
nyen érthetővé teszik ezen gyárnak aránvlag rö­
vid idő alatt történt fellendülését. Az Arriíeim- 
íele pánczélszekrényekhez tüzmentessé» vagy 
belörésineniesség tekintetében szó sem ° férhet. 
Örvendetes tényként konstatálnunk kell még, 
hogy ezen gyár forgalmának több mint telét az 
osztrák illetve külföldi szállítások képezik, me­
lyek mind itt Budapesten kerülnek kivitelre. A 
haza! pénzintézetek is, mint pl. a »Pesti Hazai 
Első Jakarékpénzlár«, a »Magyar Általános Hitel­
bank« a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 
Magyar Országos Központi Takarékpénztár«, 
»Egyesült Budapesti hővárosi J akarekpénztár«, a 
«Magyar Leszámítolási- és Pénzva lú-Bank«, stb. 
alla. dóan az Arnheim-gyárban szerzik be szük­
ségletüket.

A mezőgazdasági gépgyártás képviselői között 
ol herr és Schrantz kispesti nagyszabású gép» 

S)arának cspportja válik ki kitűnő gyártmányai- 
val, me yek a szerkezet tökéletessége," a kivitel 
szabatossága és minőség kitűnő volta állal mél­
tán az első helyet foglalják el a többi ilynemű 
gyártmányok között. Tekintettel arra, hogy eme 
kiállításban tulajdonképpen csak kisebb mező- 
gazdasági eszközüknek és gépeknek van helye a 
Hofier és Schrantz ezég csakis boronákat, ekéket 
vetugepeket, kisebb szeeskavágókat, répavágókat,’ 
morzsolókat, darálókat, járgányt stb. állított ki 
Eme kitűnő gyártmány árai ugyan némileg ma­

gasabbak, mint a kereskedők által rendese- for-

vényok.
' ezég kütanyaggyára, mely 

1876 óta áll fenn, különféle mentőszereket állít 
ki. Láttunk itt: mentőszekrényeket, ipartelepek, 
menlöegyesületel . építőmesterek, automobilosok, 
turisták, go.-- és járgánvos es„p őgép iiilajdonosok 
stb. részére, Iá juk továbbá azon hordágvakat, 
melyeket a ezég a katonai kincstáraknak szállít.

iv.en hordagyakat azért emeljük ki különösen, 
me,t Pét kerékie vannak szerelve és oly varosok­
ban, a ho: mentőegyesület nem létesíthető, nél­
külözhetetlenek, mert egy ember eltolhatja, a mi 
különösen éjjel a rendőrségnél nagyon fontos. A 
czeg kü önben nagy aidoz íioá árán Amerikából 
egy gyapotterme!ő fát hozaíolt, a mely a gyapot­
termest mulatja oe, ez oly érdekes és tanulmá- 
nyos. hogy a kiállítást megtekintenek erre, ezúton 
is felhívjuk (igve mét.

h.zen íat különben az államtitkár ur Öméltó­
sága a kiállítás megnyílása alkalmával a ezéget 
képvise o Szabó La;o» czégvezetútól egy állami 
ipariskola részére kéne és a ezég ezen kérelem­
nek a legnagyobb készséggel tett elegei.

Az t)sz.trHí Magyar Allnmvasut Társaság 
bányáinak és kohóinak kiállítású a kupola-csar­
nokban vari elhelyezve és méltóan sorakozik ko­
rábbi kiállításai me:!é, melv 

efgymar nem
el. Gyártmányai közül 
kereskedelme, érdek u

yekKel 
vi ágkialiiláson első

a ma-

a
az

I udvalevuleg 
helyet fogla.t 

különösen a magyar vas- 
kesziíményeit mu'atja be. 

1 eljesen fejleslegesnek vé jük ezt a kiválóan ve­
zetett társaságot bővebben ismertetni, mert jól 
ismeri ezt mindenki, nemcsak a szakmából, ha­
nem azonkívül is és köz smert dolog, hogy lai.m 
egy haza vállalat sem jam t annvit a magyar 
vas- és fémiparnak mosiani nagyszabású voltá­
hoz, mint ez az eredetileg franczia alapítás, melv 
Inrt és dicsőséget szer.ett" a külföldön 
gyár iparnak.

Hazánkban alig van iparág, melv aránylag igen 
rövid idő aiait oly szép ered mén vekei tudna 
feimiualni, mint a szikvizgépzváitás. Nem cs»‘kéiy 
része van ebben az országszerte előnyösen ismert 
Süss és Friedmann vzegnei; (Budapest, Rotten- 
biiler-utcza -'ó , rn dvnek főiiükei semmif 'ie 
áldozattól és Líradtságlól meg nem riadva. a.:g 
tíz eves íená lásuk ideje alatt bebizonvitofták, 
hogy a magyart ipart pártoló itthon is megta a . t 
mar csaknem minden téren a leglukeiettsebbet 
és a szemnek a legtetszetősebbet.

A kiállítási ensemble méltó ré-zéí képezte az 
áhaluk közszemlére ott eilielyezett k,:ünő szer­
kezetű szikiizgyarlógépek és -örkimérö készülések, 
melyek hasonmásai az ország mák minden 
legkisebb helységében is megta 1 ihiíus. Gyárt­
mányaik közkedve,lségérül tanúskodj:; azon* kö­
rülmény is, hogy a tíz év előtti jelentek! den 
műhely ma egy Rottenbiiler-utczai ha'alnias 
épületet foglal le ezirka 120 munkáit foglal kozta: ó 
gyárává1, melyben az év íeguagvobb re-zeb -n 
éjjei nappal loivik a munka, hogy produktuma val 
közmegelégedéssel elárassza szép hazánk minden 
részét.

Rendkívül érdekes és tanulságos a Ka- 
Breucr csavargyár kiállítása is. mel. a 
tás alelelnökének Kaszab Aladárnak — 4 „Vjr.
tulajdonosának — szakavatottságá dicséri. £*z a 
cz«g meglepő szép es uj formában mutatja be 
gyárimányainak mintaláblázatát, mely egy Arcad- 
korabeli motívumokkal díszített vörösiézb 1 ‘ ké­
szült áhvánvon van elhelyezve. Az áilvanv t 
Leitersdurfer Béla műépítész terve: szerint a 
Steiner Ármin és Ferencz ezég készítette s lu- 
ajdonképpi-n egy sátor, mely Árpád-korabeli 

motívumokból boglárok, csaltok, fegyverek diszi- 
téseiből van összeállítva es amelyen a kiiili.oV. 
csavarokból alkotott diszkesek 
tiibbi részével összhangzaios 
a művészi sátor követendő példának 
ma-a Szterényi József állam'iikár i« 
a kiállítás megnyílása, ur Kaszab 
hogy

zab es 
kiái í-

yen a
a sátor díszének 

egészéi a ko nak. Ez 
szó gálhat 

kijeo'nieite 
A Iadarnak,

a magyar művészet e remeke kimagislo 
pontja a kiállításnál; és kívánatos volna 
kiállításainkon a rendezés mindig ily 
módun történjék, rábízva a tervezet 
kezekre. Ebben a disz

i, liogy 
művészi 
niÜVeiz-

, . _ a díszes sátorbm a jo-
uru CZHr gyártmányainak egész sorozatát ái,i 

tolta ki, amely a mavarok összes valEjuit ma­
gába öleli é.s fényes tanúságát adja annak, ho-v 
rövid pár év alatt e szorgalmas es szak ivatott 

gyárosok mily lilám munkát vpg^zlck.
Az országos vas- és fémipari k állítás IprrJohb 

ezikkemk egyike Fejős Férem-z szegedi laküo-- 
mester találmánya összecsukható vasmuzsdóasz- 
talukban, ami a megnyitás alkalmával a m:ms,ter 
Jgyeimet is magukra vonták s Fe,üs Ferencz 
kiállítót a sikeres s csinos veisenvképes ezikkeéi t 
meleg üdvözletével tüntette ki s hozza sok Sze­
rencset kívánt. Az összecsukható vusmozsdóaszta! 
toniur vasból készül igen tetszetős alakú , űnu« 
szobabútor, ami az eddigieket mindenben felü -
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Vasárnap, junius 3;
^ulja meglepő olcsósága' miatt nagy kelendőség- 
«ék örvend, úgy hogy a megnyitás "napján RŐt 
Lajos kosár- és gyermekkocsi kereskedő (Teréz- 
korút 21 szám.) mint budapesti egyedárusitó egy­
ezer darabot rendelt meg belőle s sok vidéki 
kereskedő is nagyobb megrendeléseket tett. A 
tárgy szabadalom s véd;egyezve, (j donsá" Fejős 
néven kérjük.

JSeuhauer és Salvendy ezég vágujhelyi 
gyermeivkocsi és kosárfonógyára a következő 
tárgyakkal szerepel a kiállításon: Egy kaiosszék 
lakkozott nádból, a melybe a magyar korona 
művésziesen be van ionva. körülvéve ugyanazon 
fonatból készült guirlandokkal. Ezen szék 3 hónapi 
munka volt. Gyermekkoc-i préselt bőrből, te jesen

EGYETÉRTÉS
kiállitás alkalmával felküldött és kiállított tárgyai
szón törekvést mulatják, ho?v be'gazol'nssél* 
miszerint Magyarországon is lehet igazi szol d. 
tartós, csinos és olcsó gyártmányokat előállítani 
s ez áltál igazolást nyer az is, hogy a magyar 
iparpartviás hang,alos jelszava alatt napról-napra 
leiburjánzó készítményeken kívül becsű e!es 
gvárhr.ár yokat is lehet idehaza pb állítani. A gvár 
spiral rugós (tekercsrugós) agy beletel, amelyekről 
mondhaljuk, hogy úgy tartósság, mint eiz-kenység 
(ruganyosság) t,kinteiében minden eddigi gyárt 
leányt felülmúl. Megemlítjük még, hegy a gyár 
a múlt év végén alakult, teljesen uj berendezés­
sel s a modern lechr.ika vívmányaival I Ijesen 
felszerelve, ---- , - j----- -----------  s a gyár vi zelőség-1 az a ez él vezérli,

niklezett ál ványon: újdonság e czik t* rén. Fűz- hogy a gyár ne csak verser,vkép”s legyen, fiam m
iából készült különféle kerti bútor, szépén és 
erősen dolgozva: kényelmes ülések. A gyár készít 
azonkívül kü önféle gyermekkocsikat a legszebb 
és legdivato abb kivitelben, a legolcsóbb áron: 
továbbá mindenféle kézimunka, pap r, virásr, 
utazó, ruha, ía es sztnkosarakaí. Kerti bútorok 
iüzvesszüből és spanyolnádbói. valamint mir,den, 
ezen szakmába vágó czikiiet. A gyárnak Budapest. 
VI., Teréz-körut 21. szánni ház udvarán nagy 
mintarakiára van, amelyre felhívjuk az érdeklődők 
figyelmét.

Sternlicht S. és társai losonczi bádog- és 
edényzománezozó gvára szinten érdeke.- és figve- 
lemre méltó csoporttal vett részt a kiállításon. 
Kiállították konyhai- és aszlali edényeket a ieg- 
külünfélébb színekben; egyszeiübb és igen gazda" 
díszítéssel ellátott (dekorált) különféle szervizek, t. 
esernyőtarlókat, szép kivitelű fel rali (ablaka sib.

Plander Gyula és társai merényi gyára kü­
lönféle kovácsolt serpenyő árut, bányateknőkel, 
ásókat, kapát, lapátot és e szakmába vágó vas­
es aczé árukat állított ki. A gyár történetiéből , 
rnngemlitjük, hogy azt még 1785-ben alapította 
Oelsch äger Jakat» mint serpenyő áru gvarcs. A 
gyár 1830-ban felvet te üzletköréne a kovácsolt 
rúd vas gyártását, 1860 ban a de aval völgyben 
egv 6 liamuru kap;gyárral bővüli, 1894-btn a 
Göllmczrölgyben egy másik kapagyárat, í904-b*n 
pedig a lassupalad vöigvben egy 4 hárr.o u tűzre 
berendezett szerszámgyárat hozott üzembe s je­
lenleg 50 munkást fcgl.tlkoztat állandóan.

Lukács halmán nagysomkuti iakatosme«'er 
szintén érdekes és tanú sagos p-oport:a! szere- 
pel a kiáliilásor. FeUmliier.tíö iargvai a Lukacs-

diai

féle sz
készülék, mely nagyon is czélszerür.ek bizonyult 
szállodákb. n. kv.\>i ázahbar, középületeknél, tan- 
ir itzeiekhen s:b. Ez a ktszü.ék 1 timtiv méretű, 
befelé nyíló ablakra félsz ere 11, e 6 és szabadal­

mazva is van.
A dehreczeni 1 as- és Rézhntorgyár Rész- 

vén via rsaság az országos \ as- ts f m part

a gyártmányok Ízlésese*ge és kiválósága a 
versenyen felül emelkedjék. Különösen lötüiek- 
vése a gyárnak az, hogy a legkényesebb ziés,- 
ket is kte é :Ibissé s m* csak egyes a közforga­
lomban szokottá Veit bútordarabokat állítson e;ő, 
hanem leijei szobákétendezéseket is s e beren­
delések minden kivár,almai,rak megfeleljenek.

Kábelgyár Rés/ very: a issrng «z* lőtt Bendy 
Ottó P< zsuny. Gyarlnanvai: Ki; Le igyál Minden­
nemű szige élt vezet* k, k villany világítási. eiő- 
átviteli, avszóló-. távírda- és b cckjelzö telepek 
részére. Plnczélcs ölen kábelek papír-rost szige­
teléssel alacsony és magas í<szint-egek risztre 
Szerelvények. Gunrgyár. K* meny es lágygumi- 
gyárín ányek elektrotechnikai czélol ra. Fara gumi 
szh a: ok Sz\gcte\ccsögyár. Fekete szigeielő- 
csövek fegyverzettel es ft gyverzet nélkül. Ide- 
tar ozó ü.-szes szerelvények, szerelési szerszán ok. 
A társaság szigetelőcsfígyáia 1904. évben 1 életű t 
és örvendetes, hogy e en rövid idő alatt az addig 
ha-:nah külföldi gyáilmái yol al iegr.agvol b tész­
ben kiszorította a hazai piaczról. und lerm*sze­
lesen csakis a gyártmány kitűnő minőségéi ek 
' ulajdo? iih tó A társaság kábel- < s guruig vára 
még a kábelgyártás fe le diiiésének első idejében 
létesült és igen előkelő helye' foglal e! a világ­
piac-zen. Számos nemzetközi versenyben veit 
1 észt, igen sokszor győztesként került ki a 
legnagyobb német, franczia, angol és osztrák 
kábelgyárakkal szemben. így 1905. évb-n 
letalezte be flanel város (Belgium) és Riga város 
Oroszország) nagy kábelhálózatait. Ez e\ ben 

ped g elny erte a szent pétervári és c-airoi vi.la- 
mosvaMitak kibővítéséhez szükséges földalatti

al áriáin ázott »Diadal« szvba-szel!ő/ő ! kab> Iháh zatok berendezéséi ,előbbi rninlrgv 15,
utóbbi 30 vasúti kocsmákon,ány). A gyár kivitele 
r.üióiiben kiterjed az egész vi.ágra.

A Conr.d cs társa budapesti technikai nagy- 
kereskedő ezég kiiildtása igen éidekcs. Ez a cz*g, 
amely szakniájaban az első helyen áll, terjede - 
rnes és érdekes etedet! kiállításává! azt a ezéit 
kívánta e.érni, hogy bemutassa, miszerint az

ipari, mezőgazdasági és erdészeti technikai czik- 
k*k legnagyobb része megfelelő kivitelben és 
minőségben hazai gyártmányokban is keplia'ók. 
úgy, hogy a kereskedőknek és fo„-vízióknak 
semmi okuk sincs már ezeket a <• ikkeket akar 
közvetve, akár közvetlenül külföldről besze­
rezni. Ez a kiállítás mint kiállítás is 
igen figytlen.reme.tó, mert aimak daczára, hogy 
v lágosan oktató a ezélzata. mindazonáltal tetsze­
tős es iz'éses rer.dezé>e és szakszerű csoportosí­
tása fu-vtán kt'mnven áttekinthető. A kiállítás főbb 
csoportjai a következők: Kenőkés/ütek- k, olajo­
zok, vizállásméiők, manonieterek és niin<Bnr,emü 
kazán- és gőzgépfelszerelések, kenő- és égőolajok 
es mindenféle e szakba vágó ezikkek, géphajió- 
szijak bőrből, gyapjúból es gmnmiból a h:> zá- 
valókkal együtt: kcrékkoro-íio!:, felhúz* *'zi- 
jak, vedrek ér a bgkiilönfélcbb lech- 
oikai tummiáruk: mindennemű gummicsö- 
vek, gőzálló és vízhatlan czikk-k és az 
ezekhez szükségelt anyagok. Esőköpenyegek, 
bányaölh zvkek a híjlaszentmiklósi eisör.mgu ma­
gyar gyár készítményei. Gáz, vizvezetél i és gőz- 
vezetőr-sövek vasból, iőzből, sárgarézből, ólomból 
stb. Hazái oldószeref. érez-k, fuvókészülékek, 
szellőztelőkészülékek, kovácsfiptatúk é- kovács- 
műhely fetszeielési ezikkek. Mindenféle szerszá­
mok. emelő-készülékek, daruk, szállitó-czikke';, 
különösen talyigak. Építőanyagok, mint Kdél- 
lemezek, carbodn -um és mindenféle kát­
rány leimékek, szivattyúk, kutak, tűzoltó- 
fecskendők, viz- és gáztolók, továbbá 
vízvezeték:, csatornázási, fürdőszoba, árnyékszék 
stb. berendezési és felszerelési ezikkek. Mezőgazda- 
sági, erdészeti és általános gazdasági ezikkek, eke- 
aii-atreezek aczél és gőzekekhez, gőzekesedronyok, 
forgó koro gok, lukasitoti olmok, Dorn-szitak. sod­
rony fonatok, szuró-sodrunyuk, répavii!.k, istálló es 
bizton «ági lámpák, p- roaosp ira fecskendők és k-me­
zük stb. Szembeötlők a kiállításon a honvédség, 
a közö»hadsereg és a magyar királyi állam- 
vasú al; rész*-re sziik.-éged felszerelési ezikkek, 
bizonyítva azt a különben közi nieit tényt, hogv 
a Conr. d és tarsi czeg lőszáiUtója nemcsak ezek­
nek, hanem csaknem az összes ál fi un intézmények­
nek. Ebbéli minőségében a ez ég már évek hosszú 
sora óta támogatja és foglalkozta!-a a hazai kis- 

paro.-ok -t es mindenkeppen azon van. liogy 
azokat erősít re és versenykepessé tegve. Feleni- 
ii.jük

van Klein Gábor bupapesti szállitó-czégnek *VI. 
Révay-tifeza. 1 Xevezeft a vas-szakma számos 
elukeiő t *gj-mak vö t eddig >s megh-zull ja es uüv 
a vasáruk szál.itásában. vámkezelésében mint a 
szállítással járó ós-ves teendőkben a legnagyobb 
körű tekintéssel szokott e.járni. Most is. hogy a 
kiállítandó.tárgyuk serielle: ül ér pontos időben 
érkeztek he. főleg az ü szakavatott kezelésénei; 
tudható be étdemiil.

meg hogy va« . emioar* kiállítás
liknihai részének negatív kiáilitását is a Contád 
és társa ezég rendezte, ezz-i is tanu;e!ét adva 
annak, hogy a czeg főnöke Conr.id E nő sem 
időt sem fáradságot nem kiméit, hogy a ktálii ás 
tekriikai o-ztálv rm-hóan legyen képviselve a 
kiállítás kereten belül.

Hogy a kiállítás rendes időben és teljesen 
megnyithatott, abbin je'en'ös érdeme

Üzleti heti szemle.
Gabonaüzlet.

Az időjárás az elmúlt hél folyamán is kedvező 
volt. Derült, v* fölényes napok, borulás és csapa­
dékkal váltakoztak. Esőzések az ország legtöbb 
részében lordul'ak elő. helyenként zivatarokat is 
jelentettek és a hőmérséklet e mellett magas 
maradt. A bét végivel azorban erősebb zivatarok 
és jégesők a hőmérséklet tetemes csökkenését 
hoztak magukkal. A vetések f-j.ődése továbbra is 
I. egfelelő, határ helyenként azok visszamaradása, 
vagy a vetések ritka volta felől is panaszkodnak. 
A vízállás keveset vá tozott. A küllóidon a termés- 
kiláiások megfelelők.

a hangulat nagyobbá ra 
gyenge. Amerikában az 
változott; kezdetben az 

sziláid volt 
várt esíí- 
A hoza-

A külföldi p.ac/.okon 
cs ndis és a forgalom 
irányzat gyakrabban 
idő árás nmg nem felelő voltára 
az áralakuá-', később azonban a 
zések beállta fulvián el i un v Lilit.

estek. A buzaelsz.iliitás 
tetemesen emelkedett. A;

Az üzleti bét részleté ről a következőket je ent-
h et;ük:

Búza a bet elején még jobb figyelemben 
részesült, f ínon* áru, me y csak szórványosan 
\aii Kínálva, malmainknál előnyben részesült és 
tekin.ettel az á tahiban éiénkebb keres etre az 
árak is 1U fi térrel javulhattak. Az üzlet későbbi 
folyamán a vetetkedv azonban megcsappant: a 
kínálat ugyan mérs-keit maradt, de a tuíajdono- 
so.v keszsege-en hoz'ák piaczra árujokat és a 
malmoknak éppen nem volt nehéz ölesebb jegy­
zéseket is kieszközölni. Az elért árelőny igv Ismét 
veszendőbe ment a bét ve evei azonban ismét 
k>‘ lemes-bh irányzat és jobb véte kedv nviivá- 
nnh úgy, hogy egyen égképp a matt héthez 
viszony.tva az árak 10 fillérrel magasabbak. 
Waggonáru szórványosan kerül a piaczra. a. 
kínálat nagyobháru ha ó cs raktári tételekből 
all. Az ös-'zf. rgalom e héten ca. -' .O.ÖOu inm.-t 
tesz k-.

Rozs továbbra is mérsékelten van kínálva, mi 
menet! azonban a kereslet is g\ e -ge maradt. A 
kivit*-! rész»re csekély az édeklődés i'-s a foovasziás 
is c-ak gyenge hoz rzéseket eszközöd Az árak 
imnd.'.zoaáliai vált« zatl írok maiadtak és minőség 
szerint budapesti paritásra 12.40—12.70 kor.-ig 
fizetnek. A hé' végevet a hangulat barátságos.

Árpa (takarmány- és bántolási czélokraigvenven, 
fl-- k 'Z-é,.es*-n vau kit alva, rn g az éi :c jő -< *» 
czíkk iránt tel esen mányzik. (ivarosok iáit »zkodók 
és hizlalok sem vásárolnák. A t.angu’at igv lanyha 
volt i-s helyben, valain n: Kőbánván' élő* 
for io’ó sző kiégte! esetén 13 50 —14.— kor. felül 
nem fizetneic. Maláta és sorarpa • áldomásokon 
a. véve j .s el van t<ariyngol va és f**r ndo n né.. üli. 
M I i’agyár.jsuK ke-zletekkel tel te«;»-) eí van ak 
lalva és budapesti pariid ra 14.50 kor. felül nem 
eriie ő ei.k

Znh e ítél e éjén valamivel jobban, később 
is;; et g\ engébben volt Kínálva -•« az emelkedett 
listáiidópi-.cha'ás- a att szilárd irányzatot k ,- 

supen a megszokott rendes keretben 
angol piaczvk b igyad- j mozgó forgalom m »llett 15—2o Ilire! magasabb

taloít az o; szág belsejéből gyérig *k és 
a látiialó buzaki'-szlet is jelentékeny apidast tüi,- 
tet fel. Argentin aban az árak ugyancsak vissza-

gyen jiilt. inig a tengerié | v* tett. 0

tál;: a vevők tartózkodók és a forgalom is gyenge > ar.iK vonna e érintő;; es m n s?g 
Az angol ha áridős piaczok alig változtak. Fradi-}11-0 k0r0aál j^zünk helyben, 
eziaorsz gban csak jelentéktelen

szeri ni lT.2(J

arrangirnzvit

. , 1 Tengeri e. van hanyagolva cs EJ—15 fii>r-
arhuilamzasokjrei cöKkent. Állomásokon a veendő áru hant 

voltak, melyek az nban * gvenlegképp alig tűntet-1 hiány, iá minden -rdekiőJés és c-„k név.cg ;egv- 
n"k le! valtoz is1. A többi continentál.s piaczok jn j zunk 13.20 .;o:orrát budapesti paritásra Kőbánva
a forgalom a fogyasztás iegszü sebesebb vételeire 
szőrit, oz k. mi me tett árak alig tartottak

Nálunk a forgdmi viszonyok általában szint«"-n 
nem kielégítők és az iránvzat nvugout. Kcnyer- 
magvak aranviag jobb forgalom melleit tartottak, 
a takarmáuyczikkek közül csupán a zab volt 
k--Uemesebb.

rcs 're e hét fején néhány mm. 13.10—13,10 
K kf t ei helyben á véve, de kesőbb a kereslet 
alábbszáll!. Szesz'-gcL' k néhány té el hibás árut 
12 10 —12.50 K vettek helyben áiveve.

Eielmíozikkek Gescheit Armin és Társa 
élelmiszer bizományosok tudósítása.) A hét ktz- 
deten az éi? m ezikkek forgalma 1 nvba voll, de

A budapesti ápy- és eriéítiözsda liivataios árjegyzései.
1306. junius 2.

A) Árutőzsde,
I. Ga'oonanemüek. — Arak készpénzben 100 kilogrammonként,

a) Készáru.
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** M t* t, J) M V'- 1 1 -?0 U’»e, >0 lU<hr.vx'3:it

nyerem .•■ly-KoíVeriyua irua:i 
K- „ oszLraK ;sK, „ nvereineny-aotv. 1*0 k. úují;

* ' " I. ,, dUOO „ ,, j
4 M»gy. leszáziiituiő- es péazvaltöoank >•» re: 
v>‘ 2 M.orsz. ti jzo. Laiíaroípeoztar -40 e. re irmán;
4 * „ I, I, ,. :>o ,, ... .. ••!
4 j„ „ „ „ A, rf.|* a .M. tadar«.*scn. IcbrD. jeizaiogb. 6 1 4 .nv; - at.

•1 i: u Dili -j.*.tg .......
1 nes m igp r alűla.ios

> vat io-ra n.ijij ovu .. .. . ..
i 'v tvoü j: n/ h j-;.za»oguanti
•iaj. a,*-a es j ír i ms r :-. v.-; 
Magyar aluia-io* . i.-.da ü .. . ..

2JÓ. -

— lag tr j in. k.

Magyar n

Magyar iuy.no

k.

.Magyar t.tv.irekn. .v, 
1 i.'.'.Lr..** .’vLog.nL'izeí

■» ;j :izvj.!io Dán*

j -i.:a. ig D ingta Hu >: tója.... .........  ... ST)’ -
• . ... juu . V i-U »7.Í

•L-ztrik ;n.*.:yar bank ................... ........... Ilii v ,
a így i: K-*ríuc íeiim d via ........ 1 )-'i -1 ’*

li>7: -

L'ruo.'iD aag V)o a->4. -

n. I a .arekp -nztdra< reszvv.iyei.
Belváros: a :ur D ‘ i -i.tr............... ... .. : >'
ha laog-t ill. V..T il-ííi l Ift. i : í > : •. tf...
B i la.o ••
Bűm:,;.:: 
í>pvsL* la
•.gyesa.í .-> {y:,

— Ijí. -

iG*Di*:/ar >-i
7 tr o-i ;a

: szMiy tar ts<a 
. gyár ru-zv mv 
ni r1-,: ven via

43

v részvét: .
! fr,,v> "rl agyar sra :o ia-r-‘s<7en7tar'
: g‘s‘J spo.i.u a- és enyvgyar r.
U-i i,netriz>ria'itw) ,-s rizs Ke aeayitu 4 
jH . v.ant-i s/.-szgyar — —• — ~- 

:a :ar:a* n i.rag. a- -3 i;ea<.ivg>ar 
*> 4no.gya: r>*sz ve .y.arsaSig — 
Krjj. ./ai D *.g :bzu rús :veayt.
••»agya. ' a 1 .pr r .‘szveayrar-asa 
Mag/ir le.a- .s .a .i^.i-ar igyar r. t 
ingva: ga-a-:zol-.‘ :y •

•íag var rnggy ini*a: 
i Magyar va<uti forga 

Magyar v.iia.iind-agi rész,' -av; ir<a- 1 
M ; :jz i: la-.agi . jár-. ;-,zve.:ytarsasag 

u v..i.t.au-tar reszveaytai 
-Icai :e. w/.. v .a aOs-agr • ars a sag - 

vagg ;.na : .y.iío r. t. —
. u;.»per Li^Ot f :ytársa•:.*:
'z -4 N-n.i:: lunog yar részvény társ
o-iazok! .a. .i.izaa t esz vény larsasag 
l >roeiDauua:.a* luaauyegv v rarus r.

XíU. Kozíekedisi vállalatok.

i.N

40
ag 10‘9 480— 4'" —
:. -00
var luo) 31-, - ;ú —
. — 400
: 2'H) 20 i - uu -

200 332 —
1200 i 7 71 j. — 1 TciC •_

— 200 31. - sí* -
: 2o ! — . — — _

20 •;
•20*9 361. - 3C.) _

5 20 ) 2ió - 29s _
2U '

s. 100 i'.'jn -
400 Vt) J . — b')0 •  
40 9 293.— 4«jU

; 40)
4-99 1C19 /. — 2: Su -

- 14J —.— —.
t. 19.

3

!!. Különféle termények (készáru).

Szmnazßt. n^m os minős g
Arfo yam

ingyen hordó
100 ki. /grammonként DISZNÓZSÍR .................... iluüar-est ...............................................................

Vidéki.................................................. .... .................
>33.—
—-

,,

ICO kiiogi a;mnonkent
SZALONNA ... ............... j Magyar legenszaritott, v. i .-ki............................... j

Varost, iögeas/.ontott. 4 darabos......................... ,

Fifstött.........  *......................... *... ...........................

112 - 
1 lu. —

113 - 
117.-

Zsákkal együtt, 
göngjsuiy, tiszta súly helyett.

öiinőseg 5«J0 grammonként.

100 kilogrammonként.

szilva ... -. .7; ..7 ... ...

Boszniai, 19t)íí. évi szokvany-minoseg..............
, „ „ luo darabos ..............

Szerbiai, 19'jú. évi sz cvái • :. nő g ..............
„ „ „ ÍUO darabos ..........................

. ^ ................... .................

2S
33. — 
41. —

2K — 
3/.-/U

3L-
:ö-

Lngyen horiu
100 kilogrammunk ént. SZILVA1Z ...........................

ÍSz. la vonlai.......................... —..................... ........ 3f. -
24.30

31.-
2u-

100 kiio gram in ónk ,-ut HEREMAG............... ...
j Luczema ma »gyár 19'«. évi .............. - .........
j Lóhere aprus/.emú 1903 e ..........................

, kuzeuszemü I9uá. n ..........................
n tg v-zemü 1903. ...................................

kor.-tói 
16.- 
el). —
99 - 
9ő -

9*3. - 
84. - 
94.—

1 )2.

B) Értéktőzsde.
« L’ioiso arí.
1» j ÉRTÉKPAPÍROK "pénz ~"anT

í korona er;.

= ú j ÉRTÉKPAPÍROK
I L" túlsó irf. 

pénz 1 áru 
korona ért.

1 ^ - alatt jegyz. ertérpao. árfolyama
|1Ö0 Áor. kent értendő, ha zjoaara, u. e.-re 
(vagy ez US :re szál: áu írL. -kent, lia arany- 
írt.-ra vagy peng j pénzre szol. 1 jo aárKan- 
toüt, ha inarkar a szól: lnj frank ónkén*, 

ha frankra szói.
I. ÁLLAMADÓSSÁG.

a) MAGYAR ALL AM ADÓSSÁG
Aranyjaralék, 100, ÚOO, 10 >0 aranyfrt. névért 

drbokban. aió nentes >) araa/frt.-ónkén: f l4. — 
▲ranyjar., 10.000 aranyfuróat a tv : uar 1- 

bokbaa. ad .» ne ntes. .0 nranyf jriaíonc tnt - —
Aranvjarai.. adum., á) ar.frúení. jun k.l 11 
Koronaurteka járadék adj neac.s ............... dí..O.

. . , jun k.
• . , jun. v.

l=7o. kei. vas áiia nlc.. r.frtnan 50 ar. f-íKeat 
i?S9 álíatnvasaranyk.. :• dó n., ÚO ar. írtként 

1 vvt uilamvastiti ezűstfcjIosOq, adun. 
lAilamkctcs. a »asxaoa ez el j ara, aranvidun.

-:S70. évi nyer -kulcsja. 1UJ írt dra. Í0)K. 
j 1870. évi ny 3, .-kulcs. ÚO fríus drb. i00 K.
1 Magyar regale kartalanitasi kjcvyny adu n. —. -
i Hurvat-szlavun kartai. kötvény adú nentes 10>. — í íOd — 
IMagyar fúldh. b-*rinent. kötvény adó nentes '»t»1 95.5u 
I Murvát-Szlavón „ , . 9S.
jT sza* es szegedi nyer.-kulcs »n, a iocn.. d)J K. 1 ú7 óf lúS.íO 
‘Horva:-szlavón ;elz. földváltsagi kötvény ... Ibi. 102. —

9J7Ú 9Ú 9

73 Z<\ 73...; 
2tá. — dü. 
kií.— /1 íj -

h) OSZrfLXK ALLAMADUS5AG.

4 ; Convertálí adom. koronájáni 'í jan. -;ul.
4 , . ff máj.—nuv.
4**4 Egyesített jaradek papírban, febr. — ang. ... 
■**10 I . „ „ rnaj.—nov...J

4 j Aranyjar., adóin., arany frtnau .'»J ar. frtk'.'ui i
* 1 Koronaertékü járadék......... ...............  ... ... ...

3*/,e ‘Áilainsorsj. 19öt. évből ő>J írt p. p. úü|
írt p. p. írtként... ..............  ..................... ...

4 Atia-nsorsj. 186 J. évből "a)j fr. o. e. —! »u K.
4 í . Iö6). . 100 . . 2)0 .e 13U4. . iu 1 „ , . — 200 „1*64. , ÚO ... 100 . I

II. Mas kozkdlcsörtök.
Bőig. allaruv. zalogk.. ar.-han, u ar. írtként! 
Bős nyak-her *z ezo V. orsr. k ui s. 139 j. évből j

ns.—* 1 IS. v; 
99.-U, 101.-ÍV

11
97.-bF 

101.50 101. a* 9 j.;o 9ö )0 
9-.Ú-

. '• TVUJt, u
4! t Bosnyak-herczezuv. orsz. vasúti k. 1393. evb)l i J0 
A t . .. .. i9;2. „ ;
4 BuduDOSt fűv. kölcsöne, adom. 1397 kur. | ^
4 I , 19-93 ,, I y
4 Tem -begavölgyi vizszabalyuzási társ. köles. 1 ^

ül. Z logleveiek kozkdtcsön kotr.
a) Budapastl iníázetok kiboosétásai. 1

4' <; Belvárosi takarekbjnzcarreszveaytárs. ....... j 100.5; ihi 5,
4! a Egyes bpesti föv. tpénztarfrtoan v. kor oan, 100. j 101 —
* , " ................................ .............! 97. [ 9-. •

— !Egyes, tégla és cze neatgyár rt. elsóbbs. kotv. — ; —
4ls 'Ganz es társa vasöntöde es gépgyár rt. k.-kútv. lou-—! 1C1. —

6 Országos kűxo hitelszovetkezeti kötvények 
4 ' Őzt. .magyar bank 40 1 evije ... ... í. ’.Dan
4 ,, ,, ÚO
4 7 Pesti hazai első takarék», x >7»eg. kotv ----
4 -• ,, „ „ ., írtoau
4 i ,. ,, ,, záloglevelek úu -vrej

a Best» in agy. keresk. bank ... írtban v. hu'

4 1 », „ w kuzs. u. ŰO 3
4 J....................................vfyi .% írt

'i M Z W l'JÚ*. ...

b) Vidék es külföldi into etek 
kibocsát»-sál.

J 'Albina taaarek es litelinL .. 
j Arad» pUg. takarekp-nziar 40
H «
4 a * * • 40

Aradrnegyei ta larekpénztár ..
4: 2 Bosnyak-her jzeguv. sz ib. orsz
4 1 • » > •
. jüeorec.'eni eisö takareirp.
4. -Krd-ny» magyar jeiza. yguank 4) évre
4 , . • • * 40
4 . Horvat-szlav. ur-»z. jelzálogbank

. . . *úzs.
Nagv-. eb. ált. ta

100.

3 1

.pt. 3!: s evre vi
• , , 4*9 .
. . . 40 . Ili

. . 3. .IV
Nagyszebeni íuldihteiint............

kibu.

írtban IDŐ. >1) / J1 3 -
r> 9 -

1-98. - 109.

9-.ó)
lu» 2> ivódó

3*9 ., l'9l.á 1 ‘3 íj
írtban 99.- 1U,. -

93.— 100.-*
.. 93. - 1>9.-

... ,, 1 JJ - 101. —
109.

: ;:r’u •03. -
i‘9Ö‘Va 1)7. - 108.-t v. kor 10-. *«9 103.30

SateLS . 1 'U.l> . 1 i
írtban 1 «92 A lOj.jV

10 - 101. —

,, ,, IV. kibocsátás ...
Osztrák, f >1 lniteuut. nyeremény-kötv. frtba-t 

3 Temesvári takarékoeoztar ....................

lh evru C sorozat

1 /. Elsőbb égi kötvények.
2 \dria mugy. kir. tengerhajóz. rt. írtbanBudapesti közúti vasp.-tarsasag .............

. villám, városi vasat részvényv:ar-|B idapest-pecsi vasul ..... ..........írtbanD'.'U vasat n. b. marva oan, 1'9V in trk zént.. , 19>9. évi kibo -iát. 100 frarúkent:
I Első cs. kir. szab. dunagu/.hajózási társ írtban ; Kassa-vierbergi vasa; H39. ... ............

e . 1389. ar.-oaa, 100 ti u-K. 189’., ... 7. ... írton
„ „ H9l. :ir.-ban. 10 1 tnrk. oszt vonal 1839 írtban 

1 Magyar ’folyam- es tengerhajózási r-s.:. -t. Magy.-gacsurszagi vasat 1. kído sutas frtuan
. II.

: ,. .......... .'Magv. ny igoti v. (szfvar-gyur-gra ?i vonal. j
. 1874. ki > > jatás........

XI. vasúti ols. köles. bér. czolra. a; 10) mark1 
'Osztr. :h. alla.mv. 1833. aranyban 109rnr«:ként . X kib. 1883. . lu) frkkónt; 
Torontáli helyi erdőkú vasuuk ..... -

y7-JJ 93,óO

Oszt.
1905.

A7. V XIV. alatt jegyzett ért-koanfrok 
ar folyama arouaKun* Koronában értendő

V. Bankok resz/tnvei
Befizetés

— \ngo!-osztrák bank ............. .7 ............... 24)
Boost bankegyesölot részvenyt.ir-'asag *2 90

I Első magyar ioarbank..
— !Fiumei hitelbank ... ... ...............40 Buiaoesti giro- es nenztar-ogyle»

30' ... 160! 
 20)0

.1.Magyar 
; Magyar s 
Posu ü vZa*

VII. 3i2t0'jita tar^asaguk ra>zv.
— Bee-: t. tar- t-ag

— Becs: eivi- es irtl -c
_ Eis.*
— _K'j

11.tgyár aitaiaaus ntzLosi'.o tar 
•"rP’-'h •o.z.osiíu vitézét ..

-Magyar J *g es vis lunLoizto- : > r. 
.Nemei. * Dales*: Dúlom:u r-szvt. 

Pauuo.'La ViSZOQtDiZtos.lo iaiezet .. ÓOO,2U5.- -2íö. -

VIII Gr5gaő.aIm3c részvényei.
IBursjü-.Misko.- u g um.* u a r -t. — —
' -)i >::i, , í ■ .-hursm: 

t bu japo-ití -áz’rt t rn - * -
.j-.rziob .-t-í-jz n*.1 .n tar.-iasig ........

.1.: icii-j-a róiv.-.vi-.-Li. ... 
ij'psu ue.iíj.-.nzio.u-ur-i hx- ...
;'osu ii-»*iiat)K "s - 1L . - isau. > n 
1 «-SU V i 'toria.giiz nnluiu ......................

IX Baiyái ei tajíagyarak
r 'szvenye:..

I 130 .. J30
, 17.) l-.'V,. - 1110. -
, 9: J. .rO,

j B t lanes'. s7,;a ^na -y.r,
E$fves i!t t ;gla- es 1 
E-Zautuagy ír. ‘gyes. ki:>. ís iparv. 

i EszLcrgu n-s :as/vart •. ősze sDauva r.-t. 
; belső n ígyarjrsz. banya s kouo n i rt. 
.István* ' -utazvar reszvónvursasag ...

íKi<-<'*aesi g-a 1.::ód in.-uk . .*- v;...........
Kőbányát gu:egiagyar reszv .-nytars. ... 
K •' '.e iDauya ■•» teg:agyar 1 eszv ;:»y;.
Le :n:ier rákost teg agyar r-M/.v 
Magnezit-ipai nzvénytarsasag ... 
Siagyai 1« halt részv -ny.trsasag ... 
Magyar a:L iianos K)-/e iüau vu r:
"M i.:var %'j. u n ai g .• t r mzvMvLa:s. ... 
8aígo;arjaru ío -lennanya részvényt.

1 Ljiaki legu- es a *s ;geio részvényt.

i 98 —

13L

A 9 ’ a nn íir. te .ger .u 
A ra u vs vsunadi egyes. 
Bujt j.u )u:-uj.'. ... a. 
Bar :-, .»a . - 4 n vasat * -
Boa ipasit ájzuLÍ vaspaiya

as* : szv: 
vas it rt. törzs

41C -

J
. ,, e.vezeti egy

Bnam viFamos v*ru»* vasat r. V Juj 
,, ,, ,, elv.

‘ öu iá > ;v. s ■enijőria .'.'i a. e. v.ú v. rt. 2 ’’
• •uiaue • *-aj;*es:-;- Vxospaio‘<u vi v. r t. _
^ ‘ .jÍUua.iA.1 e. V. •*:». ; JJJ
De.* Va-at — --------- -------------------------- 48 *

• d 1 s- és n. szab. Manag j : raj .
•jo.u. .jugy» v t- - ; e s >ojs. reszv 
tva-isa-o »erő .Tgi vasat — — —» —
V it • • . í ti ri/i-T . •< j . . -;m .".
•la; v *: íj ya a- s [’.* ipt' itj 1 i-t rt. 
Magyar-gacS)! sz*;. va- 1'. — — — 
dtgyi; a ;;vi . a Va-iD*. :: 'Vt.
Magyar nyugat* /a»at — — —
Mi.a.iarus* so vasat o.s u:>s -g: : * -zv.

I3T - i ;s.
OöU'íCz...-
ZJ) * íj.- 1-5

B.
20 J

- ec - ) tr„ íí v is ;; ... ... y-o i.-í írta *:i u iil’e i ;s. tr- u ) 1) a uei>a e

íí7. Sorsjsjyev

Baziiik . «ars

Becs városi 
Ba iavarusi

j Xlagyar je.zálog 
Magyar . uro»

.

l lib.t.D l 1 < U Vtif'* -I------

•Fasz voros-k

Va$ ndvek es g-pgyirak reszv
200

folalV-
izlasigt geagyar r.t. ... 
eni n ,*n Mar: nann-fe e

k.

1 Első magyar

j , hajó r t......................... .....................
!Fegvver- es gepgvar ■ • -zvenvfir a-ag 
'Ganz es tarsa . aso 11 » le rt. .t-aDn-.
! 'Magyar-belga i - npargyar rt. eis jdds. 
Magyar tvagg ci- *s geo gyár r rszv-tv

INa iragt va«:n.ir-tarsnlat.........................
Í.Ni .’aolson** gépgyár rés'venvtarsasag 
!Kim im.irány s ugőtarjani vas mi rt.

,, j-m
Schlick fele va-' mtőie **s g *:>gva:
T- i üoff es Dittricn g-mgya- : s: 1. 
Wetizrier J. gép . vaggongyar r*.

XI. K iavvaya ndik raszíttnyei.
„Athenaeum* irolaimi es nyomdai rt

,F,aiias*-iroiaio-ai es nyomdai rejzv:. 
Pesti t:oay vayo uia-rész ven vLaraasa g

225* -

di i31 - 1; >
1Q)1,33.).— 3M.~

XII. Külonieie vállalatok reszv.
\0aianos waggon kői csőn d) r*s rv-*-:vt. 

!, Aooi;)- kjuiajfino uitrj gyár r‘szven>t. 
Bantlin-f • .* vegvi-gvar ik r *szvenvt. ... 
öihar-sziltgvi ■ Ma. mar részveu v Parsa súg 
Brass di rdulo e- ;var res'.v-f•:. carsa-ag 

! Budapesti áltálán >s villamos igi rosz.L. 
E sc magvar betűöntő I» reszvmví. ... 

j Els) magvar gyapi vn >- > es dízoti r:. 
jits-* mazva* reszvénvsnríjznde ..

,2 .— őTu. -

2>0 31». 
200 i*)j. - 
4>0 Tői.
0-)0 3 .'?ú.-

Uszlra : í <ldhtt n ver jég»
dsza X Varos-Kér .*sz: - r»jegy .. .................... .

1 Oszt t . hitedntoreti sorsjegy ............. . ... ...
iPu lIy-»orsjCgy . ... ................ . ...............
.SzorDiui nyer u., Ívj íiankua^ent £' 0 kt n.u 

.. (1995. jau. 14 1

XV. PonzneTiak.

! Arany magyar vagy osz:r. vert Maradó ik;at 
kör.

; íormios
j „ -20 frznkoi-----------------

20 n irkus — — — —
I ., túr '< aranyi ra - — — 
iNenct bro i. v. ••gyeiért bankjegy (1 90 
|Fra i 'zia »an»jegy (l ■ > frank• — — —
dJ.as : Daakjegy t lOO líra) — — —
'Papirrnnel darab *uk .t — — —
j Roman bankjegy 11 »0 led — —
'Szerb Dank jegy < >0 ezus; dinar» — —

XVI. Vallók árfolyama látrad

2 Amsterdam-------10 9 hoLan ii fo-fntC’t
Brüsszel — — — 100 franíórt —

5 London — — — 10 font Sí-^Bingert
4 N * net banknka -zok l »0 mi-kt .-t
» Unsz bankpmezok *'»0 ir.xert — --
3 °aris ... ... .. 1)0 frankért — --
3’i,s Svajczi baakpiaczok 100 — —
>•/, S :eut0eíarvar — — 10) r.u)"lért — ...

19$

- 7’

és V. Ü. R.-T.

BUDAPEST



14 EGYETÉRTÉS Vasárnap június 3.
az utolsó n ipokbau a pünkösdi ünnepekre a 
szükséglet fedeztetett s ezáltal az üzlet élénkebb 
lett s az árak is javultak; husnemü, de leginkább 
borjuk szilárdabbak, a tojás ára állandóan ked- 
vez8; jó keresletnek örvend barorag s tejtermék; 
az uj zöldnemüek jó árak mellett találnak ve­
vőre. burgonya magyar rózsa s sárga lanyhább, 
mert sok érkezett a piaczra.

Marhahús: Vidéki marhahús eleje 100---- 112. fill
há'uija 80---- 94 till, kilónként, nagynan.

Borjú bőrben : Hosszan mérve suiylevonát nél
kül 116—124 fill, elsőrendű-----—— fill, kilónként
nayyoan.

Bárány: Páronkint, minőség szerint 10 - lő kor
Sertés : Szalonnával 110—116 fill, húsos 124—132 

— fi i. malacz ------- fill, kilónként.
Tojás: bácskai 72.— korona, tiszavidéki —,— kor 

erdéivi------- korona, 1440 darab eredeti ládában.
lejtermékek: Centrifugált tea vaj 240—260 fill, 

friss rözővaj ISO—100 fill, tehéntúró 40—ö0 fillér kl­
ónként.

Baromfi ik: Élő csirke —,——.— korona, sütni
való —,—,— fiatal liba------- kor páronkint. Vágott
liba —.—.-----korona, poulard —.----- .— korona
pulyka-----,----- . korona kilója.

Vaut élek : Szarvas---- — fillér, ciz 160---- 170
fillér, vatidiscnó 90—100 fillér nagy nyulak —.— 
kor. darabja íaczán —.—, korona párja.

Gyümölcs : Válogatott alma------- fillér, kevert
------- fillér, körié----------- fillér, kilója.

Hagyma: Egyptomi 12—13 korona.
Burgonya, idei magyar rózsa 10—11 kor, 100 

kilója.
Z -Idborső, magyar hüvelyes---------- korona 100

kilója.
Vetőmagvak. (Manthner Ödön tudósifása.) 

Május hó végével a m-gidénv rendszerint befe­
jeződik. Elértük ezen időpontot és habár a le­
zajlóit idény nem tartozik a legfényesebbek 
köz», mégis igen kielégítőnek mondható. A még 
beérkező rendelések tulnyomólag takarmányt épa- 
m.igra szóinak és pedig ismert előnyeinél fogva

hol a 
a leg-

95—105 K. 
100-110 K. 

14— 16 K. 
18- 20 K. 
26— 28 K. 

Cognaegyár-Rész- 
gvár Kecskeméten

az impregnált csillagjegyüre, mely olt 
rovan-ár a pó'veiést szükségessé teszi, 
megfelelőbb. Muharmagnak, kölesnek és czukov- 
eziroknak aránylag színién még jó kelendősége 
van. Tariórépamagot is keresnek már, de az 
érdeklődés csakis a szavatolt valódi és eredeti 
bajor termés (norinbergi) felé irányul. Az összes 
másféléknek ára változatlanul megmaradt.

Jegyzések nyersáruért 100 kilónként Buda­
pesten:

Lóhere príma minőség 
Luczerna príma minőség 
Bükköny 
Muhar 
Üaltaezim
Szesz. Az Első Alföldi 

vénylarsaság és Szeszfinomitó 
budapesti központi irodájának (V.. Mérleg-
nteza 11.) heli üzleti jelentése:

Mai szeszárak Budapesten:
Nagyban Kicsinyben

Finomítóit szesz
adózva 143.— 147.—

Finomított szesz 
adózatlanul 43.—

Nyers szesz adózva 142.—
bénát ura It szesz 40.—

Az árak egyelőre szilárdak.
Sertésüzlet Budapest-Kőbánya. 1906 június

1-én Az üziet kellemesebb volt. Heti átlagára 
magyar válogatott áru ilőO—380 kilogramm 
iithéz 124—lg6 fillér, 280—300 kilogramm ne­
héz 126—128 i. Öreg .100 kilónál nehezebb 111;— 
118 fi Szerb 118—124 fi, tiszta kilőnkmt, páron 
kint 45 kigr. életsulylevonással és 4 százalékos en 
pedménv szokásos. — Eleség-árak : tengeri F'.tiU 
K. arpa 15.40 K Kőbányán átvéve. Helyi-állo­
mány. máj. a..-én maradt 57993 darab, ehhez
felhajtás: Belföldről 1823 drb., Szerbiából 4489 drb, 
egveb államokból — drb., összesen 61305 drb. 
Fihiiitás : budapesti fogyasztásra (! -X. kerület.) 
2iö6 drb, belföldre 887 darab, Becsbe 295 darab. 
Osztrák tartományokba 2.4 darab. A szappa agyárban 
íe dolgoztatott: 29 darab .összesen 4221 dr:>, ma 
radt OÜÜ84 darab. — A rcszvénv-szállásokbim a 
szerbiai sertésekkel együtt 25609 drb van elhelyezve. 
Az egészségi es Iransitó-száltásokban maradt máj. 
25-én ".546 darab; ehhez lelhajtás Szerbiából 
4489 darab, összesen 1UU8". drb. elhajlás 2 ló: 
darab, maradt 7382 darab és pedig 7882 szerb. Az 
^gé-.zscgi sze.-nlénei január 1-sejctől máig 2SU darab 
a logv.isztás alul kivonatott és technikai ezé- 
lonra feldolgoztatott.

B“’csi vásár: mjjus 29-én. Felhajtás 12149 darab 
ser.és köztük o6.2 drb. süldő. Az üzlet lanyha 
volt. Xnhéz 107—10 fi, középneh z 106—109 fi, süldő 
ä'7yF22 száz kilogrammonkint eleveustilyban.

Berlini vásár: ruáj. 26 án. Felhajtás : 10028 da 
rab sertés. Lzieí élénk volt Finom húsos 60—61, 
.iiusos 59 C(i, silányabb 57—58, szalonna 
sertés------- mrk.

Drezdai vasár: máj. 23-án. A vásáron vol 
2151 darab vidéki sertés, melyek 64—70 márkán 
keitek; eleven súly.

Petroleum. A Kőolajfinomitógyár-részvénytár- 
£23ág gyártmányainak árjegyzése nagybani eladá­
soknál a következő: Fiumei kristály-kőolaj 43.-_
korona, fiumei White-Star kőolaj (háromcsillagos) 
39.— korona, fiumei Standard-While kőolaj 
(kétcsillagos) 37.— korona (100 kilogram tiszta 
súlyért tényleges göngysulyiyal, hordóstul Buda­
pestre bérmentve szállítva!. Egyes hordók 1 ko­
ronával drágábbak.

Aaványlrenoolajok. A Kőolajfinomitógyár-rész- 
vénytarsaság orosz nyers anyagból finomítót! 
kenőolaj gyártmányainak árjegyzései 
eladásoknál a következők: Fiumei 0. számú 
tiszti tóolaj 20 korona, fiumei 1. számú orsóolaj 
oO korona, fiumei 2. számú könnyű gépolaj 34.—
korona, fiumei 3. számú nehéz gupolaj 39._
korona, fiumei 4. számú vulkán (henger-) olaj 
-0 korona, fiumei 5. számú fényle!enC olaj 24 
korona, fiumei 6. számú kiváló nehéz gépoiai 
4L— korona, hengbrolaj, sötét 67 korona, 00 
jegyű hengerolaj, világos 72 korona, mind 100 
kg. tiszta súlyért, hordóstul, valódi göngysulyiyal 
Budapestre szállítva. Nem orosz nyersanyagból 
finomított olaj fajsuly és kenőképesség szerint 
4—6 koronával olcsóbb.

Széna, szalma, takarmány. (Fuchs Ouzset 
nagykereskedő jelentése.: A hetivásáron széna és 
szalmában nagy behozatal és élénk kereslet volt. 
Eladatott: középminőségü jobb és elsőrendű széna 
200—280,muhar 320-ig, alomszalma 140, zsúp-
szalma 175, szecska 215----- , fillérért per 50
kiló fuvaroakint házhoz szállítva.

Préselt széna 2.70—3.00 korona, préselt szalma 
140—1.60 korona 50 kilónként, a józsefvárosi 
pályaudvaron.

Disznózsír. szalonna. (Neumann Frigyes 
heti je/enlese.) Disznózsir-han az irányzat el­
múlt heten teljesen megváltozott. Egyrészt a 
szerb vátrnehézsegek miatt, másrészt a nagyobb
mérvű szükséglet következtében az árak 4_5
koronával emelkedtek. A hét végén jegyeznek- 
elsőrendű pestvárosi disznózsír 133 K pénz, 134 
h. áru. Szalonná ban a közeledő aratás a «az- 
dakozonseeet nagyobb bevásár ásra késztelette, 
miaital ezen czikk is nagyobb forgalom mellett 
d—o koronává! drágult. Jegyzés: elsőrendű pest- 
varosi ... százados fehér táblásszslonna 117 K 
pénz, ^ 118 K áru, elsőrendű pestvárosi 4 
százados fehértáblásszalonna 113 K pénz 114 
K áru. ’

SZÍNHAZAK és MULATSÁGOK
NEMZETI LZINHAZ.

MARY-ANN F-®

Vígjáték 4 felvonásban. Irta 
Zacgüil Izrael. Fordította Mi­

hály József

M KIR. 0PERAHAZ-
1LBA denevér

ór&kor

Lancelot
Peter
Mrs. Leadbalter
Iínsie
Mary-Anu

Dezső 
Rózsahegyi 
.Jászai 
i\suv í.
D. Ligeti

NÉPSZÍNHÁZ.

San To; 8

Khinai «fajáték 3 felvon i baa 
itta* Edward Morton, Harry 
Greebank e» Adrián "Rosh. 
I oidir.fái i éla és Ma' 
kai Emil. Zenéjét szerzett« 

Sidney .Jones.

KIRÁLY SZÍNHÁZ.

I. Rákóczi Fe-1 3 
rancz fogsága I °”kor
Ercdeii történeti dráma 5 lel* 
vonásban, irta Szigligeti F.de

Operett 3 felvonásban, Egy 
franczia vigiátek után irta* 
Haffucr ó* Genée, fordította 
EWA Lajos, zenéjét szerzetté 

SLrauss János

FÖYÁR0S1NYÁR1SZINHÁZ

A fekete I 8 
tenorista 3r,Eo'

Boivzatos operrtle 3 képben. 
Fordította Tábori Emil

Zwieback Lajos és Testiére
cíász. és klr. udvari szállítók

Budapest, Kigyó-tér 3. (Cloiild-paluia.)

Madar Matyi 8

Látványos budapesti j*:ék. 
zenivel euekkel, t im./czal 3 
telvora*->&n, 2 képben. Ittak 
He iái is Molnár F.-ren: 
xen jjét Őfszvii liioita ea i%t/- 
be:t szerzi*:te Msjtbun Géza

MAGYAR SZÍNHÁZ
A drótostót. |ó?kor

Operette 3 felvonásban. Irta 
Lehár F.

vígszínház.
I 3
I ómko’

Mélyen leszállított árak!

A muzma

Vígjáték 3 felvonás'’,an. Irtnk 
1 *frr Kenő és Itiut- v ft ibcrt 

Forunoita Hevesi Jós/el

A kaczagó I 1 
menyecske.

8

Vászon-ruhák
Vászon-blusok
Batiszt-ruhak
Batiszt-biusok
Kostümök
Konfectiók.

SZT.-MARGITSZIGETI GYÓGYFÜRDŐ
BUDAPESTEN. B B 1 » ti

Nyári és téli gyógyhely.
J3'3° C. kénes hévforrás. Thermal-, iszap-, 

villarnosfény-, mesterséges szénsavas, forró 
légfürdő. Vizgyógyintézet bejáró betegek 
részére is. Svéd gyógytornaterem. Nap­
fürdő 150 holdas árnyékos park.

Csuz, köszvény, ischias, izületi bántál mák, 
emésztőszervi bajok, szívbetegség, vese- 
hántalrnnk. vérszegénység és ideggyen­
geség ellen.

elsőrangú vendéglő és kávéház a Felső­
szigeten a szállók és fürdők mellett.

Szent Margitszigeti üditőviz első­
rangú, szénsavval telitett ásványvíz.

Margitszigeti gyógyfürdők és 
Sí áll dák igazgatósáéra.

Bvho/at 3 felvonú‘.b.«n. írta. 
-Smilie Maurice ffrditutta 

ii eh íaiidor

Oir-sipiető. vagy 
pup^'zem le g f i 
:i om <t b b a!any-
>; r-’tti.-’í kri-l.uy- 

UVHggfl

I forintért
orvosi c'ő.rit v/.-Tiiii jlatscliek optikus Budapsst* 

csak Káról'.-Körút 6.

WJ • uj :

Folyékony
Somaíose

étvágyjavitó,
idegerősitő,

7 korona

li
tulipán 
város 5Os-Budavára

J/u ,t asarnufi június é-án, ny itva délután 
ó túl, hajnalt I óráig.

Belépődíj 60 fillér. Belépődíj Cl) íilif/-
Hatás világítás — A vaiiele színpadán
15 világraszóló művész 15
fellépése. Minden egyes s-'ám meglepetést kel­
ti' aiLrakció. — Folies Caprice IS!einliardt 
(«ezáral. Moulin Rouge, fraaczi:i szili- 

1'Az. íij műsorral stb.
Ilon: i il . házi- és ezigány zenekarok. 

Variete kezdete feltizkor. jegyen Amlrissy-ut 19. 
sz. alatt is kaphatók. Mérsékelt Lt-lepő-jcgyek 

minden tőzsdében és omnibuszon- 
I ig> címezte éj ! Junms 3-án nagyszabású un- 
nepé.v lesz az olókeiö művészek zözremüködé- 

eévcl a gyrrmekliga javára.

CIRKÜS BEiETOW
Állatkerí-Városliget.

Ma pünkösd vasárnap junius 3-án

2 nagy ünnepi előadás 2
delu'ún 4 és esle 7 és háromnegyed órakor 
M ndkét előadásban a 4U krokodilu- liOOu liter 
vízzé le t medencz- Len Perneledt tanar 
Által, bemutatva. A 4 Francois villámakro­

bata és Serviette es F.pange.

Országtiáz-kávéház
Budapest, V"., Nádor utczu és Országház 
tér sarok. .1 kéjn iselöház tőszomszédsá­

gában.

Á képviselők találkozóhelye,
Morlern berendezés. Összes hazai és kül­
földi napi- es hetilapok. Figyelmes és 

gyors kiszolgálás.
Reggelihez naponta nagy választék a leg- 

iris ebb húsok és hálákban.

Kiiliin kombinált képviselő-reggelik
Telefon ifJ—tM. támogatást kér.

• G IRDOSYI .JÓZSIM<’ 
kávés.

kieszköiltink í> évtől 3^ évig terju-ín iu'.re leieden 
állású köztisztviselőnek, katonatisztnex «**> 
díjas egyéneknek kezes nélkül. Hu ui^gís rti-
lene. akkor cnol i - gondoskodunk. Kamat *-• —7° 0. 
Továbbá kié sz közlünk 10 éven felüli szolgálattal 
bíró közhivatalnokoknak l-0 ,. os kölcsönt 10 eves 

törlesztés e
kezes és biztosítás nélkül.

Kérdezösködesnél közlendő név, állás, Ii7r-,v 
galati idő. A kik fizet- - < !öjegyzé-r • nem a ifi: 
kölcsönt felvenni, azoknak ■- • . - ‘ rirrSzKs: -

:°e-os ka natra JV>;ru-iltaiiiaiorik
----- VÁLT CXÖLCSŰK7------
váltókölcsönt kereskedőknél . -•!-.« «k u»_

garmgy’fteknek k.'-szközidnk.
GEEÖ TESTMÉRET

lörven>.-zékii<*g bej»fL,y/.-‘tt lut-’va;: . k
Budapest, Vil., Kerepe si-ut 3’j.

T’F.Lr,? 'i I \ 1 fi— 4 '
Ugyanitt kaphat- • Pénzügy
bélyeg beküidév ■ -13oi»• de:1, i ;u:-. «-j. p nzo . .

kére őre lóid

9|
li
li

Már megnyílt!

Kőbányai régi sorház
és a tulipén-esárcla.
Vasárponkint Fi A TONA-Z1: NE. 

Naponkint TÁROGATÓ és TIL1NKO-EZÖLŐ

Jó és olcsó éielsiís és iísfek*
Lc-3G.?SC5iy K.

xendealős.

I
Z Világhírű 7onqorák int: j 
=■-==- piar.inók — — I
angol lm-. -A an :
bécsi m w /m; ■

Mint eUj
ÍCÍJ-ÍÜ Mj.lv.-

-agothozzuk

ul ;T
jiileu u kép

X .tV i aUL;iii i

•MMÍbol. s.: U: 
ke es N:.t|-;)
</.OÍ;.|, r. - '

távr.l 7 or. 
kotier pike- 
bél, teher \. 
tltapp
szuuijuJ , K. 
i'eoitu .ii. a. 
szövetből 

: Uszterbul, 
fekete, íe- 
k.-tthví

I '.‘bcv- unom 
kafiiizarnbol 
V kor--na. 
Svlxv.u. lu- , 
teiböl, fe- 
ketv' tege'.-

7 kor.: p-t vu
kOIORd.

HvT.dviirr.ncí lesnék előírni ;t s- iuna.. e» < bípó.ho-eget, .«z alj . 
elő vs .'iáisú hos-zat a szín! a la.orit, ír. y-k skciítiI u f. 
Lvvrkvz«;U :• ndeiméiiyvk a legponlo-alihan ts a legnagyobb * 

gmiddal b-'U '-k foganatosítva. rv r

..Zur Schosseniabrik Weiler-1
Bécs, XVI Neulevchenfetderstrasse 2.
Magyar levelezés! Magvar T-vcle/.e- ’.
A remek uinilellek i4 kor.-lói 40 kor.-ir') taríal-

ÄuDim-ÄLBüifor grsut
jut a t. úri hölgyek rendelkezés-'^ru. Kunok meg­
rendelésénél méltoUassók a teljes czimet előírni.

7 kor. FÁVOfíiT

B udapéstíe ráad ulóknak különös fjgyslmébA ajanlju
** országszerte cionyoseu ismert

KERESZTÉLY™
zongora-termet

— R E ta t H Y 3 ii
U.‘A U..4.U ' i -

Amerikai rendszeri

B-7 ód a ■Központi
Légfűtés

egy-c?a)ádos liázak, villák, iroda- és 
üzlet helyiségek, temptomok stb. számára.

Hoffmann Pt/Iiklós
magán mérnök

Budapest, VI., Teréz-körut .T>
J E L E F O V UB Úti

BUDAPESTEN, 
Váczi körnt 21. sz,

, Keresztelj saját ryórtmá. 
nyain kívül a külföld ieghi- 
resebb kf zitményeit is tartja raktáron %■» inig nzvk Arai 
is a legjutanyosabbak, tulaj­
donképpen azt czélozza, hogy 
a vasat 1 - közönség mindjárt 
párhuzamot vonhasson a sa 

L- w ,, , - ... J:il és kü'.fulói késfitményiik
tozi.vt. Ez u;U! az-.an i'ic^gyor-'des szerezhető arról, hogy '-z»n 
rewiimenvek meg a Bóourdorfer ta Ehrb. r felekkel is méltán 
kiadjak a verienyt. Ai urak íclctto bzolidak, a kiszolgálás 
oun^sjciü. hibádén eg/cw hangszerre lü éti jótadatvan.

Diszmagyar ékszerek
ek v. di‘á:.akiivekkt*l kirakva.

Diszmagyar kardok
legmüvésziesebb kivitelben s 

legnagyobb választékban

SCHÖMWÄLD IMRE
niiiölviisiicl

Diszingynr ékszerek tetszés szerinti rajz 
vagy vázlat utón, bárminő kivitelben, nagyon 
gyorsan, meyiepö ö csön készíttetnek.

höliségvelessel és nagy árjegyzékkel szN 
vésett szólnátok.

Vi: A * <- Bul'snnv : •» - -í <r.v - v

keze
na.t /.oi.r ,rak •' íz v • * t * * r r: 2 - xav - •

piti éa .. .-rik ,1 .. • . v .
Képe «irjfgy í ingy . .1- ... ....

\ V %>,■ %> 4e

^ Ff

\\\%.\$S 4X
,’’ff 4c

r, -Q

9

% '̂N X.-%% %.
*.%v ;

V ^ . v, 1r >> >>
y %,'% J>z A'' •>
|m- %>°;a -> g

Megnyitási jelentés.
Vjii szeren 01« a n. f. |,. lu.J-...,éUra !tv,:i.i, !,.<>
IV., Vaczí utcza 35. sz. alatt iTillcr-palola »

CSJ a modern ig.-iiyi-knek meKfelvi.i

szőrme és szUcsáru üzletet nyitok.
Tórekeiiiii f.igok hogy ké-zilménvom .lt.,1 vox .".in.
.M-Kv-.-Kedus.-: kiérd,-u-.-ljen.. - A t. vevuküzöuség nagytre-sU
tainogatá ,t kérve kiválói. r‘--lc:tel

Csonton húron
flf r. jw r

bvr-- —

Kossuth Keren ez

f-tM* tkUA
• J*U.6X, r-,

Jf'**

^ es számos előkel ő- 
.--- 5(;S- valamint a leo- 
L hírnevesebb orvos- 

tanárok kipróbál- 
t á k és legjobban 

C-yr+il vtsr..^, ajánlj á k
a székely havasi

INDASZESZ
ByógyfU-sósborszeszt)

m int oly szert, m e 1 y a t e s t fel- 
"rissitéseaz izmok edzése és 
fogékonyságára a i c j o b b n a k 
j izouyul t. Kitűnő szer továbbá 
csuz, köszvény, fejfájás, tag­
szaggatás és m i n d e n m e g hü lés­
ről e r e d ö bajok e I 1 e rí. K a p h a 1 ó 
minden ii 11 2 és 1 koron á s ü v e- 
g e k b e n. KészitiBalázsovich ,S á n- 
dor Korona-gyógyszertára Sep­
sis z e n t g y ö r g y.

In AwlíeS tesI1"anli: felBltölet to öltónyöket. c« meri IO irTErl 5zalon-. Keroncz József-, Irak- vagv gjr.okiog- 
J.. öllenyt legfmomal-b fakets. krep- vagy hima-
aja szüretekből. HiraDatraazabászúnkat mintákká! Lázhoz küldj tik

GROSSMAKX B. és TSA, Erisébet-iőrat 12. félem 9.
TEkEfOB 12- U

NE LÁRMÁZZ!!

A.IORLEYPHONE1^!»',
’ . j v. \ \é

NEM GUMMI! NEM FENI I V \
Apró láthatatlan Fül / #< k
tdophone éjj«M napjai rX «

vF xhsználhal HaiL hangúk ;i«íVüté-.-k 
lir/tan la hatok. 'L'ohb

Abbázia

BUDOVICS-száiló
Abba ia legszebb pontján, kilátással a tengerre. 

A magyarok kedvenez gyillekező-helye.

Magyaros kiszolgálás es elkezes.

.• -i

:..'uv -K ..T.g;:ir hangv/- '-;^w y
h:HV • :: =•: ‘ ' -
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Tüdő-mellbajokat
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liani tü-ioveszt) még igen súlyos eselekLen is meg­
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iái szerninmal es onossaguk helégzéstvel

Br. Harmat Gyula
orvosi rendeio-intézet (Inhalatorium)

Budapest, Kerepesi-nt 82. sz.
Rendelő« d. e. 11-12-ig d. a. 3—4-ig

Mindenkinek díjtalan feltilágositás,

PETROYITS MLADEN
SZHRB KIRÁLYI UDVARI SZÁLLÍTÓ

KATONAI ÉS ÚRI SZABOCZÉG
BUDAPEST,

IV., KORÖMAHERCZEG-UTCZA 3.
ALAI’ITI ATVTT 1*?8S. - TELEFON i.iiniíitn i,; 136.
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rinti rajz vagy korhű 

festmény után a leg­

figyelmesebb kiszol­

gálás mellett készít.
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Vasárnap junius 3

az alulirt intézetnél megüresedett s f. 
évi augusztus l-én betöltendő pénz- 
tárnoki állásra. Kereskedelmi szakkép­
zettségét. az irodai teendőkbeni jártas­
ságot, több évi gyakorlatot, nemkü­
lönben a levelezésben! ügyességet 
tanúsító bizonyítványokkal felszerelt fo­
lyamodványok— fizetési igények, élet­
kor s családi viszonyok megjelölésével 
•— f- évi junius végéig küldendők be.

Barcs, 1906. május 16.
Barcsi sertés hizlaló r.-t. igazgatósága.

EGYETÉRTÉS

8S

FT*^ •• 1 I r1 oneszteses

Ol
O > 4\ alapon

I II. III helyre,

földbirtokra, bérházakra és Budapest kör­
nyékében levő házakra, telkekre és nya­
ralókra, remélendő gabona-, gyapjú-ter­
mésre előleget, személyhitelt nyújt gaz­
diknak, állatni, köz tiszt visel óknak 
és katonatiszteknek ö—2ű évi tör­
lesztésre. legtöbb esetben kötelez­
vényre. váltó és kezes nélkül: kereske­
dőknek : előlegek mindennemű értékpapí­

rokra gyorsan essiözöitetnek.

Budapest,

Teréz-köriit Íja, HL 8.
Vidéki képviselők kerestetnek.

Cs. es kin. szab deli vaspalya-társaság
Üz leiigazgatóság.

1?4"2/G. szám
A cs. kir. szab. déli vasD.i'-— t ársaság a ma­

gyar vonalai szám ua az 1MU7. évba . sz^isúguss- 
váiv

1500 q kőolaj petróleum)
esetleg ezen mennyiségnél L'U c.v al több vagy ke- 
vvsebb szálliíásá-a ezennel nyilvános pályáza'ot 
hirdet.

A szál.itás a C5. hír. szab. dé i vaspá’ya-tár- 
saságmil fonná ió és az üzletigazgatóság anyagszor- 
kezelisi osz áiyánál (I. MAszáros-ulcza 19. szám 
to.dszmt 2S.) megtekinthető és levélileg is megsze- 
"ez ető részletes pályázati hírdetméay, valamint az 
á.talános és különleges szállítási leli ételek alapi in az 
i.i 'irt havi részletekben teljesítendő, megjegyezvén, 
hogy az előirt 1907. januá- havi részlet e.íétleg már 
deezetnber havában beszállítandó.

Az 1 korona bélyeggel ellátott ajánlatok, 
melyekhez a bánatpénzről szóló letétjegy, a sajátke­
zűié" aláirt álNi.lnos és küiö leges szállítási feltéte­
lek. továbbá a vál,sziott birósázi rendtartás — mind 
a három szinten 1 koronás bélyeggel ellátva, 
csatolandók, lePecsételve és ezen kü cZ mme! ellátva 
..Aj in at ká'vat sz ,liir s-a‘ legkésőbb junius 
ha 33. déli 12 óráig, a cs. kir. szab. déli vas- 
pátya-tats^sag üzletigazgatáságnél (1., Ménzáros-utcza 
19. sz.) benyu tandók i jetve beküldendők.

Az ajánlattal egyidejűleg az a;ánlott káolajből 
két lepecséte t üvegben 1—1 kg. súlyú kőolajminta 
is beküldendő.

Az árak bérmentve a déli vasat va'ame’y 
magzar állomésra. vagy az ajánlattevő telszcse 
szerint, helyt a budapesti anvogszer árba á láva, 
tüntetendők ki.

A cs. kir. szab. déli vaspálya-társaság üzlet- 
igazgatósága fentartja magának azt a jogot, hney a 
kűoiaj száddá, at tetszés szerinti rész mennyiségekben 
is átengedhesse.

Az ajánlattevők ajánlatukra nézve a benyúj­
tási ha űrnaptól száradott S héti2 szóban maradnak.

A szálíitási feltételektől eltérő, vairv a m-gtia- 
torozott időre be nem érsező, végre o yan a ánlatok, 
melyet hez a kívánt minták nem lettek oek iídve, fi­
gyelembe nem vétetnek.

Budapesten, 1906. évi május hó 28-án.
Az üzletigazgatóság

(Ctányomás nem dijasztatik.)

Olvassa sl mindenki!
aki vaiaineiy nend betegségben szenved, dr Gli<ú Antal 

országos bird szakorvos könyvét, a

Népszerű ürmutafó-t,
me y közel 200 o dolon tárgyalja a tudomány 
legújabb vívmányai felkarolás ával az összes férfi 
és női beiegségek aianos leírását és legújabb ész­
szerű gyógy kezelésmódján a következő tartalom­
mal : A nemző részek leírása. Az őnfer őzés és 
éjjeli mag miés. Az elgyengült f rGerő és a női 
magtala' ság. liugycsőfo vas és hugycsőszükületek.
A bujakór (syphiiis) és következményes bánt almai 1 
A lágy fekély. A feh-r:o!yas stb. — A könyv el­
olvasása fo yíán már so< ezer ember nyerte vissza 
me csonkított eg'szségét. A szerző a könyvet,
«TSäStiTbäi* teljesei? ingyen
zart bőrré ■ ban megírd d\ csak postaköltség fejébzn 
kell egy 20 filléres bélyeget beküldeni. — Czim :

R iß

Budapest, Andrássy-ut 24.,
hol a szerző a felsorolt betegsúgek olien napod* rendié 

délelőtt 10 -4-ig *■$ 7—8 ig este.

Köztudomású, hogy minden társadalmi osztálynak végzetes csapását képezik az ideg-, nemi- és 
\ér.ietegségok, meljck egyaránt sújtanak szegényt és gazdagot. Alattomosan jelenve meg, a szervezet leg­
fontosabb alkatrészeit támadják meg és a nemi szervek krónikus hurutjai, a hólyag és”vesék bánt almai, 
a férfiúi életműködés potentiájának csökkenése, vagy teljes hiánya, az idegrendszer” az agy, az elme. á 
hátgerinez kóios elváltozásai, a vér elfajulásai és az egész szervezetet íbujakór-sypbilis)- mérgező utóíia- 
tuc-ai, mint a csirsejtek mejíertözése által az utódokra végzetes eikorcsositó következményei a pusztítás 
oly sorozatát vonják maguk után, hogy áldozatukat, úgy erkölcsileg, mint anyagilag a romlás, bűn, nyo­
mor és bar,ilba sodorják. A boidogtaian házaséiet, az elválások, az elmegvengék, az öngvtlkossá'ro t nimv 
része e betegségek rovására Írandó. Mi a teendőnk tehát, hogy útját áll hassuk ízen romlásnak”? Minde­
nekelőtt lel kell világosítanunk embertársainkat s épp ezen szempontból jelennek meg intézetem hirdetései, 
hogy a modern orvosi tudomány megdöntötte immár äzt a hamis tévhitet, hogy az ideg-, nemi és vérbe­
tegségek gyógyít!,atlanok. Gyógyíthatók e bántalmak azonban nem holmi pirula, pasztilla vagy csodabal­
zsamok és hasonló silányságokkal, hanem csak czéitudatos, egyéni, szakszerűen tudományos 
képzettség- és a szükséges modern gyógytényezok és készülékek keLö rendelkezése 
mellett. >'■ v

Meg kell győzni beteg embertársainkat e bántalmak elhanyagolásai által támadt elmaradhatatlan 
káros következményektől. Ki kell oktatnunk magáról a betegségről,' hogy a vészt kellő időben felismer­
hesse. Reá kell mutatnunk az igazán helyes gyógykezelési módra, a mely a betegséget nem elfojtja, ha­

rn gyökerestül az egész szervezetből eltávolítja.
E fontos misszióra hivatott elsőrendű szakintézet dr. Mitzger Tivadar intézete. 

Bunapest, VI., Teréz-körut 44. I. em . mely a külföldi hasonló gyógyító intézeteknek is mintakép.1 
úgy berendezés, mint páratlan eredményei tekintetében és a melyben a legutóbbi néhány év alatt is - - 
a miről bárki hitelesen meggyőződhet — több, mint negyvenezer beteg fordult meg. K nagyielenlőség 
intézet működésében egyesül minden nemes törekvés, mely e végzetes “bántalmak és utúkövetkezmenyeik 
leküzdését czólozza. , ■

Ez intézet fe öle i az összes modern vizsgálati és gyógyító eszközöket, amelyek által 
móojáDan aii íeh3lö legrövidebb icő alatt alapos gyógyulást biztosítani hosszú éveken 
at tartó betegs gek vagy azok súlyos következményeinél is. Minden beteg, osztálykülönb­
ség nélkül, megtalálja ez intézetben nemcsak a szakképzett tudóst, hanem a résztvevő lelkiismeretes

betegségének leginkább megfelelő

nem

van evenkint a következő 3 darab értékpapírra:
drSs Pesti Süss 22 Takarékpl. sorsieqy

3". „ Osstr» Földhitel n3fei,,em.=-jegy
4° , 0

w — es
gcaassasaaBBE va, ír ^ uh

a Pesti Hazai Takarékpénztár sorsjegyre.
i ^--- T1 un I ,„Ki . 'H-T..on kg- acs.-su ■

Ewi főnyeremény :

korona.

iont fölsorolt * rede i értékpapírok 40 havi 9 kor. -*U f őri s ré-z’o) f ze- 
íésre kaphatók mcy. Eg / részletnek, vagyis 2 K 53 iái. nett posta­
utalványon hozz vii vau fie.üldése után aroi.ua megKü iió-n a sorozat 
fs szánokat tartalmazó rés-letiveket azonnaii játékjoggal, mely 
zer rit az összes nyeremények a vevőt illet k, fi húzás 

eredmény-érdi mindenkor értesítést küldök. A tp jes te:"' 
zc’.űs ucfcjezésevdl ez ju énékpapirok a ve fő korlátlan birtoksfca 
mennek a!, aki ázolra még 62—10 évig ’át-.zik. Részié töveket után­

vét ellenében nem küldök

Karoíy-köruí I. Álapitv. 1874.
sajátos hvmeniaidrvosbarátot is. megtalálja a

amely oly lény esen bevált, hegy a tapasz alt btztos gyegyeredtnény ok; folytán a ti»z- | 
teltíídijnt — a nie. y minden e eioen a legméltány osabb — a betegség teljes, gyökei ea ^

c, aki a B
gyógyítása, után fivetheti a beteg.

hs ezen sehol nem létező kiváltságos kedvezmény folytán kötelessége mindenkinél 
saját jó egészségét, a család, a társadalom jólétét szivén viseli, hogy ily fontos és életbevágó bántalznak- 
cá! ne az elkopott elveket, hanem a ez élt, a gyógyulást tekintse és mielőtt a méregdrága külföldi 
fürdőket felkeresné, tekintse meg az újonnan nagyobitott dr. Mitzger intézetet, ahol külön, osztálvukban 
a férfiak, külön osztályokban a nők részére, külön gyógy termekben az ideg és kedél v betegektiek. külön 
a hugy- vs ivarszc-rvi betegeknek, külön az önfertőzés, magömlés következményei a férfitehetetlenség 
(impotenticia.) külön a v vr u u ja kői.syphilis, külön a mellkasi szervek vs i-mésztü szervek bántalmai, külön 
a száj-, gége-, torok-, orr-, szem- és fülbetegeknek, az aranyér. <suz, kösz vén v és hüdési állapotok ellen 
és pedig a tudomány legújabb vívmányainak megfelelő segédeszközük mellett feltalálja a beteg a legha­
tásosabb elektromecnkai szénsavas, jódbrom, sós. kénes, aezél, vas. szóda, tanim. szublimát, fenyő stb. 
villanyos gyógyfürdők 'és sugárzó bőfürdőket, scot, franczia és Laure-féle villanyos zuhan voltat, az 
összes dcleiviiianyossági. photo's thermofherapiai, mint elektrovibratio gvógveljárásokat, fizikai erősítő, 
izzasztó, elvonó és dietikai gyógymódokat, alkohol t-.s morphium elvonó kúrákat a legtökéletesebb katap- 
horese diffusion gyógyeljárásokat Profi. Martin, Auumkievies és dr. Mitzger szerint. Külön berendezett 
laboratóriumban vérvizsgálat, vizeletpróbák, ezukor-. fehér nyéki mutat á s ok és baktérium vizsgálatok. Az 
intézet egé-sz éven át reggeli 8 órától délután (1 óráig nyitva és bárkinek úgy szóbelileg, mint levélileg 
szívesen nyújt felvilágosítást tapasztalainak gazdag tárából. Betegeknek üdítő' sétakocsizásokra az intézet 
saját fogatai rendelkezésre állanak.
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Első cs. kir.szab.

'ásároljunk hazánkban és tiszteljük a nemzeti
produkzclót, i Társasán

legolcsóbb, legkenye’mesebb kirándulás a 
ZB___  pünkösdi ünnepek alatt ~

I

Váczra és 

Nagymarosra.

Legújabb nyári könnyű diva­
tos Sacco-öltöny különféle

színekben li

legnagyobb férfi-, flu­
es gyermekrulia nagy­

áruháza
Károly-körut

Az Első es. és kir. szab. Duna-Gözhajózási Társaság közhíré 
teszi, hogy folyó évi junius hó 3-án és 4-én - Piinkö=d vasá;- 
iiiipján. és hétfőjén kirándulási hajójáratokat rendez Budapest é- 
N tgzmaros között V;iez állomásának az érintésével. I. Indulás 
Budapest—Petuli-tértül délelőtt S órakor. Budapest -Batthyány- 

I tériül S óra 7> perczkor. Érkezés Vaezra 10 órakor. Érkezés 
Nagymarosra 11 órakor. 11. Indulás Budapest—Petöfi-tértöl délután 

óra 30 perczkor. Budapest—Batthyány-tértől 2 óra 3ö perczk >r. 
j Érkezés \'áczra 4 óra 30 perczkor. Nagymarosra óva 30 perez- 
j kor. I. Indulás Nagy marosról délelőtt 11 óra 30 pr rézkor. \' ezró: 
dclulán 12 óra lö perczkor. Érkezés Budapest—Batthyny-tér lóra 

I 25 perczkor. Budapest—Petöli-tér 1 óra 30 perczkor. 11. Indulás 
Nagymarosról délután 6 órakor. Vácz.ről ♦> óra 4ő perczkor 
Érkezés Budapest—Batthyány-tér 7 óra Ö-3 derczkor. Budapest —

I Petőfi-lér S órakor.

Menetárak ezen külön utakra
Budapestről Váczra (vagy megfordítva) I. osztály 40 fi’lér, 

II. osztály 30 fillér. Budapestről Nagymarosra (vagy me:io.-dévai 
I. osztály 100 fillér, II. osztály 10 fillér. Vác iról Nagymarosra 
(vagy megfordítva) 1. osztály tjO fillér, 11. osztály 40 fillér.

Menettérti jegyek.
érvényesek az oda-, illetve visszamenőire mindkét ünnepen, azaz 
f. évi junius 3. és 4-én. Budapestről Nagymarosra és vissza 1. 
osztály 17)0 fillér, 11. osztály 120 fillér. Váczról N igymaro«ra és 
vissza 1. osztály 90 fillér, II. osztály 7ö. fillér. K kirándulási uö’- 
kat termes gőzös végzi, tehát a kirándulók a hajón net mi e-ii 
ellen is védvék. A hajón kitűnő vendéglő, polgári árak, k tun • 
kiszolgálás. Bagymaroz és Visegrád között a csavargözö>s-váiialat 
tart fenn rendszeres összeköttetést. A esavargőzös állomása köz­
vetlenül a kirándulási hajú érkezési állomása fölött van.

Budapesten 1906. május 25-én.
A forgalmi igazgatóság.

DIESEL-motorral
a tényleges lóerő

óránkint

ekí 1 fill,-be kerül
Felvilágosítással és díjmentes költ 
ségvetéssel készségesen szolgál a

Fegyver- és gépgyár 
Részvénytársaság 

BUDAPESTEN.
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16 EGYETÉRTÉS VASARNAP, JUNIUS 3. I9üb.
®B8T hirdetési rovatban minden sao 
egyszeri beiktatása közönséges petit 
hetükből 4 fillérrel, a kompakt hátuk­
ból szó 6 fillé réi fizetendő. Ifg

ifi hirdetési lovaiban U'...dón .. -j 
egyszeri beiktatás* . d- v p V.

'.-•moaki bet a -betiikbói 4 fit!én
bői szedve G

TEUFON 706. Csak oly levelekre válaszolunk, melyükkel a valaszra szükséges levélbélyjg vagy levelezőlap beküldeJk és a hirdetés alatt allé szám közölteiik. TELEFON 70b
Pénzszekrenyek Hazassagközvetitö I Zálogczédulákat,
hasznukat es uiak, ie d- i zö .vetít eiőit-g nílsül. Pros-'ljr ménsu -at, aranyai, 
kiv iii oicsó áron kaphatók [peklust ingyen küldök j füstöt, régiségeket veszek, 
a b’idape ti pénzszesrény I Vrálasibélyeg Leve'ekef 
raktárban, Budapesten, V,!.Andor* alatt kiadóba.
Bilvánv-uteza 6 E. 21SI_______________ ___

tárgyakra

_. . Kávéházi
D8PST3333S1 és vend glői berecdezé- 

ajándektias legczéiszerübb ser, billiárdok, m rvany- 
ka arany-, e üsi- és ék-1asztalok, szekek, bufíepuit 
s-éráim vásárlunk, me-1 alpakka- és china czüst- 
iyea alkalmi vé.elok ró- tárgyak alkalmi vé'.e.e és
vén ez idő sz-rint l> goi- I eladása. Strasser A. 
esőbb áron s lelkiismeretes Társa. Dohány uleia

Zálogban levő 
kiváltom és 
rint megvesz em. Kertész 
Mór ékszerész Budapest. 
Királv-uiczn 8ü. Telefon! 
95—48. 4Ü5

kiszo gá ás mel ettkaphatók i Magydiófa-u. sarok. 
Kohn Ede és Tarsa po-u-ut küzelóhen, 
utóda 25 év óta lenn.ilio 
czeg IV., Városház-uícza 
6. (a volt Granatos-utcza).

Csemegéje hturót
szállít 5 tnós bödönökben 

es 5-90 kor. bérmentve: Hegyi 
2ó. ijuhturdyyár. Nagy Szai-ois, 

5071 !i

Véd jegy.

Iíere-' Goniurmegye. 
8251.

Ónnak óvnia kell a
Záloga éduíákat,

briaiansonat, é- -zerene1 
arany .t, ezüstöt leguiagi- 
sahb ár Dán vészé . Bríl 
liansokérí többet fize en, 
romi a mennyiért vették 
Schiller Izidor, Síp utcza 
8 szám. 831

Nevelcnőket
nyelv- és zeneismerettel | I6l6S6gét. 
bonneokat, gyermekker- ; Minden család részére Icg- 
tésznűket és mindennemű ! íontos .bb illusztrált könyv 
tanerőket ajánl Halm né a tu bő gyermekáldás ellen
inté ele Gyár utcza 
Tele on 34 44.

42 B 
262

melynek eredményét a ha- 
lairatok ezrei igazolják, 
diskréten küldöm 90 fillér 
magyar levél bélyegért 
Frau Anna Kaupa, Berlin, 
S VV. 247. Lindenstr. 50

S friert
jzétkü d utánvét mellett 

az Orsi. Posztóáruház 
Budapest, Rotíenbiiler-u. 
4 D. egy férfiöltönyre 3 
ir.tr. finom fekete, sötétkék 
siürke vagy barna, ango- 
gyapjUszöreiet. 756

Bútor.
főúri berendezés a leg­
magasabb igényesnek meg 
felelő 8 szoba berendezés 
elutazás m.att eladj. Ma- 
gy .r-utaza 2 i. em. 5. ajtó. 
Alevtenin'h tő naponta dél­
után 2—5-ig. 5.83

Háló-
és ebédlőnarnitunk, csil­
lárok, rézagyak, szőnyegek, 
irodai berendezés -k. pcai-! _ .
szekrények stb. stb. árgya- Cséplog ép8il, 
Kát olcsón eladok. Bera.tá- locomobilok, szál - 
rozási Vál alat Budapest, maaazalozók, hasz- 
Gerlóczy-utcsa 2, boltszáni nált és gyárilag ja 
11- 24U68 I vitwa jutányos, áron

Dió-kivonat
az fiszkajnak testesére
Régóta kiprób. tőké ete- 
sen ártalmatlan, a dió­
nak zöld héjából kés i- 
tett hajf'estuszer, mely 
1 korán őszült hajnak 
lő perez alatt ere.ie i 
szőke, barna, fekete 
vagy gesztenye színéi 

visszaadja.
1 pala» k dió kivonat K. 6 «. 3 
di kenői g v riioolaj K. 4 „
1 készlet diókivoiiat-pép 

a szakái festésére K. 6 , A 

Rendelhető a fii találónál :
maczuski a.
Wien, III;, Efdbr.rgórlánde 2.

Raktárak Budapesten: Tűrök Juzsvf, gyógyszert'/ női, Yértessi A. kir. udvari illatszvntsiné]. Neruda Ná:i dór Andrássy ut es Dr. dig­ger I ,eo eryi szcrésznél.

Ügynökök,
akik í ő rw é n y e o e n

Szász 
királyság'

TECHNIKUM 
HITTWEIDA.

Igargatn : A. Hulzt, tanár 
Magasabb tei-hnikai taniu- 
tc/ft »loktríj- g«p, sz
nun "kuk tvvlinikusuli, mű­vezetők kiképzésére. 
dagun felszerelt elektmtéchn. 
és gépépítő laboratóriumul! 
(Ivari tanulómilhelyek. scio 
—„ hallgató a 3b islo- __

»évben. Programm |■ i«uiueu. , lugramm I — 
5 stb. dijialanul a II 
i. iitkáraag áltál. g fl

™l 245

'-ffl I Bőraékipar,
IA. ü bőreajtolás és bőr­

faragé*.

Vigyázzon,
j hogy vatodi Retby-fóíe 
I ezukorkát vegyen röhö­
gés ellen. ‘ 162 v

Házasulandókhoz, i
125 eves uyermektüien. Ire- 
I reszt, özvegy nö, 374 ho f-!
[das birtok- és 100.010 ito-f
fiona ké zpénz lulajdonósn .,, v , , _
ianyja halnia után 150.Ü0U j,V*» V*rolV utcza 2l
koronát fog örökölni, ha •-' “,»TaB?»!ikus iskolaépületben.* ' ! Magy raktár valódi borszexok tsOlllOiy un Cinbet- ka:usszék-;kben, jóval olcsóbb

Kendi Antal
BUDAPEST,

landu
hez, földbirtokost oz. ga:.- arban, mint eddig.

Szölökőtözö-fonal
hazai ipar^____

i -

I FISCHER J.
zsák és penyva- 

gyar.na*
BUüAPIST.

Nádor-u. 31--33.
Van szerencsénk 

ertositciii. in így a r. 
zti sodrott Fzülök'.- 

tözö-fonaláuak elő­
nyei araífiaiiancs fii 
jött abban nyilvánul­
nak hogy azzal a 
kötöző- »okkal pytu­
sai) n, v es r e n d ö b e 
néni megy sem.ni, 
m rt - sak amiéit 
használ belőle a k"- 
töző munkás, a 
mennyi feltétlenül 
szükegcs. a legna­
gyobb el-ínye azon­
ban az. hogy ha a 
Ló főzés vele jól t*>r- 
t ut a leguagyobl) 
szeleknek i^eilentáll.

S/.fWö'.gyiil. 1901. 
noveitiher hó íi3.
jAlics Géza

SZÖlő.-gyáli
gazdasága.

Mintázott ajánlattal 
•zivason szó gél a 

F.scher J czőg.

X
í>:
ä

§i

!l Urasági

bútorokat
:;dok, vésték teljes lak- 
iierendercseket. Ónéi'
választék bronz csil 
láro ban, angol 
bőrgarnitúrákban
’•óibuiorokiiau, keleti 
stónyegekben, diszmü- 

tárgyakban.

Nagy Zsigmond
Bpeet, IV. Újvilág 
utcza 27.Kapubejárat 

Egész házba*
Telefon 17-77. Ham.

í

datiszlhez, kalor:.-tliszthez HsUnált szőkék átalakítása bőr»
•zekékre oloso arakban. 416^

bdrbu orok és ÉÜvanysk.

Nevelönőket
dyer i.ekkenészcöket, bon- 
neotat m.ndeu nemzeteó- 
güeket ieiknsruereteten 

helvez el „45 ev oU fen- 
állo* Kéri Sándor pedag, 
miézate, Bpest, Király-e. 
73. sz. 555

kedvező réezletfize 
tésre kapható Se: 
frid Hágó szegnél,Bpest, VT, Katona Jól a^",a*u,ka**ög°*ta 
asef-utcza 17. 60!! P°sta,'ok 237 Butia

ügyvédhez, orvoshoz, mr- 
engedelyezctt sors gasabhranpu hivatáinok-i 

eladásával ,10z féjhezmenni. Ajánlat, k 
foglalkozni akarnak, tel,es névvel „l ötdb.rokos-
fn m-n,,ZC nr;P°7ta ne jelige alatt c lap kia- 
,0-20 koronát ko dóhivataiához kéretnek. Ti-resni lehet, küldjék toktartás biziosittatik- 50S7

Építkezéseket,
tervezéseket, átalakításo­
kat bárhol bár nil yent el­
vállal, építkezőknek ta­
nácsosai szolgál, nagyobb 
vidéki városokban telke 
két t őrlés :.téses kölcsön

Kuhamángorló
fdcsaró-készti- 
lékek, Wütz" 
burger és Tár* 
sánal. V,, Ai" 
kotmány-utcza 
31. sz. (Yaczi 

körnt és Alkotmány utcza- 
sarok) Ariegyzók ingyen 
és bérmentve 856

Díjmentes
munkaközvetítés. Megb S’ 
ható vizsgázóit gépészeket, 
fűtöket ke-eső gyárak, mal­
mok, uradalmak iordulja- 
nai bizalommal a 20 év 
óta fennálló Magyarországi 
gépészek és a kazánfűtők 
egyesületéhez. Budapest VII.

nyugtájává! telepit, B-rsodi Hu’lirfcia 8- Vizsgázott, O1! _Q _ Ő-R-Q PH-
építési iroda fipesf, Karc-1 szakemfaerek állandóan ^ V O U U I II

63- ' «0 s Ä“ CSíí

pest.

Szivattyút

lés állástkeresó egyieti ta- 
Fórfiöitönyt megkeresései gyorsan

késxitüfc finom kivUelben Uj tagok föl-
mérték után 25 koroná-1VClele n»Ponta / ” 
ért, valódi gyapjúszövet- PgyP°BS ““mmt ieT.é‘^e" 
bők Lichtmanr Sándor esitülölhetÖ- ü2al°

szabómester, Budapest. --------------------- —
Rottenbiiler-utcza 4 b Vi-1 Pén$-
dékie minták bérmentveí. ... , , , .kölcsönt á1,4 és 41/, •|,i

1 - ' í alapon földbirtokra, jőve-!
jdeimező, fővárosi, vidéki, j 
I városi és budapeit kör* j 
j nyékén levő bérházakra I.! 
lí., Ili helyen. 15—70 évit*

' tőrleszthetó. Ssemélyhitelt 
gárdáknál, tisztviselőinek 
gyor-an es-kuzöltelik. Hoff

kitűnő karban jutányo­
sán részle re kaphatók. —
Kállai Lajos gépgyá 
pában Budapest, VI,. 
Gyár-utcza 50. sz. 096

íuut oU

kiinkvt

Aezvl utcza

BÚTOROK
h.ila,- ebédlő,- szalanbeSaroktelek _ j rendezések., tovább* úri -

né&vs7ő lö^vicrTr á °n' ^**'I szoba, Iroda berendezések negyszouo: viczinális meg-j
álló. nyaralónak, gyártelep-!rfz' 68 hiahagoni bútorok 
nek alkalmas, rnka alkalmi iszőnyegek es függönyök 
vétel, olcsón eladó. Mii kő- eladasa es vétele
szöriilö Kerepesi-ut 34.'

6090. Wechsler Károlyne
VII., Király-ntczii 232 gőseke-

kószietet, I emelet
mint atkalmivéiélt ajánlok.!
ÄftfÄ Kaimcfj-uto sarok
k ‘phatuk. Görcsóplőkész- 
le'ek elsőrendű gv'rimány 
4 és ti-os legújabb minim 
“7,-es angol 8, 10, 12-ös 
jókarban levő locomobi- 
iokra 'essék ajánlatot kérni.
Czimem: Tímár Ede, Buda 
pest Lipól- :őrui 28.

Bútorokat
készpénzért valamint ked­
vező reszleuizetésre juta 
nyos árban szállít Sándor 
Ignacz bu'orraktára és kár­
pitos műhelye W-sseiényi- 
utcza 45. Erzsébet-kőrittiI- , .. ...
sarokház. Árjegyzék 60 fil-lman Ja^ab bamtbizomány, 
lér ellenében. j iroda, 

1 Körút
Budapest

la.
Teréz'

680

égszesz- és villamos vilá­
gításra, legszolidabb gyárt­
mány, olcsó gyári arak­
ban iat>h.<íólz. Kulcsár 
Sándor brondára és 

ceiilárgyárában, 
Dessawrff-f-u. II sz.

Ajtók, ablakok,
YASR DÖNYÖK. 
VASRÁCSOK
k apuk használ­
tak és uiak ol- i 
csőn kaphatók : 1

Lefkov ts JRabnál
Bpest, V., Csáky és Kora 1- 
itlcza sarok a nyugati pá­

lyaudvar közeiében.

Csillárok

Pénz-kölcsönt
ki akar felvenni,

az for-ialjon bizalommal alanti 
z,:-ghf*z 1 F 'lyiisittatok ű -*2."> ev.-- 

törleszt ese-: kölcsönt, minden 
clöívg'.- költség • - keze-F ne!ku. 
is, allami. megyei városi hiva- 
talnuk.'kriak katonatiszteknek.

nyugdíjasoknak ea bármily al'.asu | ______ ___________ ________ ___ I
egyéneknek

jelzálog kölcsönt Újdonságok
Budapest es Lurnyckbeli )‘á- stb. terjesztése által hárli zakra. lőldbirlvkukra I. II. beire. ® j , 1 “a,r 1o-to évi törlesztésre igen' ein- jn*-V l"vedelemre tehet 
ny .se;,. Fe.vnUg itá- dijmentus ! szert. Prospektus ingyen
Hegedős Dezső Álrrfoír/;lmi, r^ni*?í§!,, , .... . . V11., Kózsa-utcza 4.. 0O88 'hitclvallalata, fipest, II. Rotten- 1 
biller-utcza *4. Valaszbélyeg

Sanon
kapszulák
(•'{ kub- ia, 10 sántái. 3 salol)

hólyag-es húgycső
bántalmaknál legsikere­
sebbek. 1 üveg K -i 70. 
Kapható Budapesten, 

Tülök -/ Ktriíy-u. és 
dr. /-.'gger Lt-ó, Vácz - 

körut 12.

Alkaj
zongoravéíel

rövid W’indhofer-Kern 
im-sterók gyurt- 

mányai olcsón eladók. 
I’j zongora egész rö 
vid i'flO írt. Pianino 

ISO íj-t.

Reményi
hangszer-telepé n.

Budapest, Kiraly-u. 
58. szám.

POLOSKA és 
PETEIRTÓSZER

foltmentes, u légii nomabb 
selyem bútoron s tapétán 

használható
szaga egészséges
kapható a 60 f su í. és 

fi koronás i vegekben.

Szende Ädoif
festek- es lakkencze íaktar
BUDAPEST,
FerenczJózsef-rakp 22.

Telefon: 70—Hl 090 I 
iN&nonti 1 - :.-u szétkiiiüc-. |

papiros 
olcsón eladó

I
a kiadóhivatalban

Eladunk és veszünk
I alkalmi ált síéteken és bt • 
! raktározott urasügi bum- 
rosat, úgymint telje? lak- 

j berendezéseket, an go: bor- 
I bútorokat, mahagóni- ét 
; rézbuiorosa-. perzsa- es 
I gmyrna-szőnyeg'.kel, fü;- 
j gönyöket, ol ' ménye- 
ket, antique lárgyaka;. gái- 

és Tillam.-.F-Cu; arc 
6i*e®$ Sáedar és ?«** 
Budapeef, Gyar-ut. s . 2. I. 
• rt*. iRirt'v n-cza aaisán j 

.Telelőn 14—03. Síi

V fi'

afelaifc-í'j
régi és uj vm.r dóny. i: \ ■ 
jea va>alií,sai. K- ura». 
•ácsozatok. kertk i\

I ts-' mills Kehi 
pok o. „ón kapha ■:;

27 * p - r
-Vá aW.vg,’« g. .

'|udapest, Nádor-u. 72—7-. 
tpQietbontásoxat eg. .a, , 
abb áron vlsároL

U/KAU A |f A h]r
ÍÍIlUA. hUili.LV:,,

'SiWiSBBI á ííáiE ,
Epés?, Ciki ut i s

ILLErOS •-*-« V, .

saahutt arakon készfizetés ■ j 
lett. vagy iiitelr*- ke .ni; !é- j 
áriegyzrkeíii szerint »sapanj 

kamat mcgtvritós ellené hon. |

k elengye-Hitel-Oiztílyom.
(lj hitelrendszer) í feit*- |
telei azeriiii 30t' -5000 kom.äig j 
terjedhető áruhitelt 7i> ujtok hi-! 
telképes feleknek j svaraler.! 
negyedevei törlesztésre kainnt 
-ak fennmaradó tiszta t*;rV za' 

után «zámitva.

VaÍATTUt Uidc-ság\
tfiúííll Ä F .
. 1.1 •

8 U I Ssií ÚL L 1

Nevelőnőket
német, francra, angolok, 
magyar oki. tanítónőké1 
bonneokat, óvónőket lelki­
ismeretesen ajánlok és el-

írógépek,
sokszorosítók hasz-'
náliak es éjik. kellékekjvillanyra légszeszre
írógép-;ayitás, Würzburger j villamos szerelések jatá-lfiü. Régebbi kölcsönök ko:i- 
és Társánál, Alkotmány-jnyosan kaphatók: Szilágyi variált.tuak. Bővebbet: 
ulcta 31. szám. (Váczi- Mihály, Magyar általánosHitelvállalat1' Bpest, 
kőrút és Alkotrnány-uicza I villamossági vállalat. IV..! B.ircsay-u 11, Hl. ern. 22! 
sarok) 38o|% 1 Hajó-u. 16 ielafon 1 --781dó.után 2—5 órakor. H_ 1

Bútor
_ , jegy reme!: ehédlő-berende-
Pénikolcsön. Izés diófa, finom kivitelben,

Csak tisztviselők részesül j finom valódi márványlap-
r.ek olcsó személyhitelbcn pal. mely áll: 1 kredenz' hilyeec» SzegheBné S. Lujza 
eietbiztosiláisal kapcsolat-1 négyajtós, 1 pillér-szel róny Budapest, VI, De=sewffy-u 
ban következő feltételek 1 ebédlő-asztal, 6 valódi; 21. aiám. 32,
mellett: 5 éves Liilc önök bőrszék, értéke 1600 frf------------------------------
havi részlet** 1000 K után 780 frt e adó. Berak táró-' Házasságokat 
19 K 89 üli, 10 éves köl- zási válalat (Zöldla-ulcza)j iéies.tok elim-itörökben fis!

Gimnáziumi,
reál, kereskedelmi es pol­
gári issolai tan'árgyakből 
elismert legjobb módszer 
szerint tanit és taníttat 
kitűnő filológus és mate­
matikus. Előkészít egyéves 
őnkótességi szolgál .tra jo­
gosító vizsgára, polgári is­
kolai vizsgák letevéséi e, 
virnnáziumi, reál és keres­
kedelmi érettségire. Egven- 
Kinti oktatás. A bámulatos 
eredményeket igazoló ei- 
isrn rő nyilatkozatot a la­
kásomon megtekinlhetők 
G01TE1N HENRIK Buda­
pest, VI!., fio ienbiller-(bözöbb kivitelben 
uicza 12. 1. cm 13. 194| ni

BÍRTOK FARKAS
butornaiyk reskedó

V|I , Király utcza 13
(<ioisdu-h.1.3 II. es 111. u*iv 

A.bum 70 1 raiz, arlap v» f;so fiai fc tetti'-i 1 k r eloi*£t;c 
bukul-l'-.^e eileoeben.

é 1 I á s t,
foglaSkozésfi

munkái
keres;

EU Ü g

Egyletek
és Tes ül»tek figyelmébe 
ZáS’lcszögeket a legküi in-j 

‘ készi:: 
Olcsó árak melleit Falui, 
Sándor vésnök. VII.. Ki-; 
roly-kőrir 9. , Hadik-palola 1 j 
1. em 32. Ili. lépcső. Min­
tákkal díjmentesen szol­
gálok. 778

csőriük havi részlo'e 1000 
K után 11 K 75 fill., 15 
éves kóGsönöíC havi rész- 

és! lete 1000 K után 9 K 15

most Veres Paine utcza 12( 30.000—3C0.0ÜÖ kor. hozo-i
499 j mánynyal. Jelige: .Alia-j 

Oirc.1* 50851
Csemege-

TL

Fűthetőfiirdc-káű;
i "lak, 1L* kujfnat.il fül- 

Jfv /'kn'iiyuk .9 hiutar 
z.J.k k i.a.-y \Ala*zteki—n

Lefiovics Adolf fir.;fi-
V i •-.•be*, k'.rat •. ÍUr-lu-u. 
K"zt. Ar;egyí<’k i-uri;.. ut*.

cseresznyét kiváló rni-
ruibógüi, .belüxésre 2 kor. 
postaiadánkinl s z ;í il i t. 
.Szabó G. Csongradról

Házasságot Külön
közve it e'űKelő Körökben bejárata szobák oatoroiva
Politzer M. inté: 
zsebet körút 43. 
bé.ycg.)

cte. Er- 
(Válasz- 

5085
ilimkánii, Krier.its-ulc.za 3 
Sáponként 1 koronáért ki 
adók. €.591 utcza

Butor-udvar
T c 1 j e s lakberendezések 
készpénzért 20 százalék elő 
leg mellett kezes nélkül 
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A legtökéletesebb gyógyító és erősítő eszköz
Az E'ektro Vitalizer száraz elemekkel fölszerelt villamos tcstkészülák.
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Budapest, !X. Páva-utcza 10—12 ~
Ajánlja legdivatosabb éa legjobb „ 

kivitelű kocsijait.
XfVárosi raktári eF-« ,

Muzeum-körut 10.

A villamos gyógyítás leg ökéletesebben az lileklro-Vitalizer készülékkel eszkö- 
zu helu- *•-«“« készülék száraz elemikből á’l és ezen eleinek állandóan egyenletes villám train- 
mai vannak telítve.

Általánosan elismert tény az. hogy a villamosság szakszerűen alkalmazva a legjobb 
gyógyitoazer mi idertféle idegesség! a'lapot leküzdésére. Férfiak és nők, akiknek izom- va»v ideg­
rendszere elgyengült, elpetvhüdöltt, kiknek vérkeringése, belső nemesebb szervei elvesztették a 
terrnéízetadta élénkséget, vagy akik rheutnatikasok, ragv zsábájuk, csipöizülelti bántalmuk, ide­
ges gyomor- vagy bélbaiuk van, a legkiválóbb sikerrel használhatják ezen készüléket.

Állandó, enyhe, egyenletes galván-áramot kell alkalmazni hosszabb időn át 
azon czélbó', ho2y visszaadjuk a kimerült idegrendszernek a természétadta erűt és épséget, 
hogy az elernyedt íz imzatot rendes működésre serkentsük, azt rugékonyabbá tegyük, ho»v a 
má| és vese működését a rendes mederbe tereljük. A megrázó, izgató v.Ilamáramtnal ép eil-n- 
kezu halast érhetünk el, mit az erősítő megnyugtató galvánárammal ép ugv, mint a <.y0rs 
heve* záporeső nem éleszti lel a növényzetet, rmg a csendes, lassú esu, mely* behatol a növény 
sejtjeibe, a földet termékenynyé, a növényzetet bujává teszi.

Ha tehát idege-s, lehangolt, kedveden ha önmagával nincs megelégedve, ha az öre­
gedés tüneteit érzi közeledni, ha iliui hevét és becsvágyát lankadni érzi, ha a hála faj, rlieu- 
mája van, gyakorta gyomor- vagy belbajokkal küzd s áíta ában megtörtnek érzi magát, akkor 
alkalmazza a villamosságot. Ez ul eletet nyújt a szervezetnek, ■ megszünteti a fáj­
dalmakat.

F készüléknek már rövid időn át való használata után érezheti az élet lüktetését 
ereiben, szemei fényesen tükrözik visíia teljes egészségét, lépte rugékony, kédéiyáliapola vi­
dám és derült lesz, az viel küzdelmei* Könnyű szívvel fog|a elviselni. Ne szaiasszuk el lehat 
az élet örömeit, ne csüggedjünk, hisz a villamos gyógyítóén! segélyével teljes mértekben elvez- 
Íveljük földi létünket.

Ingyen könyv Aki életerejének fel virágozásában örömét leli. olvassa el

birtokosai!, hogy ezm sorsjegyeiket az uj jelzálogsorsjegyok, e -2*a; XL1 
bo.zam. bexu-dem vagy sorsjegyeik darabszámál a pontos takezim megjelölésem«-.!,;

velünk közölni szíveskedjenek.
/Áln . *z uj sorsjegyek főnyereménye egymillió korona íssz.
/alogbau levő sorsjegyekről az aláirt ícté jegy kttldeuaó lrm,„, ,t sorsjegyeket Kiváltjuk és a kenv

ta.as. a iegpoutosabban eszközöljük.
Budapest, Wt. Teréz kj-nt 2!

Fiók: K izp v. ...Budapesti Bank részvénytársaság
'^^r2lld^ir2£j7rj£rrj£rEf^E!aÍE!£IEl£j^sí7:j7::i~Jirj~ai.
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czimü könyvünket. Ebben elmondjuk azt, hogy mi okozza az erők gyengülését - és az egyéb 
bajokat, de azt is, hogy mikép lehet a te jes erőt visszaszerezni a villamosság utján. Megküld­
jük Unnék e könyvet zárt borítékban, ingyen és bérmentve, ha azt e hirdetés beküldése vagy 
e hirdetésre való hivatkozás mel élt tőlünk kéri. Ha pedig lehetséges, látogasson meg bennün­
ket és mi a legnagyobb örömmel és készséggel fogjuk megmagyarázni gyógyító módszerünket

„LEKTRO-VfTALlZER“ orv. rend. intézet Bpest, Károiy-körut 2. félem. 10.
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Dalok Rózáról.

Ha leülök asztalomhoz,
Nekem az is bánatot hoz:
Árva vagyok, ott is árva,
Egész világ legárvábbja!

Keserű az én ebédem,
Búval kezdem, búval végzem,
Sűrű könnyem folyvást pereg i 
Siratom az emlékedet!

Nem tudom én. hova lettél,
Csak azt tudom, hogy elmentél,
V alahova nagyon messze,
Honnan vissza nem jöhetsz te!

Kimennek én te utánad.
Csak még egyszer meglátnálak, 
Hanem hogy felkeresselek,
Nekem immár az sem lehet.

Te valahol ott vagy mostan 
Fenn a magas csillagokban,
S az én nehéz nagy bánatom 
Oda fel nem vonszolhatom!

II.

Azt mondják, itt a kikelet:
Lj élet, uj kedv, uj remény!
S mégis heh tájó pusztaság, 
Akármerre is nézek én!

A fákon szól már a madár,
Az. égről tisztán süt a nap,
Ue milyen szörnyű bus dalok,
S milyen fekete sugarak!

in.
Nem kérek én az Istentől egyebet,
Nem kérek én, ha már elvett tégedet. 
Csak ne vegye el az én nagy bánatom,
A mivel a halálodat siratom.

Alig életem a bánattól setét lesz,
Tudom én, hogy dalom addig mindég le 
De nem lesz dal, ha a bánat elhagyott,
A fülmile sem szó!, ha megvivradolt.

En pedig egy érted síró kis dalom 
Egész világ ürömiért nem adom: 
Legalább itt rólad a mig dal löszén, 
Meghaltál, de nem haltál meg egészen!

IV.
Ne kérdezzétek, hogy ki volt ű:
Azt elbeszélni úgy sines emberi 
Ki tudni vágyik: jöjjön inkább,
S a bus magányba" keressen fel.

Ha látja majd, hogy nála nélkül 
Milyen nyomorult, semmi lettem: 
Sejtelme fog tán lenni arról,
Hogy én a sírba kit temettem !

Jakab Ödön.

Leila sorsa.
Iría : Báró Nyáry Albert.

Lehanyatlott a széesényi öreg Ida-h,mi 
regi dicsősége is. Volt idő, mikor dili lelek 
lakta a nagy épületet s 4ó páter hallgatta 
naplemente után a refekloriumban a biblia 
szeiF igéit. A gvárdiánnak a czellája pedig 
olt volt a nagyságos basa belső. zobái mel­
lett. Furcsa idők voltak azok! A müezzim 
jajgató, vontató dala összevegyült a mezít­
lábas barátok zsolozsmáival, de azért mégis 
mindenik készen eljutott a maga helyére. 
Mohamed és a Megváltó l.T Jézus a maga 
külön rezidencziáiában egyforma örömmel 
hallgatta a neki szóló éneket s gyönyörköd­
tek benne, hogy az „igazhivük" milyen szép 
békén d c-iöitik külön-küiün az „igaz pró­
fétát."

Csakhogy nemcsak lengő szakáin müez­
zim kiáltozott ki a kitúrt ablakon e. felkelő 
hajnalba s nemcsak a pápaszemes, elhizotl 
páterde zengedeztek a kápolnában a litániák 
alatt. A vitéz Hamza bég szép tehéreselcdjei 
is egy födél alatt húzódtak meg a lesütött 
szemű if:u novieziusokkal. A Id astro ni egyik 
termében gyóntak a szörcsuhús fiatal szer­
zetesek, a másikban pedig csobogo habok 
közt lubiezkoltak a nevető hurik. S az ide­
gen földbe ültetett piros rózsaszálakról mint 
harmat pergett le a „Csurgó" vizéből ké­
szítet’ illatos fürdő eseppju.

Nagy az I -len kegyelme ! Érül ad a kí­
sértés, az ördögi im-selkedéj ellen. Legyen 
áldott érte a nevo.

Mikor javában olvasták a szürkülő c.-di 
homályban a jó papok a .lú!> gyötrelmeit, 
fel-felhallatszott az ablakok sűrű rátesa, meg 
a futó rózsák égő piros virágai mögül egy

egy epedő török dal elhaló végakkórdja. Az 
öreg g várd ián keresztet vetett ilyenkor, a 
iiatalabb páterek mellüket verve csendesen 
mormogták: ..ne vigy minket Uram a kí­
sérletbe, de szabadíts meg a gonosztól.“ A 
liatal novicziusok lehunyták szemüket s el­
öntői le hal a vány arezukat a vér. Másnap 
megint üresen maradt a jó pümyi bortól a 
poharuk s három rózsafüzért kellett leimád- 
kozniok a délutáni pihenés helyett peniten- 
ezia gyanánt. Bizony nagy megpróbáltatást 
mért rájuk áz ég kegyelme, de hát csak 
örök üdvösségükre szolgált, hogy az Ur 
kínszenvedéseire igyekeztek gondolni akkor, 
midőn a sátán kívánatos, piros arexu, égő 
szemű leányok képé! en kísérliette ö!;et. 
Meri amikor hadi jelentéseket fogadott a 
nagyságos h:1 meg ei-el. imdllott a jó 
Ali, a fekete háívmör. srmthajlogalták a 
napkeleti lányok a rózKik indáit s pajko an 
nevetőitek ki az udvaron járó-kelő papokra. 
Az. üreg gvardián kivánc.-iau lesvkodéit ki a 
függöny mögül s mindjárt feljegyezte, ha 
egyik-másikat azon kapta, hogy azokra a 
bűnös a.->zony.-zemélyekre eme.to a s::eu:vl. 
Legiiatl-á'ősabl) gy">gy.: volt az ilyen
gyöngehilück ciö-itu v,c a három ágbúi fo­
nóit korbái'-.

Különösen gja'.ran széni öli a fel 11; .Jelen 
hálát (íyiirky Bálintnak a s:.:;jas o.-.for. Ks 
mikor kibugygyanl forró pl:u- vére, ö.- zc- 
szor.tolla ajkait szagéin . meg .-.fon - ízí. 
szent a sűrűn lufié cső búsok aluli. Tahin 
attól hőt, hogy meglátása hallani va­
laki . . .

Egy reggelre aztán eltűnt a noviczius. 
Nem bírta megvárni a szent fogadalmat, a 
melyik pedig erőt. adott volna neki a kísér­
tés ellen. Vagy ki tudja, megmenthetett 
volna e már az is olyan szivet, amelyikbe 
a szerelem lopta be magát. Mert azé4 ta­
gadta meg (íyiirky Bálint a s .ént ke­
resztel.

Ott hagyta a noviczius mindenét a zár­
dában. S .örr-ubiV; i. n: jv iinéul- mo. köny­
vét, olvasó;;'!, még; Üdém Inlkiíiuvét . De 
elvitte helye! ük a Iws.i iogK.ebb i:\ <> rS - 
z.-.á at. I! -:g di- • Ivévé lila. a kf.v A i .gyű­
löli pé'.nuiii, sárga cm ágyán Le,.at is. 
iMcg;.-.ökoit a IL.ur.a b g •.«•mecmve a in 
tutién gyámrab \ : ti ' ■ gvmtlicu böjtöt 
rendeli, mi ét tarlóit ;m elvi ,-zctl Imt.tns - 
káéit, a íingy.-ágo.s busa pm!:g kiiem-.: m.olga 
fejel ültette le. ändert mmi vigvá ak a .szóm

rableányra. Száz fegyveres meg tűvé tett 
minden bokrot, de hiába, nem akadtak 
többet a szökevények nyomába.

Csak a nép kezdte suttogni, hogy Rózsa 
Band;, a „Karancsi király“, ott kezdte ta­
nulni a hetyéij'ságo! a széesényi zárdáiban. 
Nosza kiadta a hatalmas basa erre a hírre 
a szigorú rendeletét, hogy amennyi őrség 
csak van a kékkői, hujákí, hollókői, meg a 
széesényi várakban, tartsa kötelességének 
élve. vagy halva azt az istentelen zsiványt 
az ö magas személye elé hozni. De hát 
mind kevés volt a töméntelen török katona­
ság a karancsi rengetegek kikutatására. Csak 
a pásztoremberek ismerték ott a járást» 
azok meg mind odavezették az üldözőket, 
ahol meleg tolláit találhatták csak meg az 
elhagyott fémeknek. Inkább kinpadra ment 
volna az a sok szegény palócz, minthogy 
egyik is elárulta volna a Dózsa Bandi rej­
tekhelyéi. Mert ük csakugyan királyuknak 
tartották a hajdani novicziusí. Vakon enge­
delmeskedtek neki, de ö is bőven gondos­
kodott róluk. Amit bandájával cl-elvett a 
töröktől' vagy a velük barátságos föl des- 
uraktól, azzal a kifosztott paraszt könyeit 
száritgatla fel. Emberei közül néha el is fog­
tak egyel, de hí..ha kínozták halálra bárme­
lyiket is, nem akadt egy sem, amelyik áru 
!■ ;a lelt volna a karancsi királynak.

A hatalmas Hamza heg mcg-megtéplc 
szüikúiö szakáiéi, mikor legjobb vitézei hul- 
longottck la.-, étikéül a rahluvezér üldöző.- ében. 
Hej ! neki nagy leszámolni valója volna pe­
dig vele ! Nap-nap után azt kérte csak 
A.Iáiéul, hogy addig ne szólítsa a hetedik 
mennyor.-zagha, inig véres buszúját meg 
vem állotta. Hogy szeretné most hóhérkü- 
léllel átkötve látni azt a nyakat, amelyet 
egykor annyi gyönyörrel " font át karjaival. 
!•.- hogy nézi iá végig az az ebhitü gyaur, 
amint iiaLHraváiik, am. .1 eltorzul az a hab- 
t- -tü leány, mielőtt elvennék az ö eleiét is. 
Aztán megmutatná, hogy Hamza bőg ke­
gy el m es. Ham a bég igaz égős. így -irha 
! mmüohi" iryai nnbúl őket.

He hal i. 1 z a jubbaii vigyázolL Rózsa 
Bandi, inőit. a ti i.ajdon eleien-. Mikor távol 
kellett lennie uee, akzor legjobb barátját. 
Haha Vlarc it hagvla önzőuil mellette. Arra 

• 1 • úját esőét 1 ivibi.j.i volna. Miért is ne 
iem:e liü hozzá Merem. Hisz neki volt a 
cg juha dolga a bambiban. Neki termelte a

oki határ, ölegjobb iboiyndobáml a <•-■': I neki határ,

ette meg az első cseresznyéket a pllínyl 
Várhegyről. A ruháján is színez üstből volt 
a száz pityke felvarrva. Mindezekért nem 
volt más tennivalója, mint őrizni Leilát. a 
saját élete árán is. Nyugodtan bízhatta hát 
rá Bandi az ő legféltettebb kincsét..

Pedig Bállá Marczi nem volt hü embere 
a Karancsi királynak.“

Egyszer, mikor vágyakozással eltelve visz-' 
szajött a vezér a tanyára, feldúlva talalta 
ott a boldogságot. Leila egy vadkomlóval 
benőtt fűzfa árnyékában ült, kezeit ölébe 
eresztve. Nem ugrott fel, mint máskor, hogy 
nyakába boruljon kedvesének, csak némán 
vetette fel rá hosszupillás fekete szemeit. 
Még az ajak át is olyan fáradtan nyújtotta 
csókra.

— Mi történt veled, szép Leiláin V —■ 
Léidé Rózsa Bandi megdöbbenve. — Beteg 
vagy talán ? Sápadt az orczád, tűzben ég­
nek a szemeid. Úgy reszket a kis kezed i-. 
Hamar kocsit, lovat a széesényi feieseréri ! 
Ki kell huzni még a halálos ágyából is!

— Ne fáraszsza hiába szegényt ■—• felelt 
a leány halkan. — Nem tud az én rajtam 
úgy sem segíteni.

— Akkor a török ijesztett talán reád, 
gyönge madárkáin — beszélt tovább a be­
tyár kedvese mellé térdelve. — Száz tar 
lejei leszek a lábad elé, válaszd ki, amelyi­
ket piczi papucsoddal megmgni akarod. 
Kell talán a Hamza bég feje V Rajta ütök 
embereimmel a váron s csak úgy látsz leg­
közelebb viszont, ha tarsolyomban a basa 
lejut hozom neked.

Miért szomjaznék én török vérre ? Ki 
tudja, valamelyik fej nem az édes testvé­
rem nyakáról hullana elém ? Aztán mióta 
le megismertetted velem a mennyországot, 
még csak sz'lahi sem hallottam anyám 
nyelvén.

— Vagy rosszat álmodtál talán kincsem. 
Kjh! hogy meg nem taníthatom az álmot 
is — s vadul rázta meg öklét a betyár. — 
Elringatlak, elaltatlak, csak mosolyogj rám 
Leila. Nézd, hoztam battymiyakadra gyön­
gyöt, nagy szeműt, igazit. Tegnap még a 
guesi gr« >1 kisasszony nyakán feszült. Vagv 
meguntad tahin magad ? Elviszlek akkor fel 
Ue.Tre, vagy Becsbe, ha akarod. Van ara­
nyom eleg. X agy \ elenuze csodálatos ut- 
• - útit kívántad meg ? Akarsz uj ruhát felöl­
tem, 1 eltér selymet, készen van, elhoztam 
neked. Megbámulnák benne ,1 gazda«1 olasz

Hivó szó a szenvedélyre.
Ku: Tímár Szaniszló.

Ki tudná megnevezni, leírni, minden egyes 
fázisában nyomon követni annak a leánynak 
érzéseit, a kinek lelke nagy lidércznyomás- 
tól szabadult meg s a kinek szemeiben a 
világ egyszerre más színben tűnt föl"? Az a 
leány, a ki annak az egyszerű történetnek 
hive, ott ül egy hintóbán, mely virágzó rút­
ságén át robog. Szép, szökehaju. mély te­
kintetű fiatal leány, a lei alig műit tizenhét 
esztendős. Szülei apáczának szánták, s mind­
eddig ott volt az aoáeza-kolostorban. A nő­
vérek tudták, hogy nemsokára fátyol alá 
kerül s a szerint bántak is vele: szeretettel, 
melegséggel, odaadással. Elvira — ez a 
leány neve — azt bitte, hogy legjobb is 
lesz, ha isten szolgálatába szegődik. Szelíd 
és jámbor volt. Tetszett neki a béke és 
nyugalom, a mely az apácza-kolostorban 
uralkodott s úgy képzelte : nincs szebb élet 
ezen a földön, mint az, a melyet hervadó 
és megint uj életre ébredő virágok közt 
tölthet s a melyet a világi elet zaja-lármája 
meg nem zavar.

S majdnem minden fiatal leány életének 
bizonyos szakában csábítónak találhatja az 
apáeza-életet, a csöndes elvonulást, a nyu­
galmat, az istenimádatot. Elvira kétszeresen 
csábitónak találta. Egyrészt, mert mostoha 
anyja volt, aki közönyösnek bizonyult iránta ; 
másrészt, mert nagyobb indulatokra, élve­
zet vágyra magát képtelennek tartotta.

Így hát vigaszt talált a gondolatban, hogy 
egész életét a kolostor falai között lógja 
tölteni, mindaddig, amíg egy napon meg- 
foghatlan nyugtalanság nem fogta el. Anél­
kül, hogy tudta volna, miképen történt, 
képzeletében fölmerült a zajos, tarka világ, 
a maga változatos, ezerszeres színeiben, a 
maga örömeivel és izgalmaival. Látta a sza­
lonokat, a színházakat, a népes tereket és 
utczákat. Leányos fantáziája megtelt ezek­
kel a képekkel s vágyódni kezdett az 
élet után. Lassú hervadó sál látta a kolos­
torban. Félt a csendtől, az örökös nyuga­
lomtól, az ürömfelen, mindig egyformán sza­
bályos, kimért, szertartásos élettől, Ha a

szüzanya szobra elölt térdelt, nem tudóit j 
többó imáiban úgy elmerülni, mint azelőtt.; 
Condolatai csapongva járták s elszálltak a 
kolostorból, el, ki a messze világba, ahol 
tolongnak és szaladgálnak az emberek, kiki 
a maga érdeke után, de úgy képzelte, hogy 
ebben a íutkosásban, tolongásban, küzde­
lemben melegség és izgalom van s hogy 
tulajdonképen ebben a melegségben van az 
élet.

Nagyon korán került a kolostorba. Kevés 
emléket vitt oda hazulról. Emlékezett egy 
apára, aki nagyúri életet élt és kevéssé 
törődött leányával. Emlékezett egy sírra, 
amelyben anyja pihent és egy mostoha 
anyára, aki nem bánt ugyan rosszul vele, 
de aki a szeretetnek egy szikráját sem ta- 
nusilotta iránta. Emlékezeti egy jálszópaj- 
Iásóra, aki a szomszéd birtokos fia volt. He 
ennek a fiúnak szülei bérbe adták a hirlo 
kot : maguk a fővárosba mentek, ahol nagy­
úri életet éltek.

•S maga som tudta, hogy nyugtalanságá­
nak mily különös oka volt. Mostoha anyja, 
aki néha levelet irt neki, egyik levelűben 
közölte vele, hogy a szomszéd birtokos 
tönkrement és meghalt. Fia, Ödön, aki El­
virának jatszópajlása volt, megint visszake­
rült a birtokra, hogy azt rendbehozza és 
megmentse azt, ann még megmenthető.

Elvira képzeletben látta megint a bodor- 
hajú legénykét s elmulatott a múltnak em­
léken, azokon az időkön, amikor együtt sza­
ladgáltak a réten, a forrásokhoz, az erdők­
ben. Szeretett volna megint lütkározni vele, 
de álmaiból a zárda csöngclyüje riasztotta 
föl, mely imára, vagy étkezésre hívta s a 
szép ábrándoknak hirtelen vége szakadt.

Néhány nap előtt apjától levelet kapott, 
amely In Ironikus szavakban tudt ára adta, 
hogy apja kiveszi öt a zárdából s haza kell 
mennie, meri — így végződött a level — 
„elhatároztam, hogy férjhez adlak !"

El is távozott a zárdából. Málháit előző 
napon vasútra küldték. Künyck között bú­
csúzott a nővérektől, vasútra ült, ahová egy 
nővér elkísérte. Négy óra hosszáig tartó 
utazás után az állomáson egy fogat várta, 
amelyet apja küldött, hogy őt a kastélyba 
vigye.

*

Tehát elhatározták, hogy férjhez adják,

Ki le z a Terié, mi a neve, Ibglaikox a 
milyen ie x jövendöli di I<t e, a:.! nem In 
(látták vele. 1 le ivUrl -rive könny 1, vidám 
és remények! m ga ting volt. Urak arra 
gondolt, hogy a nyoma-zió / udalevegotöl 
örökre megszabadult s az eget kékebbnek, 
a napot fénye.-ubbnek, a virágokat illatosab­
baknak, a lem észétet bájoióhbnalc találta. 
Arra. hogy ap;a akaratéval e!l .-liléibe he­
lyezkedjék, nem gondolt. <Umerte apját s 
tudta, hogy az n n tűrt cíiunliiiondást.

Amint a kocsi gyors röhögá: sál vilié 
előre, egyszerre egy lovas alak merült föl 
a messzeségben, amely egyre jobban köze­
ledett feléje. Elvira jól odanézett s minél 
közelebb ért hozzá a lovag, annál heve­
sebben dobogott a szive. Nyalka legény iiit 
a lovon. Kiesi bajusza, kiborotvált álla, 
karcsú és mégis erőteljes termete voll. 
Rarmennyire barnította meg an-zal a me . 
akármilyen féríia.-sá leli, Elvira mégis ru- 
ösincit: Ödön volt.

De a férfi is íncgösmcrle a lányt. Oda- 
rugtatott a kocsi mellé s mcgszólitotla:

Isién hozott, Elvira! Hát vsak nem 
lettél apa«-zu ? — kérdezte mosolyogva, 
mialatt bajusza alól kivillant pompás, fehér 
fogsora.

— Nem én, Ödön ! — felelt a leány és 
érezte, hogy vére a fejébe száll — nem is 
leszek.

— No, kár is lett volna érted ! Nem saj­
náltad volna ezt a szép életedet V

— Mi sajnálni való van ilyen fiatal lány 
életén V

Melankolikus hangulatrohamban mondta 
ki ezt a néhány szót, miközben szemét le­
sütötte. l)o érezte, hogy a férfi égő te­
kintete rajta nyugszik.

•— Mi sajnálni való van rajta? Ne be­
szélj ilyent Elvira. Ha te nem sajnáltad 
volna, hát sajnáltam volna én V Mert tudod-e, 
hogy én mindig gondoltam rád.

— En is terád ?
— Valóban ? — kérdezte Ödön, mialatt 

az ö arezát is sötét pir futotta be.
Elvira nem felelt. Hirtelen eszébe jutott, 

hogy ő már nagy lány s nem illik egy 
idegen férfiúval tegezudnie. De eszébe ju­
tott más is, ami szivét heves dobogásba 
hozta. Arra gondolt, hogy Ödön volt az, aki 
apjától a kezét megkérte.

km is gondolt; m — önre — ismé­
telte halkan.

— Haha ! - - nevetett Ödön — hát me?- 
bantad azt, hogy az első pillanatban te 
géziéi ?

— No ni illik — rebegte Elvira.
— Ördög vigye az Hiedelmet! Hé, kocsis, 

megállj ! - - szelt oda a fogatot hajtő ko­
csisnak, aki a jármüvet megállította. Ödön 
leszállt a lóról, kantái-zárat odakötötlc a 
I0g.1t hátsó részéhez, maga pedig felkapott a 
lógatni s a leány mclié üli.

A koe-is a lovak közé vágott s a fogat 
megáit robogni kezdett. Ödön közel hajolt 
Elvirához s me indult köztük egy suttogó 
hangon folytatott beszélgetés, mely oly bol­
dogító volt. hogy Elvira egész életében 
vk-zaomlékezoH rá :

I rtod, Elvira, én mindig szereltelek. 
Nem i- kérdezlek, hogy le is szerelsz-e, 
mert le ezt nem tudhatod. De én tudom, 
hogy szeretsz. Te, szép barátnőin, nem 
hallottad, mert nem is hallhattad a zárdá­
ban a hivő szót a szenvedélyre. De un 
hallottam és — noha távol voltai tőlem — 
ez a hivó szó mindig a te ajkadról hang­
zott el. En erős akaratú, szenvedélyes fér­
fiú vagyok. Apám rosszul gazdálkodott; 
tönkrejutott. Amikor meghalt, ez a kis bir­
tok maradt rám : ez is adósságokkal van 
megterhelve. Idejöttem, átvettem a birtokot 
s magam kezelem. Már azon az utón va­
gyok, hogy mindent rendbehozok. Elvira, 
ha minden rendben lesz, én beállítok hoz­
zátok, hogy cl vigyelek az én birtokomra, 
hogy megkérjem apádtól a kezedet. Várj 
rám ! Elvira, várj rám !

— Hogyan, hát nem te ...? kiáltott fel 
mintegy ösztünszcrüen Elvira. De azután 
elnémult s szive dobogását hallgatta.

— Fejezd he, mit akartál mondani ? — 
sürgette a férfi indulatosan.

— Megmondok mindent, Ödön rebegte a 
lány — apám azért vett ki a zárdából, 
mert férjhez akar adni. Ezt megírta nekem. 
Én nem merek s nem is tudok ellenkezni 
apám akaratával. S ha nem te voltál az, a 
kinek ö a kezemet odaígérte, szállj ki a 
kocsiból s hagyj el engemet. Mert akkor a 
sors nem neked szánt engem.

— 'Tehát odaígérték valakinek a kezedet?
szólt indulatosan Ödön — anélkül, hogy

megkérdezlek volna, tetszik-e neked a kivá­
lasztott iei'li y Herék! Így kötnek házassá­
gokat mo.-tüiiá.Lan. ludom már, kiről van 
.-r e. A; ad is a tönk szélén van s legutóbb 
sűrűn érintkezett Apát fi Simonnal. Ennek 
szüksége van apád ősi nevére. Apádnak 
szüksége van a kapaszkodó ember pénzére. 
S téged odadobnak áldozatnak. S mégis 
■4/.I mondják, hogy a házasságokat az égben 
kötik.

— Ne szóljon többet Ödön — mondotta 
Elvira — bűn az, amit mond. Szálljon le a 
kocsiról s ne gondoljon többé rám.

— Jól van, leszállók — szólt Ödön üsz- 
szeránczolt szemöldökkel — de ne hidd. 
hogy te sem lógsz többé rám gondolni! 
Ha vársz rám, visszatérek hozzád, hogy 
feleségül vegyelek. Ha nem vársz rám, 
visszatérek hozzád, hogy kedvesemmé te­
gyelek. Ezzel a csókkai eljegyezlek ma­
gamnak . . .

S anélkül, hogy Elvira tudta volna, m" 
történik vele, Ödön átkapta a derekát, fejét 
keblére húzta s formán megcsókolta ajkát, 
arezát, szemeit.

— Ez a csók lesz a te számodra is a 
hivó szó a szenvedélyre. Ha sorsunk en­
gedi, ez a hivő szó az erény utjura lóz 
vezetni bennünket; ha nem : akkor a Lun 
ösvényére térünk. Mert ha meghalljuk a 
hivó szót a szenvedélyre, akkor tarthatianul 
megyünk előre, vagy az erény fele, mely 
boldoggá, vagy a bűn felé, mely nyomo­
rulttá tesz bennünket. He megyünk végze­
tünk felé; ezt el ne feledd.

A fogatot újra megállította. Leszállt róla. 
Lovát eloldotta s tovább száguldott a 
szürke messzeségbe.

*
S mikor Elvira menyasszonyi fátyol alatt, 

menyasszonyi ruhában ott állt egy kövér, 
merev arczu, kifejezéstelen vőlegény mel­
lett, akit apjának elutasithatlan akarata je­
lölt ki neki, tekintete találkozott a vendé­
gek közt levő Ödön tekintetével s hallotta 
ö is a hivó szót a szenvedélyre, de azt a 
szót, mely a bűn ösvényére vezet s oly 
kimondliatlan boldoggá s mégis oly kimond- 
hatlanul nyomorulttá teszi a szivet.

;§
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városban is. Ni, megtépte az ág ruhádat 
úgy is, puha kebleden megszakadozott az 
ingváll. Még a madarak is irigyek lesznek 
rám, ha fehér tested halmait meglátja a 
szemök. Te nem szólasz ? Istenem, mikor 
kapok feleletet már ? Meg kell őrülnöm e 
bizonytalanságban ?

— Ne Leilát kérdezd, ha tudni akarsz, 
hanem engem — szólalt meg tompa han­
gon Bállá Marczi, aki távolabb csendesen 
szitta illatos dohányát s egykedvűen igazí­
tott egyet-egyet bekötött karján.

— Te tudod a Leila bánatának okát s 
kétségben hagytál idáig? — kiáltotta a 
rablóvezér vadul. — Ne tagadd ember, ösz- 
szeiitközéstek volt az üldözőkkel. Látom, 
hogy sebesült vagy magad is. És hozzá 
engedtél nyúlni Lédához. Az ő testét érin­
tette valakinek keze s te élsz? Hol fekszik 
a vakmerő, akit másvilágra küldtél, mert a 
Rózsa Bandi szeretőjét érintette keze?

— Én voltam az ellenség, Bandi!
— Te? — kérdé csodálkozva a betyár, 

önkéntelen hozzákapva puskájához.
— Igen. Nagy volt a kisértés nagyon is. 

Hisz tudhatod magadról. Te egy ellenséges 
vár közepéből ragadtad ki, pedig csak az 
ablakon át láthattad orczáját, én heteken 
keresztül együtt voltam vele. Végre is győ­
zött rajtam a vad szenvedély. Szemeimet 
vér futotta el, rárohantam s ő volt a gyen­
gébb. A kés szúrását nem éreztem, mikor 
ajakát érintettem. Csak én vagyok a bűnös, 
leány tisztábban nem szeretett még, mint ő 
téged. Csak én vagyok a bűnös.

— S te bevártál engem ezek után ?
— Igen, mert úgy sem kerültem volna 

ki a te kezed. Meg aztán megérdemlőm a 
büntetést s még méltónak tartom magam, 
hogy a te kezedből vegyen érte a halált.

Megérdemlőd — s reá emelte czim- 
borájára fegyverét, aki nyugodtan, mozdu­
latlanul állott helyén. A puska halk dörre­
nését felfogták a bokrok, Bállá Marczi vére 
pedig pirosra festette a szederinda fürtös, 
fehér virágát.

l-eila fáradtan támaszkodott kezére s 
areza megvonaglott, mintha neki fájt volna 
az a puskagolyó ütötte seb. Rózsa Bandi 
mösszedobta magától füstölgő fegyverét s 
aggódva hajolt újra kedvese fölé.

— Ne ölj meg — nyöszörgőit ez halkan
— »bocsásd meg, hogy gyenge voltam, 
hogy a kés csak a karját hasította fel, nem 
a szivét. Megérdemelném pedig ... de ne 
ölj meg ... ne ölj meg . . .“ s a férfi 
kezét odavonta ajkaihoz. Bandi összebor 
zadt. Az a máskor íorró ajak hideg volt’ 
mint egy halottnak szája.

A betyár átölelte a leány karcsú derekát 
5 Éeila fáradtan hajtotta halavány arczá1 
szeretője széles vállára, úgy hallgatta az 
édes suttogó szavakat.

Nem öllek meg, elmegyünk megké­
ri'111 újra boldogságunkat. Kimegyünk 
messze idegenbe, ahol nem emlékeztet min­
den bokor a szerencsétlenségre s nem lo- 

og sütet meséket a patak. Meguntam én 
is ezt az életet. Amikor rettegnem kell 
nem a magam, hanem a te életedért. Bé" 
kén fogunk élni ezután ui életet — nos, 
most sern mosolyogsz szép virágszálam ?

A leány odasimult kedveséhez s bágyad­
tan kínálta mosolygó száját csókra.

— Milyen szép lett volna ! Óh, ha én 
mindezt megérhetném. De ugye, ugye meg­
bocsátasz, mieiühb a másvilágra mennék. 
Hidd el, nem volt más vétkem, minthogy 
gyenge voltam. Mond, hogy szivedből meg­
bocsátasz, hogy nem átkozod meg haló po­
rom. Szememre sötétség borul, adj egy 
csókot, egy utolsót, hogy boldogan halhas­
sak meg.

— Leila! Leila! — kiáltá a betyár két­
ségbeesve — miért beszélsz untalan a ha­
lálról ?

A szép török leány felelet helyett kinyúj­
totta összeszoritott kezét, s egy kis üveg 
hullott abból a zöld gyepre. Rózsa Bandi 
íelorditott. U adta a kezébe a mérget maga, 
hogyha nem volna mód az üldözök elől a 
megszabadulásra, inkább haljon meg, mint­
hogy azok kezébe kerüljön.

— Féltem a haragodtól... meg a szé­
gyen . .. — suttogta Leila, s ajakára szo­
morú mosoly ült, mikor utolszor emelkedett 
pihegő kebele.

*
A nap magasan állott még, mikor tajtékzó 

lovon egy lengő hajú, porlepett férfi vágta­
tott be a szécsényi kapun. Az őrtálló török 
katonának még ideje sem volt lövésre fogni 
fegyverét, mikorra a lovas már el is tűnt egy 
szűk sikátorban. Szikrát vert a ló lába az 
éles köveken, s reszketett a térde, mikor egy 
erős rántásra megállóitnemzetes Hanulik Sá­
muel uram kapuja előtt. Nem kellett még akkor 
tábla a kapufejfára, anélkül is tudta min­
denki, hogy odabent a birő osztja az igaz­
ságot.

— Megöltem egy embert nemzetes uram 
— toppant be Rózsa Bandi a belső szo­
bába.

— Megesik egy mással is — felelt rá

rosszkedvűen az öreg ur feltekintve egy 
csomó irásbói — ezért nem kellene egy 
embert zavarni, mikor épen névnapi rigmust 
ir. Hát nem elfelejtettem a klapantiát ? Hát 
aztán kit öltél meg szép öcsém ? Azt is 
megmondhatnád talán, hogy ki fia vagy.

— Veressen vasat rám biró uram. Agyon­
lőttem a ezimborámat. Rózsa Bandi az én 
nevem.

Az öreg biró letette maga mellé a szépen 
kihegyezett iudtollat. Majd eszébe jut talán 
később az az átkozott rim.

— Igaz-e, hogy Gyürky Bálint a becsüle­
tes neved öcsém ?

— Igaz. Táblabiró volt az apám, s futó­
betyár lett a fiából. így forog a sor-s 
kereke.

— Hagyd ott azt az életet fiam. Eltagad­
juk, hogy ki vagy, békességben, becsületben 
élhetsz tovább,

— Nem lehetne az biró uram. A vadat 
nem hajszolják úgy az erdőben, mint ahogy 
keresnek engem. Nagy ur a basa is, meg a 
gvárdián is. Azoknak a kezét ugyan ki nem 
kerülhetném.

— Hát hogy mersz akkor ide jönni sze­
rencsétlen ? Én nem hallottam semmit, én 
nem tudok semmit. Ha megölted a czimbo- 
rádat, bizonyosan megérdemelte, nem kár 
érte. Menj vissza bujdosni az erdőbe megint. 
Csak vigyázz, hogy utánad ne eresszen 
egy golyót az őrség.

—- Nem azért jöttem, nogy visszaszökjem 
újra. Nem félek én már sem a basa, sem a 
páter gvárdián haragjától. Egy óra múlva 
halott lesz már Gyürky Bálint. Érzem, hogy 
nehezedik lassankint minden tagom a halá­
los méregtől. De ha jó szívvel van hozzám 
a biró ur, alássan kérném valamire. Olt a 
sági erdőben halva fekszik egy szép leány. 
Talán hallotta is a nemzetes ur a nevét* 
Leilának hívták. A nagyságos basa a Uosz- 
porus partján neveltette magának. Ne adja 
ki szegény halottnak a testét a volt gazdá­
jának. Küldjön egy kocsit oda, egy emberem 
megmutatja a helyet, ahol ezer virág közül* 
elhervadt az enyém, a legszebb. Temettes" 
sen egy sírba vele. S ne tudja meg senki, 
hogy Rózsa Bandi, meg a szeretője pihen­
nek ott egy hant alatt.

A hontalan.
ina: Ifj. Lónyay Sándorné.

. . . Meg egyszer, titkon visszatért. Úgy 
jött ide, ősei régi portájára, mint egy ide­
gen. Senki se várta, senki se tudta érkezé­
sét. Mint ahogy a gyilkost valami ismeretlen 
törvény készteti, kényszeríti arra, hogy újra 
felkeresse szörnyű bűnének színhelyét, úgy 
ö is, valamely legyőzhetetlen kényszerűség­
nek engedett, midőn mégegyszer, annyi idő 
múltán, ujta visszatért arra a helyre, amely, 
hogy idegen kézre került, egyedül az ő hi­
bája volt.

Most, hogy újra itt van, a nemesi kú­
rián, melynek hozzátartozó szántóföldjét, 
Isten tudja, hány részre parezeliázták fel 
azóta — egy perezre visszatér hozzá egész 
múltja.

Mennyi emlék köti ezekhez a kopott fa­
lakhoz. Mennyi ifjúkori ábránd és illúzió 
született meg közöttük, mennyi olyan eszme, 
amelynek kivitelére szenvedélyesen vágyott, 
amiért lelkesült, s amely a múltnak fátyo- 
lan keresztül oly távolinak, oly meseszerü- 
nek tetszik előtte, hogy nem hisz már jó­
formán a létezésében.

Csak messziről néz a sárga falakra, nincs 
ereje hozzá most, hogy felhaladjon a széles 
lépcsőfokon, hogy végig menjen a hosszú, 
téglával kirakott, fakorlátos tornácz.on, fél a 
saját lépteinek za ától. Fél azoktól a kísér­
tetektől, amelyeket sóhajának visszhangja 
fölébresztene almukból .. . Csak hadd alud­
janak azok tovább, csendesen . ..

Megkerüli a százados gesztenycallét és 
oldalról, a rozoga petite entrée felöl jut 
be a kertbe.

Olyan ez az elvadult park, sötét bokrai­
val, mint egy szent berek, amelyben haj­
danta az Afrodile papnői kisértettek. A ma­
gános fasorok mintegy beléfulnak a sötétség 
mllámaiba, titokzatos labirintusaik mint eny- 
hiilést kínáló, hívogató menedékhelyek csa­
logatlak a magános férfit, aki úgy érzi, 
hogy a levelek összezörrenése, a lég lan­
gyossága, s a némaságnak végtelen zenéje 
tele vau régen eltűnt és most újra élő 
szerelmi csábbul.

Apró, futkosó, ringatózó fénysugarak lük­
tetnek a fák között, mintha távoli örömün­
nepek itt felejtett hírnökei lennének. És a 
tündéries kis tóból, amelynek inoireszevü 
elülete, mintha képzeletének alaktalan lá- 

tományait tükrözné vissza, a gondozatlan 
pázsitból, az összefogózott cserjékből oly 
elhódító, izgató illatok szállnak felé, mintha 
az egész kert nem lenne egyéb egy óriási 
sacbeí-náL A nagy nyárfák susogása annak 
az alvó asszonynak a csöndes lélekzelvéte- 
ére emlékeztette, akit mindenek felett sze­

retett s ez az egész elhanyagolt, pusztulás­
nak indult kert oly végtelen melankóliába 
ringatja, oly mcgindultsággal tölti el a lei­
jét, hogy közel áll a síráshoz s szinte szé­
dülést érez a nagy erőfeszítéstől, hogy 
cönyeit visszatartsa.

Amott, a háttérben, kéken váltak el a 
legyek a rejtelmes égtől, amely olyan fé­
nyes és látományszerü volt, hogy szinte 
várta az ember a pillanatot, midőn bizony-

________ EGYETÉRTÉS
tálán mélységeiből fehérruhás arkangyalok 
jönnek elő. A közeli fenyvesből pedig mirrha 
és tömjénillatot hozott a szellő s egyszerre 
fájdalommal nyilait a szivébe egy emlék : 
az egyszerű, fehéroszlopos templomban,, 
szinte beburkolva az illatos füstbe, ott ál­
lott ismét lelkének egyetlen álma, a vézna 
termetű kis leány oldalán s szerelmi eskü­
vel felelt remegő szivének titkos, édes val­
lomásaira . . .

Oh be régen volt mindez ! Mily végtelen, 
beláthatatlan távlatok választják el ettől az 
órától, a beteljesült reménytől, az ifjú bol­
dogságtól, amely csakhamar gyászra válto­
zott... Pedig, hogy szerette őt! Mintha tü­
körből látná azt a rövid, mámorteljes múl­
tat, mintha újra előtte állana feleségének 
törékeny leányos alakja, suttogását hallja 
most is s szemének álmodozó, gyöngéd te­
kintete, amely mindig egy-egy ismeretlen, 
veszélyekkel teli tájékra emlékeztette, újra 
leikébe ég s fölszakitja szivének hegedni 
kezdő sebét. És ez alatt ott fönt. a város­
házzá átalakított kastélyban történik valami: 
fekete öltözetű férfiak, fehérruhás leányok 
lej>ik el a fakorlátos terrace-t.

Önkénytelenül harag támad a férfi lelké­
ben, kezei ökölbe szorulnak:

— Ide jönnek ! Ide, hívatlanul ! És üt meg 
sem kérdezik! majd magához tér s szomo­
rúan lecsüggeszti a fejét : ah, a való kese­
rűbb, mint hitte . . .

Most először van itt azóta az emlékezetes 
nap óta, hogy — mert ifjan elhunyt felesége 
emlékétől minden áron menekülni kívánt —- 
a községgel megkötötte a szerződést ősei 
birtokára.

Késő ősz volt akkor s hogy aláírta nevét 
az eladási okiraton, egyszerre meg is bánta 
már s hirtelen fölugorva az asztal mellől, 
ketté törte tollát s a kályhába dobta. Az­
után se jobbra, se balra nem nézett többé, 
csak úgy, amint volt, kalap nélkül rohant 
ki a szobából. A költözködést is az inasá­
val végeztette. () magú addig egy barátai­
nál lakott — azután pedig elment, elutazott 
külföldre s nem is tért vissza csak most, 
üt hosszú év után. De olt is, mindenütt, 
csudálatos bübáija! tartotta fogva a halott 
asszony emléke. Hiába próbálta felejteni. 
És mikor azt hitte, talán a honvágy 
gyötri, hogy Magyarország levegője meg­
gyógyítja, mikor első éjjel aludt ismét ma­
gyar lóidon, csodálatos álmot látott: ifin 
feleségét, amint másnak esküszik hűséget. 
A férfi, akinek karján nyugodott, kis keze, 
a legjobb barátja volt és feleségének sze­
mében ott égett az az álmodozó, gyöngéd 
tekintet, amely öt ismeretlen veszélyekkel 
leit tájakra emlékeztette . . .

Oly tisztán látta azt az álmot, hogy fel- 
ordított belé, mint egy sebzett vad s maga 
is felébredt erre a kiáltásra. Tudta, hogy 
csak álom, hogy az, aki egyszer nevét vi­
selte, mélyen fekszik lent a fűid alatt — 
és még sem volt nyugta sehol. Vissza kel­
lett térnie ide, ide, ahol oly mérhetetlenül 
boldog volt s ahol azután annyit szenve­
dett. inig megszakadó szívvel hajolt ifjú 
felesége kórágya fölé.

— Csmgilingi . . . csingilingi . . . hal­
latszik le hozzá vidáman a csengők éies 
szava, amint egyik vagy másik fii a fejét 
hátraveti, hogy clhesegesse hátáról az al­
kalmatlan legyeket.

Nini ! Hiszen itt esküvő van. Színes ken­
dők ékecitik a lovak fejét . . . Akkor is Így 
volt . . . ti3 eljött az egész násznép ide, a 
városházához, hogy tanúja legyen, miként 
hajtják végre az ő távoiléte alatt életbe 
léptetett uj törvényt : a polgári házasságot.

(Inkénytclen kíváncsiság vezérli lépteit. 
Lassan halad előre, de azért mégis eljut 
a hátuisó lépcsőig, mely nem az udvar fé­
lő!, de a kertből vezet fel a széles tor- 
náezra. Egyenkint megy föl a lépcsőfoko­
kon, nesztelenül húzódik tovább u hosszú, 
folyosőszerü nyílt forraszon s inig szeme 
meg-meg akad a falon függő, lapos drót- 
kalitkákon, melyeknek felső farámája e sza­
vakat viseli: Házasulandók kihirdetése, 
szivében sajgó fájdalommal gondolja el : 
Mikor mi esküdtünk! . . . Észrevétlenül 
kerül a násznép háta mögé — ki is tö­
rődnék ily örörnnapon a régi időknek visz- 
szajúró bus kísérletével ? S amint az utolsó 
nyitva levő rácsos ablakon benéz, megis­
meri egyik gyermekkori játszótársát, aki 
később mint lovász szolgált mellette. Az 
areza be van esve, mintha hosszú időn át 
éhezett volna, ruhái czafatokban lúgnak 
testéről, csak értelmes szemei a régiek.

— Mit csinálsz itt — kérdi tőle és meg­
áll egy pillanatra.

Az nem árul el meglepetést látásán.
— Be vagyok zárva, mert loptam — 

mondja egykedvűen. Amióta az ur elment 
erről a vidékről, soh'se tudtam egy hely­
ben maradni. Nagyon is jó dolgom volt az 
urnái, elszoktam a munkától. Egy ideig 
csavarogtam, azután meg elfogyott a pén­
zem, enni meg mégis csak kellett. Mikor a 
kancsal mészáros félrenézett, leakasztottam 
a szegről egy darab borjúhúst. Rajtacsip- 
tek.

Elhallgatott, majd újra kezdte :
— Talán az ur nem is tudta, hogy egy­

kori dolgozószobájából börtönt csináltak ? 
Minket, férfiakat, ide zárnak be.

Czinikusan vállat vont, majd a háta mö­
gött levő ajtóra mutatva hüvelykujjával, 
durva röhögéssel hozzátette:

— A nagysága szobájába meg a vászon­
cselédeket csukják, ha valami tolvajláson 
érik őket.

A férfiun végtelen undor vett erőt. Érezte, 
hogy nem lehet tovább itt maradnia. Futni, 
menekülni kell innen, ^azonnal.

Nem is viszonozta a rab köszöntését s 
gyors léptekkel hagyta el a helyet, ahol 
ifjúkorát leélte, ahol férfikora kezdetén 
olyan boldogtalan volt s ahová visszajött, 
hogy keservére enyhülést keressen. Oda- 
fönt, a kisvárosi, szegényes hotel-szobában, 
régi, hü inasa várta, a vén Józsi, aki már 
atyját is szolgálta s aki az utolsó öt év 
alatt is jóban, rosszban osztozott vele.

Amint urát megpillantotta, alázatosan, de 
halk, aggályteljes hangon kérdezte meg:

— Ott volt a nagyságos ur ?
— Ott voltam.
Megértették egymást. Az öreg még akart 

valamit mondani. Ott tett-vett az ura körül, 
lekefélte a kabátját, letörülte a port czi- 
pőjéről, egyszer-lcétszer köszörülte is a tor­
kát, ma jd "szem beállt urával s megszólalt:

— Nagyságos ur, szeretnék valamit mon­
dani . . .

Az csüggedten nézett reá.
— No mi az, József, elfogyott a pénze?
Az öreg a szemeibe tekintett és valami 

olyat láthatott a mélyükben, ami a torkára 
forrasztotta a szót.

— Az . . . az . . . dadogta. Majd hir­
telen kiment a szobából s kivéve zsebéből 
egy többszörösen összegyűrt, megsárgult 
papírlapot, gyorsan összetépte azt.

— Ejh! Ne tudja meg soha, hogy hüte- 
len volt hozzá az az asszony. . .

Feőbiró uram esete.
Irta: Nógrádi László.

i.

Hogy micsodás oktalanság vala főbírónak 
megválasztani Brozsek uramat, aki Lőcsé­
ről szakadt Szécsénybe! Iá’ biz oktalanság 
vala! De talán épp azért választották meg, 
no meg, mert idegen, lévén több hitele az 
idegen prófétáknak mindig, mint a pátria- 
belieknek. Hát hiszen most már lássák, mit 
csinál Brozsek főbíró uram. Minduntalan a 
lőcsei „Stadtrccht“-et, „Gemeint“ emlegeti, 
mintha olyan volna a magyar gyomor, mint 
a német!

Hát nem istentelenség, hogy a város tör­
vényei közé iktatta azt is, hogy este ki- 
iencz órán túl, aki kint találtatik, „niegfo- 
gassék s ha magisztrátusbeli, ha nem, ér­
deme szerint Ítéltessék.“

Micsoda bolondság már ez. Ilyent bele­
tenni törvénybe ! Legalább a magisztrátus- 
beliekkel kivételt tehetett volna. Nincs Bro­
zsek uramban vér, nincs egy szemernyi se !

A barátok is zúgolódtak, bár ők isten 
hűséges szolgái, hát még a másfajta em­
ber. Szólták, szapulták úgy négyszemközt 
Brozsek uramat, szembe azonban, persze, 
hogy dicsérték. így volt mái ez szokásban 
hajdantán ic.

Az asszonynép ki örült, ki nem. A szép 
Rokolya Ágnes egyenest főbíró szamarainak 
nevezte a város nemes tanácsát, hogy ilyen 
bolond törvényt engedlek hozni. Szalmaöz­
vegy vala a szép asszony, édes férjeurát 
az istentelen török ragadta el két évvel 
ezelőtt, mikor Gyarmaton járt vásáron. Hat­
vanban ül ükelme s a bolond török basa 
olyan nagy váltságot követel, mintha leg­
alább is fübirú lenne. Az asszony nem 
tudja kiváltani (no meg aztán nem is na­
gyon töri magát, jó megpróbálkozni a szal- 
inaüzvegységgel is), a város se akarja, mert 
Rúky uram agyonra rnenydürüg minden 
pénzpoeséklást. Leike rajta ökelmének ! . ..

Hogy mért haragudott Rokolyáné asszo­
nyom, már azt ö tudja. Rúky Gáspár sze­
nátoráé asszonyom meg egyenest a világ 
legbülesebb emberének tartja Brozsek ura­
mat.

— Nem volt főbírója még Szcesénynek 
— mondogatta a nevezett asszonyság — 
de van most. Tudom, kegyesebb lesz isten 
ü fölsége is hozzánk.

Hogy ökelme meg miért dicséri Brozsek 
uramat, szintén ő tnd,a. De hogy igaz.at 
tenni két asszonynak se lehet, világos. No, 
ha két asszonynak nem, két embernek se. 
A vén Dömös Pál például, akinek fiatal 
felesége vagyon, örül a dolognak (nem 
küldheti kedves felesége édes szóval a „Tö­
rök császár‘"-ha egy kis szóbeszédre), Póky 
uram pedig (nemzetes Púkyné, született 
Szilvásy lerézia férjeura) örökké dirmeg- 
dürmög s összeesküvést szit főbíró uram 
ellen.

— Menjen vissza Lőcsére gombot kötni, 
az ördög látott ilyent. Már a csillagok já­
rását is elfelejti az ember. Pedig jó ismerni, 
mert a toronyórát csak nem hordhatja há­
tán az ember.

így beszél ökelme és még jó egynehá- 
nyan vele. Hogy mindezt tudta-e Brozsek 
föbiró uram, az ö dolga. De hogy* azt senki 
se tudta, hogy ő mit gondol, az már bizo­
nyos.

Előbb az.t hitték, hogy csak tréfál, de 
hogy Tulok Márton szenátor uram egyszer 
rajtavesztett s azonkívül, hogy egy éjszaka 
ült a város börtönében holmi közönséges 
földönfutókkal, még ötven kemény tallért is 
le kellett fizetnie azzal a meghagyással, 
hogy „másodízben szenátori rangjától meg- 
fosztassék és kétszáz tallérokat kellessék 
fizetnie a barát-eklézsia javára8, hát persze 
megszeppentek.

— Nem tréfál ez a Brozsek (hova tettük 
a fejünket, mikor őt ültettük a bírói székbe), 
mondta Kupák János uram, aki a »Török 
császárt8 mindennél többre becsülte.

— Hát az ördög hitte, hogy komolyan
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veszi a dolgot. No biz nem voksoltam 
volna meg ezt a keserű regulát. Ki hitte, 
ki gondolta. — — No biz, — — —■ Qern 
azért hoz az ember törvényt, hogy a tör­
vényhozó is megtartsa. Miféle bolond szo­
kás már ez.

így dohogott Cserep Mihály uram is, ő 
tudniillik mint egy igazi hős dicsekedett el 
feleségének annak idején, hogy micsoda 
regulát szavazott meg a „legkülönfélébb 
emberi gyarlóságok“ ellen s mindjárt meg 
is okolta:

— Mert én nem vagyok olyan,--------
már tudniillik olyan, láthatod, feleség.

Most látja csak ökelme, mit csinált. Vége 
a kedélyes félrelépéseknek, mert főbíró uram 
nem tréfál. Nála a hatalom és kinek volna 
kedve ország-világ csúfjává lenni.

Ekkép álltak a czirkumstancziák nemes 
Szécsény városában az urnák azon eszten­
dejében, mikor bizonyos emberi nyelvek 
szerint legszebb asszonyszemély Rokolya 
Agnes, mások szerint pedig özvegy Dobák 
Mártonná vala nemes, nemzetes Szécsény 
városában.

Es az utóbbit hitte főbíró uram is . . .
A tavaszon került ugyanis özvegysorba 

Dobák Mártonné asszonyom. Valahonnan az 
Ipoly völgyéből hozta Dobák uram. Csak az 
jpoly partján nőhetett ilyen édes, erős vi­
rág, ilyen illatos rózsa. Irigyelték is nagyon 
Dobák uramtól, de hát hét lakattal őrizte.

Azért volt szeme főbíró uramnak, hogy 
lássa ezt az édes kincset, de hát úgy kellett 
tenni, mintha nem látná. Azért főbíró a fő­
bíró, hogy mindig tudja mit csinál. De hogy 
özvegysorba került, már az más. Hogyne 
volna más! És tudta jól Brozsek uram* 
hogy nemcsak ö gondolkozik igy. Rosszak 
az emberek, rosszak . . .

— Micsoda egy illatos rózsa — mondta 
egyszer Novak u fötisztelendösége. — Kár, 
hogy úgy log egymagában, karó nélkül el­
száradni.

— Nohát nem szárad el — gondolta 
Brozsek uram. Majd állítunk karót mellé 
(már ezt hangosan mondta) főtisztelendő 
atyám.

— Nem értettél meg főbíró uram — mo­
solygott a gvárdián.

— Jó! értettem inkább — mosolygott 
vissza a fubiró.

— Hogy el ne száradjon, karút állítunk 
mellé.

— Megházasitod ? Nem bolond a férjhez 
menni.

— A törvény lesz a karó.
— Akkor meg egészen elszárad.
Föbiró uram csak úgy befele mosolygott 

mert hát biztosan tudta, hogy nem fog el­
száradni a törvény miatt.

II.

A szőlők felé esett özvegy Dobák Már­
tonné asszonyom csinos, ambitusos háza. 
Dobák uram nagy kertész volt, igen sze­
rette a szép virágot, meg az édes gyümöl­
csöt. Valóságos paradicsom volt a kertje 
Hogy meghalt (de bolond volt), a kertje is 
hervadozott. Olyan volt, mint az anyátlanul 
maradt gyerek haja: kóczos. fésületlen. Dő­
lj ük né asszonyom is hervadó rúzsa a nagy 
kertben. Bánatában ott üldögélt a nagy 
cperfa alatt, a!á-a!ácsordult arczán a könyü. 
Akár ékes virágsziromra a harmatéképp. 
El-elgondolkozott, el-elrévedezett. Hogy mi­
től, miféléről, halálról-e, feltámadásról-e* 
Dobák uramról, vagy virágról, ki tudná azt 
megmondani? Nincs olyan kacskaringós 
boszorkány-ut, mint az asszony eszejárása. 
Akkor is bogoz, mikor úgy látszik, hogy 
old : akkor is nevet, mikor sir . . .

Ep ott ült a szép özvegy a nagy eperfa 
alatt akkor is, hogy a föbiró uram belépett 
a kapun. Hivatalosan jött ökelme. Ott log 
nyakában a város pecsétje. Póky szenátor 
urammal indult el, de ökelmének a felöz­
vegy Rokolya Ágnes asszonyomnál akadt 
egy kis vigasztalási ügye, engedőimet kért 
hát fubiró uramtól (mondani sem kell, hogy 
ezért nem haragudott föbiró uram). így 
esett, hogy egymaga tolmácsolta a város 
részvétét ökelme s hogy ne keserítse a 
gyászos emlékekkel sokáig az özvegyet, ha­
marosan áttért egyéb dolgokra.

Tudta forgatni a szót fubiró uram, értett 
az asszonyok nyelvén, annyira, annyira, 
hogy mindjobban sz.ikkadozott Dobákh£ 
asszonyom szeméből a köny; arczárói las­
sanként elsimultak a bánat felhői. Akár 
csak az égről elhordja a szél a felhőket 
úgy hordta el a Brozsek uram szava, he" 
szédje is a bánatot. Derült, derült a nem. 
zetes asszony ábrázata, előbb csak a szája 
szegletében, aztán terjedt, terjedt tovább. 
Kiült a kedv az arczára, homlokára s aztán 
a szemébe. Kétfelül két hamvas rúzsa nyílt 
ki a hóarezon, a szeme pedig keresztbe 
mosolygott, hamiskodott, égett.

Kicsit hosszúra nyúlt a részvétlátogatás, 
de nem bánta meg egyikőjük sem. Föbiró 
uram kellemetesnek találta a szép özvegyet 
Dobákné asszonyom nemkülönben Brozsek 
uramat.

És 
uram 
gyom! 
szórta 
mig ig 
hogy i
rigait, 
den, 
uram

Ki t

Pei 
uram,

szegen
fia ner
»zenicf
eatas

az űzi
p voice

akaszt

biró rí
arra

azian.
Alikor

v*-n j

‘ *p

nemes

vaiu e:

a -<-ei

a tűm

moívu

biinösi
gyúrna

monda 
nem \-

egvsze

nevét,

nvokn
i lulva

ránc—v
Mátrái
megrek
rök es;
mór«

szente.

basa, n
mert a;
szegen

mord;;.

czeese
az tud

tűk az

Brozse

mert k

a feie



w
" ' i

voksoltam 
it. Ki hitte,

--------nem
hogy a tör- 
bolond szo-

uram is, Ő 
dicsekedett el 

íoey micsoda 
zkülönfélébb 

mindjárt meg

[olyan,-------
feleség, 
csinált. Vége 

lr főbíró uram 
kinek volna 

inni.
icziák nemes 
azon észtén- 
iberi nyelvek 

hiéiy Rokolya 
bzv egy Dobák 
ftes Széesény

ram is .. .
özvegysorba 

Miiahonnan az 
iram. Csak az 

I- - erős vi- 
l:t- k is nagyon 
lattal őrizte, 
imnak, hogy 

|át úgy kellett 
főbíró a fő. 

mi!. De hogy 
h ís. Hogyne 
rozsek uram- 
|igy. Rosszak

mondta
les-e. — Kár, 
|aro nélkül ei-

— gondolta 
karót mellé 
főtisztelendö

[uram — mo-

mosolygott

tarul állítunk

)nd a férjhez

írad.
mosolygott 

Inéin lóg el-

1 Dobák Már- 
itusos háza. 
, igen sze­

ld es gV Ti - 
t»lt a kertje 
1 a kertje is 
laz anyatlanul 
psüietlen i - 
izsa a nagy 

belt a ít gy 
fzán a könyii. 
harniatcsepp. 

Itt. Hogy mi- 
pámadásról-e» 

ki tudná azt 
kacskaringós 

eszejárása. 
piszik, hogy

nagy eper-fa 
iram belépeR 
íe. Ott lóg 
ky szenátor 
ek a félöz- 
)mnál akadt 
edeimet kért 
m keli, hogy 
uram). így 

ta a város 
keserítse a 

izvegyet, ha­

vi ram, értett 
.ra, annyira. 
)ít Dobákné 
arczárói las- 

I felhői. Akár 
a felhőket 
szava, bej 

riiit a nem. 
csak a szája 

bjedt tovább, 
fckara s aztán 

rózsa nyílt 
Sg keresztbe

jvétiáíogatás. 
|sem. Föbiró 
tép özvegyet^ 
len Brozsek

Vasárnap, junius 3.
És azóta megint nyiladozott a Dcbák 

aram kertje. Az özvegy tulajdon kezével 
gyomlálta, gondozta, öntözte a virágokat, 
szórta be csillogó homokkal az utakat. És 
mig igy szorgoskodott, lehet arra gondolt, 
hogy nem hagyja árván a Dobák uram vi­
rágait, lehet arra, hogy szép legyen min­
den, mert hátha el talál jönni a főbíró 
uram.

Ki tudja melyikre gondolt, erre-e, arra-e ? 
» 1 • Hamis az asszony ! . . ,

*

Persze, hogy elment máskor is föbiró 
uram, hogyne ment volna cl. Egy kis hiva­
talos ügy mindig akadt. Pártolni kell a 
szegény özvegyeket s ki vegye pártfogásába» 
ha nem a város atyja, a föbiró. De hú1 
Szemet se szabad szúrni. Az ilyenféle láto­
gatás mindig alkalmas nyelvköszörülésre. 
Es nines annyi csillag, ahány szem nézi 
az özvegyeket és legkivált a szép özve­
gyeket.

Tudta ezt föbiró uram, pedig hát ö hozzá 
csak irgalmasságból járt (no, no). Az 
akasztófa Kupák János már kedélyeske- 
dett is.

— Talán bizony kertészkedést tanul fő­
bíró uram — mondotta a gonosz csont 
arra ezélozva, hogy Dobák uram hires .leér­
tesz vala.

Nevetett Kupák uram. de nem nevetett 
aztán, mikor lelbmckant a híres törvény* 
Akkor már föbiró uram nevetett, csak ö .. .

Ellenez óra után maga mellé vette a 
ven Pityúk hajdút s úgy indult cl otthon­
ról. Föbiróné asszonyom (kicsit vénccske 
vóit Brozsek uramhoz) maga is a lelkére 
kötötte, hogy őzt csak semmi kímélet ne 
tegyenek.

— Re kell fogni az istentelen utakon 
ténfergőket — monda. — Ezért törvény a 
törvény.

Pityók uramat aztán elküldte föbiró uram 
egyféle, u meg ment másfelé. Már hogy 
eppen a szülök leié mindig, ki tehetett 
arról.

EGYETÉRTÉS

in.

Hát persze, hogy nem hiába nevezte Ro­
kolya Agnes főbíró uram szamarainak a 
nemes tanácsot. Persze nem ! Hiába, már 
17. asszonyoknak mindig több magukhoz 
való eszük volt, mint az embereknek. Lám 
lám, ki gondolta volna, hogy a „Stadtrecht“ 
a -Gemein“ czitátumai mögött nem annyira 
a hideg ész, mint inkább a forró vér áll. 
Bedig az áill! Főbíró uram magának hozta 
a törvényt, a maga kedvéért . . . no meg 
egy kicsit az özv. Dohuk Márt önné ncnr/c- 
tes asszonyom okából is.

A törvény kidobolása óla főbíró uram 
legalább is olyan szent férfiú hírében állt 
mint Honik g várd ián uram. Híre szaladt a 
szécsényi hires főbírónak. Hömpölygőit, go- 
molygott a hír. Mire Ságra ért, már úgy 
szólt, hogy a szécsényi föbiró csodatevő: 
bűnösük megigazulnak, a betegek meggyó­
gyulnak.

— És a szegények meggazdagodnak 
monda Súlyé Péter l.apujtöröl. Ez máskép
nem is lehet.

— Persze, hogy nem. így van, kontrá­
zott ez is, az is, mert hát a jó palócz atya­
fiak fantáziája mindig hatalmas vala s ha 
egyszer megeredt, sohase is állott meg. Hi­
teles palócz krónikák őrzik Gergely János 
nevét, kiről megvágjon Írva, hogy holla 
után is eljárt a menyecskéknek, szép lá­
nyoknak mesélni a Ionokba (süt a szép 
Gulya Borosát meg is tapogatta). Szállt, 
szállt a szóbeszéd, ípoly-völgyön fel, Ka- 
rancs-vülgyön le, le a Medvcs aljától a 
Mátráig, Zagyva-völgyém le Hatvannak. Ott 
megrekedt a kontyos tőrük várában. A tö­
rök csak nevetett. Ben-Fiil nagyságos basa 
mordult, mordult egyel:

— Jó dolguk van a sxécoényiekiiek, hogy 
szenteket növelnek.

— Érdemes szent lehet az, kegyelmes 
basa, mondta rücskösképü diákja a basának, 
mert azt mondják, hogy betegeket gyógyít, 
szegényeket gazdaggá tesz.

— Hogy mondod ?
— L’gy beszélik fényes uram.
— Nem volna ros=z megszerezni, diák, 

mordult fel a basa.
— Kegyelmes uram, van itt a várban egy 

szécsényi rab is, valami Rokolya Péter, talán 
az tudna valamit mondani.

Rokolya uramat a fényes basa elé vezet­
ték azon nyomban.

— Ki-mi az a szécsényi 
Brozsek, kérdezte a basa.

— Nagy gazember az nagyságos uram» 
mert különben azóta kiváltott volna.

— Szentnek mondják, gyaur eb.
Rokolya uram megcsóválta a fejét.
— No, eb, hozd el a bírót és te szabad 

lész. Tíz harezost adok melléd.
— All az alku, nagyságos uram.
— De vigyázz, mert ha megakarnál csalni, 

a fejed hozzák vissza. Érted ?
— Értem, fényes ur.
Rokolya uram maga válogatta ki embe­

reit, tiz gyakorlott portyázót, a kik a po­
kolba, vagy menyországba is hajlandók let- 
tek volna elmenni, ha rablásról volt szó 
Ezekkel aztán nekiindult Szécsénynek 
ökelme.

*
Föbiró uram hire pedig napról-napra nö- 

vekedék. Egy-egy proczesszió el is jött 
Pilingből, Szakaiból, hogy megtiszteljék 
szép énekszóval a szécsényi bírót.

Módfelett büszke volt föbiróné asszonyom» 
mert a feleségnek is érdem az, ha ilyen 
szenthitii az ura. Már a szécsényi g várd ián 
is lépéseket akart lenni, mert a púpocs­
káknak is érdem az, ha igéjük ennyire ter­
mékenyítő a lélekre.

Itt-ott ugyan hallatszott még hang. Ku­
pák János uram í mordult, mordult egyel- 
meg Csercp Mihály, de hát az ö szavát el­
nyomta a Karancstól, Ipoly tói visszave­
tődő hir.

Csak liokolja Ágnes mosolygott.
— Soha ennyi szamarat, gondolta a ncmzelcs 

asszony. Soha ennyi szamarat. Hisz csak 
szólni akarnék. Tudott ö, amit tudott. Mái' 
hogyne tudta volna, hiszen talán még e 
világ is elmúlna, ha egyik szén asszony nem 
nézne a másik dolga után ; ,hu eeyik szép 
asszony nem tudná, hogy mit csinál a má­
sik. No persze meg a harmadik, negyedik 
mert szép asszonyok hála istennek akadnak, 
akadnak . ..

Hát mi asszony lett volna Rokolya Ál,- 
nesné asszonyom, ha nem tudja, hol tuili 
főbíró mám igen gyakorta az éjszakák cgv 
részel. Persze, hogy tudta s ezt jó volt 
tudni Rokolya Ágnes asszonyomnak is (ép 
azért kutatta ki. hisz mindig jó tudni oavik 
asszonynak, mit /'óz a másik), mert h;V 
no .. . no .. .

1 gy, úgy, gonosz egy állapot igy két esz­
tendő óta fel özvegységbe sinlödni. Pogány 
egy dolog. Hogy tudjon megállni egy sze­
gény özvegyasszony ? Támasztó karó kell a 
rózsának is. Lám a • lubiró ember, mégis oil 
a kezében a mogyorópáleza (azzal megy 
Dobákné asszonyomhoz is). Ez a Púky uram

főbíró, valami

meg olyan egy áldott ember ! . . . Szóval 
Póky uramnak megsúgta a titkol Rokolya 
Ágnes asszonyom. Csak neki (ámbár itt 
némi kétség férhet a krónikához). Jó helyre 
tette, nem bolondult meg Póky uram, hogy 
tovább adja. Jobban esett a mezecskét egy­
magáinak szopogatni. Nem kellett semmitől 
se félni, még Póky né asszonyom se gyana­
kodott (mindent őriz a lobiró). Istennek 
ajánlva lelkét c lenként lefeküdt és aludt. 
Az alvás nagy szenvedélye volt őkéimének. 
Azt tartotta, hogy liarangszó után legjobb 
az imádság, az imádság után meg az alvás. 
A hires törvény óta aztán aludhatott nyu­
godtan a nemzeten asszony. Póky uram e/l 
a circumstanciát is kihasználói, mert majd 
nagyobb lator volt, mint a főbíró. Dehogy 
jutott eszébe Rokolya uram.

Pedig
ledetl.

már Rokolya Bél er uram köze-

Ep el akarta kapni az asszony piskóta 
kezét Púky uram, mikor valami nesze/és 
hallatszott az ablak alatt.

— Az uram, ne hagyj el teremlöm, rikí­
tót t a Ágnes, mikor kissé félrelebbentve a 
nehéz szövet-függönyt, kinézett a sötétbe.

— A szemed káprázott, lelkem, nem le­
het a, hiiledezelt Póky uram.

— De ö, éj>p az arczába csapolt a vilá­
gosság. (), csak a szakálla null meg.

I'gyan roszkor jött, hanem hát : . . 
Esze ágában se volt Rokolya uramnak, 

hogy gyanakodjék, ideje se volt szétnézni 
(Póky uram ott lapult a nagy hubos tete­
jén), mert hála mögött állt két sötét ábrá­
zni u niarlalócz. török, két igazi ördög.

— Nincs sok időm Ágnes (Póky uram 
ábrázata mosolygóssá vált erre bizton), 
mondta Rokolya uram, az a kérdés, hogy 
Brozsek föbiró uramat mcgkerithclein-e. 
11a meg, akkor szabad vagyok. Hu nem, 
akkor Isten veled örökre, mert hogy Ben- 
Fiil basa uram leuyiszálja a nyakam, szent 
igaz. Hej, Ágnes, hát nem tudtál kiváltani V 
(Már ezt csak úgy a szemével mondta)!

A nemzetes szép asszony egy kicsit gon­
dolkozott. Ö tudja, hol a föbiró. Csak egy 
szavába kerül, ha akarja, ott megkérdheti 
az ura s akkor szabad. Ha meg nem 
akarja az urát, csak nem kell megmondani, 
hol van. Otthon ugyan hiába keresik.

Egy kis árnyék suhant végig a szép asz- 
szony arczán. Hej, de sok gondolatot is vitt 
ez a kis árnyék ! De sok is volt a hátán!

— En tudom, hol a föbiró, szólt hirtelen, 
ott megkeritheti. Hát igazán szabad lesz? 
'már mosolygott is.)

— Szabad leszek, őt viszik értem c-se-J
rébe, de erről ne szólj senkinek.

•— Hajoljon ide közelebb kelmed. (Bizto­
san az irigység ösztökélte, hogy elárulja 
szegény Dobákné asszonyomat.) Rokolya 
uram mosolygott. (Talán ián egyebet is 
mondott Ágnes asszonyom).

— Meg lesz. úgy leszen, mondta Rokolya

uram s megölelve feleségét, hirtelen elment 
törökjeivel.

*

. . . Másnapra virradóra megárvult Szó- 
csény, a hires szent főbírónak se híre, se 
hamva. Eltűnt, elveszett, még csak a mo- 
gyorópálczáját se hagyta hátra.

— Á mennybe ment, tüzes szekéren, 
mondta Csípők Pálné (Dobákné nemzetes 
asszonyomnak volt a jobb keze), mert szent 
volt.

Az ám, de elveszett özvegy Dobákné 
nemzetes asszonyom is.

— Dobákné is szent volt, kufyákodott a 
rósz májú Kupák János. A biz elszöktek, 
egyenest a paradicsomba mentek, j]

— No lám, ilyen a föbiró asszony, 
mondta otthon Póky uram. Látod a hí­
rest.

Másról se beszéltek, mint arról, hogy a 
főbírónál nagyobb gézengúzt még nem 
hordott a föld. Asszonyok, emberek egyaránt 
szidták (egyik is máséri, a másik is). A 
nagy felfordulásban fel se tűnt, hogy Ro­
kolya Ágnesünk immár haza került az ura. 
(Póky uram ugyan tudta az állapotot, de ö 
hallgatott, mint aki se hallott, se látott 
semmit.)

I Iát így köszörüllek a nyelvüket föbiró uram 
rovásán az. emb rek. i ob ivó né asszonyoméra 

i meg az asszony ok. Alikor aztán, hogy elég 
lett (Rokolyán« asszonyomnak is a dicső­
ségbe!, Di •búiménak, a fűmrótié as-non vöm­
nek meg a szégyenből I újabb hirceskék 
kezdtek szállingózni, hogy a főbírót a hat­
vani tőrök lopatta el.

— Lám, bolondot beszéltek a rósz embe­
rek, az cn uramat a török lapulta el, mert 
léit tőle, mondta a lob iőzé as-zonvom.

— Az ám, de Do búiménál volt. Úgy 
loptuk cl vele eg vilit, gomolygott, hömpöly­
gőit megint a rósz nyelvűek beszéde.

— Bolond beszéd, mondta föbiróné as­
szonyom, de magáb ni meg azt gondolta, 
hogy a híz meglehet.

Meg aznap hinnie a bizalmas emberéi 
Ben-Fiil nagyságos La-a inhoz ejy cr.-zcnv 
aranynyal, hogy Ízt uala van cgv bizonyos 
özvegy Dobák Múrtontié nevű asszony, 
csak tartsa fogva legalább a télig. Az nap 
pedig, hogy visszaérkezett embere onnan 
Hatvanból, nyomban küldte a varos deákját 
Kupák János szenátor urammal (öt kérte 
meg, mert neki volt a legveszedelmesebb 
szája i, hogy kedves urát kivált .-ál; nehéz 
rabságából.

Mégis c-ak én maradok félti!, gondolta 
főbivuiié as-zonvom. Hagy errye a méreg 
Rokolya Ágnest, meg a lobbii. Ette is. Hál 
meg mikor megjött bibi ró uram s a fele­
sége olt várta szeretettel a város végén.
\ ele Növik gvárdiám uram (im'-g a baran­
gol is megl.nzalla), m g cgv izz-eg ember, 
asszony.

— Mártír, mondót gvárdizu main s any­
ujára elérxekmiyüli, hogy az dies orá>- Jója 
is bele ónt.

Föbiróné asszonyom is iái1, zokogott. De 
hogy otthon az.óin mit tett főbíró urammal, 
nincs megírva semmi krónikába. Nem tudott 
meg ormi még Rokolyámé asszonyom sem. 
Nagy kár pedig, sopánkodott F ökelme, 
mert cnélkül akár e! se lopta volna a tő­
rök Dóba kilóval főbíró uramat ! . . .

lila: Véríesy Gyula.

Tudom, hogy édesem to 
Nem vagy hozzám való —• 
Te fény, derű, költészet 
Én a rideg való !

Illeted tavaszához 
Virágok illenek,
Felém meg szomorú ősz 
Árnyéka integet.

Mosolygás, fény, derű vagy 
Én meg a borulás —
Veled álom, remény jár, 
Velem a bus tudás.

!!.■ -
Te semmiről se tudsz még, 
En mindent jól tudok 
Te kergetsz reményt, álmot 
En busán ballagok.

Te tudsz még hinni, bízni ; 
Ajkad, szemed nevet — 
Nekem a bánat már rég 
Kifosztá léikéinél.

Nincs benne jó, se szép sincs 
Eikárhozott vadon — 
Szenvedély, harag, önzés 
Járnak benn szabadon.

De te megszelídíted 
E szörnyű vadakat.
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S tekinteted nyomán a 
Szelíd jóság fakad.

III.

Milyen csodásán is tudsz nézni! 
Templom, menyország a szemed — 
Szelíden ragyog ki belőle 
Tisztaság, jóság, szeretet.

S én bűnös, aki női szemben 
Eddig csak szenvedélyt kerestem, 
Imára kulcsolt kézzel kérlek 
Tisztítsd meg az én bűnös lelkem!

IV.

Mint mikor zöld legény voltam,
1! égési ég, diákkoromban,
Valakire akkor vártam 
Mmt most reád, olyan házban.

Csakhogy akkor más világ volt,
- kire váróim, az is más volt t.
< <j cvckicgéiiy. gyereklányka, 
h m szivek hűhó álma!

Most pedig egy öreg legény 
X ár egy ifjú lányra, szegény —
S ép v.gy álmodozik róla 
Mintha még a régi véna . , ,

V.

1 ;i-con lia-xái: zénarenden 
Hevei észek —
Fíiiiiaítúi, napsugártól 
Vagyuk lészeg.

S míg arczom a sugár, ii’at j 
< bókolgatja - - 
Rád gondolok édes rózsám 
Elleni napja.

Hogyha egyszer (gy csókolnál:
Mig hevernék —
Hogyha egyszer a csókodtól 
Részeg lennék !

Részeg lennék s nem ébrednék 
Többé fel se —
Az égből hagy mehetnék igy 
Az egekbe ...

VI.

Ifjú legénynek erezem magam 
S felejtem, hogy már őszül a hajam, 
Ifjúnak érzem szivem, leiken et —
Ki még szeretni tud. vén nem lehet.

!í u legénynek érezem magam 
Mig szép neved suttogja aj álcám,
Míg varra téged a szivem dobog,
Mig \agyban égve reád gondolok.

De azl.-in, hogy jüsz. s laIiák légedet 
i.s érzem itjii, szűz szépségedet —
D >gy a tavalátom magain elölt ; 
Lolm-lni éltem rám a szem fedőt.

VII.

I gy lmc-uzom mindég tőled 
.Mmt mikor a nyártól válók —
Egy darabig elkísérnek 
lilát, sugár nyári álmok.

Mint mikor a haldoklónak 
Egy mosolya halkan száll ránk — 
Mintha sötét éjszakában 
Iluöó csillagokat látnánk.

Vili.

! n el nem feledlek ;
Te cl fogsz feledni —
Meri ez a szerelem 
En nekem minden vo:f, 
Teneked meg semmi.

Tiszta fehér lelked 
Rózsás tavaszába4 
Ez a szerelem volt 
V inig ok nyilasa 
llama! hasadása.

Te meg bus lelkemben 
Őszi napfény voll ál;
Az utolsó napfény —
Minden szépet hoztál,
Mindent elraboltál . . .

A feledés kútja.
ina-. Miklós Jena.

llüvös éjjeli szél szállt végig a kerten, 
megrázta a virágzásban pihenő orgona bok­
rok at és elkapta a szivarom füstjét, fáztunk-. 
A nagymama asztalt bontott, őszintén tréfás 
szava mögött gyengéd szeretettel kívánt jóéit, 
már oly hosszúvá lehet egy éjjel is a nagy­
mamáinak, megsimogaüa a leánya kezét 
s mindannyiunkra mosolyogva lassan eltipc- 
gett a süppedő homokösvényen. Hallgattunk. 
Hallottuk az éjszakát, aztán a nagymama 
lépését a folyosókon, amint megáll, elöszó- 
litia öreg cselédjét, kettesbe lépesoröl-lép- 
csöre lépnek, megnyitják fölöttünk az első 
emeleti ablakot s az öregasszony kedvcs- 
kedően intő szava csendült át a lugas sűrű 
vadszőllölevelén.

— Gyerekek, ti is aludni menjetek, gyere-

kek. Vendégünk pihenjen, ha oly korán akaf
az állomásra kihajtatni.

— Megyünk, megyünk nagymama —-
— Jó éjt — jó álmot!
— Jó éjt.
Annus az urára nézett, összébbhuzta vál­

lán a selyemkendőjét s még mindig a férjét 
nézve kérdezte tőlem:

— Tehát igazán el akar utazni ?
— Sajnos — igazán.
És még talán mondtam is valamit. Össze­

folyt előttem a sok fehérvirágu orgonabokor. 
Lágy, nagy pihés havazás takarta be a ker­
tet, a puha hó megfagyott a közelemben, 
széles, szaggatott, éles jégtáblák úsztak a 
szivemnek. Dermesztő hideg. A karomat nem 
tudtam az asztal pereméig a szivaromért 
felemelni. Sajnos — igazán. El akarok 
utazni.

Mert gyáva, tisztesség tudó és becsületes 
gazember vagyok, gyenge, nem merek itt 
maradni, nem tudok szólni, félek, hogy ki­
nevetnek, sajnálom ezt a pojácza jóünt, aki­
nek a vendége vagyok és akit Annuska sze­
ret. Aki tisztességes embernek, a jóbarátjá­
nak tart, amikor jöttem, összecsókolt és 
megint össze fog csókolni, amikor megyek. 
A kertben orgonák virágoznak és én tegnap 
meglestem Annát, amint fehér simuló ing­
ben kiállt az ablakába s mialatt a gyerekek 
pihegtek és az ura szuszogott, ö kinézett a 
csendes, tiszta, csillagcsipkével beszegett 
éjszakába. A feje körül nehéz aranyhajának 
fénye ragyogott. De holnap reggel már el 
lógok utazni!

Hány perez még az élet? Ameddig a 
czigaretla tart, amelynek Sándor most a 
közepén füstöl. Az élet ? Mindössze néhány 
szippantásnyi füst. Ha ezalatt Annuska felém 
pillant, találok valami okot, őrültség, egy­
szerűen itt maradok. De Annuska az orgoma- 
bökrökül nézi, az arcza mozdulatlan, iether 
és hideg, úsznak a jégtáblák, úsznak . . . 
Sándor eldobta a ezigarettáját, felálltaik, 
vége:

— igen, holnap korám reggel — sajnos.
— Még találkozunk, hiszen együtt fogunk 

reggelizni.
(És aztán megcsókol.) Anna is utána 

mondta:
— Meg találkozunk. Jó éjt.
Fölmentem a szobámba, hogy belerúgjak 

üsszcszijazolt nagy kofferembe. Megyünk. 
Nehéz, páráizalos illatok szálltak a kert fö­
lött, az ágyamra odasül ült a hóid, féltem es 
remegtem lefeküdni, lehunyni a szemem, 
élettelenül aludni az élet ezen az utolsó 
éjszakáján. A kerten iul fehérvirágos rétek 
kiterített, puha gyolcstakaróia kisérte árnyé­
kával a l'eihuk (utasat s álldogáló nagy cso­
portokban sötét nyárfák pihentek mozdulat­
lanul.

Lassan kiléptem az ablakon s az alac-ony 
crkélyrul leugrottam a levert virágszirommal 
még puhábbra szőtt fűbe. Valamikor gyer­
mekkoromban, amikor még ez a kúria es e 
a kert és ott tolnán az a sok szántás, sar­
jadó elet a nagyapámé volt, sokat hallottam 
róla mesélni, hogy itt valahol a nagy kert­
ben, rejtve a iák árnyékától, a feledés kupa 
áll s aki abból csak három kortyot is iszik, 
ha nagy a bánata, háromszor hármat igyák 
•s elfelejti az dot minden szomorúságát. 
Egyszer nyáron sokai: tipegtem a ribizkebok- 
rok kői ül, hogy a feledés kútját megtaláljam, 
de mert kitaposott ösvényét bizonyára ma • 
bonóhclto a fii, nagyon öregasszony volt 
már a nagymama és békesség honok a 
nagyapa szivében, a mesebéli kútra rá néni 
akadtam. Aztán megperdült a dob a km 
es a feledés kútja azé lett, aki többet adót: 
érte. De most egyszerre még arra is emlé­
keztem, hogy a kutat csak az találhatta meg, 
akinek igazan volt feledni valója, aki meg 
görnyedt és leroskadt a szenvedések keve-ztit­
alait, akinek a szive cseppen!-;int vérzett a 
nagy fájdalomtól a szerelemtől, mit i< ke­
reshettem volna akkor tipegő gyerek a pi­
rosló ribizke bokrok körül?

Lassan megindultam egy magányos ö. é- 
nyen, a csillagos ég fényében sápadó or­
gonabokrok között. Nehéz gyöngykent lán­
goltak meg a fehér virágok a levelek lenge 
zöld bársonyán s egy fülemüle távoli, csen­
des dala folyó, permetező aranyat lehelt a 
hosszú bokorsorra. Ezernyi fülével hallgatói" 
a néma éj s a kósza szellő ezernyi fülébe 
elvihette titkon elrejtett érzésemet, amelyet 
félhangos sóhajtással sem mertem az é;sza­
kát a bízni. Ez a titokzatos, meleg csend 
talán fclébreszli asszonyt álmából és megál- 
modtatja vele. hogy idekint az éjszakában a 
mindent lenyűgöző, emberi törvényeknek 
parancsoló örök tavasz vár reá, amely ke­
gyetlen hatalmába hajtott engem s amely 
öt is ide fogja parancsolni elem. Most méiy 
sóhajjal vett lélegzetet az éjszaka, vitte, 
vitte az üzenetet, körülcsókolja arczáf, 1> i 
ébred, belekaczag a szemébe, szorító vas- 
pántként bimbózó, gyenge, könvharmatrw 
rózsafüzért lehel a kezére és hozza, hozza 
elém, várom.

Néhány elhaló zongora itteni röppent el a 
fák fölött, amely felébresztette az éjszakát 
megfodrozta a bokrok iivanybaszútt győri 
gyös szélét. Chopin bölcső-dalát szűrték at n 
lombok, elringatták a kerten, a fehér mező 
ség re, ahol a felhők futó árnyéka vele ringott 
a dallal.

Hallom, fölébredt.
Felesokolta a vágyam, kezén, nyakán, a - 

övén a rúzsaláncz, amely perezröl-perozre 
rövidebb lesz közöttünk. A muzsika száll, 
nem a zord, a mély zene, amely szilaj o- 
féktelen sikongásba olvasztaná a lelkünket, 
szédületes örvények fölött kavarogna e< 
tüzes, égő szakadékokat hasitana gyügyücő 
gyenge gyermekszívünkön. Nem ad föl rej­
télyeket, zöldesen villogó, mozdulatlan szem­
mel szemünkbe meredő talányokat nem 
parancsol fül a mélyből és nem örvénylik 
át a magosságba. Ez a muzsika czirogat. 
elaltat, kaczagásos virágot szór a szemünkbe 
és ellep a virág, hogy sírnunk ne szabadion 
az élet tavaszában.

1 lallom, felébredt.
És, hogy kicsaljam a kertbe, gyorsan

4-*. i.
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szinte futva még mélyebbre mentem, igy meg­
feszül kettőnk között a láncz és őt hunyt 
szemmel ide mellém fogja vonni. Az ég 
alján éles kékség párázata derengett, mintha 
már hajnalodnék. Lihegve, lélegzetfogyottan 
futni kezdtem az ösvényen, de egy kerek, 
izzó vörös folt utamat állta, meghasadt a 
föld s véres helye engem is mozdulatlan­
ságba dermesztett. Remegve léptem közelebb 
a sebhez, vöröses széle — egy mélységes 
fekete lyuknak vakolatlan téglából összera­
kott, alacsony pereme volt, odabent pedig 
a seb alján apró, kerek tükörlap fénylett.

A vödör hosszú kötélen ott hevert a kút 
kávája mellett, a letaposott fűben.

Babonás áhítattal néztem a feledés kút­
jába. A sötétség szinte átlövelt rajtam, tes­
temből kilőtte a szivemet s mindaz, ami 
eddig külön világként bennem élt, az élet 
kinja, az ifjúság, a hazug álmok, sivár re­
mények és pillanatok szerelme, mind kirö- 
oüit a szívvel, elszállt, nem volt az enyém, 
i rés sötétség és néma csend jött a helyébe. 
De a kút szélén lefutó sötét határok egyre 
tágultak s ott legeslegalján a kicsi, ragyogó 
tükörlap mintha egyre nagyobb, szétesöbb 
lett volna, vagy jött föl felém, vagy és ez 
a valúszinii, én szálltam egyre mélyebbre 
hozzá. Már láttam benne a fák visszatükrö­
ződő, rezgő lombját, láttam a sápadt, moz­
dulatlan, halott arczomat, amint kérdően 
mered rám és idegenül, hidegen mosolyog. 
Krről az arezrúl egyszerre levált a hazug 
álarcz, az öregség — a gond és a fájdalom 
szántása s gyerekes, tiszta mosolygásba 
olvadt. A ribizkebokrok között tipegő kisfiú 
arcza volt, amely már hallott a feledés kut- 
járól, végzetszerűen már kereste is, de mi 
lehetett még a feledni valója, hát nem ta­
lálta. Pedig ezen a tükörlapon akkor már a 
mostani sápadt, a rejtett fájdalomtól és ki- 
erőltetett mosolytól eltorzított arczom várt 
reá, hiszen ez a borzalmasság mindenkinél 
igy körbe megy, a kezdet és a vég, lemon­
dás — újabb remények, mialatt az örökké­
valóságot a magunk emberi sorsának töré­
keny mintájára farigcsáljuk és az egész 
világot csak az emberi szenvedésnek és 
fáradtságnak teremtettük meg.

A tükörlap elveszítette a fényét, vaksága 
elnyelte az arczomat.

Akkor egyszerre a szélén fényesedni kez­
dett. mintha alulról izzó sugárkéve hullott 
volna reá. amely aranyba olvasztotta, körül­
futott a peremén s mindennél ragyogóbb 
keretbe foglalta Annuska lágyan fehér, an­
gyali tiszta arczát. A csodálkozástól megbé- 
nultan néztem a mélységes kútba, de az 
asszonyi arcz most reám mosolygott s 
önkéntelenül is féllépést hátrább léptem, 
hogy a mélységbe ne szédüljek. Amint 
a fejemet fölkaptam, a kút peremének má­
sik oldaláról az Annus lágy pongyolájának 
fehérsége vágott a szemembe és lölébresz- 
íett az élet tavaszában.

Nem szólt, csak a kezét nyújtotta, félén­
ken, tört, leányos ügyetlenséggel, amely 
csupa ujongás volt. De aztán lehanyatlott a 
karja és szomorúan pillantott arra felé, ahol 
most az övéi pihentek. Közöttünk állt a 
múlt, az utolsó bog a rózsalánczon.

Lehajoltam a vödör után és hosszú köte­
lén megmentettem a feledés kutjában.

Szomjasan, mohón ittunk a vizéből.
Annuska megfogta a kezemet, aztán me­

gint a vödör felé térdelt és ivott. Nyakát a 
pihés aranyhaj elborította s amikor a fejét 
fölemelte, az orra hegyén színes vízcsepp 
csillogott.

Nem messze a kultól leültünk a selymes 
mély fűbe. Nagyon keveset beszélgettünk, 
mert nem is volt beszélni valónk.

Néztük a felhőket, a csillagos eget s ha 
egy csillag lefutott az égről, az izzó szikra­
ként az ajkunkon pattant ki.

Megindult a csillagjárás és rájöttünk, 
hogy kévés csillaga van a ragyogó égnek, 
ha mindjárt a holdból is futó csillagot csi­
nálunk.

Az Annus haja szétterült a fiiben. az 
arany kanyargó, vékony patakocskakban 
visszafolyt a földüe, ha ö az arczát cl is 
akarta volna fordítani, vagy védöleg a fejét 
löicmeli, a haja lehúzta, nem engedte volna.

Finom ezüst gőz szállt föl a földből, 
Annuska azt mondta: te vagy az ifjúsá­
gom, az életem, — cs csendesen, némán 
zokogni kezdeti.

A mámoros bágyadtság lecsókolta a pil­
lámat s néhány perczig tartó ziiláiö al­
momban mintha a lelkem szétieszitcltc 
volna börtönének szűk falát, először látta 
ragyogni a fölkelő napot, zugó szárnycsa­
pással elszállt a rónaság fölött s megfür­
det t a tuvaszos vigasságban. A szabad, ha­
tártalan, nem rubrikázott szépben. Szédülés 
nélkül, láradtság néikül a magasban szállt, 
hallotta az élet éneket, amelyet meg nem 
bénított az emberek szolgasága. Törvé­
nyeik. szokásaik, hazugságuk, egész életük 
élhetetlen szolgasága!

K? amint ott feküdtem a fűben, a földet 
megrázta valami titokzatos erű és félál- 
momban szárnyalörten zuhant le a lelkem 
a néma, holt avarra. Mellettem állt az Élet, 
keserű poharából itatott, a szivemet békóba 
verte és belém fojtotta a tüzet, a lángot, 
amely szabadság után a szivembe tombolt, 
fisak nélia pattant ki egy-egy keskeny fény- 
nyaláb, amely pillanatnyi villanással bevi­
lágított az éjbe, az élet, az emberek át­
kaiba, de ami borzalmasságot egyetlen 
pillanat alatt is megláthattam, az azonnal 
ébredést vert mámortól bágyadt tagjaimba.

Fölültem, szétnéztem és csak lassan jöt­
tem rá, hogy Annuska nincsen mellettem. 
Az ég kekjét már opálos fény öntötte el, 
sietnem kellett vissza a börtönömbe, embe­
rek, emberi hazugságok és Ínségek közé.

A tornáezon már a reggelihez teritettek. 
Annuska a csészék, ezukortartók, porczellán 
kis kannák között sürgött-forgott, moso­
lyogva nyújtotta a kezét és mentegetőzött, 
hogy Sándor még mindig a gazdasági épü­
letek körül járkál. Nemsokára azonban ö is 
itt lesz . . .

Olyan természetes volt mindez. Hogy

Sándor a gazdasága körül járkál, hogy a 
fekete kávéba ezukrot dobnak, aztán fehér 
tejfölt öntenek a tetejébe s hogy én tisz­
tességes merevségben ülve jó messze An­
nustól egyszerűen, nyíltan mondjam meg : 
jöjjön most már velem, hiszen az enyém, 
az ifjúságáé, az életé!

Annuska megrettenve, szorongó félelem­
mel tekintett rám. Mint egy esztelen, os­
toba gyerekre, aki visszaél a helyzettel és 
kinőtt a hatalmától, Aztán néhány pillanatra 
eltűnt és virágos porczellán tányérkán egy 
pohár friss vízzel tért vissza.

— Igya meg, térjen magához 1 Gyorsan 
igya meg kedves barátom, ez az utókura, 
ez is a feledés kutjából való.

Keserűen emeltem a poharat ajkam­
hoz, amikor fanyar tekintetem az elénk ti­
pegő nagymamára esett.

Az öregasszony diszkréten és finoman 
mosolygott reánk, mint aki szintén átment 
mindezeken, de most már nincs szüksége 
halbsten se elő, se utókurára.

És leült a porczelláncsészék, porezellán- 
emberek és törékeny porczellán-szerelmek 
köze • e •

Az elmaradt kaland.
irta*. Peterdi Sándor.

A miniszteri tanácsos ur megelégedetten 
dörzsölte kezeit. Fütyörészve járt-kelt a szo­
bában, majd halkan dudorászott, néha-néha 
odakacsintott az íróasztalra, melyen az. éppen 
most érkezett kis rózsaszínű levélke-feküdt, 
mint egy illatos rózsaszirom, a melyet paj­
kos szellő dobott oda.

— Végre! — sóhajtott a méitóságos ur: 
azután vidáman, mosolygó ábrázaltut ismét 
méregetni kezdte a szobát. A mint pedig a 
nagy, földig érő aranyozott tükör előtt el­
ment, mcg-megállt és kedvteléssel szernlél- 
gette magát a ragyogó, sima üvegben. Volt 
reá oka. Elegáns termete, egészségtől színié 
duzzadó megjelenése, választékos öltözkö­
dése’ a fiatalos színek bizonyára letagadtak 
korából néhány évet, a miben még könnyed, 
ruganyos járása is segítségére voit.

A nagy nőbarátnak, a ki mindig csak az 
asszonyok körül forgolódott, minden gondo­
lata a nő volt és egy-egy kis kaland egészen 
felvillanyozta, szüksége volt erre a meg­
nyerő, biztató külsőre.

Most is légyottról volt szó.
-— Meddig, de meddig makacskodott a kicsi, 

mig végre hajlandó elfogadni — nevetett a 
méitóságos ur. Hiszen én tudtam, hogy ez 
esz a vége, csak a kicsike érdekesebbé, kí­

vánatosabbá akarta magát tenni. No de se 
baj! A fö, hogy már hajladozik felém. Na­
gyon kedves ! Aranyos kis jószág ! Olyan 
ürge, virgoncz, mint az a tengeri bal, a 
melynek, ha az ember a közelébe ér, villa­
nyos ülést érez. Vagy az nem tengeri hal? 
Hát bánom is én !

Azzal a tanácsos" ur folytatta sétáját, majd 
ismét megállt. Gondolkodott.

— Rendben van — társalgóit önmagá­
val. Ügyes beosztással mindenre jut idő. 
Mégis jó, ha az ember szabad, független 
és csak becses énjével van dolga. Azt a ke­
gyelmes minisztert nekem tulajdonképen 
aranyba kellene foglaltatnom !

Az a miniszter, a kire Monori Lajos oly 
lálával és elismeréssel gondolt, az küldte ut 
nyugdíjba ezelőtt mintegy két évvel. Az egyik 
előadó ugyanis valami nagy bolondságot irt 
bele az egyik ügyiratba, a melyet Monori — 
igazán szokása ellenére — olvasatianul alá­
irt és a miniszter elé terjesztett. A minisz­
ter — ilyen az ördög játéka ! — a ki kii- 
lörnben is szőrszálhasogató embert volt, épen 
ezt az ügyiratot nem olvasta cl és igy majd­
nem országos botrány keletuezelt. Égy hűt 
múlva Monori — alig negyvenöt éves ková­
ban — nyugdíjba ment. De hát nem sokat 
törődött vele. Szép vagyona volt, tekintélyes 
nyugdija: szabadon élhette világát. Özvegy 
ember volt, mert felesége ezelőtt három ev­
vel meghalt es a tanácsos urnák csak egy 
leánygyermeke maradt, Flórika. Monori illen­
dően meggyászolta vagy ket-liárom hónapig 
a feleségét, sir,ára szép márvanyoszloput 
emeltetett, a melyre aranyozott hetükkel 
reávósette, hogy azt a gyászoló férj állíttatta 
a feledhetlen feleség örök emlékének, a leány 
mellé egy nevelönöt fogadott s igy elren­
dezvén mindent, ismét felkereste a vidám 
társaságokat, hogy kissé megvigasztalódjék.

Ez hamar és könnyen sikerült. Gáláns 
kalandjainak se szeri, se száma nem volt, a 
mit különben íróasztala is elárult, a melyen 
szép sorjában állottak az igénytelen varró- 
leánykák, a kezdő színésznők, az érettebb 
kaczér asszonyok. Az Íróasztalon épen oly 
nyugodtan megfértek egymás mellett, mint 
a tanácsos ur szivében. A tovaröppenö évek­
kel nem törődött és azt hitte, hogy azok se 
törődnek véle.

— íme — szokta látogatóinak mondani 
a fényképekre mutatva — az örök ifjúság 
titka. A nö ad kedvet, az adja meg csillogó 
patináját, tartalmát az életnek. Igaza volt 
annak a görög tanítónak, a ki sírjára ezt 
Íratta: élt 80 évet — a leányok lehelletétűl. 
Mondom, a nő az örök ifjúság titka!

— Az ördögöt, vélte egyik-másik letört 
alak, én meg azt vallom, hogy a nő a kora 
vénség titka.

Az ilyen megjegyzésekre a tanácsos ur 
könnyedén legyintett és szánakozva nézett 
a beszélőre. Ö nem érzett semmit a vén­
ség bői.

Éppen elkészült öltözködésével és indulni 
akart, amikor Wernerné, leányának nevelő­
nője lépett be hozzá.

— No, mi az Wernerné asszonyom ? — 
kérdé jókedvűen. Ejnye, de ünnepélyes 
arcza van ! Csak nincs valami baj ?

— De bizony van — feleié komoly fej- 
bólintással az asszony.

— Csak nem Flórikával ?
— De igen

— Beszéljen hát kérem I Beteg a 
leányom ?

— Nem beteg, de azért mégis baj van, 
‘Ma délelőtt ugyanis, amikor még a méltó- 
ságos ur aludt . . . hogy is mondjam . . ; 
igen . . . tehát, amikor még aludni méltóz- 
tatott, csengettek.

— Ejnye, de novellái kezdet I — türel­
metlenkedett a tanácsos ur.

— Én éppen az előszobában voltam és a 
csengetésre ajtót nyitottam ; ekkor egy 
katona lépett be ... valószínűleg tisztiszolga 
volt. . .

— Hohó ? no és.?
— Kit keres ? — kiáltottam reá ijedten.

— Maga a szobalány ? — kérdezte a katona, 
jelentőségteljesen reámpislogva bamba sze­
meivel és azzal egy levélkét nyomott a ke­
zembe.

— Gratulálok Wernerné asszonyom ! — 
nevetett a tanácsos ur. Hiába, a nők min­
den korban tudnak hódítani .. . néhány év 
ide, vagy oda. az nem számit...

— Oh uram, ne nevessen ! — A levélke 
után két koronát csúsztatott a markomba, 
azután néhány szál virágot és azt suttogta : 
adja oda Flórika kisasszonynak.

— Micsoda ? ! — pattant fel a tanácsos 
ur — csak nem ?

— De igen . . .
— És mit csinált ön a levéllel ?
— Elvettem a katonától, aztán becsap­

tam orra előtt az ajtót. Itt a levél.
Monori elkapta, elolvasta, küzben-közben 

haragosan hiimmögött és szemrehányó te­
kinteteket vetett Wernernére.

— Hallatlan . . . rettenetes ... az az . . . 
különben ostobaság . . . firkálni Ilyen csitri 
leányoknak . ..

— Bocsánat tanácsos ur, elméítóztalik 
felejteni, hogy Flórika nem csitri leány . . . 
inár -elmuit tizenhat esztendős ... /

— Mennyi ? . . . ugyan ne . . . persze . . . 
igaz . .. tizenhat esztendős . . . hm . . . lám ! 
Múlik az idő !

— Es ebben a korban — folytatá ren­
dületlen 1 omolysággal Wernerné — a szív 
a ár megszólal. Akárhogy őrizzük is, aj­
tócskát megnyílnak és azon hasúimnak a 
lavatlan, de várva-várt vendégek, amelyek 
ugyancsak zavart csinálnák.

— Tizenhat esztendős . . .
—> A legnagyobb őrizet sem tudja távol 

tartani a névvel nem biró sejtelmeket, az 
alakkal nem biró ábráudképeket, a ködből, 
ragyogó sugárból, foszló felhőkből szőtt ál­
mokat. Az Isten semmiből alkotta a világot 
hét nap alatt : a szerelem utáni vágyat egy 
pillanat alatt teremti a leánysziv — szinten 
semmiből . . .

— í.útom, hogy ön nagyon jól ismeri 
ezeket a tüneteket, tehát védekezhetett volna 
ellene . . .

— Megtettem kötelességemet, de mindez 
kevés. Flórika felnőtt leány már, vannak 
jogai az éietiicz. Erről tanácsos urnák, mint 
apának nem szabadna megfeledkezni . . .

— Igen . . . persze . . . Várjon csak ! 
Küldje kérem ide Fiórikát .. .

A nevelönö meg szeretett volna egvet- 
mást mondani, Monori azonban intett neki 
és ö kelletlenül bár s húzódozva, de tá­
vozott.

Monorit boszantotta a dolog.
— Ennek is éppen most kellett történ­

nie .. . Sarolta már vár . . . mindegy . . . 
előbb megmosom ennek a fruskának a fejét 
.. . Tizenhat éves ! Bámulatos ! . .. Nem 
is vettem észre, hogy a fejemre nőtt ez a 
leány . . . Wernernének igaza van . . . nem 
foglalkoztam vele . . . de hát ki gondolta 
volna . . . Tizenhat éves . . . nagy leány . ..

Ez sehogy se fért a fejébe : neki már 
egy nagy leánya van !

— .Tulajdonképen nem is tudom, mit 
fogok neki mondani . . .

Az ajtó kinyílt es Flórika lépett be. A kü­
szöbön megállt, mint megriadt őzike nézett 
atyjára és mintegy védelmet keresve húzó­
dott Wernernéhez.

Monori megállt és kedvteléssel nézegette 
leányát. Mennyire megnőtt ! Hogy ö ezt 
eddig észre se vette ! Es milyen szép ! 
Ezen ugyan megakadhatott akárki szeme ! 
De mit is mondjon neki? A gondolatok 
egymást kergettek agyában ; aztán meg 
valami bántotta, valami kelletlen érzés set­
tenkedett a lelkében, mintha régi mulasztás 
terhelné. . .

Hirtelen megállt Flórika előtt.
— Mit hallok kisasszony, hát már sze­

relmes leveleket kapunk .. . Szép dolog, 
mondhatom . . .

— De papa kérem, én nem tehetek róla
— suttogta Flórika, azt se tudom kitől jön.

— Nem ? Csakugyan nem ? Ennek iga­
zán örülök. Még korán is volna, lánykám 
... Az ilyen dolgokra még ráérsz gondolni 
... ott vannak a bábuid . , . mulass azok­
kal . . .

Flórika elkaczagta magát.
— De apuska . . . egy tizenhat éves 

leány csak nem játszhat bábukkal . . .
A tanácsos ur hoszusan mormogott.
— Nem is ezt akartam mondani. . .- No 

jó .. . hiszen nem haragszom . . . menj 
csak egy kissé ki édesem, majd mindjárt 
beszélünk erről . . .

Odalépett a leányhoz, megfogta a két 
vállát és úgy nézett reá hosszan, merően. 
Azután hirtelen megfordult és lehorgasztott 
fejjel sétált fel s alá.

Flórika tétovázott, de Wernerné magával? 
vitte. A tanácsos egyedül maradt. Odalépett 
az ablakhoz, kitekintett. A fák rügyeztek ; 
a múlt évi, már megbámult ágon ott duz­
zadt zöldelve az uj hajtás. Néhány nap és 
a bimbó kipattan ...A természet rendje...

Monori ismét megkezdette abbahagyott 
sétáját. A tükör előtt megállóit. Benézett. 
Mintha egy idegen tekintene onnan reá, egy 
idegen, akinek szürkülő haja van, arczán 
finom barázdák, homlokán ránezok . ..

A tanácsos megdörgölte arczát : — a rán­
ezok nem simultak el. Amit az eltűnő évek 
odaírnak az emberi arezra, az megmarad 
rajta ... És amint nézte, vizsgálgatta ma­

gát, olyan különösnek találta fiatalos ruhá­
ját, nyakkendőjét . . .

— Különös . .. különös . .. hogy ezt én 
eddig nem vettem észre . . .

Tekintete az Íróasztalon akadt meg. Két 
nyitott levél feküdt rajta; az egyik az övé 
volt, a másik a leányáé. Nézegette hol az 
egyiket, hol a másikat. Aztán lassan kinyi­
totta az Íróasztal fiókját és az egyik rózsa­
színű levélkét beledobta. Csak az egyiket; 
azt, amelyiket ö kapta. Sarolta ma hiába 
várja lovagját... ez a szerelmi kaland alig­
hanem elmarad . . .

A nyitott fiúk még uj áldozatokra várt. 
Monori lassan-lassan belerakta az arezképe- 
ket. Mintha egy sirgödörbe dobálná őket; 
az igénytelen varróleányt, a kaczér színész­
nőket, az érettebb, szerelmes természetű 
asszonyokat . . . S mikor valamennyi benn 
volt a fiókban, Monori becsapta és ráfordi- 
ditotta a kulcsot.

— Ennek vége . . . sóhajtotta és azután 
csengetett.

Az inas belépett.
— Mondd a kisasszonynak, hogy öltözzék 

fel. Együtt megyünk sétálni!
Flórika csakhamar megjelent, mosolyogva, 

boldogan, kipirulva sietett atyja felé.
— Papa, édes papa, csakugyan együtt 

megyünk sétálni ?
A leánykának szemében könyekcsillogtak.
— Igen, kedves leányom, megyünk sé­

tálni ma is, holnap is, minden nap! Hadd 
lássák, hogy nekem már milyen szép, nagy 
eladó leányom van . . .

Azzal karonfogta leányát és vidáman el­
sietlek.

Wernerné pedig az örömtől, a boldog­
ságtól bizony mondom, hogy zokogott . ..

A nasivasi-bankár.
irta: Zöldi Márton.

Azok a könnyelmű fiatal emberek, kiket 
a szenvedély könnyen ragad üstökön, min­
den éjj< 1 ott látták Bazsa Menyhértet a 
nagy játékszoba hátterében, nasivasi-bank 
asztalánál. Tudták, hogy bankár, nem kizá­
rólagos tulajdonos, de társrészes.

Többnyire ü dobta a kártyákat, melyek­
nek szeszélye nem egy családnak békéjét 
örökre megzavarta. A játékosoknak csakis 
Bazsa Menyhért alakja és arcza tűnt fel. 
Hatalmas, vállas ember volt, a herkulesi 
arányok harmóniát mulattak. De sokkal ér­
dekesebb volt arcza. Igazi pátriárka arcz, a 
minőket a bibliai illusztrácziókon látunk. 
A hosszú selymes, szürke szakái a szé­
les mellére omlott, a szabályos arcz nyu­
godt egykedvűsége nem köznapi intelligen- 
cziát fejezett ki, a nagy világos kék sze­
mekből valami fájdalmas hangulat áradt.

Az együttes benyomás szinpatikus volt, 
csak a hang tartalmazott valami kellemetlen 
visszataszító durvaságot.

A neve a játékosok között köz szájon 
forgott. Az idősebb pinezérek következete­
sen „doktor ur‘"-nak czimezték, a minek 
azonban senki sem tnlajdonitot súlyt. Kö­
zönséges pinezér-triikknek tekintették.

Még egy tulajdonsága tűnt lel azok előtt, 
kik a játéktermet állandóan látogatták : 
Bazsa Menyhért csakis annyi időt töltött a 
kávéházban, a mig a játék tartott. Mihelyt 
vége lett, sietve távozott.

A legtöbb játékos nem is látta másutt, 
csak az asztalién, hol a kártyákat dobálta, 
hol halvány, csaknem fehér arczát a gáz­
láng sápadt fénye szinte halotti színre fes­
tette.

Lehetetlen volt ezt a szép, érdekes, mo- 
soh tálán arezot egyszer is látni, hogy örökre 
emlékben ne maradjon. A játékosok termé­
szetesen vegyes érzésekkel nézték, ha nyer­
tek. úgy szimpatikusnak találták, ha nem, 
ürdögiesen hidegnek, gúnyosnak és gonosz­
nak.

A nyugalomból, melyet a játéknál tanúsí­
tott, csak egyszer lépett ki. Ez akkor tör­
tént, mikor úgy fiatal, czivilruhás tiszthe­
lyettes olt a játékteremben öngyilkossági 
kísérletet követett el.

A játékosok ijedten bámultak egymásra s 
a gyorsan szétáradó löporfüstre a pinezé- 
iek rohanva siettek a játékterembe, de ott 
ok is bamba arczezal állottak meg. Csak 
Bazsa Menyhért, a bankár őrizte meg hi­
degvérét. Egy parduezszükessel a sebesült­
nél termett, szétszakította ingét, kemény, 
parancsoló hangon vizet és jeget kért, fel­
ültette a sebesültet, lemosta a szivárgó 
vérerecskéket s hosszasan vizsgálta a löseb 
irányát.

— Hamar a mentükért! — hangzott éles, 
reszelös hangja.

Aztán felkelt (eddig térdelt) s kijelentette 
a jelenlevőknek, hogy nincs komoly baj.

— A golyó okosabb volt, mint aki irá­
nyította, megcsúszott a bordacsonton s csak 
a bőr alá hatolt. Egy hét múlva talpon áll.

Mindenkinek feltűnt az a szakszerűség, 
mely szavaiban megnyilatkozott. De egyéb 
is. Bazsa Mdnyhért, mikor a mentők a se­
besültet elvitték, maga is távozott s többet 
nem is jelent meg a kártyateremben.

A játékosok úgy magyarázták a dolgot, 
hogy az öreg fél a rendőrséggel való kon- 
fliktustól. Akadtak, kik hozzá tették:

— Ügy látszik, rovása van ott.
>J)e ezeket a híreket más hírek lerontot­

ták. Egész pozitív forrásból, az öngyilkos 
szándékú tiszthelyettes egyik barátjától hal­
lották többen, hogy Bazsa nagylelkűen 
gondoskodott a megsebesült emberről. A 
sebészet egyik aszistensét járatta hozzá, 
azonfelül kölcsön adta neki azt az összeget, 
amely miatt a szerencsétlen játékos az élet 
töl megválni akart.

S ez az összeg nem is volt jelentéktelen, 
kétezerhatszáz forint. A tiszthelyettest Don­
ner Emilnek hitták s a pionieroknál szol­
gait, nem mert hinni tulajdon szemének, 
mikor a nasi-vasi bankár az összeget leol­
vasta az asztalra.

— Uram — mondotta a fiatal pionér a
zavartól és hálától akadozva — hisz én a 
felét se veszítettem el ennek az összegnek 
az ön bankjában . . .

— Bocsánat uram — mondotta Bazsa
az ő nyugodt, hideg modorában — ezzel a 
szívességgel én nemcsak önnek, de ma­
gamnak is tartozom. Ne kívánjon tőlem ez 
utóbbira vonatkozólag magyarázatokat . . . 
Ami pedig az összeget illeti, kijelentem 
újra, hogy az kölcsön. Öntől, tisztán öntől 
függ, hogy azt nekem, vagy utódaimnak
valamikor megfizesse. Ennek első fel­
tétele, hogy többet ne kártyázzék.
Esküszöm önnek, hogy ötven éves koro­
mig én sem játszottam ... Nem is volt 
időm reá. Egyébként itt van névjegyem 3 
ha ön érdeklődik, mindig megtudhatja, hogy 
hol vagyok ... Isten önnel.

Nyolez esztendő telt el. A fiatal tiszt­
helyettesből főhadnagy lett. de ami még 
fontosabb, egy nagynénje hirtelen elhunyta 
következtében gazdag ember.

Természetes, hogy első dolga volt a pénzt 
megfizetni. De ez nem ment oly könnyen. 
Ki kellett puhatolni Bazsa Menyhért tartóz­
kodási helyét. Ez két heti utánjárás után 
sikerült. Az informáeziók szerint Bazsa 
Menyhért már három év óta egy dalmát- 
tengerparti városkában lakik, hol magán 
szanatóriuma van.

Donner Emi!, a fiatal főhadnagy még az 
nap útnak indult s harmadnap este benyi­
tott a szanatóriumba. A tulajdonos után tu­
dakozódott. A portás tudatta, hogy a tulaj­
donos ur e pillanatban nincs otthon.

— De csak tessék felfáradni, leánya, Ma­
liid kisasszony mindenről felvilágosítást ad. 
Csak tessék felfáradni.

A főhadnagy felment az emeletre, mely­
nek egyik erkélyes szobájában megtalálta 
Maliid kisasszonyt, egy magas, szőke leányt, 
kinek sötétkék szemeiből jóság és okosság 
sugárzott.

— Ön a papával óhajt beszélni? Sajná­
lom, e pillanatban nincs itthon. Ha szives 
lesz megvárni . . .

— Kérem.
A főhadnagy bemutatkozott.
— Donner Emil.
— Nagyon örvendek. Budapestről tetszett 

jönni.
— Igen.
— Mi hozzánk.
— Egyenesen, vagyis katonás nyelven: 

direkc/.ió Bazsa-szanatorium,
A szűke leány kedvesen bókolt fejével.
— Egy? Nos, főhadnagy ur, hogy őszinte 

legyek, ön nem úgy lest, mint akinek sza­
natóriumba kell sietnie.

— Nem mint beteg jöttem ide.
— Ah!
— Mint kedves papájának egyik adósa.
Matild csodálkozva nézett a fiatal katona­

tisztre :
— Adósa ? Énnekem a papa sohasem 

említette, hogy neki künnlevö követelései 
vannak.

A főhadnagy önkénytelenül ajkába ha­
rapott, mint aki magát valami illetlensége, 
kapta rajta.

— Igen mondotta — ez érthető, az üsz- 
szeg oly jelentéktelen, hogy bizonyára el is 
felejtette. Én is ürügynek használtam, mint 
idejövetelem okának.

— Ez szeretetreméltóan voit mondva.
Másfél óráig beszélgettek az erkélyen, 

mikor Matild észrevette, hogy édesapja 
egyik tengerparti ösvényen a szanatórium­
hoz közeledik.

— Ott jön a papa — mondotta.
— Ha megengedi, elébe megyek.
l*gy is tett. Donner Emil még a tenger­

parton érte Bazsa Menyhértet, ki csöppet 
sem látszott csodálkozni, mikor az olajfák 
árnyékában a fiatal tiszt elébe toppant.

— tirávó — mondotta — ön eljött, hogy 
megfizesse adósságát.

— Úgy van. uram.
— Helyes, örvendek, hogy abban a hely­

zetben van. Mert ez a fődolog. Azt hiszem, 
a legtöbb ember azért nem fizet, mert nincs.

— Ez valószínű.
A főhadnagy oldalzsebébe nyúlt, s kivett 

egy borítékot. Átadta Bazsának.
— Tessék ... ha szives lesz megszám­

lálni.
— Mindenesetre, de megengedi, hogy 

otthon.
— Amint parancsolja.
— így, mondotta Bazsa zsebre téve a 

borítékot, most ön megszűnt adósom lenni, 
ellenben én még mindig tartozom önnek.

— Ü:i nekem?
— Igen, magyarázattal.
— Nem értem.

*' •— Pedig igen egyszerű, önre nézve nem 
lehet közömbös megtudni, hogy ki az az 
ember, a ki önnel némi nagylelkűséget ta­
núsított.

— A ki megmentette életemet és becsü­
letemet ! vágott közbe a főhadnagy élénken.

— Legyen, mondjuk igv . . . Nos, uram, 
én akkor, mikor megösmert, valami olyas­
féle voltam, a ki közelebb áll a banditahoz, 
mint a polgári emberhez. Nem magamért 
tettem. Kürorvos voltam egy szegény vidé­
kén, midőn felfedeztem, hogy leányom olyan 
betegségben szenved, a melyet vsak 
klimatikus gyógymód, nagy ápolás, teljes 
kényelem és fejedelmi táplálkozás gyógyít­
hat meg ... Igen uram ez a sorsnak va­
lami pokoli kegyetlensege, hogy olyan bajo­
kat áraszt az emberre, melyet csak a va­
gyoni jólét képes meggyógyítani. Az én 
jövedelmem kevés volt arra, hogy leányom 
életét megmentsem. Más után kellett néz­
nem .. . így lettem nasi vasi bankár, igy 
szereztem meg azt a pénzt .. . most Ítél­
jen, a mint lelkiismerete diktálja.

A tőhadnagy meghajtotta magát.
— Un abban a minőségben két emberi 

lényt mentett meg... A kedves leányát 
és az én csekélységemet. Fejezze be a mü­
vet s ha a kisasszonynak nem lesz ellene 
kifogása, adja reánk áldását.

____Vasárnap Junius 3.
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Vasárnap, janius 3. EGYETÉRTÉS

Terézia császárnő és királynő a Becsben 1750 nov. 27‘én kelt pjndeletével Magyarország Karait és Rendéit 1751 áprii
18-ára és következő napjaira Pozsonyba közönséges országgyűlésre egybehívja.
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Mária Terézia Isten Kegyelméből Hómai 
Császár, Magyarország, Csehország, Dal­
matia, Horvátország és Szlavónia Királya, 
Ausztria töherczege stb. Tisztelendő és 
Nagyságos Báró, őszintén kedvelt Hívünk. 
A mi anyai gondunk és igyekezetünk egye­
dül arra irányul, hogy az- Isten által reánk 
bízott országainkban és tartományainkban 
az állandó békéről és közös nyugalom­
ról és az igazságnak pontos ki­
szolgáltatásáról minden tekintetben gon­
doskodjunk és az ezen eredmény megvaió- 
siHqára alkalmas, minden eszközt felhasz­

náljunk. Midőn a mi dirső Magyarországunk 
a buzgó, nemes és az eredmény által is 
igazolt elhatározása folytán nemcsak maga 
szabadult ki azon igen súlyos csapások alól, 
a melyekbe más örökös tartományaink is be­
lekeveredtek, hanem egyúttal a háború által 
sújtott többi örökös tartományainknak is kész­
séges és hathatós segélyére volt, ezáltal a 
mig egyrészről előttünk és utódaink előtt 
különös érdemeket szerzett, másrészről pe­
dig minden nemzedék előtt nagy nevet és 
örök dicsőséget teremtett magának. Azon 
időtől kezdve, hogy a kormányzást átvettük,

anyai gondoskodásunkból kifolyólag mi is 
számos és a legvilágosabb jelekkel már 
oly sokszor beigazoltuk és a jövőben 
is fogjuk igazolni, hogv az áldásos 
béke °és nyugalom első sorban az 
Isten kegyelmének köszönhető és amint el­
foglaltságunk megengedte, azonnal kegyesen 
elhatároztuk, hogy személyesen jöjjünk el 
Magyarországba, örökös tartományunkba a 
ezélból, hogy ott a karokkal és rendekkel 
behatóan tanácskozzunk afelett, miként te­
gyük a békét állandóvá és a nyugalmat 
hí'ztnQflhM p7An örökös tartómon vünk ía-

vára és gyarapodására. — E ezélból Magyar- 
ország és csatolt részeinek karait és rendelt 
összesen és egyenkint Fehér vasárnapjára, 
vagyis a következő 1751. évi áprii 18-ára 
Pozsony sz. kir. városunkba kegyesén gyű­
lésre hívjuk össze, amelyen isten segítsé­
gével személyesen óhajtunk jelen lenni.

Épp azért, bízva hűségedben, jelen leve­
lünk által kegyelmesen elrendeljük és meg­
parancsoltul:, hogy a jelzett napon és he­
lyen személyesen jelenjél meg és ott a 
többi hü karokkal és rendekkel kegyelmes 

az ország jövő fen-a iozjo

tartására szükséges előterjesztéseinket ala­
posan megfontolva, azok felett ta­
nácskozzál, egyedül a közjóra irá­
nyuló királyi kegyelmes intézkedéseinket 
hódoló tisztelettel támogasd az ország álta­
lános törvényeiben előirt büntetés terhe 
alatt. Különben maradtunk hozzád királyi 
kegyelmünkkel és kegyességünkkel. — Kelt 
főherezcízi varosunkban, Bécsbcn, Ausztriá­
ban ITöO-ik év november 27-én. Mária The- 
rézia. Gróf Nádasdy Lipót. Nedeczky Ká­
roly. Királyi meghívólevél báró Sztoyka 
Zsigmoncl erdélyi püspök részére.
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A romantikusok.
irta: Ritook Emma.

IS egy kissé felé hajlik. 0 mondott valamit, I De a leánv egyedül ment előre. El is fe 
! aÜ- v6? ertettem az esö zúgásától. Furcsa lejtette, mit beszólt a másik kettő, a maga 
szédülést ereztem, mintha nem érné a Iá- ábrándjainak valósága vette körül s a hall­

jam a lóidét... Aztán megint ö beszéltJ gatózó árnyak utána suhantak az idegen

Éppen mielőtt n vihar kitört volna, értek
el a kis villához. Még nem laktak benne, venni nem tudtam, . . . nem tudom. De sze-| 
de a házfelügyelő kinyitotta az előszoba rettem volna soká-soká mellette állani, hali- 
ajtót és bebocsátotta a három asszonyt, gatni az esö zúgását és nem tudni, mitl 
Egy kerti pamlag és néhány nádfonatu szék suttog a fülembe.
volt benne egymás tetejére rakva, meg be- Egyszerre magamhoz tértem. Csend lett. 
csomagolt, leszegezett ládák. Zárt, nyomott az esö épen olyan hirtelen elmúlt, mint a 
levegő volt bent s a száraz pakoló szalmá- hogy Jött. En ijedten néztem fel, ő eleresz- 
nak erősen érzett a szaga. tette a derekamat. Gyorsan levettem a gal-

Njn'fva hagyták az ajtót egy kicsit, migMórját és visszaadtam: egy perczig zavartan 
az eső nagyon zuhogni nem kezdett; aztán néztünk egymásia, aztán szó nélkül elfutot-1 
a szoba félhomályba borult és a három tam. Mikor tiz perez múlva otthon levetet- 
asszony tanácstalanul nézett körül. tom a nedves blúzomat, még mindig érez-1

—- Jaj de színtelen világ van idebent!— tem rai,a azt az erős szivarszagot . . . 
kiáltott fel az egyik. Typikus szőke, kék — Hát aztán? — kérdezte izgatottan a| 
szemű asszony volt, a lustább fajtából, aki másik asszony.
szereti, ha kényeztetik, kiváncsi, nyalunk,I ~ Aztán semmi, eddig tartott... csakl 
beszédes — akinek csak ritkán tör ki a ha igy szakad kint az eső, akkor eszembe 
temperamentuma, de akkor bolondokat is jut» hogy egyszer egy erős kar tartott a| 
tud tenni. Kifordította nagy sötétkék esö- síkos iöldön s gondolkozom, hogy vajon 
köpenyegét, hogy vörös bélése szinte égni mit suttoghatott a lülernbe ? 
kezdett a szürkeségben. így burkolta bele de romantikus egy történet
magút, két lábát feltette egy székre, asz- sóhajtott a szőke asszony és hátralökte a 
szonyos hiúsággal igazgatta el a ruháját gallérját. Egészen melegem lett tőle. 
keskeny czipője körül, befészkelte magát aj. ludok én ennél még romantikusabbat 
puha nádfonatba, fellélegzett: Hs> fordult meg az ablaknál álló. Leány volt

— Na most már mulattassatok! még erélyes, kemény kifejezési! arczczal. a
A másik asszony keresztbe vetett lábak- kit az idegenek már nagyságos asszonynak] 

kai ült le egy székre, mindjárt elövette a szólítottak.
ezigaretta-tárezáját és rágyújtott, ü is szökő — Egyszer valaki beleszeretett egy fér- 
volt tulajdonképen, de a másik mellettM‘ba, akivel sohasem beszélt, soha kezet] 
barnának látszott és idősebbnek, mint nein fogoU, akinek a nevét nem tudta, 
amennyi igazán volt: csak az találta szép- aki . . .
jiek, aki szerette. Pedig hevesen szerették. *— He hát miért nem kérdezted meg ?

A harmadik háttal feléjük állva maradt — Mert nagyon szerettem. Festeni ta- 
az ablaknál. nultam Münchenben és minden este hat |

Az eső hangosan zuhogott odakint, bent óiBkoi jöttem haza. Egyszer a második! 
az asszonyok hallgattak. Nem igen jól is- emeleti fordulónál egy férfi állott. Ránéz- 
merték egymást, csak úgy véletlenül kerül- Hink egymásra. Tovább mentünk. Másnap 
tek össze egy közös barátnőnél, elmentek ugyanabban az időben megint találkoztam | ~ 
együtt sétálni és most egyszerre itt voltak vcle a sötétes lépesöházban s attól kezdve 
egymásra utalva — idegenek ebben az két hétig mindennap . . . nem lehetett vé- 
idegen környezetben. Nyomott, szinte ün- j lotion. Mindennap ugyanazzal a különös 
nepélyes hangulat bántotta mindegyiket és kérdő, nyugtalanító tekintettel nézett rám. 
egyik sem tudott itt a félsötétben' valami Pedig ö könnyen megtudhatta ki vagyok én 
szokásos beszédtárgyat előhozni. Még a de én nem mertem kérdezősködni a 
sz.öke asszony is fázni kezdett. háziasszonyomtól. Szégyellem, féltem, za-

A czigarettázó idegesen állt fel s ö is az varhan voltam . .

Szabadság.
E nagy szó-szabadság 
Nem kápráztat engem.— 
Lám, ezt a nótát is 
Mily szabadon zengem, 
Egész létem mégis 
Csúf fekete rabság . . • 
Bilincs közt dicsérünk 
'léged, szent Szabadság.

Áldozatot gyújtunk 
Égi szép nevednek, 
Rabtartóink pedig 
Szemünkbe nevetnek I J 
Tudjuk, hogy itt ragyog 
Országod felettünk.
Crak épp hogy kapuján 
Meg be nem mehettünk.

Köztünk alvilági 
Sötét lelkek járnak 
S eltakarnak tölünk 
'1 egedet az árnyak . . J 
Tudjuk, hogy az isten 
'leged nekünk Ígért,
De — a poklokkal kell 
Megvívnunk az é»ért.

K. Lipploh Etek.

A hajó, meg a sziget.
ina: Alba Nevis.

jónál jobb, min-

Ls Nini jött-ment, legtöbbször kacza^va

A hajó neki vágott a tengernek; életerős.
„ - - -- - --------- . .... magam sem tudom. I kalandokat vágyó, fiatal hajó volt, virá»ok-

ablakhoz ment Gesztenyefák haragos zöldje I Mikor vegre megkérdeztem hónapok múlva, kai és reménységekkel megrakodva s most 
állt végig sorlalut a szürke esőben, mely- mar ,lC£0 v°lL Sohase tudtam meg a nevét tvic n " , , . 7 ,
nek mozgó függönye eltakarta a kilátást; ~ sohasem láttam többé. . en az útnak. A tenger pedig sima
lent a sárga kavicsos utón patak folyt végig’ — Oh ez csak olyan ábránd! — mondtam5 bársony-hullámos, akár a legkékebb asz­
alóst hirtelen különös komoly hangon szó- a szdke asszony kicsinylőcn. szonyi szem é.s csupa locsogó, meghitt
Iáit meg az asszony: . ‘ — Vannak ábrándok, amik reálisabbak a ujjongás; csupa hála és csók.

Éppen ilyen idő voll akkor is, mikor ’»tengni1— feleli a leány kissé büszkén. A nagy hajó néha mc--mc.nillt kiesinv 
ytr Utaiérl ,,ih« . ■ . W abrand ">»« ^Hhi.ogaú, zöld sietek " M"‘

Valami különös, idegenszerü, szinte misz- k<A Pai"czre, tűnődött, tétovázott é5
A niros könenvetr meorp^ent Q ro,,in |,tlkus hai)SuIat kezdett elterjedni ebben a azutan tovább úszott. Ki nem kötött sehol:

bele: tédla. hogyha valaki elkezd a hangú- Léiéi kelből han'zou e“=itt®— ^1. ~ "*** ~ aho1 öz6néTCl
latatol űzve beszelni nem szabad hizlalni. Lintha jsmcretlen, Idegen árnyak hal,aQ. varJak a «’önyörüségok, ahol ölszámra te

*a kettö- finom 6s bi,ia " falun laktunk akkor és cn'kint sétál- min ha”oCp íaezlc magát a »'”!?, al'Ol o,ok la,aszok na,,ja fényeskedik
tam a mezőn, mikor utóiért az cső. l->v hőbbé vi-szä h 15 lemenek oda s ahol megpihenni minden

fe,y nevetés hal* de" ' '

SS tL n:tr„d-e éppen e!7öl.az,°l: -Most már csak az hiányzik, ho-v énl Annuskából Nini leli. Valamelyik bolon-
átuzott a Liszt' ml,ám Lel” jTcziptí kibfE el,hh0gy £™r=ln,cs voltam iala-Mos liu keresztelte el igy: Nini ... he 
Amennyire a síkos talajon lehetett, futva }^,’m kl“ soh”scm ” h,ret Mm hal- edesen s szeretettel mondva, valósággal
megkerültem a fakunvhót, gondolva, ho"v a ‘ a*** , , , . , , muzsikált ez a furcsa kis név s v; lósággaltúlsó eresz alatt jobban Wdvo leiek'"’*« a kánt'Lmol ™~ ^ a szivarfüslós rcdakezión, hT«

mn.or betorduitam mar olt állt egy _ j,e „em igy voll Velem ,ilá„os „ap. asztalok valamelyik boglyasrejii Titánja el
]a £,hailga,o,t.és hhte,e„ kinyitó,,, az ab- £ «1 S6,“Í!0"*

betöltötte a szobát"é? a b/cs'tTviz'LL'l S’imWm ^ ** p'íis SIés zürz?-vart csinálva a szerkesztőse*« asz-
írjfnnl af. b^szel°. a,r7;a"- Dent a szőke Lég mind üresek voltak. Annyi virá»ot I® 0k.k!>ZOl.t' !nlim és ép ez<;irt sz5rnyen 
-L ,b,ak^:,ST ..J,^u fek A másik betette szedtern mar, hogy minden vázám tele volt lz=at® jaC5,|nt->liatot leheltek kalapja virágai 

V, 6U ‘ gazzal, meguntam az. olvasást, a szép vi- Ó5 redötlen ruhájának felségesen tapadó
Éppen így zuhogott akkor is az esö, dókét, — mindent. Képzelhetitek, ho»v me»- szövete 

de a hangja mégis más volt . . . Ismertem örültem, mikor egv délután a szomszéd vfl- v;n; 1.- , ... . .
az ott álló férfit; nevelő volt a szomszéd Iából zongorahangokat hallottam. Nem soká 1 " , UU'' Vt>1 ’ Vtl 020 es kis­
gyerekeknél, de sohasem jött a társasa- haboztam, — kiváncsi is vagyok nagyon — yCb C”-vben : a Haját párallan napokon sző- 
gunkba; azt mondták, nagyon büszke és nem hát átfutottam a kerten egyenesen a°'másik kére I,l,derezte: csudálatosán bágyadt ka- 
akar harmadrendű szerepet vinni nálunk, parkba; a földszinti ablak nyitva volt és lászszinüre, minden Iroufrouk és hullámok
vklrtnl! ÍTa|U cz‘P°kc,,6s hézclöket onnan hangzóit ki egy Chopin Noelurne nélkül, a lcgvérlázilóbb, legraflinállabb si- 
viselt, volt valami nagy kerek gallérja ka- olyan luvogatoan. Ln iiie» szénen felálltam r.,»»- , - ,, . ,
hát helyett, amin sokat tréfáltunk. Most is a‘falpárkányra, belekapaszkodtam az ablak- ®-ug°al.65 eh!,e;: a szőkeséghez fekete 
rajta volt. Köszönt és azt kérdezte: „van-e rácsba és — tudjátok még olyan fiatal, gye- ka opot VISCl1’ :I Ja Rembrandt, puhán esik 
ott kettőnknek is hely?“ Észrevettem, hogy rekes asszony voltam —‘’biz en benéztemMan(iozó toliakkal, azonkívül talpig fekete 

unyolódik. és bekiáltottam: bravó! ruhát, szövevényeset és tapadói, selymes
^»denesetre az önévolt az etsőségs Abban a per őzben megjelent az ablaknál csipkével a keble és a vállai táján ho»v 

ezt nukem kellett volna kérdeznem — fe- egy arcz, egy nagyon fehér homlok, egypár átduzzidinn rail» » u ■ , , ’, • oY
leltem — s egyenesen mellé álltam. I kék szem. ecv szőke hains-, — -.1 .d zadj01 Iajla a l,u » a leher ho> a

Eleinte rám se nézett, én se ............................
hozzá, de boszankodni kezdtem magamban, | volna a párkányról, megíogta°a rácsot tartó] Máskor azonban jött a Lail de Violettes 
azt sem tudom miért. Egyszerre csak a vál- kezem. esscnce-bcn áztatott, kávészinüen barna és
amra néz. Micsoda illetlen kiváncsiskodás ez, fényes, mély hullámokban pompázó frizurák
- Ellge". kisasszony, nem fazik ?|kjsass^or^C ^mondta ««on. hangon, de ne-Lpja. Ilyenkor egy halom ».in vol.aläny;

Szó nélkül levette a válláról azt a furcsa Kirántottam a kezem és elfutottam, ke- fellér vaS>' rózsás hatisztban; a czipője 
gallért és rám tette. Szivarszagu volt, de jó resztül az orgona-keritésen. ügy megijed- czllkorsatem6ny» A kalapja remegő hab és 
meleg. Es amint a vállam átmelegedett, a tem, hogy nem mertem este elmondani az szálló fátyla maga a tavaszi fuvallat. E^ész-

o-zuságom is szállni kezdett; hálásan néz- uramnak. Mikor megint találkoztunk, az én ben véve azonban mc»is és leginkább e»v 
tem a fiatal emberre. Sohasem láttam még művész barátom nagyon csodálkozva nézett viráohahnr„n hő t • a -• - 0ilyen közelről . . . egészen csinos volt . . . rám, de én úgy lettem, min,ha nem láttam ‘,0,lcrmest 'S‘ro ™»J™" 8>'“'
az a gyöngéd meleg fény a szemében — volna soha. Hanem aztán — mégis... I molcstahoz hasonlított.
és a kézszoritása ... Egyszerre egy vékony rézsútos napsugár a **uk körülállották és nézték forró

Hát azt már honnan tudod ? A piros besütött az ablakon, ráesett a vörös bélésű kívánással, mámoros szemekkel, száraz le- 
köpenyeg már nem állhatta, hogy télbe ne köpenyegre s lángba borítva visszfényével helletük bűnösen szállt felé Es Nini kacza- 
szakitsa a szaggatott mondatokat. a beszélő arczáí, világosságot dobolt az asz- Lott z* S7Íirkp =7Pmei - ..

■ Igaz, sorba kell mennem. En beszél- szonyok közé. 0 . ] kerC|v «lakja valosa-
tem hozzá, ö alig felelt. A czipöm, a ruhám —Nini, hiszen már kiderült — kiáltott S°S„ 0r?lát ültek a díadalban, de kivonta 
alja facsaró viz volt, a menedekesen levert, fel a mesélő és felugrott. kezükből a kezét, ha erősen megszoritot-
ag.v agos part pedig mindig síkosabb lett ; — De még nem végezted be a törté-1 ták és elsáppadt, ha szemérmetlen szó érte
egyszerre csak megcsúsztam és benne áll- neted! fülét.
tam a folyóka kellős-közepében, amit az] — Nincs is vé»e, — nevetett az __ Fd- a r- 7. v . , , „ ,
ereszről leömlő viz csinált. Ö pedig egysze- dig tartott, menjünk — menjünk! ‘ ; ,m‘ pc '= nagy, lehetet,en boszusagu<-
rüen megfogta a kezem és felhúzott s mi- Odakint ragyogó csöppek csüggtek a vad- han hlrdettelr’ hQ”y e kaczago színes és 
kor újra megcsúsztam, a félkezével megfogta gesztenye-levelek minden ezakkja végén. A ^iatzd hánynak, aki valóságos Himnuszait írja 
a derekamat, a másikkal megkapaszkodott | szőke asszony mosolyogva nézett szét és a vágyak és gyönyörök nagyszerűségének 
egy vashorogba, ami az oldalgerendából mig nagyokat lélegzett a friss nedves leve- nincs szive és nincsenek vá»vai
- Leheletlen máskén, múlani - Sí#i1' f=tela a Nini rótta a maga élc.utjL, a virágosa,

mondta egy kicsit mentegetőzve. Társa kutatólag nézett rá. Meg volt »yő- eS Sipát’ melyen nem volt se sár, segörön-
En egy darabig merev tartással tűrtem a ződve, hogy a történet legérdekesebb részét ^5rök* Hallatta a nevetését és forró piros 

karja fogását, aztán lassan éreztem, hogy a űzte el a napsugár és egy kicsit fájt neki, I versek Írása közben fehéren és hidegen várt. 
lestem ellágyul, nem b.rja az egyenes állástl hogy elmondta a magáét. »Várt, ép oly bolond-türelmes várakozással,

mint ahogy szürke, szemérmes polgávieányok 
szoktak violás ablakaik mögött.

Ekkor ismerkedett megThormával: Thorma 
neves ember volt, a tolla ív, nagyszerű é 
merész, a témái pedig furcsák és szokatla 
nul mélyek. Azonkívül féltek is tőle, mert a 
hitvány kis aczélszerszámmal olyanokat suj 
tolt néha, hogy bőségesen serkedt nyomán 
a vér, meg a köny. Asszonyhistóriákban s 
űem ép dicső és zavaros pikantériákban is 
emlegették sűrűn a nevét. És Nini, mikor 
megismerkedett vele, azt gondolta:

— Végre egy ember, aki nem amazo 
közül való, aki nem hasonlít senkihez ! Aki 
egyedül áll és ép olyan félelmes, ép olyan 
egész és érthetetlen, mint maga az Isten 

Es egy pillanat alatt beleszeretett Thor 
mába, ép oly vakon és becsületesen, akár 
egy ostoba kis polgárleány.

Erről azonban nem tudott senki. A verse] 
izzóbbak lettek, még türelmetlenebbül csap- 
dosta bennük megkötözött szárnyait a vágy 
s téktelenebbiil és merészebben kalandozott 
el amaz ismeretlen tájakon a lelke. És 
ekkor divatba jöttek a versei ; álmodó 
leányok, uj gyönyöröket hajhászó legények 
lihegve és fulladozva falták a Himnuszokat 
S könyve, a „Piros könyv“ diadalmasan, 
pillemúdra lepte el a könyvesbakok ablakait.

Thorma pedig — nem tudni, sejtett-e 
valamit mindebből — sohase beszélt a lány­
nak se versekről, se másfajta írásokról : 
mintha a betűvetés mestersége teljesen ide 
gén lenne neki. Elüldögéltek az egyszerű 
us szobában, melyben mindössze egy író 
asztal volt, egy szék, meg egy karos bár- 
sonydivány. U az Íróasztala előtt, szivarozva» 
a lány meg szótlanul, a díványon.

Thorma — hogy a külsejéről is ejtsek 
szót — nagy, erős legény volt, a feje ked­
vesen kerek és a szemei szépek. Álmatagok, 
iizzel az álmatag szemeivel mindig bele 
ogózott a lány tekintetébe és szótlanul 

vallott.
Néha azonban beszélt is, csak ritkán, ha 

valami nagy mondanivalója akadt.
Nini; — szólott most csendesen, ne- 

iogy a künnjárók hallják. Szeretnék magá­
val végre tisztába jönni. Ismerem a nőket 
de maga boszant! Én nem tűrök rejtélye­
iét . . . Maga egészben véve egy Ígérvény ; 
a két kiabálóan beszédes szeme, a nedves 
ajkai, meg a teste, minden porezikája . . .

A lány nevetni próbált :
— Mások is mondják !
— igen, de a viselkedése, a beszéde, 

meg a tettei folyton czáfolnak. Mit jelent­
en ez ?

A lány tovább mosolygott :
— Nem tudom. Mindenki kérdez ...
— Lehet. És ük tán hisznek is magának.

>11 ellenben nem hiszek. En állítom, hogy 
maga élete egy hazugság! A szeme és 

íz ajkai igazat beszélnek, amikor — hall­
gat. Amikor nem kaczag és nem tiltakozik, 
csak leheli magából azt a végtelen elet- 
szomjat és sóvárságot, amit bcléoitott a 
természet s amit maga nagy bűnösen le- 
igúz.

A lány megrettent: így nem beszéltek 
még hozzá, a kedves, udvarias és titokban 
dühöngő fiuk. Senki. Ez az ember az első, 
az első!

A dívány sarkába húzódott s a földet 
nézte, a szerkesztőségi szoba szönyegtelen, 
rosszul vikszolt padlóját.

— Igazam van-e? — diadalmaskodott 
Thorma, azután letelte a szivarját a tinta­
tarlóra s odaült közel, a leány mellé;

— Igazam volt-e ? kérdezte mégegyszer.
Ninit elkapta a nagy, rlaczos természete 

próbálta előszedni a kaczagását, az izgató 
üres, lélektelen kaczagá t és ingerkedett, 
ahogy a többivel szokta:

— Nincs igaza! Nem találta el! És kü­
lönben is, miért avatkozik az élelembe?

1 Itorma nem szólt, hanem hirtelen erővel 
magához rántotta a ícjct és nagy, lihegő, 
győzedelmes csata után csókolva forrt a 
leány kigyulladt ajakára.

Mikor azután Nini, a keztyüjél huzva, 
hazafelé készülődött, már erősen kijózanodva 
beszélt hozzá a férfi:

Latja, nem szabad azt hinnie, hogy 
kivétel, rejtély. Leány, ép, mint a többi. 
Ebből, vagy abból a fajtából való, de ok­
vetlenül sablon ! Kivétel csak a férfi élete 
lehet, ez az önálló, magvas és küzdelmes 
élet. Nézze : én hajó vagyok, nagy utakat 
járó, örvények között tekergő hajó, aki egye­
dül és büszkén szelein az Élet tengerét és 
küzdők a veszélyekkel és daczolok az árral.

Régóta keresem a szigetet, ahol kiköthet­
nék, ahol édes lenne a pihenésem. És ta­
láltam már ezret, talán többet is. Mind 
csalt, mind hívogatott, de egyiken se kö­
töttem ki, mert egyik se volt az igazi, amely 
utánién vágyódtam és jártam ; a virágos, 
a gyönyörű, az egyetlen . . .

Azután átölelte mégegyszer a leányt és 
megcsókolta sokkal lombban és hosszabban; 
úgy, hogy az tántorogva ért le az utczára 
s egész éjszaka a csókról álmodott; az 
elsőről, az egyetlenről... meg a hajóról,

mely egyenesen, sietve jő felé s megpihen 
ezer viruló virága között. Thorma pedig 
odafönn neki látott az írásnak: irt, irt, kusza, 
sietős hetükkel és eszébe se jutott többé a 
csók.

Éjfél felé azután elment a korcsmába és 
vig muzsikaszó mellett elgyönyörködött haj­
nalig a kassziros leány pirosra festett ar- 
czában. Hajnaltájt hazament, fáradtan, üsz- 
szetörve, megroskadt térddel: lefeküdt, el­
aludt és a mély, szörnyű alvásban nem ért 
rá immár álmodni se csókról, se szerelem­
ről...

*

A hajó meséje: A nagy. iramba hajúé, 
mely kopáran, virágtalanul és reménytelenül 
boiyorig az Elet kegyetlenül csapkodó vi.-én- 
És eléri a szigetet, melyen özönével várják 
a gyönyörűségek, ülszámra az illatos virág, 
de este van, mire odaér. bus. sötét alkonyat 
s a roskadt, törődött han nem ismeri 
fel álmai szigeíét s fáradtan, czéltaianul 
úszik mellette el.

Forradalmár Falié
ina: Sz. Szigeílty Vilmos.

Ü,

En, Fabók Benjámin, tisztelettel megfelebbezecn 
a tekintetes vármegye határozatát és szépen Le­
kérem, hogy helyezzen vissza a szegénvápoldába, 
Ulvan nagyon öregnek nem érzem magam, mintha 
az egészen elesettek közé tartoznék, még.s, het­
venhét esztendő csak hetvenhét marad s a ha a 
védelmében i» szereztem annyi just, hogy meg­
pihenhessem.

Van szerencsém egyúttal leczáfolni azokat az 
indokokat, amelyek sértoleg hatnak rám, mei: 
alaptalan föltevésekbe! és részint besngásokbö 
indulnak ki. Hogy én forradalmár vagyok és 
lázitok minden törvényes’ rend ellen ? Tiszta sor, 
:iogy üldözőim elérkeztek idáig és most sem 
nyughatnak. Mért ? Azért, mert az igazságot a 
szemébe mondom mindenkinek és a Jézus ked­
véért sem hazudok. A Jézus ezt nem kívánja, 
de igenis az emberek, akik visszaélnek az ő 
nevével.

Kezdem ott, hogy nem ái', mintha én ezelőtt 
íusz évvel izgága természetem miatt lettem volna 
fénytelen ott hagyni a menedékházat. Sut, ugv 
vélem, szívesen látnák a visszatértemet minden 
pillanatban, csakhogy én szülővárosom falai kö­
zött akarom eltölteni ezt a hátralévő pár eszten­
dőmet, ami — tekintve, hogy mi I'abókok mind 
íosszu életűek vagyunk — a kJenczvent is e - 

ériieti Isten segítségével. A mened kházban, 
genis, botrányosak voltak az állapotok s bár 

semmi munkával nem terheltek bennünket, ugv, 
logy rendes körülmények között türlietönek 

[ehetett volna a helyzetet tartani, mégis undorító 
olt a sorunk.
tioii jó bajtárs összekerült olt, egyik-másikával 

Kápolnánál latiuK utoljára egymást. A zsoldot 
de ez nem elég. Sok-zor ol­

vastuk az újságban, hogy valami gazdag ei bér

házhoz, az nem arra való, hogy szétosztogassák 
Ellenben igen jó az intézet ezéijaíra.

Nekem ugyan beszélhetett, tudtam, hogy nem 
mond igazai, hanem ö gyűri zsebre a pénzt. 
Ezért megharagudott és pikket kötött rám.

lekinieles alispán ur, soha az élelek ellen 
sem volt kifogásom. Tudom, ezyszer a fenséges 
Józscl ur főradasza m aiakat küldött, azt sü­
töttek délre.

— Ejnye, bajtársak ■— mondom az ebédnél 
— nagy jager voltam valamikor magam ü, de 
ilyen nyulat még nem láttam.

— Milyen nyúl az ? — kérdi a tizedes.
— Hát olyan, hogy csak feje van, meg lába, 

dereka sehol. Írni fogok a íöjáger urnák és 
megkérdem tőle, merre lehet ezeket vadászni. 
Igen kiváncsi volnék rá.

Baj volt, persze, hogy baj. Ott járt körű öltünk 
a parancsnok ur, csak rám ripakodott, hogy lá­
zadó vagyok, folytán pörlekedek.

— Maga — ezt mondta — még mindig nem 
tudott kikeveredni a forradalmi hangulatból éa 
azt hiszi, hogy negyvennyolezban él. Az az idő 
már elmúlt, kedves barátom, most úgy illenék, 
hogy húzódjék meg csöndben és áldja meg az 
Istent, amiért gond nélkül megél.

— Már engedelmet kérek — mondtam megint 
én, semmi bajom senkivel, csak arra vagyok 
kiváncsi, hogy merre teremnek a gerineztelen 
nyulak ?

1 udják-e, mi lett a vége r Estére girinczet 
kaptunk fél liter borral. Kinek volt hát igaza?

Került ott egyéb baj is. Mit csináljon egész 
áldott nap az ember, különbősen, ha télidő járja' 
Kártyáztunk a szobában, de pénzre nem volt 
szabad. Minden öreg katonának volt pénzecskéje, 
egyik-másikának barmincz forintja is, hát 
tehettük.

— Csak babra mehet — mondta a parancs­
nok ur — vagy krétára.

Rajtam ugyan nem fogott ki. Játszottunk egész 
nap krétára, este kifizettem a tartozásomat.

I

nagy pénzt hagyott a menedék! azna :< - --ne - még a
elhinni, sosem láttunk abból esy garast sem. Megba

— En nem hagyom a javamat, kamerád«.k — En is
mondogattam ilyenkor, ti erünk a parancs­ tam ti
nokhoz ! a vira

Egy-kettő mindig került, én szónokoltam, liogv
nagyon szépen fölkérjük, mi van a za! a gyón
pénzzel ? nézet]

— Melyikkel ? — kérdi.
— Hát amit nekünk hagyományoztak. Fit

tessék már kiosztani.
Eleimén kinevetett, hogy álmodunk, később az:

annad

mondta, hogy ne beszéljek bolondokat. Ö nem
jártán 
dön n

sikkasztó, nekünk semmi se jött, ha pénz áii a de J

A vari 
Nagyon 
borzaszt!
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Vasárnap, junius 3. EGYETÉRTÉS
A varjú bánjon el a szemivei, nem meglátta ! 

Nagyon mérges lelt és leteremtettézett, hogv ez 
borzasztőság, elrontom a többit.*

— Ugyan már, nagyságos uram, kár ezért igv 
haragudni. Hiszen a volt közlegényemnek csak 
nem maradhatok adósa! Én tüzmesler voltam 
negyvennyolczban, Világos után pedig huszár­
őrmester, tudom, mi a becsület.

— Maguk itt nem gavallérok ! — rikollozott 
tovább — hanem szegény emberek.

— Ami becsület, az a szegénynek is becsület. 
Már engedőimet, de akkor inkább a kártyát 
tessék eltiltani.

így ment ez végig, utoljára is olt hagylam 
okét s haza jöttem. A szegényápoldában, gondol­
tam, békességem van, ott nincsenek izgága hara­
gos katonák, hanem szelíd sveszterek.

Az ám, szelídek! A nagyságos alispán ur men­
jen ki egyszer hirtelenbe közéjük és nézze meg 
hogy bánnak a szegényekkel! En, Fabók Benjá’ 
min, tizenhat csatában vettem részt és megérdero. 
lem a pihenést. Mikor oda kerültem, fürge vol 
tam még, mint a párducz, azóta rokkantam meg 
Ütvén lépcsőre vigyem fül a kanna vizeket ? Mi­
nek ? Virágot locsolni ? Hát micsoda boldogság

Fabók1 Csak nekem tessék szólani, soha a nyo­
mára se akadnak. Látja ezt a létrái ? Éjszaka 
kigyün, a falhoz támasztja, akkor fölmegy rajta. 
Fölrnegyek én is, fölhúzom a létrát (nézze a 
sveszter a muszklimat, van még belőle), leeresz­
tem az utczára, maga kimászik, én pedig ide-' 
benn elintézek mindent.

Megint beletelt egy hétbe, de úgy is lett,
Tyü, azt a lármát kellett volna hallani, amit 

a vén apácza csinált reggel. Még az ágyban voH 
tam, majd kihúzott belőle. Voltam én akkor,me* 
gint forradalmár, gazember, lázitó, szöktető, csali 
jó nem. ;

— Igenis, mondtam neki, én segiteltem a 
Rózának, mert ő fiatal. Maga eleg vén és itt 
maradhat. ,

Járt a nyelve egyre, verdeste magát a földhöz 
s hogy nem akart a szidásból kifogyni, rákur­
jantottam én is.

— Az ilyen császárpille pedig okosabb, ha 
nem beszél.

Ennyi az egész, melyek után kérem a tekint 
*etes alispán! hivatalt, helyezzék el a főnöknőt 
valamerre és engem tegyenek vissza az apói­
déba. Tizenhat csatában vettem részt, megérden«

des rémülettel néztek egymásra, mialatt lelkűk
ijedten méilegelte a csapás bordereiét.

— Ki hozta a hirt? — kérdezte végre Her- 
miri néni. — Hátha nem is igaz ?

— Az erdőkerülő látta őt ho tan. Éppen a 
szerencsétlenség részleteit beszéde el atyámnak, 
mikor bementem hozzája.

Tehát nem beszéltél volt még atyáddal ? 
— kérdezte Hermin néni mohón.

— Nem beszélhettem, miután az erdőkerülő 
■már nála volt.

— Hála Istennek! — sóhajtott fel megköny. 
riyebbülve a néni. — Vallomásod ilyen körülmé­
nyek között katasztrófába vezeted volna! Atyád­
nak most. már nem szabad semmit sem tudnia!

se
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a virágot olyan magasan tartani, mikor ott a | lem, hogy szülővárosom gondoskodjék rólam, 
kert !

Persze, a cserepek mögül jobban ki lehet ku­
kucskálni az utczára. Erre kell! Azonban vigyék 
ők, ha kedvük van hozzá, én eleget vittem. Tes. 
sék csak megnézni, milyen görbe lett odabenn a 
járásom. Mindent velem végeztettek. Rájöttem
annak is a nyitjára, hogv miért. Oivan magvar*. . . I , u ■ (tvenyclmes kereveten, mfciazo tekintettel fekszik a
fa.ókat meg ntm látott a világ, mint ezek . Huj, 1 teleség.a mig térje magából kikelve, dühös léptekkel
de gvüiölik a magvari! Egv vén sváb is, vagy jár fel s atá, majd megáll a felesége előtt és a lo 
micsoda volt benn, ' annak nem kellett semmit I vagiasság legelemibb szabályaiba ütköző lármás
eem végeznie. Persze, az németül povedált velük» 
én meg csak magyarul. Vakuljon meg ez a 
czélzó-szemem, ha nem azért utálkodtak velem, 
mert magyar vagyok. Igaz, a szemem egy kicsit 
hibás. Váez a:att csapott még bele a iőporfüsU 
de azért nem szeretném, ha kifutna.

Az se volt Ínyükre való. hogy nem imádkoz­
tam mindig velük. Ez volt csak a

hangon folytatja az uoylátszik már nagyon is kiele- 
sedett beszélgetést.)

Férj: Megmondtam százszor is, hogy én 
megacíást és önfeláldozást követelek a fele 
ségemtöl. Te pedig semmit sem tőrödül én 
velem és egészen a saját Ízlésed szeriül 
élsz.

Feleség: Nagyon sajnálom, ha ez neked 
c-zifraság, I nem tetszik. A felelősség érte egyedül terád 

Reggel, délelőtt, dé ben, este egyre cmszni a ki5 háramlik. A mikor mint járatlan, naiv leányka 
kápolnában. a feleséged lettem, akkor alkalmad lett

— Kedves sveszter, mondom neki, unhatja volna érdemeket szerezni arra, hogy önfel 
a jó isten, ba lapáttal hányják föl neki a sok|*ldozó,. .odaadó asszonyka váljék belőlem, 

kirelájszumot.
— Aki pogány, az ne beszéljen.

De te jobbnak láttad folytatni, tán még fo 
kozottabban a legényember dorbézolásait és 
ezzel elérted azt, hogy én úgy rendeztem 

— Már pogány ide, vagy oda, én j"ó vailásu I be az életemet, hogy téged akár teljesen is 
ember vagyok, tizenhat csatában vettem részt, nélkülözhesselek
megsebesültem háromszor, de mikor szurony.] Férj: Nevetséges do'gokat kotyogsz és

szőr is nincs rá mód, hogy Szüleid bele­
nyugodjanak ebbe a nagy port felverő sken-, 
dalimba és íjnásodszor, én sohasem fogomj 
adni beleegyezésemet a váláshoz. " - ■ ;

Feleség i Ez a beszéd egészen rád väfl l 
Mézes-mázos voltál addig, amíg lépremeStí 
« kis legyecske. Biztathattál, beczézgett%l,i 
hogy megnyerjed a kegyeimet és bebizé-j 
legd magad a szivembe. Persze, jó falat, 
voltam azzal a csengő-bongó pénzkísérettel,) 
amely lépteim nyomán meglelhető volt.«
Világért sem volt szabad elereszteni azj 
arany halacskát, Ami aztán jött, azzal már 
semmit sem törődtél. Meg voltam fogva és1 
ezzel te meg voltál nyugtatva. .Számítasz: 
édes szüleim polgári becsületességére esi 
abban bízol, Tőgy a szóbeszéd eíkerülhetése 
végett megbocsátják féktelenségeidet és en­
gem is tűrésre, szenvedésre fognak rábírni.

Férj : Amit mondtam, azt megmondtam.
Abból tágítani nem fogok. Nevetséges lenne, 
hogy a nevelő-intézet ostoba ábrándjaival 
meg lehessen, háborítani egy fiatal házaspár 
boldogulását-. Át élet a maga reális köve­
telményeivel nem ad tért az ideális gondo­
latok érvényesüléseinek. Tessék beletörődni 
a divatos szokásokba. Nem azért nősül a 
férfi, hogy szerelemről, gagyoghasson. Hisz 
ezt megteheti mással is, ahhoz nem ke l 
feleség. Mi, modern férfiak azért házaso­
dunk, mert ez súlyt és tekintélyt ad szerep­
lésünknek és mert a vagyoni támogatás és 
családi összeköttetés révén Iparkodunk 
előbbre jutni.

Feleség: Nagyon jól van. Tehát nem a 
saját erő, nem az ész hatalma és nem a 
nyílt, őszinte, bátor fellépés segíti a férfit a 
pályáján. Nem tudás és akarat, szorgalom 
és munka, szilárd eltükélés és szívós kitar­
tás azok a tulajdonságok, amelyekkel bol­
dogulni akartok ti modern férfiak. Egysze­
rűen spekuláltok a mások szivével. Utaztok 
a gyenge nö hiszékenységére és ezzel olyan 
előnyüket raboltok magatoknak, amelyekre 
sem érdemesek, sem méltók nem vagytok.

lVban .gyönyörűséges ez a ti modern ke- 
délyvilágtok ; öröme telhetik benne annak, 
aki beleláthat. De én nem kérek többet be­
ule. 11a máskép nem lehet, hát erőszako­

san,' de mindenképen szabadulni fogok 
tőled, ö

Férj: Tégy úgy, ahogy jónak találod. De 
addig, amig az én feleségem vagy, én pa 
rancsoiok neked és megkövetelem, hogy 
engedelmeskedjél. Ma estére meghívtam 
azokat a jó czimboráimat, akikhez hosszú 
jnrátság és az együttesen átélt ifjúság 
öröme láz. Azt akarom, hogy megismerjék a j Nem is ha lot'a a szavait: a halálra gondolt.

nem

Erősnek kell lenned Margit! Ne sejtse se ő, 
más, mennyire sújt e halálhír!

— Oh! — nyögte Margit fájda!masan, 
bírom ki, belehalok!

— Nem halsz bele, le fogod győzni a fájdal­
madat és féijnez fogsz menni Sz.ntpéleryhez.

— Férjhez menni én? Megörültél Hermin 
néni ?

— Nem ... sőt nagyon is eszemnél vagyok 
és gondolkozom helyetted is! Tegnap még sze. 
encsétienségnek tartó tűk, hogy az öreg Szc-nt- 

pétery háztüznézöbe hozza ide a fiát. Tegnap 
még akadaly vo't ő Dobó és közötted ... Ma 
mentőszál. Meg kell ragadnod. Férjhez kell men­
ned és minden rendbe jő!

— Nem tudok . . .' és nem is akarok! Mi vég­
ből színleljek P M t bánom én most már atyám 
haragját ? Az emberek mende-mondáját ? 0
meghalt! Mindennek vége! Meg akarok halni

rohamra került a sor, akkor is csak annyit só­
hajtottam: Uram istenem' Elég volt ez nagyon.

Akkor vesztünk először össze, meg is fenye­
getett, hogy kiteszi a szűrömet. Hát csak lássuk!

Neki lett igaza, mert beárult a tekintetes al­
ispán! hivatalnál, hogy lazító forradalmár va­
gyok, senkivel se jövök ki. Majd elmondom sor 
jára a dolgot, hogy történt az a nagy lélekve 
szedeiem, ami miatt még a fejit is verdeste a 
földhöz és majd elkopott a sok térdeplésben a 
lábaszára.

Volt ott egy fiatal sveszter, az Angela, vagY 
minek hij'ák. U azt mondta nekem egyszer, hogy 
Róza a becsületes neve, nem tudom, mért 
lasztotta ezt a furcsát.

Üreg ember vagyok, sokat láttam, de olyant 
még nem. A szive is jó volt és engem szeretett

elfelejted, hogy a nő engedelmességgel tar 
tozik urának és parancsolójának. Hogy me­
red te berendezni az életedet akárhogyan, a 
mikor erre egyedül a férjednek van joga.

Feleség : Kedves ferjecském, a mit oly 
nagyon védelmezel, a tekintélyedet már el­
harácsoltad. Istenem, ábrándképem, minde­
nem voltál egykor, rajtad múlt csak, hogy 
szolgálód, cseléded legyek. Azt vártam, hogy 
megbecsülsz és kényeztetek mert a ki sze­
ret, az nem járhat el másként a nejével. De 
te a helyett kicsapongó, éj jelező, kellemet­
len módon éltél és mikor reggel felé haza­
értél, olyan fáradt és hiállhatatlan voltál, 
hogy nagyon is hamar lerántottál erre a 

va 1 sártekére abból a tündérvilágból, a melyben 
minden fiatal női teremtés megalkotja a 
maca kis mennyországát a házasság kere 
tében. Első időben elhidegültein irányodban, 
ma pedig már ott tartok, hogy közönyösMegbáesizot?, adott titokban egy-egy jó falatot 

Én is jóindulattal voltam iránta, mindig ott jár. I vagy nekem. Szerelmet kerestem é- leder
tam körülötte a kertben és hordtam nek, a vizet séget találtam, ne csodáld tehát, hogy rövid 
.... két év alatt ennyire megváltoztam,

a virago Cvsom. Férj (Egészen kikelve magából): Őrület,
Hej, sveszter, mondom egyszer nek,, de na-1 mU m(,ndasz. Tisztára elvesztetted az.esze- 

gyon nagy bűnös maga. Megijedt nagyon, ugy|det persze azt akartad, hogy mindig aazt
szoknyádon üljek és o yan papucshős váljék 
belőlem, mint a milyen az édes apád. Hát 
ebből nem lesz semmi. Ed vagyok az ur a 
házban és van jogom mindenekkel, tehát 
veled is rendelkezni.

. Feleség: Nagyon tévedsz barátocskám 
dönmajd többet katonáskodtam, mint idehaza, Há,a az lslenneki a szdleim azt a rengeteg
de ekkora szépséget sose láttam. pénzt, a mit magammal hoztam, az én né-

Haragudott, azt mondta, hogy ne beszélje1* vem ajatt helyezték el és én csak önszán- 
Istentelens^geket, mert vétkezek. Iámból engedtem át az ideiglenes rendeli;

— Már akár el is kárhozok, de az igazságot zést neked, mert hittem és bíztam benned, 
mindig kimondom. A kedves sveszternek olyan I Ma másként áll a dolog. Már irtani is a 
gyönyörű a teste, hogy a királynéé se kölönb.
Ilyen piezi száj csókra termett és nem imád-

nézetl rám.
— Mit vétkeztem ?
— Azt, hogy idejött apáezának. Aki ilyen szép, 

annaK kár elzárkózni. Én, Fabók Benjámin, be­
jártam a világot mesterlegény koromban, kü'föl-

Elszökött előlem, egy tűz volt a képe. Nem 
mehettem utána, mert jött a főnöknő és azt kér­
dezte, mit beszéltünk ?

Rá se hederitettem. Akkor már alig váltottunk pénzzel nem lehet szerelmet vásárolni. És 
egymással pár szót, épp hogy megbillentettem aj ha elvettelek a pénzed kedvéért, rneg kel 
^alapomat, valósággal utáltuk egymást. Az én | várnod, hogy megszerethesselek a magad

I banknak, hogy ezentúl csak az én kezeim­
hez adják ki a pénzt, mert az uraeskám 
nagyon szabadon járt el azzal a keservesen 

I összekuporgatott vagyonnal, a melyet a meg­
szólt papucshős apus munkával és becsüle­
tes igyekvéssel összegyűjtött.

Férj: Furcsán fogod lel a helyzetet.

így történt aztán, hogy Margit visszaélt a 
szabadsággal, mit Hsrmin néni elnézéséből 
élvezett és gyakrabban találkozott Dobó Imrévé1 
titokban, a kastély melletti bükkfa-erdőben* 
Tapasztalaton volt és szenvedélyes. Dobó pedig 
■elkiismeretlen, léha ember, aki csak azt akarta 
elérni, hogy Sümegi Pál ne ellenezhesse többé 
leánya férjhezinenetelét. Hogy mennyire ért czélt 
Dobó, azt megmagyarázta volna az a kínos 
vallomás, amelyet Margit akart megtenni apjának 
ama végzetes reggelen, midőn olyan váratlanul
értesült szerelmesének hirtelen haláláról.

*
Négy hetet töltöttek Szenípéteryék Sümegi Pá1 

kastélyában. Távozásuk előtt megtartották László 
és Margit eljegyzését. A szerelmes vőlegény, kit 
Margit egy csapásra meg'nóditott ragyogó szépsé­
gév, d, érdekes egyéniségével, úszóit a boldog­
ságban. Tulboldogok voltak az öregek is, Margit 
pedig bámulatraméltó ügyességgel játszotta a 
boldog menyasszony szerepé'. Megkönnyebbülve 
sóhajtott fel Hermina néni, kinek kinos napjai 
voltak Dobó halála óta és lelkifurdalásokat 
érzett, amiért olyan rosszul vigyázott Margitra. 
Dj most rendbe jő ismét minden. Meghatva 
ölelte magáiioz Margitot az eljegyzés után és 
bátorítólag súgta e fülébe:

— Isten erőt adott neked gyermekem, reméljük, 
hogy boldogságot is fog adni.

Margit íelsóiiajto'.t. Sóhaja azonban már nem 
a múlt, de a jövő felé szállott, melynek derengő 
homályából diadalmasan kezdett kiemelkedni a 
finom lelkületű László délezeg alakja.

en is!

lyel
Őrült b,szedi — mondta szokatlan éréiy- 

Hermin néni. — Fiatal vagy, el fogod feledni
Dobó Imrét és még boldog lehetsz! Tudod, hogy
mindent megtettem értetek, pártoltam szerelme, 
leket, mert szereltem Imr;t is . . . hisz a ke­
resztfiam! De ö meghalt, fel nem támaszthatjuk! 
Re.ui, magunkra kell most gondolnom. Azért 
félre minden gyengeséggel; a legkisebb elővigyá­
zatlanság veszélybe dönthet m ndkettőnke:. Atyád 
képezi lenne . . . jaj istenem, gondolni se merek 
real Jer Margit . . . elvezetlek a szobádba. Sírd 
ki magadat gyermekem, sird ki 
géden magához ölelve a leányt, kinek sápadt 
orczáin az első könycseppek gördültek alá, — a 
könyek elmossák a létek bánatát!

Margit edenkezés nélkül engedte magát szobá­
jába vezettetni és h gv ta Hermin nénit beszélni.

Hat hónap műit el az 
mátkapár sűrűn levelezett ez

eljegyzés
idő

óta. A 
alatt. László

gyakran látogatta a menyasszonyát és mindig
mosolya pedig
vőlegényét fo*

Angela Rózámat csak másnap láttam megint. A 
Szentem egy darab szalonnát csúsztatott a ke­
zembe.

— Sveszter, mondtam neki, íuason ki a ezélzó 
szemem, ha nem igazat beszélek. Maga odakint 
szerencsét csinál és megbolondit mindenkit. Mi­
nek temetkezik ide? Ez a bűn és nem más! A

kiváló előnyeidért. Ilyen eljárással még job­
ban eltávolitasz és fájdalmai szerzel ma­
gadnak és szüleidnek. En nem törődöm a 
dologgal, mert nekem mindegy, hogy me­
lyik gazdag leány a feleségem. Főczélom, 
hogy jól, kényelmesen és a magam kedve 
szerint élhessek.

Feleség: No látod, hogy milyen szépen

illata otthonában a feleségemet és ezért 
megparancsolom, hogy itthon maradj és 
kedvesen fogadjad őkét.

Feleség: Csak tessék intézkedni, majd 
meglássuk, van-e, aki megfogadja. Heteken 
át minden estédet házon kívül töltötted, 
most azután hirtelen elhatározással itthon 
akarsz maradni és ezt nekem két órával a 
vendégek érkezése előtt hozod tudomá­
somra. Már megbocsáss, ilyen módon nem 
tudok vacsorát rendezni. Különben pedig 
eligérkeztem egy barát nőm hoz és neki már 
nem mondhatok le.

Férj : Milyen nng.V feneket kerítesz a 
dolognak. Két óta alatt nem lehet vacsorát 
főzni és egy barátnőnek nem lehet lemon­
dani. Bizonyára titkos rugók okozzák a sok 
nehézséget. Ki tudja, hová Ígérkeztél ma 
estére, mert biztosra vetted, hogy nem le­
szek honn.

Feleség • Gyáva gyanúsításod rávall arra 
a társaságra, amelyben megfordulni szoktál. 
Nem is lérdemesitlck arra, hogy védekez 
zvm, csuk annyit jegyzek meg, hogy önbe 
vsülésemet még nem vesztettem cl és bár 
mennyi okot szolgáltattál is, nem feledkez­
tem meg magamról egy pillanatra sem. 
Most urai ha meglehetném is, nem teszem 
meg u 3 kívánságodat, azért sem maradok 
itthon.-- Húré

Férj : Roppant kedves vagy- és még azt 
akarod, hogy szeresselek. Újból megtiltom 
az eltávozást, a vacsora elkészítésé iránt 
pedig majd magam intézkedem.

Feleség: Az ám! Hisz könnyű intéz­
kedni a más pénzéből. Nagyon rövid immár 
a dicsőséged. 11a nem lesz miből, akkor 
nem is lesz kivel parancsolgatni.

Férj: Hát nem hagyod abba ostoba ter­
veidet ?!

Feleség : De nem ám ! Sőt többé nem 
tehetek semmit az érdekedben, mert a 
banknál njinden rendelkezés megtörtént.

Férj : Lesz rá gondom, hogy a szüléidét 
felvilágosítsam.

Feleség: .Csak bátran nagy férfiú. Én 
ezért nem fogok kitűzött ezélombúl tágí­
tani.

Férj : Arról majd még beszélünk. 
Feleség: Nem hiszem, hogy mi kelten 

egyáltalán még csak egyszer is beszélnénk 
egymással az eleiben.

halaira gondolt aztán még két nap és két 
, egyre töprengve, az. üngyi kosságnak melyik

nem ui.e meg

most
másik

jó isten a nőt szerelemre teremtette, ha magának kiugrattam a nyulat a bokorból. Tellát nem 
▼ölnék, már rég nem volnék itt! engem szerettél, hanem a pénzemet akar

Nagyon lángolt megint a képe, először sütötte tad. És azt hitted, hogy garázda életmódod 
le a szemeit. Tetszik tudni, a tőbni mindig le- nem fogja kinyitni a szemeimet. Bizony,
»ütött szemmel járt, .eh, egrnet sem roll egye- mondhatom, „agyon ostoba ,óllá és 

,J *, . ,6, ... ,, . 7 . értem csak, hogy miért kísérte egyik-nes tekintete, de azért jobban látott mindent, üdvözlö gunyos m0solyly
mint mi. Aszonygya a sveszter Angela, a £ze|. ismertek téged és sajnáltak, engem.
Róza. Pedig erre nem volt okuk. En ugyan bal

— Én a Jézus jegyese vagyok. eset áldozata lettem, de röviden ki fogok
— Már megkötetem, de az nagy bolondság, lábalni. Elvesztettem a szivemet, deU meg 

hiszen ba elmegy, marad a Jézusnak úgyis elég fogom találni, mert megjött az eszem. Most 
mátkája. Egygyel több, vagy kevesebb, föl se | már nem a ruhát, hanem a lelki gazdagsá-

tünik.
Miért beszéltem így ? Azért, mert igazságom

volt. Mire való is nézni szegénynek a bervadá- 
aát elzárva! Egy hétig magyaráztam neki, de 
Uten agy segéljen, igaz is volt, hogy milyen bét 
országra szóló szépség. Akkor már sóhaj­
tozott.

— De ón innen nem mehetek el.
— Hehe, mondtam, hát mire való az Sre8

got fogom keresni és biztosítalak, hogy 
megtalálom azt a férfit, akivel boldog le­
hetek.

Férj : Ez tehát annyit jelent, hogy válni 
akarsz. Igen ám édesem, erre találhatsz, in­
dokot, ha körmönfont ügyvéd támogatását 
veszed igénybe és megengeded, hogy egé­
szen idegen ember ártsa bele magát a mi 
legszentebb családi ügyeinkbe. Két dologról 
azonban nem szabad megfeledkezned. Elő-

A Szentpéteryek tartozása.
irt»: H. Hrabovszky Julia*

Margit halálsápadtan, arczából kikelve támoly- 
gott be Hermin néni szobájába.

— Vége ! — tagolták vérleien ajkai alig hall­
hatóan, aztán leroskadt az első székre.

— Mi törtéiít? — kérdezte Hermin néni ijed­
ten. Megtagadta atyád a beleegyezését ?

Margit a fejét rázta és tompa, szivet facsaró 
hangon suttogta:

— Dobó Imre meghalt',
— Meghalt ? — kiáltott fel Hermin néni el­

sápadva. — Mit beszélsz ? Hogyan? ... . 
Mikor ? . . . - ' : C

— Vadászaton . I 1 tegnap. Megbotlott egy fa­
törzsben, elesett ... a fegyvere elsült .,. - meg­
ölte!

Hermin néni összecsapta a kezeit.
— Borzasztó! Szegény fiú! — mondta remegő 

ajakkal. Aztán ‘egy íd:eig egyikük inti szólt. Cs'eá-

neme lenne legkönnyebb és . 
magát. Fé:t megnami.

Így tör ént, hogy nyolez nappal Dobó temetése 
után, Margit kissé sápadtan, de annál érdekeseb­
ben, rózsaszínű ruhában, mosolyt erőltetve aj­
kaira, logadta atyjának kastélyában a két Szent- 
pétery .

Idősb S.enlpétery Lász'ó, a nyugalmazott hu­
szárezrede-. ifjúkori barátja volt Margit atyjának, 
Sümeg Falnak. Uszinte szeretet fűzte őket egy­
máshoz, Szantpéteryt azonfelül a hála is kötötte 
üreg barátjához, mert sohasem tudta feledni, 
hogy Sümegi egykoron nem osak az életét, de a 
Lecsüleiet is megmentette. Regen volt. A 7-es 
huszáruknál szolgáltak mindketten. Sümegi már 
akkor is az a komoly, rendíthetetlen jedem voll, 
minőnek ót egész elvién át a vármegye ismerte, 
Szentpétery joviális természete ellenben hajlott a 
könnye.tuüség felé.

Főleg kártyasz nvedéhe uralta ót és egy ízben 
annyira el is ragadta, hogy inegfeledkezven min­
denről, a rábízott ezred pénzét is elkárlyázta. 
Életével akarta megfizetni könnyelműségéi, de 
Sümegi idejekorán kiesavarla kezéből a p sztoiyt 
és rendezte az figyel, hue ott az nyilvánosságra 
került volna. Ez az eset aztán még szorosabbá 
fűzte köztük a barátságot, bár az élet nem­
sokára elválasztotta ókét egymástó1.

Sümegi ott hagyta a katonaságot és gazdái 
kodni ment pompás birtokára, Szenlpélery gaz 
clagon házasodott, ment rangban fölfelé és meg. 
iarlotla Sümeginek telt Ígéretéi, nem nyúlt többé 
hártyához. Egyetlen fiának Lászlónak — kit 
mintaszerűen neve.t — pedig több ízben elbe­
szélte példaként ifjúkori tévedését és nem mu­
lasztotta el hozzátenni ; »Bármikor az élet 
ben Sümeginek vagy ivadékéinak szüksége 
Urine read, fiam ne habozza! egy perczig 
mert apád régi tartozását rovod le a nekik tett 
szolgálattal! <

Nagyon örült Sümegi Pal a Szentpéteryek Iá 
togatásán. tudta, hogy régi bajtársa háztüznézöbe 
huzza a fiát. Még nem ösmerte ugyan a fiata­
labbik Lászlót, csak fénykép után, de annyi 
szépet hallóit már róla! Erélyes és mégis tinóm 
lelkületű, tanult, világlátott, példás gazda és 
legjobb, leggyöngédebb gyermek volt szülei iránt 
Az ilyen vöt már örömest elfogadná, Tia Isten is 
úgy akarja, hogy a fiatalok megszerelik egy 
mást.

Ez már egészen más lenne, mint Dobó Imre 
az a nagyon csinos, de végtelenül könnyelmű 
eladósodott földbirtokos, kit hamarosan is kitiltott 
a házából, mikor észrevette, hogy Margitra ha 
lássál van a léha férfi *széptevése. És azt hitte.

szerelme-ebben távozott. Margit 
már nem volt erőltetett, ha a 
gadta.

És elérkezett az esküvő napja. Margit hosszú 
fehér ruhájában, mirtuskoszoruval á fején, 
beburkolva a menyasszonyi fátyol felhőjébe, 
olyan ártatlan, olyan szűzies, olyan imádásra 
méltóan szép volt, hogy Lász’ó, ki érte jött 
szobájába, hogy bevezesse őt a kastély nagyter- 

niondta ”v?n- ajl0; m;ir együtt volt a násznép és csak a
mátkapárt várták, elragadtatva öle te őt magához 
és mámorosán rebegte:

— Óh, mi szép vagy Margit! Mennyire eze* 
retlek'

— Szeretsz? Igazán szeretsz? — kérdezte 
Margit remegve és szerelmesen s:mult a vőlegé­
nyéhez.

Imádlak, mint egy istenséget — mondta a 
ulegény extázisbán és miután ajkak benső, 

szenvedélyes csókban egyesült, László karjá' 
nyújtotta Margitnak, hogy elvezesse.

Jer egyetlenem — mondta felindu va — 
siessünk üdvünk, boldogságunk felé!

De Mirgit nem fogadta el karját. E perezben 
ezte. hogy gyalázatos csalást követ el, ha e 

becsületes, szerelmes fiúnak a bizalmával 
visszaél, ha oltárhoz megy vele; de érezte 
egyszersmind azt is, hogy nem tud lemondani 
róla, megszerette őt olyan mélyen, szenvedélye­
sen, mint sohasem szerette Dobó Imrét. Meg­
szerette őt forró, kiolthatatlan szerelemmel és 
boldog akart lenni általa. A félelem, hogy 
elveszti László becsülését, szerelmét, ha csellel 
esz a felesége, a vágy, hogy biztosítsa jövő 

boldogságukat, olyan erősen rohanta meg, hogy 
nem tudó t ellentáilni e hirtelen támadt érzés 
ostromának. Nem gondolkodott többé, csak belső 
ösztönétől hajtva, hirtelen leboralt vőlegénye 

ö:t, karjaival átfogta a térdeit és bűnbánóan, 
könyörgöleg emelte rá ártatlan tekintetű, gyö­
nyörű szemeit és szakadozott szavakban beval­
lotta neki a múltját.

László megdermedve hallgatta, a vonásai szinte 
megkövesedtek, annyira megfeszültek arczizmai a 
nagy lelki kinló .

Bocsáss meg Lász'ó! Bocsáss meg' 
dadogta a szerencsétlen leány. — ^agy 

tiporj el, ölj meg! Nagyot vétetigm elle­
ned, mikor a menyasszonyod letttem, de 
akkor nem fogtam még fel hibám egész súlyát^ 
nem szerettelek és csak önmagámra gondoltam' 
De most már szeretlek én is, imádlak, és nem 
tudlak, nein akarlak megcsalni! Oh, miért is nem 
vallottam be ama végzetes reggelen mindent az 
atyámnak! Ez a nehéz óra nem következett volna 
be soha. De gyáva voltam. íé'tem .. . Féltem 
magam és atyám miatt is, mert a vallomásom 
talán megölte volna őt'... Hiszen a vhágon 
jegd:ágább előtte a becsület’

László merev, fájdalomtól eltorzult arcza 
megrándult, mikor Margit az apját em'egette 
Lelki szemei előtt villámgyorsan megvalósult a 
borzasztó jelenet, mely lejátszódnék, ha ő most, 
az utolsó perezben visszalépne. Meg kellene 
mondania Sümeginek az okát és Margitnak igaza 
van, ez a vallomás tálán megölné a becsületben 
megőszüli, mocsoktalan nevére büszke öreg 
nemest.

— Keljen fel Margit — mondta tompa hangon, 
mely úgy hangzott, mintha kriptából jönne. — 
Jól tette, hogy az apját emlegette, mert ezzel 
eszembe hozta családunk régi tartozását Sümegi 
Pál iránt. Az ön apja Margit, megmentette egy­

ezze! elintézte a dolgot, pedig az apa szigora korQn az apánj ékféf> becsületét; örök hálával 
sokszor éppen az ellenkezőt ériéi, mint czólozza 
Margit félt apjától és nem mert neki nyíltan el 
fenszegülni, de éppen olyan elszánt, akaratos 
természet volt, mint Sümegi Pál. Az apa ellen­
zése még csak jobban szította szerelmét a hóditó 
külsejű Dobó iránt, ki mindent elkövetett, 
hogy a szép, dúsgazdag leányt biztosítsa magának. 
Hermina néni pedig nemcsak Margitot szerette 
majomszereleltel és volt végtelen gyönge iránta, 
de szerelte keresztfiát, Dobó Imrét is nagyon és 
óhajtotta volna, hogy Margitot megkapja. Margit 
elég gazdag kettőjüknek is — gondolta jóakarat­
tal — és semmi rosszat nem t vélt cselekedni, 
mindőn .Margitnak atyja kijátszásában segített.

tartozunk mi ezért neki. Ma az én kézemben 
van a Sümegi név becsülete, nem habozhatom . . • 
tudom mi a kötelésségem.

Jöjjön Margit — mondta elszántan, komoran
— nőül veszem. «

— Megbocsájtasz ? — kérdezte Margit kétség
és remény között, remegve.

— Nőül veszem — felelte ridegen László — 
de meg kell Ígérnie, meg kell esküdnie Margit, 
hogy mindenben, értsen meg jól, mindenben 
aláveti magát az akaratomnak, ha feleségem lest. 
ígéri ?

— Esküszöm — felelte Margit stilárdab.

I
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■visszatértek, engesztelhetetlen, kölcsönös gyűlölet 
alapján benyújtották a válókeresetet.

Az emberek sokat fecsegtek, törték a fejüket, 
találgattak, de azért soha, senki sem tudta meg, 
az öreg Sümegi a legkevésbé, mi volt indító oka 
e válópörnek.

Esküvő után nászúira indult az ifjú pár. | ténynyé, igenis, erkölcsös kötelességünk féltéke- 
Szomoru nászutazás volt ez; úgy éltek egymás ínyen ügyelni rá, hogy a dolog ki,, ne tudódjék^ 
mellett mint két idegen, és mikor hat hét múlva közelebbről: hogy a férj meg ne tudja...

A z a s s z o n y (kissé bambán néz rá): ü 
hiszem, ezt m:ndenképpen megtettük volna, j 
elméleted nélkül is.

A férfi: Igen, de nem megalázó, rejtőző 
félelemmel kell ezt megtenni, kell vigyázni a 
titkunkra, hanem öntudatosan, önérzetesen, mint 
amikor embertársaink nagy érdekeit védelmezzük, 
hogy úgy mondjan: fölemelt fővel ...

Az asszony (hirtelen összerezzen).
A férfi (sápadtan neszei): Hallottad?
Az asszony: Mintha az ajtón dörömböltek 

volna. .. ' ' r - - V •
A férfi (suttogva): ngészen határozott döröm* 

Utraviolett sugarak tánczolnak a Dunára nyíló böiés volt. (Erőltetett nyugalommal) Semmi fiacs- 
.kis budai legénylakás ablakain. Alkonyat. Néhány kára, valami tévedés... (megcsókolja az asszony 
perez múlva már félhomály borong a puha kis haját, homlokát és lecsukott szemhéjait, majd 
szobákon. ugy öleli magához, mintha önmagát akarná meg-

Az asztal előtt egy férfi babrál a lámpa vörös nyugtatni.) 
tüll-ernyőjén. Ide-oda igazgatja, mindenképen Az as s z on y: llgy látszik, igazán semmi, 
túlságosan nagynak, fényfogónak találja az uj (Mosolyogva.) Lám, a rossz lelkiismeret. Ilyenkor 
akvizicziót. Boszusan kiszól a takarítónőre, aki igazán majdnem úgy érzem, mintha bűnös volnék, 
diszkrét mosolyiyal kuporog az előszobában. | Nagy tragédiák izgalma remeg végig rajtam. Ho rni

A Yörös ernyő erkölcseiből.
irta: Bárdos Artur.

Otellókra és Ciemeneeaukra gondolok. A Nemzeti 
I Színházban olyan ostobán tragikusan fogják fel 
az ilyesmit. De aztán, lilaistennek, mindjárt 
eszembe jut a Vígszínház, ahol a férjek nem 

j tudnak meg soha semmit, ahol a férjcsaló asz-

Aztán meggyujtja a vörös ernyős lámpát 
leboesátja az ablakredőnyöket.

Halk, szinte öntudatlan kopogás hallatszik 
kívülről, mire nyomban besurran a kissé nyitva 
hagyott előszobaajtón egy elegáns, nagystílű nőalak
A takarítónő fojtott kiszlihand-ot motyog és sietve szonyok csupa kedves, vidám kis bóbilások 
bezárja az előszoba-ajtót. A belső szobaajtót, csupán csintalanok, de sohasem bűnösök; a sze- 
ugyanesak nagy sietséggel a férfi zárja be, mi- retök pedig olyan csinos, léha kis kutyások, 
eiőtt még az asszonyt üdvözölné. A mozdulatok amilyen te vagy buksim. (Csókok.) 
sietségében és nesztelenségében van valami A f é rf i: Ebben igazad van, bölcs kis nőcském
titokzatosság. A szoba mesterséges clair-obscure- Azok az ostoba irodalmi túlzások növelték olyan 
jében valami vigszinházi romantika. (?) tragikussá a dolgot. A férjek most rnár férfias

Csak aztán következnek a csókok perezei. És kötelességüknek tartják nagy ügye! csinálni belő'e 
ötperczei. A férfinek kalaptük, melltük és gom- ölni, párbajozni, vagy legjobb esetben is: válni 
bostük szkvlla és karibdiszeit kell megkerülnie. Holott sokkal szelidebben, modernebbül és köl 
Gyöngéd erőszakkal leoldja az asszony kalapjáról csönös megelégedésre is elintézhetnék, 
a tátyoit, leemel, a kalapot, végül sorban lerak Azasszony /kissé aljas mosol vlyal): Egyez-
az asztalra két broeheot és három zieherheitsz-1kedsz, édesem?
tut" A f ér f i (fölénynyel): Sőt. Például egy értelmes

Aszóba hamar megtelik diszkrét parfume- férjjel meg tudnám értetni azt is, hogy a mj 
n.attal. Az asszony hozta; de mintha ner.i is barátságunk, a tied és az enyém, csak néki válik 
mesterséges illat volna, annyira lényéhez tapadó, előnyére. Előbb már kifejtettem, hogy az 5 vesz 
tőle külön szinte el nem képzelhető. A férfi tesége csak esetleges és elképzelt. Haszna azonban 
mohón szívja be és az emlékek vérhuhámai van belőle pozitív és megállapítható. Mint- tabula 
robognak át v.ilamosan az idegem. Felső lestét rasa.t vettelek át tőle. Mert a férj semmit sem 
szmte belevágja ölébe az asszonynak, akit szóró- irhat az asszony leikébe, csak a szerető. Én nap­
sán átölelve tart felkarjával, m,g lába. a széles érzésekkel, gyönyörű sistergő indulatokkal Írtam 
perzsa kereveten nyújtóznak. A vörös lámpaernyő i tele a lelkedet.
bágyadt vörös fényhasábot ereget rájuk és ebben A z a s s z on'y (csókokba fulasztj, a férfi 
a helyzetben beszélgetnek. Következőképpen: 3zavait, lelkesedve): Igen, drága buks.m, kutyu«

Azasszony (puhán simogatja, borzolja a kám, kuty.m, kuivi . .. kuty 
férfi haját): Olyan vagy Így, mint egy szép nagy A férfi: Komplikált lénynvé tettelek élmé- 
Larna kutya. Szentbernálhegyi. (Gondosan kerülve nyékben, nagy lelki élménvekben tettelek gazdageá 
az átmenetet.) Alig tudtam ma eljutni hozzád. L mindezt az ő számára önzetlenül, szinte önfel
Különböző unalmas sárkány-néniket kellett előbb áidozóan. Eddig csak a szó külső értelmezése
leráznom óriási taktika, ravaszságokkal szerint ToItil asszony. Én érleltelek asszonynyá

A férfi: Legalább nem kellett édes dolgokról lelkilegt egészen... Édes asszonyom! (Hosszú
,_mon anu ertem. és m£g hosszabb csók, a törvénytelenség külön

Az asszony (gyengéd mozdulattal, de kissé mellékizével)
visszaélve a helyzetl'l, pofonüti az ölében fcljd Az «»stony (fölé], hajol é, 
fejet). Csili, buksi. Boka. legye, jo f,u. Bakéi | h,ngol! ki,érelében cs6tolgalj,, hiz.lked.e, gye
legyen édes kis kutya.

A férfi (aki máris édes kis kutya): Meddig 
az enyém ma az én nőcském? Mikor kivan 
jogaival élni a »törvényes«. Azaz: visszaélni. Ö 
a törvényes formák között jogbitorló . . .

Az asszony (felfurtyanva bontakozik az 
ölelésből): Már megint gonosz vagy. Czinikus és 
becstelen. Tudod, hogy nem tűröm, hogy a fér­
jemet aposztrofáld es gúnyold. Semmi közöd 
hozzá. U az én magánügyem. Ha van benned 
jobb érzés éa tapintat, akkor éppen őt nem szabad 
említened, akit ruiul becsapsz éi megrabolsz.

A férfi (megfelelő engesztelő csókok előre­
bocsátása után, ugatásszerüen): Hu—hu! De 
harapnivaló vagy, amikor ilyen édesen dühöngsz
Nekipirul az arezod, nedves fényben ragyognak aLe]> az egyéniségemmel
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rekesen): Dorombolok . . . czicza vagyok . . .
A férfi : Igen, czicza vagy, egy édes, nagy, 

fehér angora czicza . . . Zöidazemü és ravasz, 
szörnyűségesen ravasz . . . Bestia . . . édes, 
utálatos bestia . . .

Künn a Mátyás-templom iitiangja lassan, mél- 
tóságosan megkondul.

Az asszony (előbb elandalodva élvezi az 
idillt, a hangu at eilágyulását, mig aztán egyszerre 
a reális kőnk uziók terére lép): Istenkóm, hét óra 
van' Nemsokára itt kell hagynom buksit és min­
den szépet, édeset, tár a medve (öntudatlanul a 
plágium útjára tévedj a jogbitorló, hogy ridegen 
és brutálisan törvényes hatalmába vegyen. Nagvon 
méltatlanul. Mit törődik ö a lelkem szükségletei-

szemeid . . . (úgy rémlik neki, mintha ezt a 
mondatot már olvasta volna valahol és hirtelen 
elhallgat).

Az asszony (engesztelődre mosolyog).
A férfi (némi szünet után): Aztán különben 

is. Mi nem csalunk meg, nem rablunk meg 
aenkit —

Az asszony (élénken közbevág): No ugy-e, 
hogy nem ? Igazad van. Nem is szabad ilyen 
csúnyákat beszélni.

A férfi: Nono, kis léhám. Ti asszonyok min­
dig csak a minősítéssel törődtök. A lényeg iránt 
isteni érzéketlenséget tudtok produkálni. Azonban 
én most nemcsak minősítek. Lilenkezöleg, a 
lényeget fogom meg akkor, amikor azt mondom, 
hogy mi nem rablunk meg senkit.

Az asszony: Izgatottan várom az indokolá­
sodat (egyálíalában nem várja izgatottan az 
indokolást, hanem gyöngéden és állhatatosan 
fricskázza a lérfi orrát, mintha a rugalmasságát 
akarná tanulmányozni).

A férfi (elméletének mámorában nem veszi 
észre): igenis, vallom, hogy én nem rabiok meg 
senkit, nem rablom meg a férjedet. Egy bizonyos 
pontig, tudniillik. Mit veszek el tőle? Mitől fosz­
tom meg ? Semmitől sem. Sem fizikai, sem lelki 
javaktól. Ez utóbbiaktól sem, mert hiszen, ha én 
nem lennék, te esetleg, sőt valószioüleg akkor 
sem szeretnéd. Nos tehát, rabolni csak úgy lehet, 
hogy valakit megfosztunk valamitől. Ha megfür- 
dök valakinek a tavában vagy (megmámorosodva 
a nemesen népies hasonlattól) keresztül megyek 
valakinek a földjén, anélkül, hogy a vetést léti­
pornám, megrablom azt? Persze, ez csak egy 
bizonyos pontig áll. Addig, amíg a férj rá nem 
jön. Akkor aztán már igazán meg van rabolva, 
hitében, tudatában, elképzelt, tehát meglévő lelki 
javaiban. A rablás, hogy jogilag fejezzem ki 
magam: akkor efíektuálódik . ..

Az asszony (kissé unatkozva, de a tartozó 
csodálattal hallgatja): Csinosan értekezel ...

A férfi (belemelegedve, diadalmasan): Ezért 
*ebát, mivelhogy csak azon a pontén válik büa-

A férfi : Ha jó! emlékszem, engem az imént 
hasonló kijelentésért becstelennek neveztél és a 
szerelmi kódex egyéb, még ismeretlen kitételei­
vé! tiszteltél meg ? . . ,

Az asszony : Az más. Nekem szabad. Ne­
kem törvényes jogaim vannak erre.

A fér fi : (kérdtiieg néz rá, azután a levegőbe 
és némi keresgélés után diadalmasan az 

asztalra lesz egy újabb zicherheitsz-tüí. Nyilván 
az utolsót. Végül csendesen elmosolyodik és 
maga sem tudja minő hirtelen asszocziáezióval az 
élet aranyfájára gondol, amely tudvalévőén : 
zöld . . .)

Árvái Anna.
i.

Nem volt párja messze földön 
Árvái Annának !
Talán nern is úgy született: 
Liliomból támadt.

A ki egyszer az ő pajkos 
Kék szemébe nézett.
Elfogta a szivét mindjárt 
Valami igézet.

Mennyi dal szólt sarkig érő 
Selymes, len hajáról.
Almavirág orczájának 
Viruló bájáról!

A faluba minden legény 
Bolondult utána 1 
Hej pedig de szegény lánv volt, 
Hej de nagyon árva!

Ezelőtt tizenhat évvel történt éppen, 
Begy az édes anyja hirtelen beteg lett*

Kis fészkük fölébe az a sok-sok felhő 
Mind akkor gyülemlelt!

. • ’ v -w / ' ;j,'5
Apja a városba indult, az orvosért. - ...-
Hideg téli éj volt, kint a vihar tombolt.
Valahol egy kuvik olyan szomorúan, i3j
Oly gyászos hangon szólt !

Várták haza, várták, de csak nem jött vissza. „ 
Harmadnapra aztán haza hozták holtan.
A hegyi ösvényen hófúvás leple meg 
S meg is fagyott nyomban.’

Szegény édes anyja vérező szivével 
Nem bírta a fájó csapást elviselni.
Pár nap múlva aztán neki is, neki is 
Útra kellett kelni.

Volt egy öreg nénje, 6 vette magához.
Ö gondozta, óvta, ő mellette nőtt fel.
Szivében a sebek he hegedtek lassan 
A futó idővel.

Egyszerűn, szűkösen, csendben éldegéltek. 
Előkerült mindig a mi olykor kellett.
Tarka pántlikára, selyem viganőra 
Igaz, hogy nem tellett. ■■■■'■■

Szép, őszi estéken e járt a fonóba.
I'olyt a dalok árja, mesék egymást érték. 
Hányszor megsiratla az-eltűnt királyfit 
S szegény Hófehérkét!

A biró fiát is itt látta először. ... ^
Hogy elpirult, mikor a szemébe nézett) 
Megdobbant a szive, áljárta vaiamij - 
Csodás, édes érzet.

Aztán . . . bizony úgy volt, csak őt látta mindig' 
A legszebb álmait csak ő róla szőtte.
Szive — mint a virág kelvhe a napcsókra — 
Kitárult elölte.

Uj hajnal virradt rá ! Kaczagott az égbolt.
Hei, azok a napok, de szép napok voltak !
A pázsitos réten, vadon erdő mélyben 
Együtt andalogtak !

Csengő csalit alján, üde forrás mentén 
Szivárvány,színekkel, szőtték a jövendőt.
Azt a gyöngy kalárist, azt a fehér, csipkés, 
Virágos jegykeadői !

De hát az égbolt se mosolyog örökké.
S a legszebb időbe, olykor vihar támad.
A biró fiát is behívták, be kellett 
Menni katonának.

Fájó volt a válás, alig tudtak szólni.
Ugy-e nem mégy máshoz, hü maradsz én hozzám ? 

Nincsen a világon, mint te, olyan édes,
Olyan aranyos lány !<

Hogy én hűtlen lennék, hogy én máshoz mennék. 
Ne aggódjon soha e miatt kegyelmed !
Koporsóm zártáig megőrzőm szivemben 
Én ezt a szerelmet !<

És azulán elment, hej ! de akkor éjjel 
Nem jött a szemére vigasztaló álom.
Most tudta csak, milyen egyedül maradt S 
Ezen a világon 1 . . .

nr.
Eleinte sűrűn 
Jöttek a levelek.

Egy volt a kérdés éa 
Egy volt a felelet.

A szerelő szivek 
Minek is eziíráznák?
Megérti a gerle

. > Pár szóval a párját 1 ' “TV
. ;rj

Hanem aztán mintha 
Ritkábban irt volna.
A szegény leányt ez 
Úgy elbusitotta.

Később már nem is irt.
A levél csak késett.
Szép Árvái Anna 
Szive-lelke vérzett

»Talán beleg ... szenved . 
Idegenbe . . . messze . . . 
S nincs ki vigasztalja 
Ápolja, szeresse!

Ha én olt lehetnék 
Keblére borulva:
Tudom Istenem, hogy 
Mindjárt meggyógyulna!

Vagy tán nem is beteg .. 1 
Talán hülelen lett. .. 
Három év nagy idő!
Hátha elfelejtett«!

Szeme köré árnyak 
Karikái gyűltek.
A szivére sötét 
Gondok települtek.

Piczi rózsás ajka 
Alig nyílott szóra.
Csendes lett a kis híz, 
Elnémult a nóta.

Mikor pedig letelt 
A három esztendő:
B-zony csak másé lett 
Az a szép jegykendő.

Aki a legjobban v 
Illett hajh! hozzája:
A gazdag molnárlány 
Lett élete párja.

Szép Árvái Anna 
Pedig hervadt egyre,

Arczának rózsáit 
A bánat leszedte.

Nem járt már azontúl 
Többé a fonóba.
Maradása ottan 
Ó hogy is lett volna!

Gyűlölte, utálta 
Az egész világot.
Mindent oly sivárnak, •- 
Feketének látott.

S mikor az élettel 
Betelt már egészen:» -•*
Kiosont hazulról ^
Egy viharos éjen.

Remegve, lihegve *
A malomhoz tartott,
Hol a zugó árja 
Fenyegetve zajlott . . .

Hajnalba megcsendült 
Kis falunk harangja.
A szivembe sir még 
HejC most is a hangja:

Nógrádi Pap Deziő.

V

Bacsóné, a kém.
Sárosi Bella.Irta:

Bacsóék háza a kis, felvidéki város piaczán 
állt, amelyben gyermekéveimet éltem. Mindössze 
két, kicsi ablaka volt az emelelen, de ezeknek 
zöld zsalugátereit nem láttam soha kinyitva. A 
földszinten keskeny, barna kapu nyiit egy tágas 
*ornáczba és innen épp o'y keskeny falépcsJ vitt 
fel az emeletre. Nagyon egyszerű, polgári ház 
volt a Bacsóéké, de engem mégis rávitt a kíván­
csiság, hogy egyszer bekukkantana a kapuján 
.akóit nem ismertem, enyéim közül nem állt 

velük szóba ssnkisem. De a kisvárosi közlékeny 
séghéz szokolt gyermeki kedélyemet épp azért 
mindig szörnyen érdekelte ez a keskeny, csöndes 
ház. Talán ösztőnszerüen megsejtettem, hogy itt 
egyszer, régen, nagy dolgok történtek.

A kapu előtt egyszerű kis padka állt és rajta 
- tavasztól őszig — minden este töpörödött, 

öreg anyóka üldögélt. Szeme üresen, értelem 
nélkül meredt környezetére, mig ránezos ujiaj 
szédületes gyorsasággal pörgették a kötőtűket- 

Is mialatt szemmeliáthalóan nőtt kezében a 
vakilóan fehér harisnya, ajkáról épp oly szünte­
len dőlt a szó.

Bacsóné mindig csak az urának beszélt, aki 
komoran, szóialan ült mellette. Kesernyés, sárga 
arczu ember volt az egykori kishivatalnok, aki 
most napestig fújta pipájából a füstöt. Talán 
azért volt olyan keserű, mert ő meglátta, milyen 
messzire elkerüli a város népe az ö háza táját. 
Akinek mégis arra kellett elmennie, az is csak 
nagyon kelletlenül billentette meg a kalapját és 
itt dehogy állt volna meg egy barátságos szóra, 
mint a többi szomszédok portája előtt.

Bacsóné nem látta mindezt, mert — vak volt. 
Hosszú, hossza esztendők óta sötétség borult 
látására, még akkorától, amikor ez a ránezos 
arcz fialalos üdesegben, szépségben virágzott. 
Mikor a most fénytelen szemek még (ele tűzze* 
ragyogtak és kacsintani, csábítani tudtak.

Régen volt ez nagyon, sok minden esett meg 
azóta, de Bacsóné vakságának törlénetél híven 
megőrizte a fáma. Könyörüld, szánalom nem 
termett a nyomában és a máskülönben lágyszívű 
szomszédok ezután is csak olyan állhatatosan 
kerülték Bacsóékat.

Bacsóné egykor hires, szép asszonya volt a 
kisvárosnak, talán a legszebbek közül való. Pedig 
ott a Kárpátok alján sok szép asszonyság termett 
mindenkor. Tüzes szeme megbabonázott sokakat, 
az eszéről pedig azt tartották, hogy kevés kontyos 
főben van annyi és ehhez fogható. Bacsóné első 
szerepet vitt a maga társaságában és hódításairól 
sok mindent feljegyzett a krónika. A piaczléri 
keskeny ház emeletén nyáron minden este larva 
volt a két ablak és rajtuk vig muzsika, énekszó 
hallatszott ki. Más ember alig járt erre ilyenkor, 
mert itt idejében pihenni tértek a békés pol­
gárok.

De jött olyan idő, amikor tisztára nyoma 
veszett minden csöndnek, békességnek. 1849-ben 
történt, a dicsőség és szenvedés e tüneményes 
korszakában. A nagy nemzeti küzdelemből kivette 
részét az a kisváros is, melyet Bacsóné vallott 
szükebb hazájának. Szerte az országban Kossuth 
Lajos lángszava gyújtotta lel a lelkesedés tüz- 
csóváit és a nemzet ádáz ellenségeként átlépte a 
határt a segítségül hivoit orosz sereg.

Bacsóné városkája alig egy órányira volt a 
határtól. Tarka, harczias élettől lett hangos más­
kor oly kihalt piacza és tömérdek látnivalója 
akadt a kiváncsi asszonynépnek. Hol a megye 
lelkes fiai tömörültek itt hevenyészett sereggé és 
indultak az ellenség elébe, hol meg Paskjevics 
Iván, Varsó herczege töltötte meg a város min­
den zngát aranyvállrojto.s, tollas kalpagu kozák­
jaival.

A határszéli kisvárosban nem maradt otthon 
egyetlen épkézláb férfi sem. Az asszonyok pedig 
behúzódtak, valósággal elrejtőztek házaikba s az 
ablakon sem mertek kinézni, ha odakünn meg­
rengett a föld a tömött sorokban naphoszszat 
elvonuló idegei katonák lába alatt. Még látásá­
tól is irtóztak ennek a rettenetes, a magyar sza­
badságot megsemmisítő áradatnak.

Okak egyedül Bacsóné volt bátor, sokkal bát­
rabb! mint a többi asszonyok valamennyien. Az 
ura messze járt valamelyik táborban és az asz- 
szoüy napokig, néha fél éjszakákig ott könyökölt 
az Ablakban. De nemcsak nézte, ami a szeme 
»lé tárult, a szeme is mindig kicsintásra, mosoly­

gásra állt. Nem nagyon válogatta, deli magyar 
legényt vagy hetyke orosz herczeget babonáz-e 
meg azokkal a tüzes villámokkal.

Ebben a szomorú, nehéz időben nagyon szár­
nyára kapta a hir a kaczkiás, szép asszonyt Még 
pedig leginkább azért, mert — amig szorosan 
lecsukott házaikban szivdobogón lesték az éj­
szaka eseményeit a magukra maradt asszo­
nyok •— Bacsóék házában minden este han­
gos mulatozás járta. Az emelelen most is 
tárva állt mind a két ablak, vig zeneszó 
csendült le innen a néptelen, holdfényes piaezra 
és éles pohárcsengés vitte a férjeik életéért és * 
haza sorsáért rettegő asszonyok leikébe a legsö' 
tétebb gyanú, a legnehezebb vád csiráját.

A Bacsó-ház keskeny kapuja gyakran csapódott 
be idegen vendégek mögött. Hol sujiásos magyar 
leventék, hol meg pavfümüs orosz főtisztek léptek 
be rajta nagy sietve. Mindegyiket fekete szemének 
tüzes villamával bilincselte le a bűbájosán rno 
solygó háziasszony és nem egynek fájdalmasan 
elszorult a szive, ha másnap hajnalban tovább 
kellett indulnia, a csatába — halálba. Sok, nagvun 
sok nézett vissza könnyes szemmel egy rövid 
gyönyört siratva — arra a keskeny házra meiv 
nek ablakából Bacsóné integetett neki iehér 
kendőjével örök búcsút.

Amint múltak a napok, hetek, mindig uj és 
uj hir érkezett a magyar vitézek vereségéről. 
Ugyanazokéról, akik Bacsóné házánál élvezték 
egy-egy vidám este vendégszeretetét. Az oroszok 
csodálatos, szinte ördöngös pontossággal ismer­
ték a magyar sereg minden legtitkosabb hadi­
tervét és sulvosabbnál-sulyosabb < -apásokkal 
tettek tönkre minden hazafias reményt, Bacsóné 
pedig csak mosolygott, mindig mosolygott és 
körülötte mind sűrűbb fe.legben szállt a gyanú 
és a vád. A városka lakói mái nem is tudtán 
reá másként tekinteni, mint szemrehányóan, 
megvetéssel. Es sok szó járta arról a tenger 
aranyról, amivel az orosz lisztek a hiszékeny 
magyar fiuk mámorát megfizették.

Ekkor esett meg, hogy ismét óriás seregekben 
vonultak keresztül a városon Paskjevics embe­
rei. Bacsóné már leste őket és ezen a napon 
mintha a rendesnél is izgatoltabb lett volna. 
Arcza lángolt, szemében hamis, lobogó fény ve­
tette fel sugarát, ördögien szép volt az asz- 
szony . . .

Nagyon fontos hir lehetett, mit az ellenség 
vezérének átadnia kellett, mert egyszerre meg:e- 
ledkezett minden, eddig is követett tartózkodó-- 
tól. Nem állta meg tovább, könnyű cupkekendőt 
dobott gömbölyű vállaira, felkapott egy keske- 
nyen összehajtogatott Írást és le akart vele futni 
a lépcsőn. De elébb megadta a szokott jelt a 
sereget vezénylő orosz tisztnek és az tüzes mén­
jén már a ház előtt termett. Beugróit lováról, 
épen belépett a házba és a lépcső felé indul: 
mikor hatalmas zuhanással hirtelen elterült 
előtte valaki. Annyi ideje sem maradt, hogy ki­
tárja a két karját és felfogja a szép terhet.

Mert hosszú, suhogó selyemben öltözött asz- 
szony volt ez a valaki, akinek estében kibomlott 
a sarkig érő haja és mint valami gyászíátyol bo­
rult reá feketén, illatosán. A tiszt egy p:űana!ig 
megdöbbenve állt ott; szinte visszaiiuküit, aztán 
az e.alólt nőhöz sietett, aki még a uiu-ában 1 = 
görcsösen feléje nyújtott valami k- skenyen össze­
hajtogatott írást.

— Fogja ! — mondta, elfulladva, amint , kc-sé 
magához tért, — adja a generálisnak. De — r.uu* 
fel hirlelea — miért lett körülöttem egyszerre 
olyan sülét? Hiszen az elébb mégjéayesen sütött

nap .. .
A napot, az egénz ragyogó világot nem látta 

meg soha többé Bacsóné — szemére örök, kér­
lelhetetlen éjszaka borult. Estében, szemp:lanat 
alatt, teljesen megvakult mind a kei, 
aabonás azemére és látását nem adta 
vissza többé semmiféle hatalom. Az ezután az 
országba áramló orosz seregek már nem ismer, 
ték a földig sújtott asszonyt, aki becsukatta az. 
•meleti két ablakot, maga pedig gyötrelmes éve- 

; töltölt mindig csak a házudvari világ.ól el 
zárt szobájában. De a kozákok azért nern kímél­
ték az ő háza táját sem és elhozatlák mind azt 
a tenger aranyat, amit elődeik a szép asszony 
árulásáért cserébe adtak. A Bacsó-ház lecsukott 
ablakain nem hallatszott ki soha többé vig n. , 
sikaszó. És a magyar fiuk útját ezentúl liiven 

kisérte a hadi szerencse, a hir mindig újaim, 
fényes diadalukról regélt.

Mikor a kis városkában megtudták Bacsón** 
szerencsétlenséget, az emberek csodálatos egy. 
oiiietüséggel és mély meggyőződéssel m:nd c<uk 
annyit mondtak:

— Isten büntetése!
Elnémított minden sajnálkozást az a tudat, 

hogy az igazság büntető pal.o-a sújtott le Ba­
csóimra. Es a vak asszony azután még «ok esz­
tendeig élt — mintha ezzel is büntetni akaria 
volna a sors. Szépsége elhervadt, a mosol* 
megfagyott ajkán és kívánatos teste összeaszot!. 
Sarkig omló holióhajaba pedig a rettenetes 
assan múló idő tömegesen szövögette a fehér 

szálakat. Ez alatt a sok, sok esztendő alatt Ba- 
csóné minden nyári estén ott üldögélt a ha 
előtt a kis padkán, Kezében szüntelen peregtek 
a kötőtűk és ajkáről szakadatlanul omlott a szó. 
Beszéli, beszélt — váljon miről ?

Talán megiohanták az emlékei és hatalmasan» 
mindenáron kikivánkoztak a leikéből, hogy ismét 
énvessé legyen körülötte ez a vak sötétség. Vág; 

a kései vágy tombolt benne, annak a sok del1 
ifjúnak vissza-visszajáró mámora, amelyet u 
gyújtott fel a vérükben, hogy annál biztosabban 
a halálba küldje őket. Talán azt a sok elvesztett 
pillanatot panaszolta, amint ott ült elhagyottan a 
kis padkán és az emberek még vakságában, 
öregségében is messzire elkerülték, meg nem 
süvegeitek az egykori szép asszonyt.

Igv ismertem én Baeiúnét, a kémeit
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Kra maradt asszo- 
minden este ban- 

emeleten most is 
iák, vig zeneszó 
íoldfényes piaczra 

érj tik életéért és a 
leikébe a iegső-" 

d csiráját, 
gyakran csapódott 
í sujiásos magyar 
sz főtisztek léptek 

két :-se:e zeniének 
a bűbájosán rno* 
ynek K daimasan 
hajnalban tovább 
Iáiba. Sok, nagyon 
i;,el egy rövid 

a v házra, mely- 
eleit neki íehér

Lk, mindig uj és 
lézek vereségéről, 

zánái élvezték 
etetőt. Az oroszok 

püosságyal ismer- 
’titkosabb hadi- 

I ; másokkal
jr-; . p.vt, Bacsőne 
|ig mosolygott és 

szállt a gyanú 
|r nem Is tudtak 

szemrehányóan, 
arról a tenger 

zíek a hiszékeny
íK.
óriás seregekben 

.evies embe- 
ezen a napon 

htabb lett volna.
L lobogó fény \e- 
eép volt az asz-

mit az ellenség 
egyszerre megíe- 

velett tartózkodás- 
hnyu csipkekendőt 
[apott egy keske- 

akart vele futni 
szokott jelt a 

I és az tüzes mén- 
Leugrott lováról, 

epcső felé indult, 
hirtelen elterült 

I maradt, hogy ki­
szép terhet, 

ben öltözött asz- 
Iestében kibomlott 

gyászíátyol bo- 
kzi egy piiianatig 
fsszaiiököit. aztán 
ég c ma-hban is 

K .'ken yen összes

adva, amint kitsé 
liisnak. De — nádi 

lőttem egyszerre 
|ég_ fényesen sütött

világot nem látta 
emére örök, ker­
tben. szempóanat 

mind a kel, 
íf. nem adta 

Az ezután az 
már nem ismer- 

Iki tecsukat'a az 
|g gyötrelme.-, éve- 
tvari világtól el 
ízért nem kirnél- 

liozat ák mind azt 
la szt-p asszony 
jicsó-ház lecsukott 

többé vig mu- 
ezentul híven 
mindig njabb,

lg - - t:.-'=ún-
osodálatos e®v. 

d-ssel mind csak

az a tudat, 
sajtolt ,e Ba­

il'- a.ég «ok esz- 
n akarta 

radt, a mosoly 
este összsaszotl, 

a rettenetes 
kögette u fehér 
ftendö a alt Ba- 

üldögéll. a ház 
in télén peregtek 
púi omlott a szó, 
I?

es hatalmasan« 
léből, hogy ismét 
lak sötétség. Vagy 
laá a sí k del1 
lore, amelyet u 
pná! b./iosabban 

a sok elvesztett 
elhagyottan a 

aeg vakságában, 
lilék, meg nemk t.
kémet t
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KÖZIGAZGATÁS.

á kormány közigazgatási
programraja.

Wekerlc programmbeszéde után immár 
világosabban látjuk és jobban megértjük 
azokat a terveket, melyeket a közigazgatás 
reformjára vonatkozólag a trónbeszéd ígért.

A miniszterelnök előterjesztése igen kel­
lemesen lepett meg bennünket, ezt sietünk 
mindenekelőtt konstatálni. Amit a trónbe­
szédből nem vehettünk ki egészen’ világo­
san. a programmbeszéd félreérthetetle­
nül megígéri — és ezzel az uj kormány oly 
térre lépett, amelyet elődei az elmúlt negy­
ven esztendő alatt még vsak megközelíteni 
sern akartak.

Ismételjük mindenekelőtt szószerint a 
nagyjelentőségű nyilatkozatot.

>Feladatunk lesz — szólt a minisz­
terelnök - úgy az állami, mint a 
törvényhatósági és községi tisztvise­
lők anyagi és erkölcsi helyzetének 
emelése és ezeknek pragmatikus 
intézkedések által való biztosítása.«

K szavak félremagyarázhatatlanul a szol­
gálati pragmatikát jelentik, és így a minisz­
terelnök programmbeszédét Magyarország 
összes köztisztviselői úgy tekinthetik, mint 
jogaik magna chartáját, melyet a függet­
lenségi párt és annak sajtója küzdött ki ne­
kik negyven évi kitartó harezok árán.

A függetlenségi párt hangoztatta egyedül 
mindjárt az alkotmányos áilaméiet kezdetén, 
hogy a polgári szabadság első és legfőbb 
követelménye a központi kormányhatalom 
mindenhatóságának a saját tisztviselőivel 
szemben való korlátozása.

A függetlenségi párt soha meg nem 
szűnt követelni úgy a Deák-párt, mint Tisza 
Kálmán uralma idejében, hogy e korlátozás 
mértéke és tartalma törvényben állapíttassák 
meg és nem szűnt meg rámutatni, hogy a 
míg ez be nem következik, nemcsak ezer és 
ezer, a középosztály legértékesebb elemei1 
magában fogiaiu tisztviselő-család ekszisz- 
tencziúja függ a levegőben, de illuzóriussá 
válnak a polgárok vagyon- és személybiz­
tonságát biztosító törvények is a központ1 
hatalom túlkapásaival szemben, amint e ha­
talom a szeszélyének életre-halálra kiszol­
gáltatott tisztviselői karban a végrehajtó 
közegeK o y hadseregét bírja, amelynek tag­
jait, mim a katonákat, a veit parancs mér­
legelésének még csak a gondolatától is el. 
rettentettek.

Sőt az állami tisztviselő e tekintet­
ben talán még a katonánál is rosszabb 
helyzetben volt és van a mai napig, amennyi­
ben a katona előtt ott vannak a hadiczikke- 
lyek, s ezekben egy pont. mely kimondja, hogy 
a törvénynyel világosan ellenkező parancsot 
nem szabad végrehajtani — nem szalad 
például a l'elsöbbség megtámadására vonat­
kozó parancsot végrehajtani. Van-e azonban 
ilyen hadiezikkelye a tisztviselőnek ? Ki látott 
ilyen rendeletet ? Ha van ilyen valahol, kár 
volt ki nem halászni és rá nem mutatni az 
elmúlt másfél esztendő alatt, mikor a köz- 
igazgatási tisztviselőket naponkint arra kény-

szeritették, hogy közvetlen feljebbvalójuk­
nak : a törvényhatósági közgyűlésnek tagad, 
ják meg az engedelmességet, tiporják láb­
bal a rendeletéit és szegüljenek ellene 
mindazoknak, kik c rendeleteknek érvényt 
akarnak szerezni.

Bégen letárgyalt ügy, de itt rá kell mu­
tatnunk, hogy ha ilyen rendelet vagy tör­
vény lenne, a haladópárti kormánynak so 
basem juthatott volna eszébe Pestmegye 
főjegyzőjét biinpörbe fogatni és ha mégis 
megkísértette volna, nem talált volna 
ügyészt és bírót, a kik ellene eljárjanak- 
Keli-e ennél hangosabban szóló bizonyíték 
arra. hogy a köztisztviselőt az eddigi kor­
mányok még az ellenség előtt álló kato­
nánál is rövidebb pórázon szerették tartani.

Jogos kérdés, melyet reméljük, most utol­
jára kell felvetnünk, hogy az államnak 
vájjon minemü érdeke követelte ezt ? Az 
Egyetértés negyven éves múltja folyamán 
százszor és százszor bizonyította he a legvi­
lágosabb érvekkel, hogy a dolog éppen el­
lenkezőleg áll : a kifejezhetetteniil szoros 
függés csak anarchikus állapotokat teremt­
het, melynek első sorban a közönség iszsza 
meg a levét, válságos időkben a tisztviselői 
kar is és a hasznát mindig csak a korrnán- 
hatalmasai látják, kik ily módon lelkiisme­
retlenül uralkodhatnak az egész ország 
fölött.

Az elmúlt hónapok nagy rázkódtatásai- 
nak keltett bekövetkezni, hogy ma már 
mindenki elhigyje ezt nekünk, az alkot­
mányt fenyegetett óriási veszedelmeknek, 
hogy azok is táborunkba szabjanak és ma­
gukévá tényék errevonatkozó követelésein­
ket, akik eddig más meggyőződésben vol­
tak- Hiszen íme maga a miniszterelnök is, 
ki ma a fentebbi aranyszavakat oly becsü­
letes egyenességgel mondta ki a törvény­
hozás elült, ezelőtt egy évtzeddel még egé­
szen másként gondolkozott, akkori minisz" 
tereinüki beszédében legalább semmi nyoma 
a szolgálati pragmatikának. Erről akkor még 
csak az Egyetértés-ben lehetett követelő 
ezikkeket olvasni. Hogy most az egész köz­
vélemény ugyanazt követeli, ezen való ürö­
münk szinte határtalan, érdemül azonban 
nem tudjuk be magunknak. Kötelességünket 
teljesítettük s ez nekünk megnyugvást aj 
és ösztönzést arra, hogy mindazokban a 
dolgokban, amelyek még javításra szorul­
nak, jövőre is kifejezést adjunk meggyőző­
désünknek, akkor is, ha ezzel egyelőre ma- 
gunkra maradnánk is.

Nézzük azonban a közigazgatási reformra 
vonatkozólag, mik vannak még a programúi- 
beszédben.

A belügyi igazgatás terén a tör­
vényhatóságok és községek önkor­
mány za tanak erősítése.

önkormányzati tevékenységének 
élénkítése és életképessé tétele, 

ngy a törvényhatósági és helyható­
sági, mint másrészt az áilamigazga­
tási jogköröknek pontos meghatáro­
zása,

a fölmerülő vitás kérdéseknek füg­
getlen bíróság elé való utalása, 

a független bíróság hatáskörének 
megóvása képezik legfőbb feladatain­
kat,

a kormányzati szellem tekinteté­
ben pedig a tiszta és pártatlan köz- 
igazgatásnak biztosítása, 

a nép érdekének fokozottabb gon­
dozása,

közegészségügyi viszonyaink javí­
tása és

a városok és községek terheinek 
könnyítése.

Oly gazdag programm ez, hogy szinte 
szédítő, mert hiszen ha a felsorolt 10 pont 
közül csak ötöt, sőt ha csak kettőt sike­
rülne is jól megcsinálni, például a törvény- 
hatóságok és községek önkormányzatának 
erősitését, továbbá a törvényhatóság meg a 
kormány közt fölmerülő vitás kérdéseknek 
független bíróság elé utalását — már ez­
zel oly nagy dolgot művelne a kormány, a 
mivel a történelem őrük háláját érdemelné 
ki, mint aki a múlt bűnein és tévedésein 
okulva, sajátlagos közjogi helyzetünk szá­
mára megteremti az egyedül megfelelő köz­
igazgatást.

Iliszszük és reméljük, hogy ez sikerülni 
is fog. Azaz a kormánynak módja és ideje 
tesz rá közigazgatásunk fejlődési folyamatát 
visszaterelni arra az útra, amelyre azt 
őseink bölcsesége állította a múlt száza­
dokban.

Akkor mindenesetre elérünk annyit, hogy 
alkotmányunkat a közigazgatás védfalaival 
körülbástyáztuk. Minden győzelmes szabad­
ságharczunk és küzdelmünk ezzel végződött, 
minden valószínűség szerint ez elérjük 
most is.

Itt azonban nem állhatunk meg egy pil­
lanatra sem.

A formákban visszatérhetünk a múlthoz : 
a közigazgatásnak eme formáit azonban 
egyidejűleg teljesen modern tartalommal 
kell megtöltenünk.

Az autonómiából ki kell küszöbölnünk 
mindent, ami a múlt slendriánjához tarto­
zik és bele kell vinnünk mindent, ami a 
polgári haladásnak föltételeit képezi.

Aki azt a kérdést megoldja, hogy rniké- 
pen lehet az autonómiából régi jogkörének 
visszaállításával mintaszerű közigazgatási 
szervezetet csinálni, a magyar vármegyét 
olyan európai színvonalra emelni, mint a 
hol például a magyar posta és a magyar 
vasút állanak, annak az államférfinak a 
dicsősége vetekedni fog a múlt század 
ama lángelméinek dicsőségével, akik a 
nemzeti államot megteremtették.

Hogy a törvényhatósági autonómiát mi­
képen lehet ezzel a modern tartalommal 
megtölteni — erről sokat Írtak már eddig 
is és sokat fognak Írni, tanácsolni, tervezni 
a jövőben.

Semmi sem könnyebb, mint elméletben 
egy csomó szép követelményt fölállítani, 
aztán rövid, de velős kijelentésekben meg­
állapítani, hogy azokat a követelményeket 
miképen lehetne elérni egészen bizonyosan 
— természetesen csakis elméletben.

Az ilyen zöldasztal melletti reform készí­
tésnek csak egy jó oldala van, az, hogy 
senki sem veszi komolyan, jóformán el se 
olvassák.

Erre a térre az Egyetértés nem kíván 
lépni.

Azt azonban nem hallgathatjuk el, hogy 
oly törvényes rendelkezésekre tudunk rámu­

tatni, melyek szükségét senki kétségbe nem 
vonhatja s a melyeket a megyék még sem 
léptettek életbe soha. Ott van például, hogy 
a legjelentékenyebbet említsük föl: a me­
gyei közoktatásügyi bizottság. Mutasson

Megüresedett közs. orvosi állások.
Giládon nagyközségbe!! orvosi állá«, Í600 ko­

rona, junius 5-ig. Csákóval íőszolgaí'iróságnál.
Mocsán községi orvosi állás, 1200 korona, 

szabad la ás, kézigvógvszertáitartási jog, junius 
nekünk valaki megyét az országban, amely 4-0. Nagyigmándi főszoEabiióságnál.
a közoktatásügyi törvénynek ezt az intéz­
ményét csak meg is alkotta volna. Vagy 
ha titokban megalkotta, gondoskodott volna 
annak életbeléptetéséről. Szó sincs róla — 
a megyék mindazt, ami e bizottság fel­
adata lett volna, átengedték a megyei ki­
rályi tanfelügyelő hatáskörébe.

Kossuth is adott egy jó tanácsot a, SQ-as 
évek elején a megyéknek, midőn fel szüli-

Koc.-on körorvosi állás, 1000 (esetleg 1250) 
korona, szabadlakás, fuvarátalány, kézigyógyszer- 
tártartási jog, junius 6-ig. Nagyigmándt föszoiga- 
biróságnál.

Lajosfalván községi orvo-i állás, 1600 korona, 
junius 4-ig. Antuifidvai főszolgabiróságnál.

Megüresedett közs. jegyzői állások.
’ Elekesen segéd jegyzői á lás 1000 korona, junius 

lO-ig. Marosujvári lőszolgabiróságná).
, -i.i t ■ Nagymaroson (Bihar megyei körjfgvzöi á'!ás,tóttá okot. hogv bizotsag kiküldési joguknál ...r.- \ J , ?n- - ° z240 korona, (esetleg 160 korona anvak nvvi
fogva válaszszanak olyan bizottságot, a 
melynek tagjai a politikai közügyekkel ál­
landóan foglalkozzanak. Ez is abban ma­
radt.

És végül, hogy egy harmadik hiányos­
ságra utaljunk: vájjon hány megyében áll 
feladata magaslatán a közgazdasági és ipar- 
fejlesztő bizottság ?

íme, néhány odavetett megjegyzésben a 
szükséges reformok minő sorozata merül 
föl mint el mellőzhetetlen követelmény.

Híjul több) 7 és fél ho:d szintű használata, junius 
5-ig. Beéli főszolgabiróságnál.

Gsikdánfaíván körjegyzői állás, 1900 korona, 
junius 14 ig. Csíkszeredái főszolgabiróságnál.

Gycm-sközéplakon körjegyzői áliá-, 1740 ko­
rona. junius 10-ig. < ’.-ik-zer- dai főszolgabiróságnál

K ihászon na.yközségi jegyzői állas, 10 0 
korona, ikiegés/ites után 1600 korona) junius 
14-ig Xagvszőilű-i főszolgabiróságnál.

Tőrén köriegvzői állas, 2460 korona, junius 
7-ig Kolozsvári fő-zolgabirótágnál.

Kékesen körjegyzői állás, 1554 korona, (kiegé­
szítés után 1600 korona) esetleg anvakönvvesi 
dij. junius 12-ig. Kékesi főszolgabiróságnál.

, . , . • 1 - Vrádiston körjegyzői állás, 1233 korona, tkiegé-Becsuletes törekvéssel, szakismeretté, es szit,s ulán lB,,/ko;wa; 910 korona alanyok,
szerencsés kézzel mindazok aránylag rövid] 4 hold szántó, 2 és fél hold legelő használata,
idő alatt megvalósíthatók. Balta leszünk, 
hogy a napirendről többé le ne kerüljenek.

Rendeleiek és döntvények.
Mezőgazdasági termények és ház­

tartási c zi k k e k hamisításával elkö­
vetett kihágásokról. Fin. 67,630/1906. 
Pusztán orvosi szakvélemény alapján az 1895. 
XLV1. t.-cz. határozni anyai ban tiltott lerménvha- 
misitási kihágás elkövetés’ meg nern állaptható. 
E határozrnányok szerint ugyanis a mezőgazdasági 
termények, termékek és czikkek, illetve az ezek 
hamisítására alkalmas anyagok szükségessé vá ó 
szakszerű megvizsgálására és ennek alapján szak­
vélemények adására, csak az 1896. évi október 
hó 6-án 54,422. sz. a. kiadott itteni rendeletben 
felsorolt, valamint az elöl idézett rendelet 15. 
t? ában meghatározott vegyvizsgáló állomások 
hivatottak.

Km. 45,579 I 1905. Külföldi vegyvizsgáló intézet 
szakvéleménye alapján az 1895. évi t.-cz. liatá- 
rozmányaiba ütköző terményhamisitási kihágás 
meg nem áilapitható és az ily iniézet által fel­
számított vegyvizsgáiati dijak közigazgatási utón 
meg nem állapíthatók

Fm. 67,917 j 1905. A m kir. be’ügyminiszter 
állal közeg szségügyi szakvizsgálatok teljesítésére 
feljogosított magánlaboraluriumuk vegyelemzési 
bizonylata (szakvéleményei az 1895. évi XLY1. 
t.-ez. Iiatározmányai szerint büntetendő terménv- 
harnisitási kihágások megállapítására bizonyító 
erővel nem bir.

F:n. 72,133 | 1905. Ha az 1895. évi XI.Yl. 
t.-cz. haiározmányaiba ütköző terményhamisitási 
kihágás miatt jogerősen elitéit egyén ujrafelvételi 
(perujitási) kérelmét az. elsötoku l;aióság mint 
felebbezést terjeszti a másodfokú hatóság elé és 
ez mint felebbezést tárgyalja a kérelmet, ez a 
körülmény az aisóbbfoku beletek megsemmisítését 
és az ügy njrafölvételének elrendelését nem vonja 
maga után.

Km. 6508 | 1906. He i p ászokon az idegen 
termelő <töl beszerzett gyümölcsöt és élelmiszereket 
igazolvány nélkül lehet elárusítani. (A kereske­
delemügyi miniszternek 1906. február 11-én hoz. 
6508. sz. a. ha'.)

szabad lakás, junius 4-ig. Hohcsi főszolgabiró- 
ságná'.

Birki<en segéd jegyzői állás, 1000 korona, iunins 
10-ig. Btrkisi fŰ5ZO> 'bíróság: ; 1.

Gyantán körjegyzői állás. 1600 konona, (ebbe 
betudnak 620 korona értékű termesztménvt) -z - 
bad lakás, konyhákért, junius 6-ig. Tenkei fo- 
szo gab róságnál.

Komádon könyvelő végrehajtói állás, 1200 
korona, junius 6-ig. Mezőkeresztesi főszolgabíró- 
ságn d.

.Magyarnádason segéd jegyzői állás, 1000 korona, 
junius 7-ig. Kolozsvári főszolgab;ró-ágnál.

Rovr é.i segédjegyzői ái ás, (Nemeskiskotessó 
székhelyivel) ÍOUO noiona, junius 10-ig. Nagy- 
bittsei tőszói gab. rós.- gnú!.

á rovatszerkesztő üzenetei.
3. R Uiyan eset mar történt másutt i- így 

am nt értesü link, a sárosmegyei jegyzők egyesü­
lete elhatározta, hogy azokat a tagjait, akik 
Bornemissza Ad,mi megyefőnök beiktatásán meg 
je tnt'-k s így az eskületélelt lehetővé lett k, 
bojkoltálja, aminek úgy adott kifejezést, i.ogy 
mindnyájukat kizárta a tagok sorából.

M. M. A kéziratot köszönjük.
Mezö-patri. M niszterekhez tértivevérives be­

adványokat nem tanácsos intézni, mert nem 
veszik jó néven. Goldolja el hova jutna e;v 
miniszter, ha a naponkint huzzaérkezű 2—300 
darab ügyiratot min i ala.rásaval kellene álve:,me. 
A nagyon e.foglat magánemberek is titkárt 
tartanak meghálálnia,ás alapján, azok minden 
dolgukat elvégzik a postával. N: tessék tehát 
reklamálgatni, mert az aláírást úgy sem kapja 
meg, e,lenben arról legyen teljesen nyug dt, hogy 
a kérvényét beikla'tak és el fogják iu ezni. Kér­
désünkre, hogy müven intézkedés várható, azt 
felelték, hogy azt csak a miniszternek van joga 
a végzés kézbesítése elölt megmondani. Ha tehat 
önt a dolog nagyon izgatja, kü-djün meghatal­
mazást. hogy jogunk van a dolog iránt kérdést 
tenni es megkísért ük.

E. N. Kolozsmegye. Más megvebeli jegyzők 
is jártak úgy, mint önök, hogy tudniillik a fize- 
tésfölemeléssel járó állami kiegészítési összeget 
nem kaptak meg, bárha tudják, hogy például a 
szomszéd megyebeliek viszont megkapták. Ennek 
az az oka, hogy a J tsza István kormánya takti­
kázásból nem egyszerre uta ványozta hi e pótle­
kokat. az u utána következő kormánynak pedig 
nem vö t iá pénze. A Weker e-kormanv ezeken 
a La okon mihamarabb segíteni fog, előbb azon­
ban l add kapja meg ö is az indemnitást. vagvis 
a kuit-égvetésnélküii költekezésre való feli.atal- 
mazást

A rejtélyes gróf.
ANGOL REGÉN 7. *

Irta: W. E. NORRIS-

— Nem, erre nem gondoltam — mondta 
Everard. — Nagyon örülök, hogy soha sem 
lépett fel fizető közönség előtt. Amit kér­
dezni akartam, hogy Eondonban szándék­
szik-e maradni állandóan. Mrs. Patterson 
szerint, még bizonytalan lenne.

-— Minden bizonytalan — felelte a leány. 
A bizonytalanság az egyedüli, amiben bizo­
nyosak lehetünk. Es miért is tervezgetnék, 
ha nincs meg a lehetősége, hogy tudjam, 
vájjon keresztülvihetem e tervemet V

— biztosan — vetette közbe Everard — 
legalább azt kellene tudnunk, amit tenni 
akarunk. Ha valaki a tengerre megy, be­
látja, hogy talán soha útja végét elérni nem 
fogja ; mégis előre megnézi az útirányát. 
Es nem hagyja csak kergetni magát.

— Nem, akkor, ha tudja, hogy hová 
akar. De, ha az ember nem tudja, hogy 
hová akarna — ha nincsen hová mennie — 
nos, ilyenkor, eléggé élvezetes, ha kergetik.

Nem látszott rajta, hogy olyan nagyon 
élvezetesnek találná.

A nyitott ablaknál ült és nagy, szürke 
szemei merengve néztek el a fák lelett, le 
a szabad térre.

Szemöldökét összevonta és hoszszu, 
karcsú ujjait a maga ideges modorában 
kulcsolta össze.

Everardot kínosan érintette az az ellen­
tét, amit gondterhes arczán és a gondtalan 
szavak között észrevett.

Nem tudta elgondolni, hogy egy titkos 
fájdalom vagy aggodalom bántaná és hogy 
a biztosan bekövetkezendő kellemetlenség 
eíőérzete szomoritja el.

De csakhamar ismét egészséges esze lelt 
úrrá a lány felett.

— Végül is — jegyezte meg — csak 
arról lehet szó, hogy _ folytatni akarja-e há­
zát hónapszámra bérelni, vagy sem.

A felhők elvonultak miss Der ham hom­
lokáról és ismét mosolyogni kezdett.

— fjen — helyeselt — ez az egész és 
én azt hiszem, a házzal úgy hagyom, amint 
van. London tetszik nekem : az emberek 
barátságosak velem és szívesebben marad­
nék itt, mint bárhol máshol.

E tíz nap alatt, míg a mulatságok tar­
tottak, Everard annyira elhanyagolta üzle­
tének érdekeit, mely okvetlenül következ­
ményes lett volna, ha nern tett volna olyan 
tapasztalt társa, aki mindent elvégzett he­
lyette.

Everard mindennap látta miss Den- 
ham-ot vagy otthon, vagy máshol és min­
dennap jobban és jobban beleszeretett a 
lányba.

Hangulatainak változása, melyről a leány 
maga is mondta, hogy minden szin és ár­
nyalat képviselve van benne, szemében még 
vonzóbbnak tüntette őt fel.

Ha a leány nem tudta, hogy mit akar, 
Everard tudta, hogy mi a szándéka és ala­
pos volt a reménye, hogy czélját el fogja 
érni.

Elvégre az mégis csak valami, hogy nem 
volt vetélytársa.

A férfiak, akik miss Denhamot körülvet­
ték, többnyire nem voltak ifjak és figyel­
mességeik olyanok, hogy még a legféltéke- 
nyebb szerelmes sem találhatott azon ki­
vetni valót.

Értette a módját, hogy miként kedvel- 
tesse meg magát velők, de Everard jól 
látta, vagy legalább is látni vélte, hogy 
ezek az emberek éppenséggel mit sem je­
lentettek ránézve. A leány némileg mindig 
megváltozott, ha vele beszélt.

Gyakran a legjelentéktclenebb ügyekben 
is kikérte tanácsút és csaknem mindig kö­
vette is azokat.

— Laura nagyon megbízik önben, — 
mondotta mrs. Patterson alkalmilag és ez 
megörvendeztette Everardot.

Az egyszer s mindenkorra való meghí­
vással nem élt nagy on vissza; ha azonban 
külön meghívást kapott egy-egy vacsorához, 
ezt mindig szívesen fogadta. Égy ilyen al­

kalommal mar ott találta Fellowes barátját 
a szalonban, amint legnagyobb érdeklődés­
sel hallgatta mrs. Patterson véres anek­
dotáit.

— Ugyanaz alatt a fa alatt eltemetve, 
ahol a pmezemester felakasztotta magát, — 
hallotta Everard mondani, — találták a 
meggyilkolt apródot, torka egyik fülétől a 
másikig elmetszve — éppen úgy mint aho­
gyan az unokahuga álmában látta. A ház­
vezetőnő teljes vallomást tett és —

Itt belépett a misz Denham és az idős 
hölgy azonnal elhallgatott.

— Ez minden, — mondta, — és több 
ilyenfajta mesét ma már nem mondok. 'Le­
hat ne is kínozzon tovább mrs. Fellövés.

Az este nagyon kellemesen telt el, mert 
Laura szokatlanul vidám hangulatban volt.

.látszani nem akart; inkább csevegésre 
volt hangolva, mondta és vacsora ulán oly 
szellemesen és kedélyesen társalgóit, mint 
nem mindennap szokott.

Laurának nagy utánzó képessége volt, 
melyből semmi gúny nem érzett, inkább 
csak öntudatlanság. Éppen egy hölgy leírá­
sán kaczagtak, amikor az ajtó feltárult és 
egy férfi magas alakja, kit eddig sem Eve­
rard, sem pedig Fellowes nem láttak, mesz- 
telenüi lépett a szobába.

A nevét nem modta meg, vagy pedig 
a leány nem értette meg, mert nem jelen­
tették be és közvetlenül a kis csoport mellett 
maradt állva, mielőtt mrs, Patterson feltekin­
tett és észrevette öt.

Amikor ez megtörtént, halk kiáltást hal­
latott, mely éppen annyi rémületet, mint 
meglepetést árult el.

Everard hirtelen Laurára tekintett, aki 
nem lepődött meg és még kevésbé volt 
megrémülve.

Arcza megváltozott, még mosolygott, de 
még visszatartotta magát és mereven né­
zett a jövevényre, mintha elbűvölte, vagy 
megdermesztette volna a hirtelen megjele­
nés.

Everard a lány tekintetét követve, szintén 
szemügyre vette az idegent.

Nagy, erőteljes férfiú volt, látszólag nem

angol, ámbár a külsejéből épensegeol nem 
lehetett a nemzetiségére következtetni. Kö­
rülbelül harminc/, esztendősnek látszott.

Világosbarna haját rövidre vágva hordta, 
vonásai szabályosak és erősen rnarkiiozottak 
cs teljesen kibiroivalkozott, úgy, hogy min­
denkinek. a ki véletlenül nem a szeműbe 
nézett először, okvetlenül masszív álla tűnt 
volna fel.

Everard először a szemet látta meg és a 
tekintete oda tapadt.

Nagyon különös két szem volt. Egy pilla 
iratban nagyon kicsinek tetszettek, de a kö­
vetkezőben már kitágultak, mint a macska 
szemek a sötétben, azután ismét ossz el­
húzódtak, a inig csak kicsiny, csillogó pon­
toknak látszottak.

Ez. a különös csoda, legalább is félluczat- 
szor ismétlődött meg abban a perezben, a 
inig Everard végiír mustrálta.

A jövevény egész idő alatt Laurára né­
zett és ajkán mosoly játszadozott.

E hosszú perez végén, hirtelen elfordult, 
kezét mrs. Pattersonnak nyújtotta és halk, 
zenés hangon mondta, a 
alig észrevehető jelével:

—- Nagyon örvendek, 
tam önt !

— ián Londonban! — 
terson. — Honnan tud a, hogy mi itt va­
gyunk V Hogyan szerezte meg czimeinketV

— Ezt ön tőlem kérdi? — 
idegen, erősebben kaczagva - 
kérdi ?

Mrs. Patterson megberzadt és visszadőlt a 
foteljébe.

Azután Laurának nyújtotta kezét, a lány 
felállt és egészen halkan mondta:

— Jó estét, enged e meg, hogy 
mortessem az urakkal; mr. Everard 
Pelloves — gróf Souratkin.

— Miss Denham régi barátja, 
hozzá a gróf magyarázólag, — és jelenleg 
elragadtatva attól, hogy az újakat is meg­
ismerhetem.

Mind a két ur meghajlott, de nem szól­
tak egy szót sem. A következő szünet köny- 
nyen kínossá válhatott volna a betolako-

külföldi akczentu 

hogy itthon talál- 

hebegte mis. Pat-

kérdeztc az 
ezt tőlem

megis- 
és mr.

- fűzte

dóra nézve, ha egyáltalában befolyással le­
hetett volna rá a zavar.

A látszat szerint azonban ez éppenséggel 
nem tartozott a gyöngéi közé. Mindenesetre 
szokatlan, hogy valaki este 10 órakor kö­
zönséges ulc/.ai ruhában tegyen látogatást, 
az idegen azonban éppenséggel nem muta­
tott hajlandóságot, hogy ennek magyaráza­
tát adja, mégkevésbé, hogy bocsánatot kér­
jen, hanem leült és nyugodtan megvárta, 
amig mis. Patterson önuralmat visszanyerve, 
ezekkel a szavukkal törte meg a hall­
gatást :

— Nem vártuk öntől, gról ur. hogy 
Angliában lássuk viszont.

A gróf hunyorított.
— Én mar olyan vagyok, aki mindenhol 

otl van, — mondta Souratkin, - es szíve­
sekben vagyok Angliában, mint bárhol más­
hol. Angliában nem vár az a veszély az 
emberre, hogy minden léplen-nyomon letar­
tóztassák. — fűzte hozzá némileg emelt han­
gon és kissé szónokiasan, — önök egy sza­
bad ország polgárai; legyenek hálásak ezért 
és szánják azokat, akik azok. Nekünk oro­
szoknak azt hiszem, lehet némi igényünk 
az önök szimpátiájára.

-- Minden nemzet, aki a Habeas Cor­
pus-*, a parlament két házát es a kiadások­
nak a képviselőkkel való ellenőrzését nél- 
külüzi.g igényt tarthat legmélyebb szánal­
munk! a, — jegyezte meg Fellowes.

— Mért nem szűnnek meg lapjaik — 
kérdezte a gróf — elítélni azokat, auik al­
kotmányt akarnak szerezni Oroszországnak ?

— Az alkalmazott eszközöket nem is 
méltányolhatjuk — felelte Everard szárazon.

— Óh, önök nem méltányolják az alkal­
mazott eszközöket ? Talán lenne olyan ke­
gyes, néhány mai eszközt ajánlani, melyet 
egy ország nyilvános gyűlések és sajtósza­
badság nélkül alkalmazhat. De nem kel 
okvetlenül politizálnunk — mondta a er 1 
láthatólag észbe kapva — nem illik. Nem 
akarna nvsz Denham chc yeitj egy kis zené­
vel szórakoztatni bennünket ?

I Folytatása köveiken' )
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o® Magyar Jelzáloghitelbanfe sorsjegyéig.

Vasárnap, juníus 3.

Köztudomású, hogy az 1894. évben a Magyar Jelzáloghitelbank által kibocsátott 3°|0-os nyere- 
meny-kötvények legközelebb konverzió alá kerülnek. Minthogy pedig ezen konverziót illetőleg 
az utóbbi napokban több ellentétes s a tényekkel nem mindenben egyező hirdetés került for­
galomba, addig is, a mig a konverzió
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megjelenik, a következőket hozzuk a 3°|0-os Jelzálog-sorsjegyek tulajdonosainak tudomására:
A konverzió abban áll, hogy a most forgalomban levő 3°|0-os nyeremény-kötvények helyébe 

kamatnélküli Jelzálog-sorsjegyek fognak kiadatni. A 3°|0-os kamatozás helyett a sorsjegy-tuía»- 
donos minden eddigi sorsjegyet felülmúló nyeremény esélyek élvezetébe lép.

Ms eredeti terveset szerint a sorsjegyek játék-tartama 3 sorozatba fog osztatni. Az első 
kot sorozatban evenkint E, a harmadik sorozatban pedig évenkint 3 húzással.

A fvnyet emények összege a rendkívüli számos melléknyereményen kívül

1.000,000,600.000,500,000 és 300,000 korona lesz.
nul részt VS'*'’ nTeremény 280 k0r°na leSZ' 8 minde" » törlesztésben kisorsolt sorsjegy helyébe egy nyereményjegy lép, mely a további nyereményhuzásokon változatja-

Minden konvertálandó sorsjegy után a konverzió feltételei értelmében 58 kor. 50 fill, fizetendő. 
fc«n»ei»tálés módja: kSsaömrZÄfÄtsS

h°ö feiU^^“t^e^S^rÍíet<^-í!s-2!^StZ|1rdkÍSér*tób^rr“ítóH,í h”z8ánk Kküldenl flSér b."0í‘U’

Abban az esetben, ha a sorsjegy tulajdonosa a lefizetendő 08 korona 50 fillért nem küldi be, mi ezen összeget a konvertált sorsjegyek ellenében előlegezzük

ü hozzánk beküldött sorsjegyek konverzióját költségmentesen eszközöljük. 
P&jqlTHaimfiraLi BMm liáltdüzleti Részvény- a"aa mww ■ m
BEiEBIPiUälF® társaság Bpest, V., F UI*(gOiaU'tC3 3,

tlfaéí~ Miután a konverzió keresztülvitelére szánt idő i&en rövid (in in s Q .fül inniuk oo i j. • „ on/ , , ., ,Iasztása a sors jegy tulajdonos károsodásával Jár. J J ~'J ÍCIJüL a ° o'OS Jelzulogsorsjegyek azonnali beküldését.
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A konverzió elnin■

MÜNCHEN HOTEL Continental
t.lsűi angu szálloda nagyszerű fekvéssel.

íp?3fi T' yfJk«s«I Kopp-féle »Kcnigsvillar, lee-“ • t»;kv»ír<6Í3 nagyobb, előKe.ő családi szál-
sua. iutty ;o a túl jtlunos. Kopp, udvari szállodás.

SALZBURG HOTEL BRISTOL
e!suru:iv_r;i < < - C.tfe Kw-

tauránt a Fő téren. K.
** L.EÍ5CH.>1 A-NjN (előbb: Hotel uu Nil. Kairo )

f:
iji Ai ejeazség kutíorrása az aliohoímeütes Halót,

melyek közül a

Mar’s ne r-féle
P azsgö-limonádé bonbonokkal,
:< ÁLNA-, CZ1TRO.M-, EPER-, CSERESZNYE- ÉS 

WALDMEiSTER-lZ) KÉSZÍTET

' Tavaszi és ajári idény 1906, Évre.
“ BRÜídNI SZÖVETEK

5 Egy szsIyédy ára 310 mtr ík 7 —. s-—, 10 -jói ^
í hosszú, teljes ferfiöl-1K 12—, 14 — jobb *■§ 
j tönyre clegenoo (Itabát.jK 16— 18— finom lg"3 
I nadrág és mellény) csak ’ K 2i— legfinomabb* q 

l'érj szelvény fekete szalon öltönyre K 20 -, valamint 
feiultó szövetek, turista-lodvn, selyem - kamgarn stb. 
gyári álban az cL-inert F,.'>iid pusztógyari raktár által

SIEGEL-ISHOF, BBÜ1BI.
■intők ingyen ee Bérnentvc- tflint.szorlnti srillitásért fölélő."- 
•éget vállaló*. A maganvevore óriási előnyök hárulnak, hogy 

; jj Követeit fenti ezégnéi közvetlen gyári píaczon rendelheti

Kíímaíikus 
gyógyfürdő 32® M

mm

%
B , GyÓETyJavaelstok: Légzőszervek hnrutns 

hajai (Asztma, Emphysem) ez eméíztfrsi zzur- 
v«k, sziv-Lziaok mo^LtelegedásóiiüL iJ**"ba;oJí-

F Hal kÜ>.

(S t áj ee»o*»BaMÉtgr) I^azsan

Mjfári Bdiilő.
IDÉNY: 

májas-október

GvOfryea.kö.öX: Inhaiániós therspía, 
pneumatikus kamara«:, !ii(ieguz;yó^yinlézct, szen- 
navaa íüröök, E arigú^yugvaiod. öyo^yxorrAsok: 
Konstantin, Einma, Remete-forrás, Jaiaos-Lut 

Kimerítő tiópos prf)Fvo.*ttu9sai aaoljrtU, iakíls- 6a 
kocbiincgui^deiéút.ke: «lZogud az lífaz^atozág-.S£&-

*!&BtiBBSSiatt!aauamaEB&macm*3attmaaeaBwawBCBBii

r — pezsgö-limonadék
utúiérhetetlenek.

valódi csak 

ezen i: 

védjegygyei.

Évi fugyavztui több mint 40 m.llio darab. —
Egyedüli kú-zitő:

KELETI CZI.KORÁRLK ÉS CSOKOLÁDÉ-GYÁRAK 
ELSŐ CSEHIíRSZÁC.i RÉSZVi ..NYTÁRSASÁGA :

Königl. WSZN 2EGE fezelött A. Marsner).
■ Magvarm ,. Ealá.-v Cäloitin. Budapeit.
H _______ VII. kér , Baross ier 13. f. ám

rrzzigsisEt-v. 'Krmnmxm*

Első Alföldi Cognacgyár Részv.-társ, 
és Szeszfiaomitógyár Kecskeméten.

. 1.1.11.1. Ajánlja —.....—■

(arack-pálinka
opüpLiiütpnai*

Kcváts Bélaj
kocs gyärto üzletet és raktárát a Lipct- 
körutrói V.. Mádos--utcza 39 alá helyezte

(OrizagLáz elölt).

edeaiéti* bserii 
ecskeméti svoniorkeseriiUt

arafk-eréme 1% eeskeméti gyógykeserii
Tulipán-likőr ^^Tulipán cognac.

Jógiikor. 48-as likőr.

Pfá-írtiir-tiwi Iáim elleni lír 
taHteil-rnm fác-Me lír
KeÉei'ti ViJilí ’ IndiaM és Igák

különlegességeit.
Kapható mindenütt. Kapható mindenütt

psnz8£
aranyból és ezüstből 
jó árban megvételnek

BUDAPEST, 
I., Maros-u. 7Schmideg Alfréd h&

Ajánlja modem 
úri hintó kocsi­
jait. Használt 
kocsik becseréli 
tetnek. o o o o 
Alapitatott 1986. 
Javítások elfo­
gadtatnak. o o

STADLER MIHÁLY
Sodroeyfon t, szövet ót szitaáru oysra

Budapest. VI. Váczi kőrút 41. sz m.
Fvár: liai-''-uii.za 29. í/áni.& ^____ %

Bed Hall
tFelsö Au ztrla)

elsőrangú jod-bróm fürdő,
legrégibb és legerősebb j ó d-í orrás 
Európában. Felvilágosítást és prospek­
tust készséggel küld a türdCkeze- 
!ös6g. 882

Szlavóniában.
Vasút-, poéta- és távirda-állomás.
$3$ Elsőrangú fürdőhely.
Egyetlen Jódtartalmú alkálikul hóvvis 
(64IJ C ) Európában. Ráratiari :;y"gyiiatásu a 
tápcsatorna és a vizelet! utak összes huru- 
to» megbategedssei hneysavaa attetol, 
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Grosz kenőcs ,e9°j£°ebrba£ha* src
minden tisztátlansága ellen. Néhány nap alatt el­
tűnnek a szeplők, retök, májfollok, pörsenések, 

patlanásuli és az arcz ifjú és üde szint ólt.
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Elismert kitűnő

Szliács-A ezéif ü rdő
(Feisőmagyapurszágon.)

Az egyedül ismert izénsavdus vasforrás. Leg­
több vasat tartalmazó ivólorrás belső használatra.

Szezon: május 18 tói szeptember 30 lg
Fölülmulhatalian vérszegénysé:-, sápkór, uöt 

bajok, hótgcr.ncz és tüogbajok. bénulás ellen, 
áisztíuvedett betegség éj megerőltető munka 
után. Kürdőorvosok : Í1M4
Dr Rhorer Aladár hív. fürdöorvos és Dr. Stsrn I.

Utazás Bécsböl ff óra, északról Oderbergcm át, 
onnan 5 óra. dó ról Budapesten át, innen szintén 
5 óra, Szliácsról íaíragaszok minden, nagyobb 
vasúti állomáson vannak kifüggesztve. Kimerítő 
tölvdágositást éj prospektust, utazás, lakás és más 
árkedvezményről az első és utószezonban siti. ad

fiirdöigazgatóság. Szliács. (Zolyommegye.)

fényképező készülékek
nagy v al v. »•
Na. M. . j -n \ ai . ;

v- 1.1 iritat - : ii. e*.
Aki igazan j . k- ii .^r *

tenni, f.trdúljon ez g , »ic ^ • : ..
lommá!.

ÓVÁS. Mindaz >n x ak.k 10 -t , 
zr*nt ked'.o/ii.ewl tk ■ '.«• c .

araikat enu-t mrgfeiela c *f.
én dltek.

íf^K. LECBNER i&ß, WiLH. Ml ELEI:
»V*

,, ‘s- k-r. fényképező kkz.ilvkeli gvara
..Itsolo-intvzet emateuiókaek. VVIKN, UlíAHLN SÍ. sz*

vészit: Díszes vasz.-rel"sodronykf.ritó.^pkpt ví kapukat vil- 
uk és panco.-. bekentes»te. i-gys/vrii g-pfonatvt k«rtek -s 

Paro:nfi na varokhoz. - llorgonvzott a.vel tUsk*s-s..dr^.ivofcat 
szolok, telke*, vadaskertek bekeritésure. Homok es athánvo- 
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1 ““ zálogjegyet saját érdekükben bank­
házamhoz küldjék he konvertálás Ilj \ 
végeit. — Előzetes felvilágosítással 

szívesen szolgálok,

ElöjegyzésekBtpSs:i'!oKi)i
gadot ét a lehelő legjobban elintézek ,-___________ Karoly-korut I

Ili

konvertálásátv<

E/.eu speczialista legjobban a,an.ha. ó szerfelet. ^ 
gazday tapassíalatal a apján, me yeket a , ar.,a" á
húgyszervi es bnjakóros eszlahán ravó mii*ö- 

dese alatt számos óven at szerzett

speczialista nemi bajokban, 
emerlit, korházi orvos.j

gyor.au é. alaposan gyógyít bzrme.r regi e. makacs

ser titkos betegségei
(bogr>osőfo)yaet «jb ket eyphtlist stb.1

Impoterifiái (férfiúi eyengeseg)
még iduset,böknél is meglepő erednifriynve a 

rendes foglalkozás megzavarása né kül. ' 1
Biztos siker folytán a honorárium utolae uzetheíő s 
Leve.ekte díjtalanul válasz. Kívánatra • yógyszerez. íj
Rendel d. e. 9—3: este 6—8-í<-. k 
Büdapestsn, Erzsébet-körnt 12. szám féleEstü.í
Bejárat a lépcsőnél. Külön várótermek (j
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(Ferdinand és János királyok küzdelmei.)
Történelmi tanulmány.

T.
Hazánk fekvése és földrajzi helyzete rend' 

kívül kedvező. Köröskörül sziklabérczek öve­
zik. Csakis nyugatra, a Duna medenczéjénél 
hagyta a természet sajátságos játékalakulása 
nyitva határainkat. Ismétlem, a sajátságos 
véletlen folytán van nyitva nyugati határunk 
s éppen ily sajátos tünet az is, hogy min­
den e nemzet állami élete ellen irányuló 
támadás és áskálódás, egy ezredév óta ren­
desen nyugatról, ezen a mi nyitott határun­
kon hatol he. A magyarnak mindig a nyu­
gat betolakodása ellen kellett magát védel­
mezni. Minden baj, hu s a reánk háramló 
sok nyomor és szenvedés mind nyugatról 
szakadt a nyakunkba. Már Szent István 
fiának. Imre herezegnek ferde, íéríiatlan ne­
veltetése — hogy sohase házasodjon meg 
— egyenesen an a czélzott, hogy anyai 
nagybátyjának, Henriknek utódai ülhessenek 
a magyar trónra. Imre halála után megkez­
dődtek az ármányok. Vazul herczeget a 
szenteskedő Gizella megvakítatta, nehogy 
valamikor trónra léphessen.

István király halála után tehát nővérének 
fia, a testben, lélekben és nevelésben „né­
met1 Péter került a trónra. Péter utált 
mindent; nyelvet, szokást, nemzetséget, ami 
magyar volt. A hivatalokat németekkel rakta 
meg s egyenes czélja volt Magyarországot 
németté silányban!. A nemzet kifogyott tü­
relméből s ezt a jellemtelen, semmirekellő 
fejedelmet megfosztván trónjától, lU41-ben 
kikergette az országból.

Péternek segítségére sietett Albert osztrák 
örgróf és Ili. Henrik császár, kik háromszor 
törtek be Magyarországba s Péter Henriknek 
Magyarországot hübértartományul ajánlotta 
h l. Természetes, hogy a császár örömmel 
fogadta ezt az ajánlatot, de a Péter haza­
árulásán feldühödött, függetlenségükre fél­
tékeny magyarok felkeltek ellene. Kifogtak 
s megvakitván, Fehérvár börtönébe vitették, 
mintegy jelezni akarván már akkor, hogy a 
nemzet kész minden külföldi betolakodót 
szeme világától megfosztani.

1051-ben Henrik császár újabban rátá­
madt hazánkra vitéz németjeivel. A „vitéz 
németek“ a \ értésekben — mint a kis Tü­
kör irta — újra „erősen megverettetének1 s 
Henrik császár 1052-ben csúfosan vonult ki 
Magyarországból; és minden hazánkra irá­
nyuló jogáról lemondott. Keni is jött be 
Henrik Magyarországba, csak a 11 éves 
gyermek Salamonnal, amidőn Fehérvárig 
nyomult s még azt is elfoglalta. Salamon 
egész országlása alatt a háttérben állott IV. 
Henrik császár s leste-várta, mikor veheti 
birtokába Magyarországot, mint hübér tarto­
mányt. Nem sikerült neki sem ! Pedig a 
nyugatiak többször rontottak hazánkra, de 
támadásuk sohasem vezetett sikerre.

Megállapítható történelmi tény, hogy a 
német császárok és osztrák herezegek ud­
varában minden hűtlen és hazaáruló magyar 
szívesen látott vendég volt. S ha a pártosok 
bátorították a nemetet, ez mindjárt hadba 
száilt a magyar ellen, mint telte Frigyes 
he rezeg IV. Uéia alatt is, de csúfosan ki ve­
retett, sőt IV. Béla egész Becsig elszcdtc 
birtokait. Ezt a kölcsönt azonban Frigyes 
császár visszaadta a tatárjárás idején, mert 
Bela a törvénytelen tatúrság ellen segélyül 
hívta, de segély helyett a menekülő Bélát 
elfogta s osztrákjai a tatárokkal együtt dúl­
ták Magyarországot. Látható ebből, hogy a 
nyugati osztrák szomszédunk nemcsak hogy 
soha nem védte hazánkat, hanem még a 
barbár tatároknak is segített azt pusztítani.

Németországban a Hochenstaufenek kiha­
lása után a sváiczi Habsburg-család egyik 
tagját, Paidolfot választották meg 1272-ben 
császárnak. Ezek a Habsburgok csekély va­
gyonnal s a családi váron, flabichtsburgon 
kívül aüg bírlak hét szilvafával. Rudoll a 
papok és zárdák birtokvédje (Schirmvogt) 
gyanánt szerepeit néhány zsoldosává!. Ru­
dolfot a cseh Ottokár nem akarta nemet 
császárnak elismerni. Ebből hároméves há­
ború keletkezett. Rudoll a magyarokat ma­
gúhoz édesgette s IV. László magyar ki­
rályival Ottokár ellen ved- és daczszovelsé- 
get kötött. Nem esett porba a pecsenyéje, 
mert László király segítségével Ottokárt a 
morva mezőn megverte s ezzel a Jiabsburg- 
usaiád hatalmát megalapította. A Habsburg- 
dinasztia alapítását tehát a magyaroknak 
köszöni. Meg is hálálták ezt nekünk azóta 
busásan !

Már Rudolf császár kimutatta a foga fe­
hérét, mert ö Magyarországot „folyamaival, 
földjeivel, váraival, városaival együtt hübér
keppeu fiának, Albertnek adományozta" —

csupa hálából a morvamezei diadalért. A 
magyar korona után való kapaszkodás azon­
ban csak Albertnek 1440-ben bekövetkezett 
halála után domborodott ki a maga igazá­
ban. Elekor került ugyanis első ízben az 
osztrák herczeg urak kezébe Szent Irtván 
koronája. Albert halálos ágyán úgy intézke­
dett, hogy ha teherben maradt neje fiúgyer­
meket szülne, ezt anyja kormányzása alatt 
kilencz választott gyám felügyelete alatt 
Pozsonyban neveljék. (A gyámok közül há­
rom magyar, három cseh és három német 
volt.) Ezzel szemben a főurak nagy része 
nem akarván ismét nőuralmat, tehát az 
dju lengyel királyfit, Ulászlót hívták meg a 
magyar trónra azalatt a feltétel alatt, hogy 
nőül fogja venni az özvegy királynőt, Erzsé­
betet s magvaszakadta esetén a koronát 
Erzsébet és Albert király születendő fiúnak 
hagyományozza. Sírva bár, de a íöuraknak 
ebbe a határozatába Erzsébet királynő is 
beleegyezett. Nem csoda! Hozzá képest 
Ulászló lengyel királyfi még csak gyermek 
volt.

S hogy nem jó szívvel egyezett bele, ki­
tűnik abból, hogy Czilley Link kai üsszebe- 
beszélve, a Visegrádon levő magyar koro­
nát dajkája, Kottancr Hona — egy minden 
zsírral megkent német nő — által ellopatta 
s magához kapari tolta.

Koítanerné emlékirataiban leírja, mi mó­
don lopta el a koronát egy magyar ember 
segítségével 1441) február 20-án.

Az ajtókról a zárakat és a pecséteket le­
szaggatták. A tokot tűzzel és vassal feszítet­
ték fél, hogy a koronát abból kivehessek.

A lopás megtörténte után újra zárakat 
aggattak az ajtókra, a királynő pecsétjét rá­
nyomták. Gara nádor pecsétjét pedig a lát­
szat kedvéért helyreigazították. Ezután a 
koronát bársony tokba varrták, mely a Ko­
máromba siető Kottanernénak a szánkán 
üléíül szolgált. A iourak Gara nádort v.:ír­
hattak el, mint bűnrészest a koiona elsik- 
kasztásában, de nem tudván rábizonyítani, 
hamarosan szabadon bocsátották.

Koítanerné —- mint emlékirataiban elő­
ad a — a koronával már 1 140 február 21-én 
éjfélkor Komáromban volt Erzsébet király­
nőnél, ki néhány órával később fiúgyermeket 
szült, lázi a gyermeket .Széehy Dienes esz­
tergomi érsek Lászlónak keresztelte.

Ezalatt a magyar követek Lengyelország­
ban jártak. Erzsébet királyné azonban fia 
születése után rögtön visszavonta Ígéretét. 
Az Ulászlóval történendő házasságának el­
lentmondott s a csecsemőt Ilivel által László 
névvel megkorouáztatta; Albert osztrák 
herczeget fia gyámjává nevezte ki s gyer­
mekével és kincseivel együtt sógorához, 
Frigyes német császárhoz menekült. A ma­
gával vitt koronát 7-300 darab aranyért 
Sopron városával együtt zálogba adta *, 
ekkor már Albrecht herczeg helyett Frigyes 
császárt nevezte ki gyámjául s László királyt 
nála is hagyta.

A Lengyelországból ezalatt hazaérkezett 
Ulászlót a Szent István sírjáról levett koro­
nával koronázták meg. Az országnak lehal 
két királya lévén, a szerencsétlen haza két 
részre szakadt. Amikor Ulászló Várnánál 
öleseit, akkor a rendek fényes köv< !se<>et 
küldtek László királyért Frigyeshez. Az or- 
szággyülés küldöttsége .1113 szeptemberé­
ben ment Ausztriába. Frigyes Német-Ej hely- 
kapui előtt fogadta a küldötteket. A német- 
újhelyi sváboknak elállt a szemük-szájuk, a 
midőn látták, hogy Ujlaky Miklós, a kül­
döttség vezére, csak úgy „lóhátról“ beszél 
a római császárral.

Frigyes azonban úgy a korona, mint 
László kiadását megtagadta, azt állitván 
hogy László „atyai és anyai ágon Magyar- 
ország örökös ura.“ De ha ez nem is lenne, 
már úgyis megvan koronázva, tehát néni 
kell másodszor megkoronázni. Végre azon­
ban mégis bele akart egyezni a koronázásba, 
ha Pozsony várát neki átadják, melyben 
László királyt és a koronát mindaddig fogja 
őrizni, inig László 13 éves lesz.

A küldöttek tehát László király és a ko­
rona nélkül tértek vissza. A Fehérváron 
összegyűlt rendek egyhangúlag megállapí­
tották, hogy Frigyes császár Lászlót csak 
azért nem bocsátja szabadon, hogy általa 
Magyarországra befolyást gyakorolhasson.

Végre, amikor Frigyes császár többszöri 
követelés után som volt rábírható, hogy 
László királyt és a koronát kiadja s az el­
foglalt részeket visszabocsássa, Hunyady 
János hadaival 1440-ban Bécs alatt termett. 
A megrémült császár erre békét kért. Ami­
kor azonban Hunyady Bécs alól elvonult, a 
császár ismét makacskodott, mindaddig, inig

ellene az osztrák rendek fel nem lázadtak, 
1552-ben a Pozsonyban összegyűlt magyar 
rendekkel szövetkezve, erőszakkal csikarták 
ki Frigyes császár kezéből László királyt.

A korona és az elfoglalt országrészek 
azonban továbbra is Frigyes császár kezé­
ben maradlak.

II.

1458-ban a rendek a 1,» éves Hunyady 
Mátyást választották magyar királylyá, ‘ aki 
is — miután a belellensőgeket leveríe — 
14(12-ben Budára orssággyülést hivott össze. 
Itt határozták el, hogy a „régóta oly keser­
vesen nélkülözött magyar szent koronát ki­
váltják.“

Ez országgyűlési határozatból kifolyólag, 
de lehet, hogy már előzőleg Vitéz János 
Mátyás király titkos utasításából Fiigyes 
római császárhoz ment, hogy vele a magyar 
korona kiadása iránt alkudozzék. Frigyes 
császár és \ iléz János között a követ­
kező pontokra nézve történt megálla­
podás :

1. Fraknó, Kairóid. Ki.-iuarton, Kőszeg és 
Rohoncz s az uradalmak, melyek ezekhez 
az erősségekhez tartoznak, Frigyes c- cgye- 
nesagu leszármazó! birtokában maradjanak. 
Egyházi viszonyaikra nézve fazonban ezután 
is eddigi felségük alatt maradnak ezek az 
uradalmak s a török háború költségeire ép 
úgy küteleztetnek, mint az ország többi 
részei. A császár halála után a király és a 
rendek jogosítva lesznek nevezett erő. -ege­
ket és az uradalmakat negyvenezer arany­
éit megváltani.

2. A császár Magyarország királyának 
czirnével, uielylycl eddigeié helyes cs tisztes 
okoknál fogva élt. ezentúl is haláláig élhes­
sen s az ország rendjei által szóval és 
Írásban magyar királynak cximcziessélc.

li. A császár Mátyást fiául, Mátyás pedig 
a császárt atyjául fogadja s ezen bizul- 
mas viszonynál fogva egymást mindenki 
éden — az apostoli széket kivéve — védeni 
kötelesek.

4. Frigyes atyai hajlamának tantijeiéül a 
-zent koronát visszaadja, .Sopront vis.sza- 
bocsátja s lemond minden jogairól, a 
melyekkel bír, vagy bírni vél ez irányban.

->. Ha a magyar királyi széle megüre­
sedne: azaz ha Mátyás nem hagyna maga 
után törvényes fiakai, vagy unokákat, a 
császárt, vagy a császárnak általa kijelölt 
fiát, vagy azt, kit halála után hátrahagy s 
ha több fiukat hagyna maga után, azt, kit 
az ország közülök választ, illeti a föltalálom 
Magyarországon; s az uj fejedelem a rendek 
által királyka koronáztatik.

ti. Mindkét részről közbocsánat hirdet­
te! ik.

E pontokon kivid, melyeket megerősítés 
végeit az I 163-iki országgyűlés ele hatá­
roztak terjeszteni, a kel fél meg néhány 
titkos feltételekben is megegyezett. Ne veze­
tesen az egyik 60.000 darab arany n >1 szó-
lőtt, nielyel Mátyás fizetett drága p;tp.ija-
nak a k orona atada sáert; a másik, bogy
Albert 1 uheiezeget ezentúl nem lóg j * a
császár ellen tamog.ütni, sat cinül cnvk egy
harmadi kai is, mely szerint Mily as igérdet
lett, boriy az esetre., fia neje . Katalin gyer-
mek né! kid halna e 1, nem 1 1.második mog
újra.

Bár c szerződést egy ik f. •1 sem űrtől-
mozié és gondolta 1íomolyau , Mátyás mcgi.s
ti Budán május 10 én megnyílt országgyű­
léssel közölte a Vitéz János által hozott 
szerződési pontoknak nyilvánosságra való 
részét s a rendek készséggel járultak azok­
hoz. Mert a .szent korona visszanyerése s 
az ország függetlenségének tettleges elis­
merése elegendő kárpótlás volt szerintük a 
többi feltételes engedményekért.

Az a pont, hogy Katalin halála alán 
Mátyás nem nősül meg ima, nem lerjcszle- 
tett a rendek elé. Ugyancsak a koronáért 
fizetendő váltságdíj sem. A 21 évig távol 
volt koronát nagy pompával szállították 
Hildára s 1161-ben Mátyást azzal koronáz­
tál: meg.

Az .116 l-iki szerződésre hivatkoztak 
Miksa római császár követei akkor, midőn 
Mátyás király halála után ö is futtatott a 
többiekkel a magyar korona elnyeréséért, 
azt állítván, hogy azon esetre, ha Mátyás 
törvényes fiatod nélkül találna kimúlni, Má­
tyás az örökösödést atyjának, illetőleg neki 
biztosította. Miksának követei rendszeres 
utasítással voltak ellátva.

Kötelességükké tétetett a hazafiakat arról 
biztosítani, hogy jogaik fenn fognak tar­
tatni. A visszaélések meg lesznek szüntetve.

A főtisztviselők hivatalaikban maradnak. 
Ezenkívül Báthory Istvánt és a többi or- 
szágnagyokat figyelmeztetniük kellett, hogy 
ha Miksa leend magyar királylyá választva, 
akkor Morva, Slezia és Lusieza a koroná­
nál maradnak ; Moldva is visszaszereztetik ; 
a római es magyar birodalmak között örök 
béke leend s a törökök kénytelenek lesznek 
hátrálni, miután Miksa, mint római császár, 
mint Német- és Olaszországok ura, sokat 
tehet e czélra.

Megjegyzem még, hogy Mátyás válasz­
tása után egy évvel, 1459. február 17-én 
Gara László és társai, összesen huszonné­
gyen Németuiváron gyűlést tartól lak s tu­
domásául hozták mindenkinek, hogy ők 
„1T;dri!t császári, néhai László király roko­
na!, az erélyes és hatalmas férfiút s a ko­
rona Iái őrzőjét magyar királynak választot­
ták és hogy a császár kérelmeiket s egyéb 
okukat is tekintetbe véve, a választást elfo­
gadta és a koronának felvételére késznek 
nyilatkozott; mi által őket s az ország 
összes lakosságát módfelett megörvendez­
teti, e s mii-rt neki hálát mondottak és 
azoiilöliil is mondani tartoznak, még pedig 
annyival inkább, mivel a császár koroná­
zása alkalmával okét s az országot az ősi 
jogok ős szabadságok szentültartásában biz­
tosítani fogja."

Szó volt ar:ől is, hogy Frigyest nemso­
kára megkoronázzák Fehérváron. Ebből 
azonban nem lett semmi, mert Frigyes Má­
tyás dandárajtói nem bírt Fehérvárra jutni. 
Ennek daezára azonban Frigyes magát 
Nómetujnelyen a salzburgi érsek által ma­
gyar királyivá koronáztatta s a koronázás 
napjától, J 159. márczius 4-lül kezdve foly­
ton Magyarország királyának nevezte.

Es végül lehetetlen meg nem emlékez­
nem arról a szerződésről, mely 1491-ben 
i .ászló és Miksa császár között Pozsonyban 
köti., tett. A császár követei az 146.‘l-iki Mátyás 
és Frigyes között kötött szerződés alapján 
Miksa í-'-zcvo követelték Magyarországot. 
Komolyan nem ! Gsak alkudozási alapnak 
vélték. I lás/ló biztosai e szerződést, mint 
cröszakoltat, melynek érvénye a későbbi 
események folyamán teljesen megsem­
misüli, érvénytelennek nyilvánították s az 
alkudozás kiinduló pontjául II. Ulászló 
Iörvényé.:, királyságát tűztek ki. Ez az érte­
kezlet, több. zön félbeszakítással két hónapig 
hazudott, mig végre november 7-én az 
egyezkedési okirat aláíratott. Itt a követke­
zők hatávoxtaltak :

I lászló Magyarországnak kőtségbevonhat- 
lan lürvcnycsségü királya. Halála után az 
ország egyeneságon fiürököseire száll. Közte, 
a császár s a romai király, valamint birodal­
maik közölt örökös béke, egymást támogató 
sző v c tseg le gy cm

A Mátyás ideje óla mindkét fel uradalmai 
cs emberei részéről elkövetett erőszakosko­
dások feledésbe menjenek. A háború zsák­
mányai, az ingo javakat kivéve, kölcsönösen 
v;-szaadandok a fejedelmeknek s alattva­
lóik nak.

Iliihez képest I lászló azokat a várakat, 
városokul, erősségeket Ausztriában, Sliriában, 
Karinlliiahan vs Krajnahan, s más császári 
örökös tartományokban, melyek saját, vagy 
az öveinek birtokában vannak, s melyeket 
Mátyás fegyveres erővel vagy bármikópen 
eilogiall, Frigyes császárnak a bennük tá­
lul latú had lézerekkel, ágyukkal egyetemben 
visszaadja. Kismarton, Fraknó, Kabold, 
Szarvaskő, Rohoncz, Kőszeg, Borostyánkő, 
s más helységek, melyek Mátyás hadjárata 
elült a császár kezében voltak, ezentúl is 
az 1468-iki szerződés értelmében az övéi 
legyenek: s minthogy Kismarton, Fraknó 
cs Kabold jelenleg Ulászló vagy alattvalói 
birtokában vannak, ezek az erősségek I 192 
márczius 17-cig a császár embereinek ki­
adassanak.

A hadi költségek némi kárpótlásául Ulászló 
kél. óv lefolyása alatt százezer aranyat fizes­
sen Miksának; sőt kötszer annyit, int a 
fizetési határidőt elmulasztaná, s i«y esetben 
a római király kénye-kedve szeiiul tartóztat­
hassa 1c birodalmában a magyarországi kal­
márokat és áruikat, amig kielégítést uyerend. 
Király cs ország adják vissza a császárnak 
azt a százezer aranyról szóló kötelezvényt, 
melyet Frigyes az első békekötés alkalmával 
Mátyásnak adott ; vagy adjanak kielégítő 
nyugtatványt helyette, ha a kötelezvény 
elveszett.

Ha Ulászló figyennek nőikül maradna, 
vagy ha figyermekei, egyenes ágú íiörükös 
nélkül találnának elhalni, akkor Magyaror­
szág a magyar koronához tartozó valamennyi 
országokkal, tartományokkal és uradalmak­

kal a római királyra fragy egyenss ágon 
levő utódaira szálljon. És Miksa ezen joga 
nak biztosítására Ulászló mielőbb ország- 
gyűlést tartson, melyen a rendek nagyobb 
számmal, de a római király követei is meg 
jelenendnek s mely a jelen szerződést ün 
nepélyesen elvállalni fogja, valamennyi 
tagjai, összesen és egyenként, hittel és ok­
levéllel kötelezvén magukat és utódaikat ama 
követek jelenlétében, hogy az esetre, ha 
Ulászlónak nem volnának törvényes figy ér­
mékéi, vagy ha ezek egyenes ágon levő 
örökösök nélkül találnáak elhalni, Miksát, 
vagy ha ü már eleiben nem volna, fiai kö­
zül egyet, vagy ezek nem létében egyene- 
ágon levő fiöröküseik közül azt, kire válasz­
tásuk esik, királyul logadandjái:: hogy az 
ország birtoklására minden nehézség nélkül 
jöhessen, megengedik, s az ország birtokába 
bevezetendik ; iránta, mint királyuk s azok 
iránt tartozó engedelmes éggel lesznek s ezt 
nyilvánosan és ünnepélyesen ugyanazon 
országgyűlés színe előtt a római királynak, 
követei jelenlétében foga dán dják.

8 miután megtörténhetik, hogy azok közül, 
kiket illet, többen az országgyűlésből elma­
radnak s különben is, az ügy nagysága 
követelvén, hogy a jelen egyezkedés kinek- 
kinek tudtára adassák.

Pünkösdkor vagy pünkösdtájban pedig ne­
vesebb helyen és szintén a római király 
követeinek jelenlétében uj országgyűlés fog 
tartatni, melyen összehivatván a magyar b - 
rodalom valamennyi lakosai, a szerződi- 
kihirdettessék s a római király vary utóda 
— azon esetre, ha Ulászló törvényes íigye? 
inek nélkül találna elhalni — az. össze 
nemzet által Magyarország leendő királya;, 
választassák. A megjelenendők közül azok. 
kik az első országgyűlésből elmarnának, a . 
egyezmény pontjaira hittel és okirattal kő­
telező. r lévén.

Es ezentúl mindaddig, míg a római király 
cs utódai számára az örökség megnyílik, ki- 
iicvezlctóse után valamennyi főpap, úgy az. 
ország nádora, az erdélyi vajda, a horvát 
bán, a temesi gróf, a jajezai, Szörényi és 
nándorfehérvári bánok; Budavárnak s a. 
ország jelesebb erősségeinek parancsnokai, 
a pozsonyi giuf s a többi főbb tisztviselők, 
Kivált a végekben levők, hivataluk átvétele­
kor hittel es Írással fogják magukat e tárgy­
ban a római királynak lekötelezni. Valamint 
a koronaőrök is, midőn hivatalukba iktat­
talak, esküvel és írásban igérendik, hogy 
előfordulván az érintett eset, a koronát és a 
visegrádi varat másnak kezűhez nem juttat­
ják, hanem Miksa cs örökösei számára meg­
őrzik.

Es valamint e szerződést Ulászló okirati­
lag megerősíteni fogja, úgy fogják ezt va­
lamennyi utódai tenni s a mennyiben kis­
korunk volnának, gyámjaik az örökösödési 
pontnak szentül tartását esküvel is igé- 
rendik.

Miksa vagy uluda köteles Ulászlónak 
vagy fi örökös nélkül elhaló utódának neta­
lán hátramaradó özvegyéről és leányairól a. 
ország szokásához képest, özvegyi dij, il­
letőleg kiházasitás utján gondoskodni.

Az ekkep magyar királylyá válandó feje­
delem az országban tartaná lakást, legalább 
nagyjából s nem jo ide karhatalomma, 
mint ellenség, hanem az ország szélein vá­
rakozik, mint szokás, mig a íöpapok, világi 
urak es más hazafiak tisztességesen és ha 
ludek nélkül bevezetendik s ilyenkor igén. 
hogy az ország regi jogait, szokásait meg­
erősíteni fogja.

Miksának jogában álljon magát magyar 
királynak czimeztetni ; Magyarország részé­
ről annak fog czimeztetni. Benne van meg 
e borzalmas szerződésben, hogy: A császár 
es római király, az ekként kötött békéről a 
pápát s a bibornokok kollégiumát értesítem 
fogja, hogy ők is Ulászlót Magyarország 
valóságos és kétségbevonhallan királyának 
ismerjék cs mint ilyet támogassák: s végre 
benne van, hogy a szerződő fejedelmek sze­
mélyesen fognak találkozni, hogy még szo­
rosabb barátságra léphessenek egymással.

Látható, hogy ez a szerződés teljesen 
egyoldalú. Minden Miksának és Frigyesnek. 
És a nyomorúságok morzsája a szegény nyo­
morúságos Dobzso Lászlónak. Hogy ily 
szerződést köthettek, oka az, mert l lászlu 
biztosai közül Báthory, Rozgonyi és Or­
szág h meg csak írni sem tudtak. A császár 
biztosai tehát azt vették be az egyezménybe, 
amit jónak, czélszerünek és előnyösnek ta­
láltak.

Nem csoda, ha Ulászlónak Budára érk 
zett követeit a nép egyszerűen lehazaár?, 
lózta. A uéplélek felébredt s nem aka „
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engedni, hogy az ország egyes részei áruba 
bocsáttassanak s a nemzet teljesen idegen 
hatalom ellenőrzése alá helyeztessék.

A rend felbomlott olyannyira, hogy 
jó magával tehetetlen Ulászló király nem 
tudta mitévő legyen.

Tizenöt four azonban, kiket Miksa mar 
ekkor megnyert a maga részére, nyíltan 
jelentette, hogy a biztosok az ő nézetei 
értelmében jártak el, s ők a békefcltételcket 
elfogadják. Az ausztriai házért rajongó urak 
névsora ez : Osváth zágrábi, Bálint nagy 
váradi, .János Csanádi, Báthori Miklós váezi 
Fodor István szerémi, Gergely nyitrai, Lu 
káes boszniai püspökök; Domokos székes 
fehérvári prépost, János és Péter bazipi 
grófok, Losonczy László fötárnok, Drágffy 
Bertalan fökamarás, Thuróczy György fő 
pohárnok, Dóczy Péter és Petheö Miklós 
zászlósok.

A nyavalyás király a következő év (1492; 
február 2 órára hívta össze az országgyű­
lést, hogy azon a szerződést kihirde.ttesse 
Erre eljöttek Frigyes császár és a római 
király követei : Hohenzoliem Frigyes, Prue- 
sehink Henrik, Scherfenberg Bernát és 
Fuchsmagen János, hogy ezek előtt köte 
lezze magát hittel a nemzet az örökösödési 
szerződé s elfogadására.

A rendek azonban egyértelműen tilta­
koztak az egyezmény pontjai ellen s taga­
dásba vették, hogy őket olyan szerződés 
kötelezhetné, melyet országos meghatalma­
zás nélkül kötöttek. Sőt Báthory Istvánt és 
Tamás püspököt le is hurrogták s őket 
„közügv árulóinak“ nevezték. A vége az

országgyűlés nem vette tudo- 
iktatta a pozsonyi szerződést

lön, hogy az 
másul s nem 
^örvénybe.

A rendek még együtt voltak, amikor 
Ulászló súlyosan megbetegedett. Halála ese 
tón Miksa a pozsonyi megállapodás értel­
mében — bár az a rendek által nem volt 
ratifikálva — a maga részére követelte 
volna a magyar koronát, mert Ulászlónak 
nem volt figyermeke.

A rendek közül ekkor azok, akik az ide­
gen uralkodó család kormányzása ellen fog­
laltak állást, azt tanácsolták a királynak, 
jegyezze el leányát Annát Zápolyay János­
sal, kit a nemzet fejedelméül akar, ha ö 
fiörökös nélkül múlna ki. Ulászló azonban 
kitérő választ adott, azt mondván, neje még 
öt megajándékozhatja fiúgyermekkel.

Az országgyűlés tehát eredmény nélkül 
oszolván szét, 'azt a király újból szeptem­
ber 28-ára hivta egybe, amely országgyű­
lésnek tizenötödik napján, a rendek a fő­
papok sürgetésére egyhangúlag egy nagy- 
fontosságú és vértelen komoly jelentőségű 
határozatot hoztak.

Ennek az 1505-ik év szeptemberében tar­
tott hires rákos! gyűlésnek határozata, mely 
a magyar királyi székről minden idegent 
örökre kirekeszt, s melyet 10 főpap, 53 
mágnás és 153 követ irt alá, a szószerinti 
szövege a következő:

„Mi (Bakócz) Tamás, a római szentegyház 
hegyi szent Mártonról ezimzett bibornoka, 
esztergomi; Frangepán Gergely egyházilag 
egyesült kalocsai és bácsi érsekek, Thurzó 
Zsigmond erdélyi, (Szakmáry) György királyi 
kanczellár váradi, (Bakócz) Ferencz győri, 
Csáky Miklós Csanádi, Báthory Miklós váczi, 
(Podmaniezky) István nyitrai, Országit János 
választott szerémi püspökök, főpapok és Ber­
talan vrúnai perjel, dubiezai gróf, Percnyi 
Imre abaujvármegyei örökös főispán, Magyar- 
ország nádorispánja és kunok bírája, bazini 
gróf, Szentgyürgyi Péter országbíró és er­
délyi vajda, Szapolyay János szepes földjé­
nek örökös grófja, herczeg Ujlaky Lörincz, 
Somy Józsa temesi főispán az alföld vezér- 
fühadnagya, Ráskay Balázs királyi főtárnok, 
Gergelylaki Buzlay Mózes föajtónálló, Báthory 
György fölovász, Pálóczy Mihály főpohár­
nok, podmanini Podmaniezky János fökomor- 
nok mesterek. Pálóczy Antal, bazini gróf 
Szentgyürgyi Ferenr-z, Kanizsay György nán- 
dorfejérvári bán, Beriszló János Ráczország 
despotája, Telegdy István királyi fökincs- 
tartó, pelsöczi Bebék János, béltelki Drágffy 
György, felsölendvai Szécsy Tamás, guti 
Orsxágh Mihály, Héderváry Ferencz, mo- 
nyoiúsi Rozgonyi István, Homonnay János, 
Losonczy Zsigmond, gróf Merzsini György, 
bájnál Both Endre és gyarmati Balassa Fe­
rencz dalmát-horvát és tótországi választott 
bánok, gersei Pető János királynői föajtón­
álló mester, Tárczay János székelyek ispánja, 
Ákosházy Sárkány Ambrus pozsonyi ispán, 
Csáky Mihály és losonczy Bánffy János zász­
lósok ; etc. etc. . . . Urunk, Ülászló király 
parancsából, a legközelebb múlt szent Mi­
hály napra a Rákos mezőre hirdetett ezen 
közgyűlés vagyis összejövetelünkön jelenlevő 
többjei és elöbbkelőjei mindnyájan.

Emlékezetül adjuk, ezennel jelentvén ki 
mindenkinek, kit illet, hogy miután e földön 
istennek kedvesebb, az emberi természettel 
egyezőbb nincs és nem is lehet semmi, mint 
a közhazáról s az emberi egész társaságról 
hasznosan gondoskodni, minden igyekezetei, 
szorgalmat, iparkodást a hon és a nemzet 
üdvére, javára fordítani s miszerint e keltő 
épen és sértetlen maradjon, a jelent mint a 
jövendőt szigorú, éber figyelemmel áttekin­
teni, igy a veszélyt, melyben felügyelőinek 
gondatlansága vagy tunyasága miatt köny- 
nyen rohanhatna, olyképen elhárítani, hogy 
minden részben nyugalom és bátorságba 
állítva s helyezve lenni látszassák, mindezek 
tekintetéből mi, kik a dicső magyar hazának 
ama terhes és esaknegg végveszélyt hozó 
pusztulását, ínségét, melyben jelenleg fetren- 
geni bárki is könnyen láthatja, lelkűnkben 
mélyen érezzük mint hazánkat szerető hü 
ország lakosok e pusztításnak, e végvesze­
delemnek idejekorán elejét kívánván vennünk, 
e végett itt-ott több országgyűlést tartot­
tunk, számtalan munkát, fáradságot, költsé­
get szenvedtünk s bár az újabb időkben sok 
gond, sok törekvés után némi javítások, né­
mely igazítások történtek is országunk iszo­
nyú szétrongyollása, elgyengülése, sőt pusz­
tulása s minden izében való eléktelenülésé- 
nek főokát abban találtak, hogy azt többször

idegen és külföldi urak és királyok korma 
nyozták, kiknek kora, ha múltakat felhor­
dani szabad avagy szükség volna, igen ki­
mutatná, hogy ez az ország soha több kárt, 
soha több pusztulást, nagyobb veszélyt nem 
szenvedett, mint midőn nevű saját, hanem 
idegen nyelvű urak bírták és kormányozták.

Ezek az idegenek ugyanis magán dolgaik 
után látva, a helyett, hogy c seytha nem 
zétnek, mely valamint vére bő omlásával í 
tagjai rémitö feláldozásával szerzetté orszá 
gát, úgy fegyverrel szokta azt most is ol 
talmazni, erkölcseit és szokásait magukévá 
tették volna, inkább dologtalanság és nyu 
galomnak, hogysein fegyverforgatásnak fe­
küdtek.

Innen lön, hogy az országtól Piőma, Szerb, 
Italia, Ladomér, Bolgár és Dalmátországok 
számtalan várakkal együtt elidegenítettek, 
elannyira, hogy félnünk kell, hogy a ha­
társzélek már megszakadozván, az ellenség 
egyenest a hon belsejébe irányozza meg- 
rohanásait, mik pedig úgy hisszük, mind nem 
voltak törtenendök, ha a magyar édesszüiö 
földjéhez vonzódna, nem a külföldön keresett, 
hanem saját nemzetségéből választott volna 
alkalmas királyt magának.

Mert, hogy rövidség okáért elhallgassuk 
II. Endrének, a IV. Béla atyjának s Lajos, 
Mátyás és más boldogult magyar királyaink­
nak telteit, fényes viselt dolgait, melyek 
által e scytlia nemzetet nemcsak nagy gyű 
s tündöklővé tették névben, dicsőségben, 
de hírét az egész föld kerekségén messze 
és szerte terjesztvén, a csillagokig emel­
ték. azok közül, kik a magyar nemzet tör­
zsökéből méltattak a királyi polezra, egy 
sem kárt, sőt mindegyik hasznot és növek­
vést szerzett a hazának; holott ellenben 
azok, kik idegen nemzetből hozattak be, 
nemcsak veszedelmére voltak az országnak, 

gyakran legkegyetlenebb ellenségként 
könyörtelenül rágódtak életerein s mondhat- 
an gyalázattal illették a nemzetet.

nnyi és ily nagy gonosznak, mindnyá- 
unk ily roppant kárára tehát, egyszer már 
valahára eleibe kívánván álla ni, nehogy 
azon esetre, ha mostani kegyelmes urunk­
nak, Ulászló magyar, cseh slb. országok 
király urának, ki nemcsak kegyelemteljcson 
kormányzott és megtartott bennünket, de 
több szabadalmainkat is megújította, férli 
magnélküli elhunyta történnék, még nagyobb 
veszély közé siilyedjünk országostól, az ide­
gen fejedelmek közül valamelyik hazánkat 
erőszakosan eltulajdonítsa s magunkat örök 
szolgaságra juttasson, nagyrészt s főként 
azon októl is vezéreltettünk, hogy nines 
nemzet a föld kerekségén, mely nem Olivé­

réből, önnemzetsegéböl válassza urát, királ­
yát, következéskép a mi országunk, mely 

mint várfoka és vert e a kereszténységnek 
ezt a saját s fiainak vérhullásával védte 
mindenkoron, másoknál aiábbvalónak s né­
mileg boldogtalanabbnak ne látszassák, egy 
szivvel-lélekkel mindnyájan, a legkisebbtől 
a legnagyobbig s a Icgn.uyobbtol a legki­
sebbig elhatároztuk, süt határozzuk, rendel­
jük, végezzük: hogy ezután, mától fogva 
övendö örök időkig valahányszor és vala­
mikor ez ország fejedelmeiül, királyától 
megfosztatik és nem marad semmi férfi- 
ivadék, kinek az ország joga és szokása 
erejénél fogva örökösödnie kellene, soha 
semmi idegen s bármi nyelvű nemzetségből 
{irályunkul senkit nem választunk, hanem 
urunkká, királyunkká csupán és egyedül c 
kormányzási hivatalra alkalmas és képes 
magyart s csupán a Rákos mezején és nem 
másutt tesszünk s választani, tenni, elfo- 

adni tartozunk.
Mivel pedig vannak némely szomszéd 

fejedelmek, kik ezen országot kézrekeriteni 
naponta vágyódnak, luk tehát a: imént 
említett felséges urunk, királyunk holta, ha 
— mitől Isten óvjon — férfi mag nélkül 
múlna ki, süt még életében is országunkat, 
vagy annak részeit fegyverrel megtámadni, 
megrohanni s mindnyájunkká! együtt neta­
lán erővel s fegyverrel meghódítani törek­
szenek, nehogy ezen esetre az. ország, an­
nak részei, fúkép pedig a véghelyeken lakó 
atyánkliai és barátaink, azon az országot a 
mi egyértelmű választásunk és jelen hatá­
rozatunk ellenére, vagy bármi máskép el­
foglalni s eltulajdonítani akarók által elnyo­
massanak, kezünk adása mellett megígértük 
s esküdtünk, sőt Ígérjük s esküszünk ma­
gunk és ivadékaink, maradékaink neveljen 
és személyében mindnyáján, mi főpapok 
lelkiismeretünk tisztaságára, mi zászlósok, 
főbbek és nemesek pedig keresztény hitünk, 
becsületünk és emberségünkre, hogy ezen 
esetben senki közülünk a másikát el nem 
hagyja, hanem egyik a másiknak az e 
részben történt megszabáshoz képest, orszá­
gos rendelvényünk értelmében tartani köte­
les hadaival, ha kívántatik a lehető legna­
gyobb erővel is, süt a szükség úgy hozván 
magával, az egész ország, következéskep 
mi mindnyájan fejenként felkelni, annak az 
ellenségnek elleniállni s hazánkért holtunkig 
harczolni tartozunk és addig semmi szín 
alatt meg nem szűnünk, inig és ameddig 
magunkat attól az ellenségtől szabadságba 
nem helyezhetjük, az országot annak 
támadásától, háborgatásától, Isten segedel­
mével meg nem mentjük, előbbi nyugal­
mába vissza nem állítjuk.

Ha pedig valakik közülünk az itt előadot­
takkal ellenkezőt tenni merészelnének, 
azok az ország örökös hütleneinek tekin­
tessenek, kiknek se az újon teendő királyi

A rendek szándéka e végzéssel részint 
az volt, hogy Miksa örökösödési ezéljait 
egyszer s mindenkorra meghiúsítsák, más­
részt pedig Zápolyay Jánosnak útját előké­
szítsék a magyar koronára.

Miksa azonban április 18-án Gráczból kel­
tezve levelet intézett a magyar rendekhez, 
melyben jogát a magyar koronára nemcsak 
az Ulászlónak kötött szerződésre, hanem 
arra is alapítja, hogy ö valóságos magyar, 
mint ki női ágon a magyar királyok véréből 
származik, s kinek igényein ennélfogva a 
Rákoson hozott végzés csorbát nem üthet. 
Ami közben seregei a magyar széleket 
kezdték pusztítani, Ulászlóhoz is irt levelet, 
melyben ezt mondja: „tudja meg fenséged, 
hogy már eleve értesítettük, hogy a rajtunk 
és utódunkon nehány magyarországi iő-fő 
lázadó által a legközelebb lefolyt országgyű­
lésen elkövetett méltatlanságot orvoslás nél­
kül nem hagyhatjuk.“

Julius 1-éii azonban Ulászlónak Lájos íia 
megszületett, mire a hadakozó felek békét 
kötöttek. A hékeföitételekhez Miksa a maga 
nevében hozzá telte : „fentartjuk magunknak 
és örököseinknek világosan és egyenként és 
összesen mindazon ' örökösödési és egyéb 
jogokat, melyekkel Magyarországhoz s az 
ide tartozókhoz eddig bíztunk, és bízunk 
jelenleg.“ Mire viszont a magyar követek 
hasonló óvással feleltek a szerződésben: „a 
jelen egyezkedést és azon ágazatokat, me­
lyeket közakarattal és egyetértéssel mindkét 
fel személyeire nézve együtt készítettünk, 
melyek egyik félnek sincsenek rövidségére, 
szilárdul es jóhiszerriüleg fogjuk megtartani.“ 

iszló pedig 1507. április 24-éro ország- 
gyűlést hirdetett, melyen fiát, Lajost királyivá 

karta koronáztatni. A rendek azonban, mi­
után értesültek arról, hogy Ulászló újabban 
alkudozásban van Miksával, ezt az ország 
elárulásának minősítvén, a koronázást elha- 
rszlották, s több oly végzést hoztak, mely­

ben bizalmatlanságukat fejezték ki Ulászló­
val szemben.

Az 1NOS. márczius 12-érc összehívott 
pesti országgyűlésen újra követelte 1 hisz ló 

a inegkoronazá-át. Miután a május 14-ére 
összegyűlt rendek körében az a gyanú me­
rült fel, hogy Ulászló Mik-áí akarja íia 
gyámságával megbízni, a következő tbltéte- 
ok alatt egyeztek bele a koronázásba:
,. I 1ászló biztosítsa a rendeket Lajos nevé­
ben, hogy r-z a nemzet szabadsagait sérlct- 
eniil fenn lógja tartani, ny.iatkoztassa i-;i 

továbbá, hogy sem életében, sem habba 
után fiát Miksa vagy más külfejcdelem
gyámságára nem bízza 
papok, világi urak s a lobin rendel: gon 
bízza, ismerje c 
nagykorúvá lesz, 
ország szabadságának épségben tartásai hit 
alatt fogadni — a királyi hatalom teljével 
csal: ezen eskü letétele után fog bírni."

Miután Ulászló e feltételeket elfogadta, a 
két éves Lajos június 4-én királylya koro­
náztatott.. A rendeket azonban mégis sikerűi* 
kijátszania, mert közvetlen halála előtt fiával 
a gyermek Lajossal eljegyezte Máriát, leá­
nyát Anniit pedig osztrák Ferdinár.dhoz, 
Miksa fiához adta nőül. A 10 éves Lajos 
király gyámjaivá Bakázz Tamást, Bornemisza 
Jánost és rokonát György brandenburgi gró­
fot rendelte ki, de Miksa császárt bízta meg 
a főfelügyelettel.

nmem benn a
s a többi rendé 
végre, hogy 

személyesen is

A gyáva és lehetetlen ;/.lónak
előtt szülött, idő 
gyermek korában 
igazi jelképe volt

marelölt megnősült, s 
megőszült íia II. Lajos 
az akkori erőtien, tehetet­

len magyar nemzetnek. Amint, a rendek a 
tolnai gyűlésen iölS-b:m nagyon bölcsen 
kimondták: „fegyver és törvény tartja fenn 
az országosat.“ Es való igaz az is, amivel 
határozatukat végeztén: „Magyarországnak

örvénye." Igy volt ! 
sxtci a végvárak, s már-már 

az ut az ellenségnek az ország 
/.óval, az országban bomlásnál. 
I. Lajos király külföldről segélyt 
ellen. Onnan kalács helyett azt 
.pia „köss békét a törökkel." 

meg a jó tanácsot! Pedig

jelenleg 
Lassúnk' 
nyitva állott 
szivébe. Kgyí 
indult mindéi 
kért a török 
a tanácsot k 
Nem fjgadia

fegyvere, 
elveszte v

ekkor már Magyarország végei előtt állott a 
törökök rengeteg hada, melylyel 1520. 
augusztus 29-én, János fővéteie napán, egy 
szerdai napon ütközött meg Mohács alatt 
Lajos király tábora.

IV.

felség, se maga az egész ország meg no 
kegyelmezhessen, hanem örökös szolga és 
parasztság járma alá vettetvén, bűnük bün­
tetését nyögjék végtelen; jelen levelünk 
erejénél és tanúságánál lógva, melyet mi 
főpapok cs zászlósok igaz ezimeres pe- 
cséteink reáfiiggesztésével, mi főbbek és ne­
mesek pedig, az elülemlitett Perényi Imre 
nádor és főispán s gróf Péter országbíró 
és erdélyi vajda pecsétéivel erősítettünk 
meg.

Kelt a fentnevezett Rákos mezején, azon 
közgyűlésünk 15-ik napián, az ur 1505-ik 
esztendejében.

Megütközött H. La os tábora, bár tudta 
mindenki, hogy győzni lehetetlen. A magyar 
nemzet egy nagy élő óriás volt. De az óriás­
nak kezei-lábai le voltak kötve. A határokon 
belől mindenütt a párloskodásból eredői fel­
bomlás tünetei mutatkoztak. A király tehe 
teilen. Tanácsosai versengők. Kapzsiak. Tör­
vényen keresztül gázolok. Abg volt az utóbbi 
években országgyűlés, melyen a fönrak 
össze ne vesztek volna a küzriemesekkel. 
Aki bírta, az. marta! De ha hoztak is jó 
határozatokat, nem volt aki szentesítse. A 
köznemesek szerették a hazát, de nem vö t 
férfi, aki élükre álljon. A nép, az istenadta 
nép, a Dózsa lázadás óta röghöz volt kötve, 

meg- gem hazája nem volt, se legyvere. A pa­
rasztnak, ha puskát találtak nála, jobb kezét 
vágták le. Pedig valamikor ép ezzel a nép­
pel verte el Nándorfehérvár alól Kapisztrán 
János a török hadakat, mikor már Hunyadi 
János harezosai kimerültek. A íőurak és 
főpapok már látják a desolueziót. Ük számí­
tanak arra, hogy Magyarország hamarosan 
darabokra szakad. Ép ezért siet kiki abból 
magának egy darabkát biztosítani, s meg­
alkuszik azzal a hatalommal, amely először 
útjába akad.

De még a régi, harczias szellem is lelo­
hadt. Körülbelől annyi esztendő pergett le 
az idő óramutatójának tábláján Mátyás 
király diadalmas hadjárata óta Mohácsig, 
mint a mennyi a kiegyezés évét napjainktól 
elválasztja. Ez idő alatt komoly külháborut 
nem vívott a magyar. Rendes, harezos se­
reg már nem volt. A nemesség puskát még 
nem használt. Hivatott hadvezér kettő lett 
volna, Zápolya János és Frangepán Kristóf,

de mindkettő távol Mohácstól. Frangepán 
könyörgő levelet irt Lajos királynak, ne üt- 
közzön a törökkel, amíg ö meg nem érkezik. 
Az erdélyi vajdának, Zápolya Jánosnak csak 
kis serege volt Erdélyben, s nem mint el­
lenséges életiről hircsztelték 40.000 embere. 
Egész serege, amint újabb adatoic igazoljak 
alig volt ötezer főnyi. De Zápolyanak 
fizikai ideje sem volt arra, hogy Erdélyből 
Tolnára érjen, ahova a királyi parancs ren­
delte.

Tomory Pált tették meg erőszakkal a ma­
gyar sereg fővezérének Mohácsnál. 11. Lajos 
király seregének közepén áliott az ütközet 
kezdetén. Másfél órával a csatakezdés után 
sírjában feküdt a nemzet, királyával s a 
nemes urak szine-javával együtt. A ki elfut­
hatott, futott. A török császár cselt sejtelt. 
Nem merte üldözni a futókat, hanem kiadta 
rendeletét, hogy maradjon mindenki a tá­
borban.

Viradat után Szulejmán császár belova­
golta a gyászteret, amelyen 7 főpap, 28 
zászlós nr, 500 főnemes és 22.000 harezos 
teteme feküdt. A király holttestét nem ta­
lálták meg, de ott hevert a holtak közt a 
szent életű, hős kalocsai érsek Tomory Pál, 
kit a törökök a ferenezrendiek szürke ruhá­
zatáról „csieri basának“ hívtak. Elestek még 
Szálkán László esztergomi érsek, Perényi 
Ferencz nagyváradi, Paksy Balázs győri, 
Csaholyi Ferencz Csanádi, Palinay György 
boszniai és More Fiilöp pécsi püspökök. 
Utóbbi volt a nemzet temetőjének, Mo­
hácsnak ura. Kiestek a zászlósok közül 
Drágffy János országbíró, a király zászló­
tartója, kinek sarkantyúit, nehogy a csatá­
ból szaladhasson, leoldották; Országi] Fe­
rencz királyi fökoinornok, Koriátkövy Péter 
föajtónálló, Horváth Simon főpohárnok mes­
terek ; Széehy Tamás, Perényi Gábor, Sár­
kány Ambrus, Pálóczy Antal, gróf" Frange­
pán Mátyás, Bánffy Zsigmond, Humpó Fe­
rencz és Batthyány János. A főbb neme­
sek közül Balássy Ferencz, Tárczay Miklós, 
Paksy János, Istvánffy János, Yárday 
Imre, Podmaniezky Mihály, Orlovcsics 
György zengi kapitány, csehi Pogány 
Zsigmond, Tornallyay János, Káliay János es 
István, Forgách Miklós, Pekry Miklós és 
János, Majthényi János, Vas László. Ispán 
Karoly, Nagy Antal, Józsa Miklós, Szécsey 
Sebestyén, Pósár Benedek, Sigay Plvan e- 
Tákúzy Ferencz.

A győztes törökhad már szeptember elején 
vizán, ént rohant szerte s pusztított egyrészt 
Pécsig, másrészt Somogyig, Fehérvárig s 
azon túl az osztrák szélekig. Félelem és 
rettegés fogta ei a hazát. Az urak is nem- 
c-aii elhag.ták váraikat, kastélyaiba*, csak a 
szegény tóidhoz kötött paraszt jobbágy ma­
radt rögénél. ** *

A mohácsi vészt követő nanon, aususz- 
tu- 30-án, éjiéikor értesült a 21 éves Mária 
királynő, hogy férje, Lajos király, előtte 
való napon Mohácsnál elesett s hogy a 
..törökök mind egy lábig levágták a ma­
gyarokat.“

Mária, királynő Budán maradt. A még 
csak 21 éves Mária kicsi termetű, eleven, 
li jsszukás, tojásdad arc/.u. fekete szemekkel 
s vastag alsó ajakkal volt a természettől 
meg híva. Eimés, jószivü, izgékony terem­
tés volt, ki helyét nem találta sehol. Ki­
váló lovasnak bizonyult, daczára gyönge 
termetének s ijjal igen jól lőtt. Királyi ud 
varában Burgió Antal János, a pápa követe, 
S/alaházy Tamás veszprémi püspök, Thurzó 
Elek és a király hajdani nevelője, az öreg 
Bornemissza János pozsonyi várispán és 
budai királyi várnagy maradt vele csekély 
urnáddal.

Az éj beköszöntött s a királyi udvarban 
csend lön. Éjfélt kongott, amidőn a királyi 
vár lépcsőin István pohárnok elkiáltá ma- 
gat:

— „Keljetek lel! A törökök mind egy 
lábig leverték a magyarokat !"

Fik ír érkezett meg az első hír a mohá­
csi veszedelemről. Egy odafutott német ka­
tona hozta a liirt.

Mária királynő rögtön pakoltatott, lóra 
ült s ütvén lovas kíséretében kisietett a lo- 
zodi kapun. Logodig meg sem állt. Ott 
várta be fhurzó Eleket, aki legényeivel 
minden értékes holmit bcesomagoltatott s 
Logodra szállított, innen a királynő Burgió, 
Szalaházy, fhurzó Elek és Bornemissza kí­
séretében elindult a bécsi utón. Tömérdek 
máihás ló és szekér vitte utánuk a pod- 
„yászt.

Komáromban érte utói augusztus 31-én 
Mária királynőt Czettvitz Ulrich, Lajos ki­
rálynak kedvelt kamarása s tudatta vele a 
király szomorú végét. Mária ekkor a komá­
romi és tatai várakat Somogyi Ferencz vé­
delmére bízta s ö maga a hozzá csatlako­
zott Núdasdy Tamással együtt szeptember 
3-:in Pozsonyba érkezett, ahol az ausztriai 
kormanytanács által sürgősen hozzá kül­
dött Sahn Miklós és társai fogadták.

Mar a királynő már útközben azon törte 
a fejét, mi uton-mődon segíthetné testvér- 
bátyját, Ferdinándot a magyar királyi 
székbe. Terveinek keresztülvitelére jobb és 
alkalmasabb helyet Pozsony városánál nem 
is találhatott volna. Pozsony ugyan akkor 
még nem volt egészen külvárosa Becsnek, 
de az ausztriai házhoz mindig ragaszko­
dott.

Itt, Pozsonyban értesült Mária királynő 
szeptember 7-én arról, hogy az országren­
dek Szapolyay Jánost kormányzóvá válasz­
tották. Ugyanezek a hirhordárok terjesztet­
ték ekkor azt az újságot is, hogy a „föurak 
a vajdát királyivá akarják tenni.<

Pedig a török akkor még egyre dúlta az 
országot s a főurak akkor sem a haza fiá­
jával, hanem a saját ügyeikkel bíbelődtek. 
Egyetlen valódi férfi volt, ani e szomorú 
időben a hazával gondolt. Ez az igazi férfi 
Frangepán Kristóf volt, Zeng, Veglia és 
Modrus ura. Frangepán régi idő óta°kerülte 
a királyi udvart, mert évekkel előbb Szál­
kán László esztergomi érsekkel összeve­
szett Budán s „az érseket arezul csapta“,

amiért a király három napi fogsággal bün­
tette. Ezt Frangepán le is ül tg a „Csonka- 
toronyban." Ezért azután oda hagyta a 
budai királyi udvart és Ferdinand osztrák 
főherczeg szolgálatába állott. A török betö­
rés hírére azonban haza sietett Horvátor­
szágba s mint előbb ernlitém, többször az 
isten szerelmére kérte levélben Lajos ki­
rályt, hogy az ö megérkezéséig ne ütköz­
zön a törökkel.

Mohács után „elbusult oroszlánként“ ro­
hant elő a Drávaközből Somogyba, onnan 
Fehérvárra 500 főből álló csekély, de lel­
kes hada s az ott rabolgatú törököt szét­
verte.

Frangepán Kristófon kívül csak két vezér 
akadt, aki felvette a harezot a baromi so­
kasága törökkel: A rúcz Radies Rosies és a 
fiatal Perényi Péter. Amaz levágott közülök 
mintegy 500-at s elfogott, mégegyszer annyit; 
emez pedig a szerte portyá/ú török utó­
csapat dulárait kapkodta meg.

A törökök még javában sanyargatták Ma­
gyarország szerencsétlen népéi s a 23 éves 
osztrák főherczeg, Ferdinand máris azon 
gondolkodott Tyrol bérezel közöt!, mi re ­

meg magúnak a magyardón szerezhetné 
koronát.

Y. Károly, a hatalmas római szent biro­
dalom császárja, Ferdinand föherczegnek és 
Máriának, II. Lajos magyar király özvegyé­
nek testvérbályja volt. Ferdinand Inns­
bruckban értesült sógora veszedelméről s 
szeptember (>-án levelet irt Lajos királynak". 
— kiről azt hitte, még életben van, — hogv 
„biztos lehet, miként a kereszténység és a 
római hit ily közös ügyében, a közellenség 
ellenében magára nem fog hagyatni.“

Irt. ezenkívül Szálkán László esztergomi 
érsekhez, Szapolyay János er mlyi vajdához 
és Batthyány Ferencz tutors/.,ági bánhoz, ki 
kot. buzdít, hogy „az mü-ns ••> visszaverése
ben és a kereszténység p«
reáliitásában mindent elks 

Csak szeptember S-án 
meg Ferdinand fuher •••.eg, 
ráiy Moháé.- nál elc.-ett. A 
tudattak egyúttal vele, h-

nely-

>'
vigasztalásara Saim Miklós 
követeket küldtek.

Tervével rögtön kész volt. Yé 
intézkedéseit egy szemniíianat 
változtatta s az alsó-aii várad

s ieiencK 
-ének."
■Italban tudta 

így Lajos k: 
osztrák rendek 
Mária királynő 
vezetése alatt

eményét és 
alatt meg-
kormányta-

és neje, mint tér­
:yék bírttokokba.
i jelen zavaros kő-
észéről mindjárt kez-
s elmükrszta-sé sot
: sietve minden iel kő­
i tett országok s tár-

nácsnak a következő utasít st aula :
Megdicsérte először is eddigi főié-’ ren­

delkezéseit : ígérte, hogy a szükség-is pénz­
szerzés végett hathatós lépéseket fog tenni 
s Becsbe megy személyes tanáe-kozásra. 
Miután azonban hiszi, hogy azóta a kor- 
mánylanácsnak biztos és bővebb értesü­
lései is vannak a mohácsi ütközetről, külö­
nösen arról, vájjon a magyar y való­
sággal mégha!t-e vagy életben van? a do­
log pedig komoly megfontolást, igényel, hogv 
azon esetben, ha, amit ö nem hisz, az em­
lített király csakugyan elhunyt, ennek or­
szágai s tartományai törvényes kezekre 
szabjanak s c részben meggátoltassék, hogy 
azokat semmi idegen, kit sem isten, sem 
természet törvényes rendjén nem illetnek, 
el ne tulajdonítsa, hanem korábbi egyezke­
dések erejénél fogva u és neje, 
mészetes örökösük ver 

Ennélfogva nehogy : 
rülmények közt az ö r 
detben bár legkisebb i 
ellenkezőleg, r 'gtön <- 
vettessék, hogy az ern 
tomanyok vigasztalás és segedelem nélkül 
ne maradjanak, nyilvános párám süt abban 
jelenti ki, hogy a kormánytanács a Szent 
Gyögy-rend nagymesterét és Salm Mikiu-t. 
mint egyéb végekre a kalmásban haszná­
latúinkat, Mária királynétól visszakapja s 
értelmes más két tanácsost küldjön hoz­
zája, kik levelének átadása mellett a ki­
rálynét szóval is vigasztalják; az ü pártfo­
gásáról s szeretőiéről bizonyossá légy k; 
állandóan mellette maradjanak, az előfor­
dulható tárgyakban neki tanácsot és sege­
delmet nyújtsanak; a kormanytanácsnak 
mindenről híven és szorgalmasan jelentést 
tegyenek és a királynét azon lépésekről, 
melyeket Ferdinand az említett országokhoz 
tartott örökségi jogának kivívására nézve 
tenni fog, értesítsék; teljes reményt nyújt­
ván neki, hogy ha az országokat a Ferdi­
nand kezébe és hatalmába juttatni tőle ki 
telhetöleg igyekszik, nemcsak lekötött öz­
vegyi jogáról, de a testvéri szeretet es 
segedelem egyéb tanúságairól is bizonyos 
lehet.

úbbá Ferdinánd e korm ány- 
a horvát grófokhoz és ne 
Frangepán Kri-tófot es 
u tótországi rendekhez a 

üt; a magyar előkelőbb 
urakhoz s nagyobb varo

Meghagyta tov 
tanácsúak, hogy 
mesekhez gróf 
Jurisieh Miklóst; 
iajbachi püsp k 
egyházi és világi 
sokhoz — valamint az erdélyi vajdához is — 
nem tekintve arra, hogy ez nem lesz az ö 
pártján, tekintélyes követeket küldjön, vagy 
írja meg nekik, hogy a kormány tanács leg-' 
hasznosabbnak véli, sőt e részben kérve-kéri 
s buzgón felszólítja őket, hogy Ferdinándot 
és hitvesét Lajos király törvényes és termé­
szetes örököséül ismerjék cl ; mint lm i s 
engedelmes alattvalók ö hozzá a csatlakoz­
zanak s a törökök erőszakos benyomulásá­
nak mcggátlásara, velük együtt egész ere­
jükkel készen legyenek ; b.zonyosnak tartván 
azt, hogy Ferdinand azon hadi készülettel, 
segedelemmel, melyet saját magáén kívül a 
római birodalombeü fejedelmek ígéreté sze­
rint kiállítani remél, nem csak az ország 
mar elveszett részeit visszaszerzi, de a ma­
gyar nemzetet a török borzasztó kegyetlen­
kedéseitől megszabadítani s e vészben ezt 
semmikép el nem hagyni óhajtja.

Kiadta Ferdinánd ezenkívül utasításban, 
hogy Magyarország derekabb várait igye­
kezzenek rögtön elfoglalni s a várak kapi­
tányait hódolati esküvel lánczolják hozzája. 
Mindezek könnyebben leendő k:eszközlése 
szempontjából pedig a kormánytanács biz­
tosítsa a magyar urakat és városukat, hogy

löket, íj 
kásáik 
tartja, 
is gazd| 
s az 
meg _ 
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löket, nemcsak eddigi szabadságaik és szo­
kásaik használatában meghagyja és meg­
tartja, de újabb és bővebb kegyelmekkel 
is gazdagítja, sőt a hatalmas római császár 
s az egész római birodalom pártfogását is 
megnyeri számukra.

Mindezek kieszküzléséhez azonban legna­
gyobb nyomatékül adott az a felhatalmazás, 
mely ennek az utasításnak szövegébe szura 
tott, melynél fogva tudniillik a teljes bizo- 
üalommal megajándékozott kormánytanács, 
a Ferdinand pártjára úllani hajlandó magyar 
imáknak tiszteietdijul 40—50 sőt több ezer 
rénes forintnyi jutalmat, uradalmakat, s 
javadalmakat ígérhetett. (Ir zu erlangung 
unsers willens — den sonndem personen, 
di unser parthey zumachen sein, hisz 
virzigk liiniVzigk oder mer tausent j 
Reinisch zuneveren versprechen, auch 
etlichen Verschaften phiegen und Embten 
zverlassen, vertrösten und Zusagen lasset.)

Estére már biztos tudósítást kapott Fér­
di nánd Lajos király haláláról. További in­
tézkedésed tehát habozás nélkül tette meg. 
Mindenekelőtt azonban nővérét Máriát akarta 
vigasztalni; azután azokat a szerződéseket, 
melyek Frigyes es Mátyás, Miksa és Ulászló 
között a korona örökösödése tárgyában köt­
tettek, feleleveníteni, végre e részben igé­
nyelt jogait, főleg a lengyel király és az 
erdélyi vajda ellen biztosítani — kikben a 
múltak tapasztalatain okulva — vetéiytár­
sakat seiditett.

Ép ezért másnap, szeptember 9-én, biztos 
embereit sajátkezű levelével Máriához küldte 
o nevető örökösként fájdalmát fejezvén ki 
térje balsorsa felett, tudatta, hogy „kész 
vérével és vagyonával szolgálatára és sege­
delmére úllani.“ Figyelmezteti egyúttal, 
hogy Mária tudhatja, miszerint „Magyar és 
Csehország mind a jog- és igazság, mind a 
szerződések erejénél fogva most már az 
ausztriai házra száll,md“, továbbá bátyjuk, 
Károly császár eziránt való jogát reá, Ker­
ti inándra ruházta, tehát nem kétli, hogy 
eléggé fogja tisztelni Mária azt a jogot is, 

az ö nejétmely amaz országokra nézve 
illel i, ép ezért esdvc kéri, legyen viszont 
neki is segítségére s adjon tanácsot, miként 
foghatna ehhez s miként keríthetné különö­
sen a közelebb eső helyeket kezére, mert 
nagyon fél attól, hogy a lengyel király, 
vagy a vajda falai a dologba avatkozni, kik­
től azután Mária kevesebb segedelmet vár­
hat. mint tőle.

Ezek voltak Ferdinánd első nyilvános lé­
pései a magyar korona megszerzésére. Nem 
is időzött tovább Innsbruckban, hanem már 
szept. 10-én Linz be ment, útközben megirt 
egy levelet Mária királynőnek, melyben újra 
kéri, hogy adjon neki tanácsot, mi módon 
juthatna ö és neje, „az őket igaz örökösödési 
joggal megillető Magyar- és Csehország 
birtokába ?" Kéri egyúttal, tudassa, kiket 
hívjon magához a boldogult király jobb ta­
nácsosai közül ?

Ferdinand szept. 35-én Linzhe érve meg­
tudta, hogy a csehek október 15-án akarnak 
királyvulas/.to gyűlést tartani, tehát rögtön 
egyezkedni kezdett néhány löurral a cseh 
koronára. Innen meghitt emberét Mária 
királynéhoz küldte Pozsonyba s tudatta, 
hogy a cseh korona miatt nem mehet egy­
hamar Lőcsbe. Egyúttal értesítette, ha talán 
Magyarországon nem érzi magát bizton, ág­
ban, menjen az örökös tartományok bár­
mely városába lakni. Ezáltal akarta Ferdi­
nand magát biztosítani az ellen, hogy Mária 
királynő nem megy férjhez Zápolya János 
erdélyi vajdához.

Mária azonban, még mielőtt Ferdinánd 
küldötte l.inzhül Pozsonyba érkezett volna, 
már szept. 11-én elküldte Nádasdy Tamást 
testvéréhez ; értesítette a dolgok állásáról s 
arról, kiknek közreműködésével lehetne az 
országot legkönnyebben kézrekeriterti.

Nádasdy saiátkezüleg készítette el s nyúj­
totta át Ferdinánd l'öhcrczegnek azoknak a 
magyar föméltóságoknak névsorát, akiket 
ilyenfajta ezéiokia legalkalmasabbnak tartott. 
A nevezetes név és czimjegyzék a követ­
kező :

Tekintetes és nagyságos Báthory István 
ur, Magyarország nádorispánja és a királyi 
kunok bírája.

Tekintetes és nagyságos Szapolyay János

Tisztelendő Maczedoniay László pécsi 
prépost, titoknok.

Tisztes és vitézid Oláh Miklós komáromi 
főesperes; királyi és királynői titoknok.

Tisztes és vitézlö Gherendy Miklós fejér­
vári őrkanonok, titoknok.

Tisztes és vitézlő Nádasdy Tamás, a palai 
apátság igazgatója, titoknok.

Tisztes Bácsy Miklós egri prépost, ti­
toknok.

, Tisztelendő Burső Jakab tanár, a szent 
Zsigmond budai prépostja, titoknok.

Fontos e jegyzék azért is, mert Nádasdy 
megjegyzése szerint „a többi urak, grófok, 
bárók, főispánok, királyi és királynői tiszt­
viselők a mohácsi ütközetben mind leölet- 
vén“, — a nemzet jövője és alkotmánya 
ennek a 29 férfinak a kezére, erejére és 
hűségére volt bízva.

De e jegyzéknél fontosabb és nagyobb 
horderejű az az írott utasítás, amelyet Fer­
dinánd főhcrczcg küldött Nádasdytól Lincz- 
böl Szalaházy Tamás, Brodarich István, Thurzó 
Elek cs Bornemisza Jánoshoz, akiket a 29 
férfiú névjegyzékéből maguknak különösen 
kiszemeltek. Ezzel az „Utasítással“, — mely 
az osztrák ház és a magyar nemzet között 
létrejött alku szerinti megegyezésnek alap 
elveit foglalja magában, — Nádasdy Tamás 
szeptember 20-án tért vissza Pozsonyba. Az 

Utasítás® szövege ez:

vajdája

a.
ur. a veszprémi

, a nyil-

ur, a váczi

szepesi gróf ur, az erdélyi reszelt 
és a királyi székek ispánja.

Főtisztelendő Várday Pál egri pü.-pök ur.
Fötisztelendö Simon ur, a zágrábi egyház 

püspöke.
Főtiszteiendő Coszthon János ur, az cr 

déiyi fehérvári egyházmegye püspöke, a 
királyné ü felsége kanez

Fötisztelendö Tamás 
egyház püspöke.

Fötisztelendö Brodarith István szerémi 
püspök ur, Magyarország kanczellárja

Tisztelendő Podmaniezky István ur, 
rai egyház püspöke.

Tisztelendő Országh János 
egyház püspöke.

Nagyságos Perényi Péter abaujvári és 
temesi ispán, az alföld vezérfőhadnagya.

Nagyságos Báthory György somogyi ispán, 
a királyi lovászok mestere.

Nagyságos bethlenfalvi Thurzó Elek, a 
királyi tárnokok mestere.

Nagyságos Batthyány Fercncz, Dal mát-, 
Morvát- és Tótországok bánja.

Nagyságos Báthori András.
Nagyságos Bornemisza Janos 

ispán és várnagy.
Nagyságos Guti Országh Imre, 

komornokok mestere.
Nagyságos mogyorókeréki Erdödy Péter.
Nagyságos Csáktornyái Ernusth János.
Nagyságos Tahy János, a vránai perjelség 

kormányzója.
Nagyságos csulai Móré László, a királyi 

étekfogók mestere.
Nagyságos Horváth Gáspár, a királyi étek­

fogók mestere.
Tekintetes nemzetes és nagyságos István, 

Ráczország deszpotája.
Nagyságos Bánü'y János, a királyi pohár- 

ookok mestere.

pozsonyi

Utasítás.
Azok iránt, mikről az általunk őszintén 

kedvelt tekintetes Nádasdy Tamásnak, ma­
iunk és a fenséges asszony szeretett hitve- 
ünk revében, a Krisztusban tisztelendő 

atya, Tamás veszprémi, és István szerémi 
püspök s magyarországi kanezellár ur, ked­
veit barátainkkal, nemkülönben az általunk 
őszintén kedvelt nagyságos tekintés Bor­
nemisza János pozsonyi ispán s budai vár- 
nagygyal és Thurzó Elek magyarországi 
tárnokmesterrel együtt értekeznie s alku­
doznia keil.

Mindenekelőtt megbízó levelünket fogja 
átadni mindegyiknek, egyszersmind szerete- 
tiinket, jóakaratunkat s lelkünk azon tiszta, 
igaz vonzalmát, inelylyel irántuk, egyenkint 
viseltetünk, inelylyel mindannyiok üdvét, bol­
dogságát, dolgaik szerencsés előmenetelét 
óhajtjuk, — nyilvánítani;

Azután pedig elébük terjeszti, hogy mi­
után a múlt napokban, ami igen tisztelt 
öcsénk és sógorunk, felséges Lajos ur ma­
gyar, cseh stb. országok királya, a kegyei­
én tőrük zsarnokkal volt ütközetben, Ma­

gyarország és a mi saját dolgainknak is 
nagy kárára s veszedelmére; és keblünk 
rendkívüli fájdalmára és keserűségére el- 
mnyt, igy a törvényes uratlan és királyta- 
an Magyarország a legigazságosabb joggal 

és kétségbevonhatatlanul legott mi reánk és 
cn említett fenséges asszonyra, szeretett 
hívesünkre szállott; (az eredeti latinban: 
„oplimo jure sineque omni controversial 
etc.) amint ez, azon szerződések s aiku'c- 
velekböl, melyeket egykor, dicső emlékű 
Miksa császár ur, a mi tisztelt nagyalyank, 
ugyanazon országgal kötött s létesített, n\ il- 
ván kitetszik, — mi őket, azon hajlandósá­
guk, figyelműk s őszinteségüknél Ingva, 
inelylyel irántunk, nevezett len égés hitve­
sünk s az ausztriai ház iránt viseltetnek, de 
igazság s méltányosság szeretőtöknél s buz­
galmuknál fogva is igen-igen keljük s egyen­
ként felszólítjuk, hogy mint az említeti or­
szág nagyjai s elöljárói, berniünket és fen­
séges hitvesünket segíteni, velünk együtt 
munkálkodni, egyszersmind többi barátaink 
s mindazon tiszttársaik és feleiknél is, kik­
nél szükségesnek látjuk, eszközölni es si­
kerre juttatni szíveskedjenek, — miszciint 
az érintett ország birtokához s teljes Hiú­
ságához juthassunk, és azt elnyerhessük.

11a ezeknek szivét clölegesen megnyerte 
s őket szerencsésen a mi c élunkra térhette, 
legott azon utak — módok és eszközök 
mcgpcnditéschcz fog nyúlni, melynek sege­
delmével mi és fenséges hitvesünk az em­
lített ország kormányához juthassunk, egyen­
ként kell tehát mindenikkei tanácskoznia s 
érintkezne mindazok iránt, mik azon ország 
birtokbavételére jóknak, illendőknek s alkal­
masnak látszanak. Főként pedig az fog elő 
úllani, vájjon nem-e tűnnek fel nekik hasz­
nosnak, illendőknek, a mi ezclunkhoz ve­
zetőnek, ha ök usszehiva másokat is, kik 
az oiszag értelmesebb részét teszik s kik a 
mi szándékainktól nem idegenek, sőt inkább 
irántunk barátság es jóakarattal viseltetnek, 
a lejöl tanácskoznának és határoznának: 
hogy hozzánk cs fenséges hitvesünkhöz kö­
veteiket küldenek, ki ó hozzájuk s az örö-1 
kos ország kormányára s igazgatására mind­
kettőnket meghívni tartoznék, („qui utrunqe 
adse et reg ni hereditär ii adrmnisztralioncm 
. .. etc“.)

Ez iránt mindegyik külön véleményét, 
elhatározását s jó cs barátságos tanácsát 
bevárni és megnyerni igyekezend. Es hogy 
az ország hatalniasabbjai s főbbjeinek nagy 
része, a mi pártunkból ne hiányozzék, fcát­
nevezett veszprémi püspökkei külön fog 
végezni a felöl: hogy ez eleven, éles eszé­
hez képest az általunk őszintén kedvelt 
nagyságos Báthory Istvánt azon ország 
nádor ispánját, ügyesen a mi részünkre vonja 
cs vezesse.

És ha mindezt ekként elvégezte, akkor 
nevünkben nyíltan előadhatja és megígér­
heti, sőt előadnia és megígérnie kell nekik, 
hogy ha minket és fenséges hitvesünket, az 
említett ország kormányára és uraságára 
ezen óhajunk szerint emelnek, eltökélt, két­
ségtelen igaz szándékunk cs akaratunk az, 
hogy őket, úgy összesen mint egyenként, s 
az ország valamennyi honiiait és lakosait 
is, nemcsak hogy jogaik s a többször ne­
vezett ország alku szerződések kiváltságai, 
szabadságai és mentességei ellenére, soha, 
semmi módon, semmi jognál vagy ürügy­
nél fogva nem terheljük s nem háborgat­
juk ; sőt inkább mindazokat részükre még 
növelvén s kiterjesztvén, azokban épugy, 
miként eddig, jog vagy szokás szerint bé­

kében voltak, ápoljuk és megtartjuk; to­
vábbá, mint legjobb igazgatója, királya és 
kormányzója a reánk bízott, országnak és 
népnek ; őket mindazon szeretet, kegyel- 
messég és szendeséggel kívánjuk, sőt szán­
dékozunk igazgatni, mely egy igaz és 
igazságos királyhoz illik s nemcsak az 
iszonyatos török, de minden más ellenség­
től is megoltalmaz! és védeni; e részben 
sem kincseinket, sem ügyeinket, sem sze­
rencsénket, sem vagyonúnkat, sem semmi 
jószágunkat, sem végre saját testünket s 
személyünket sem kívánván kímélni mind­
addig, mígnem mindezeket óhajtásunk, aka­
ratunk és tehetségünkhöz képest teljesi- 
tenölr.

Hogy tehát vágyaink az említetteknél 
mielőbb teljesüljenek, mindenek megkísér­
lése s a legvégső erőmegfeszités után 
elvégre, részünkről teendő fogadások és 
ígéretekhez folyamodjék és ezeket illedel­
mesen adja elő nekik úgy, miként a mi 
szánkból hallotta. Ami pedig azt a várat, 
hol az ország koronája tartatilc, s magát a 
koronát is illeti, eziránt egyenlően fog- 
ve lük egyéként végezni akként, mint ö vele 
volt a szó és egyezkedés.

És mindezekben a J'enlnevczett Nádasdy 
Tamás semmi munkát, iparkodást cs szor­
galmat nem fog kímélni, hanem ezt se­

rény és ügyes voltához képest alkalmazni; 
(igyekezvén az említett püspököket s azon 
országnagyokat, kik alkalmasaknak látsza­
nának jó szerével, rábeszélésekkel s a do­
loghoz tartozó okokkal, oly képen, amint 
benne tökéletesen bízunk s mint a dolgok 
előmozdítása, a személyek egyénisége s az 
idő állapota szerint kíván and ja a mi ózd­
iunkhoz hajlítani és csatolni; e részben 
igen kedves és elhatározott egész akaratun­
kat teljesítendő.

Kelt Linezben, 15215. szept. 20-án.

YL

Két nappal később titkos jelekkel irt le­
vélben tudósiiá Ferdinánd bátyját Károly 
•sászárt a Magyarországon hirtelen boái- 
olt változásról s az ö kétes állásáról a 

helyzettel szemben. K levélben Ferdinánd 
a magyar viszonyokat úgy írja le, ahogy 
azokat Nádasdy Tamástól hallótól : „A tö­
rök szil fán aug. 29-én Budán alól mint­
egy 20 inértföldnyire kétszázezer emberé­
vel körülkerítette a magyar király negyven- 
ezernyi hadát. Az ütközetben a török győ­
zött; a magyar király megöletett, ott ma­
radt s minden táborszere az ellenség bir­
tokába jutott. Az erdélyi vajda, ki a bol­
dogult király védelme és segedelmére sem 
maga, sem társai által nem jelent meg. 
mintegy tizenegyezer emberből álló sere­
gével Buda felé igyekszik, azon rég táplált 

igya reményében, hogy ha lehet, az or­
szág fővárosát elfoglalja s magát királyivá 
coronúzfassa; vagy pedig, miként eyanit- 
rató, ha ez nem sillerül, a törökkői lépjen 
•követségbe, oly fel telelek alatt, melyeket a 

saiát részére legkedvezőbbekre k fog találni.
\z sem szenved hét-eret, hogy a len­

gyel király mindent elkövet, bog 
t.orunál, melyre rég számit, me;, 
és lehetnek mások, I< i 5 u is, kik 
terveket kovácsolnak s kik, ha 
czélt nem írnek, szintén a török ' 
jaiba dobjak magukat s igy nmek es az 
imént nevezett két vetclytár nak segedel­
me ve! az ausztriai hatom, iivokal, rül Né­
metország egyéb reszelt is megtámadván, 
diadalmas szerencsevei halóinak előre.

Gondolhatja lehat, a császár, mily : avar­
ban lehet o most, pénz és segít.-cg hijjan.

visszanyerhetlenül. Kétli ugyanis, hogy a 
török most, győzelme és hatalma tetőpont­
ján Magyarországot elhagyná, hanem a ke­
reszténység ellen előnyomni s magát ott, 
hol alkalmasnak véli, télre elsánczolván, 
az ausztriai tartományokat zaklatni és pusz­
títani meg nem szűnik. Sőt, miután a tél 
annyira még el sem közeledett, hogy hadai 
jó ideig tilosban ne maradhassanak, táma­
dásait még az idén megkezdi s tavaszkor 
folytatja diadalait.

Ezért Ferdinánd küszöb előtt látta fo­
rogni a veszélyt, amidőn az ausztriai ház­
nak nemcsak Magyar- és Csehországhoz 
való jogai, de saját családi birtokai is, mint 
in ár a törökkel határosak és szomszédok 
elveszvén, ö olt fog úllani magában, elha­
gyatva, a segedelem minden reménye nél­
kül ; miután azt, mit tulajdon tartományai 
a meghasonloit birodalmi rendekkel együtt 
adnának, semminek sem tekinti, a török 
roppant erejéhez képest. Kereken kijelen­
tette tehát, hogy csak istenben és a csá­
szárban van minden reménye; és mivel 
könnyen megtörténhetik, hogy valamint só­
gora Lajos, a ha réz martaléka lelt, buga 
pedig az országból kifizetett, úgy, ha mielőbbi 
gondoskodás nem történik, öt is hamarosan 
az a sors éti. Igen-igen kérte a császárt, 
vegye tekintetbe ezeket a körülményeket s 
hogy sikeresebb segedelmet adhasson, igye­
kezzék a ! ránézi a királyival bekét kölni. Mi­
vel végre a tér, mely öt a császártól elvá­
lasztja, nagy; igy a levél és posta állal 
való érintkezés lassú is, veszélyes is ; a do­
lor pedig a közeli események tanúsága 
szerint csak egy-két nap alatt is tetemes 
változást szenvedhet, oda irányozza kérelmét: 
feleljen a császár e levélre egyszerre, kime­
ri töl cg ; engedje meg, hogy a török és 
trónkövetelők ellen német alföldi tartomá­
nyaiban segedelmet, gy ejthessen; eziránt 
írjon mind Margit föherczegasszonynak, mind 
az illető rendeknek; s jövendőre tegyen 
mindegyike, minden eiölegcs vélemény és 
engcdelemkérés nélkül, a mit szükséges­
nek lát.

\ II.

Ferdinánd még alig végezte levelét, mi­
dőn hírül vette, hogy a török Budát elfog­
lalói s dúló csapatai két oszlopban Becs 

c’,:' jer ellen nyomulnak. Károly császár-
Atörök azon- 
Konstantiná- 

a dolgok bo­

ré

a cseh 
keriliie se : 
' ha ' 

m;

rai rémüldözve közölte e hirt. 
ban csakhamar visszaindult 
polyha, Magyarországon pedig 
nyolódtak.

A dunántúli nép csak Szapolyayban hí­
zóit. Ezt a hitét megerősítette az is, hogy a 
török uiócsapalál Frangepán Kristóf ötszáz 
embere egész rémületbe ejtette. Szapolyay 
azonban nem ütközött a törökkel sehol ! S 
csakis Frangepán lelkes, bátor és férfias 
magatartásénak lehetett köszönni, hogy a 
szerte.--ah-.dt urak és nemesek a Dunántúl 
lassan., nt vi.-s:zalérteli váraikba s hogy 
fútorszag remijei -zeplember 25-ára Ivap- 
ic'i: iua oi jggyiiié:-l, hirdetlek, hogy a

össze­
ír üszü-

I honvedcitrr.u-'ii ó na ■-.-kozzanak. Az itt 
I gyűli rendeli Frangcpánt hálával és

OlilO
i,l;i

-‘lie

1
nr-1 I.!:

netl it ily hatalmas ellenségekkel
mindkettőre nagy szükség volna, 
fog ugyan az ausztriai tartom; u 

megvédeni a 
ez clöic talál

hetségéhez képest 
bár látja, hogy ha 
azt tennie lehetetlen leend, 
kéiy ; pénze semmi: remén 
az iránt, hegy a maguk ki­
lőtt birodalmi rendek a I

.süni-cii, 
Iparkodni 

\ okai tc- 
I- lökIni, 

nyomulni, 
mert ereje esc- 
c pedig gyönge 
L is megh; -on- 
pcyerhen mét­

áján lolt segedelmet tényleg meg is adják.
Ezért tehát kijelenti, hogy ö hajlandó 

volna nemi fegyver-nyugvást kötni a tülök­
kel, bar ezt a logkcnys/.critöbb szükség s 
a császár világos parancsa nélkül semmi 
esetre sem teszi meg, hanem el fog kö­
vetni mindent, miáltal a magyar es < eh 
koronák után csengők ármányait nmg- 
roiitsa; s u maga, neje cs nemzetsége 
jogait veszni nu engedje.

ki
-ló;

na .. ■ 
cn um: 
k kon. 
i/UÓ II 
illlOid.i; 
!-. nenn;

.-.iák el. Ki 
• őket a I
s !. V " lt!<

barom or 
■'■lak; neki

.i-jiciiielték, hogy ó 
öröklő!, egyedül öt 

védelmezőjüknek, 
a levegőbe emellek 
engedetnie.

a török.
en •iiJ

?? liánéin 
erőszakos

-eget f'o- 
harmely 
taniadó

De mivel mindezek kivitelére, lukéul
dig a huzamosabb védőiemre, a maga ele­
jét és birtokát, elegendőnek nem óu l ja, 
arra kérte a császári testvért, Logy a dol­
gok clénkcbb és sikeresebb ciümozd-La-a 
tekintetéből addig i-, míg ama nagyobb 
segedelem, melyet tőle vár és kér, megér­
kezik, Írjon a mellékelve küldött minta sze­
rint néhány levelet Magyar- és Csehor­
szágba ; söl miután főrendi követeket is 
szükségesnek lát küldeni, névszeri id Ma­
gyarországba Stadion Kristóf augsburgi 
püspököt és gróf Fürsten borg Frigyest, 
Csehországba pedig gróf Helfenstein Ibriket 
és Waldbuvgi Truchsess Vilmost vagy Györ­
gyöt; ezekkel, hogy az ügy annál tekinté­
lyesebb szint öltsön magára, küldjön Ká­
roly császár is nehány alkalmas és ügyes 
férfiút saját emberei közül azon utasítással 
és megbízó levelekkel ellátva, melyeknek 
mintáit a tárgy sürgős volta miatt szinte 
készen küldi ugyan, de melyekben a csá­
szár tetszése szerint tehet igazítást vagy 
változásokat.

11a isten kegyelme annyira terjedne, hogy 
a török tovább nem nyomulna s neki az 
ausztriai ház jogát Magyar- és Csehor­
szágra nézve némileg biztosítani sikerülne, 
akkor késznek nyilatkozik, hogy személye­
sen menjen Olaszországba egész hadi ere­
jével. Erre nézve azonban szükségesnek 
tartja, hogy miután az ö különben is cse­
kély tehetségei, az eddig tett nagy költsé­
gek s a török ellen megkívánta tó készüle­
tek miatt naponta fogynak, Károly császár 
nyújtson lehető legnagyobb segedelmet, ne­
hogy a pénzhiány miatt minden elveszszen

ellenség cs
énén is.“

A kaprom-zai nyülés határozatai villám­
gyorsan erjedtek cl a dunántúli megyék­
ben. Ill, a I hamuiul, a föld m pe elhal á- 
íoxtn, hogy a nemességet tűzzel-vassal ki­
író;.. A im-gyék Frungcpánlól kértek se­
gélyt. Frangepán, 1 ár India, hogy Szapo- 
lyaynak több mint 30.000 ember van a 
tubora! au s hogy az ö kötelessége Magyar­
os zugnak a védelme, mégis elhatározta, 
óogy - .cmvíyc-.vn kel át a Dráván és a 
vara-., (kondást elfojtja.

I.vö.'bcii erte-iiii. liogy Ferdinánd ausztriai 
löl.ei. seg sebi c'-b.iibal gyűjti hadait sfegy- 
verrei al-:a;-.,a Magyarországot elfoglalni. 
Mcgh voltai utján megtudta a t is, hogy a 
magyar urak, nemesek es a nép cgv sziv- 
vel-ii lcKKel azt vallják-, hogy készebbek a
1 örökli ek meg: idni m agukat, semhogy a né-
m 1. i ii ága , <lá jii a nak s degeu örökölje
koron: jukat.

Fiai . cp< a szemé yes mo öclei rése Ma­
gyarnr '■m du i.ánt uli ve-zen ttig tön helyre-
áhított t a In-' (1 1 idei, rvrn let vs kezha-
tói i .!. U m a azt a ni-.(Pz or t küvetle, a
ll.il Si- ápolj ny 151 ben a 1 )úz.-a-lázadás
aii . a. Nem ültette meg cl cvenen az cm-
bereite t. Nem vonali t karóba. Ncm veszi-
telte cl éhséggel. Mancin az elkeseredett 
nép ignz: iigos lájdalmát méltányolva, a sé­
relmeket nyájas gyöngédséggel orvosolta s 
a kiegyenlített bajok enyhítése által ki­
békítette a parasztot a nemességgel és az 
urakkal.

Az összes dunántúli megyék felkérték 
Frangcpánt, fogadia őket vé lelme és „párt­
fogó szárnyai alá.“ Tekintélye e részeken 
annyira nőtt, hogy Frangepánnak csak 
akarnia kellett volna, s ül úgy Szapolyay, 
mini az idegen trónkövetelők mellőzésével 
ez időben megválasztották volna magyar ki­
rály lyá.

Horvátország bánja ekkor Batthyány Fe- 
rcncz volt. I esti-lelki ellensége Frangepán 
Kristófnak. Batthyány megbízásából a zengi 
várnagy, Kvusies Péter üzenetet küldött 
Frangepánnak, hogy ha pénzsegélyt nem 
küld, akkor a dalmát és horvátországi 
várakat a török ellen többé fenn nem tart­
hatja.

Ferdinánd eközben a magyar országna- 
gyokhoz „legügyesebb l éi fiait“ küldte kö­
vetségbe. Mindegyiket megbízó levéllel látta 
el. Érdekesnek tartom itt közölni azt, amit 
Pcremarloni Mihály bécsi orvos által ép 
Szapolyay János erdélyi vajdának kül­
dött, kiről igen jól tudta, hogy ép úgy 
igényt tart a magyar koronára, mint ö. A 
levél igy szólt:

Tekintetes és nagyságos őszintén ked­
veltünk !

Miután a mi igen tisztelt öcsénk és só­
gorunk, a boldog emlékezetű fenséges Lajos, 
magyar és csehországi király, morvái őrgróf 
stb. ur, mit fájdalom és lelkünk keserve 
nélkül nem említhetünk, keresztyén hitünk 
ellenségével, az iszonyú kegyetlen törökkel 
volt közelebbi harezban, vagyis ütközetben 
elesett és megöletvén, elhunyt. Ezért az 
imént nevezett országokba mind a szerző­
dések erejénél s tartalmánál, mind egyéb­
ként is örökségi jogunknál fogva, mi es 
kedves hitvesünk, mint az említett király 
törvényes örökösei következünk — meg va­
gyunk pedig győződve, sőt valósággal úgy 
értjük, hogy te, azon fenséges király sze­
mélye, országa s ügyei tekintetében érdem­
teljes vagy; ezért, tudván azt, hogy a mi 
tudós Pcremartoni Mihály bécsi orvos és 
polgár, kedvelt hívünk, ki iránt kitűnő tu­
dományossága, ügyessége s feddhetlen élete 
miatt, többi kedves polgáraink között nem 
közönséges kedvezéssel s jóakarattal visel­
tetünk mi is, a te hirtokodbeli uradalomban 
született, gyermekkorától olt társalgóit s 
tőled, irántad több évek hosszú során tanú­
sított hü szolgálataiért, mind állandó év- 
pénzzel, vagyis fizetéssel, mind több más 
egyéb jótéteményekkel is ellátott s megtisz­
teltetett, öt hozzád követünkül határoztuk 
elküldeni s meghagytuk neki: hogy ama 
határtalan bizodalomnál fogva, melyet a te 
személyedbe vetünk, némely dolgokat őszin­
tén adjon elő, miként tőle személyesen vi­
lágosabban meg fogod érteni. Buzditólag 
felszólítunk tehát, hogy az imént nevezeti 
küldöttünk és követünknek azokban, miket 
ez alkalommal a mi nevünkben előtted fel 
fedez és elmond, kétségtelen teljes hiteit 
adj s magadat irántunk és kedves hitvesünk, 
valamint az említett Magyarország törvényes 
és igaz örökösei iránt, mint lenmagad s a 
tieid előmenetele, mind pedig a keresztény 
köztársaság védelme s fenntartása tekiníete- 
bül. úgy viseld és valósággal olyannak mu­
tasd, amilyennek lenni téged, feddhetlen 
voltodnál fogva legkevésbé sem hétiünk.

Jóakaratunk s tetteink által kívánjuk mi 
ezt neked s utódaidnak rniadenkép és hí 
ségcscn kipótolni, megjutalmaztatni és hogy 
ez Ígéretünket foganatban is tapasztald, va­
lósággal megmutatjuk.

Kelt Linz mezővárosunkban, szepleml °r 
hó 21-én, 152(5 ík esztendőben.

Ezenkívül szép bizalmasan meghagyta 
Ferdinánd Perernartoninak, hogy útjában 
úgy az erdélyi vajdánál, mint udvarában 
barátai körében kémlelődjék, „min törik ír­
jüket, mit csinálnak, mit beszélnek s vájjon 
a vajda teszen-c valamely lépéseket Magyar- 
ország elnyerése iránt'?“, ezenkívül mily 
indulattal viseltetnek az erdélyiek Ferdinánd 
iránt"? Másnap Ferdinánd még utasítását 
azzal toldotta meg, hogy az esetben, ha 
Zápolya György nem esett volna el Mo­
hácsnál, Perc m art on i keresse ezt fel s igye­
kezzek őt „mindenféleképpen“ Ferdinánd 
részére megnyerni.

Ford maiidnak a koronát azonban nem a 
Károly császár ígéretei, nem az osztrák 
kormány kotuyc.'e-kcdcsei, hanem ív'eg é.- 
első sorban Maria királynő s azok a magva 
Ion rak szerezlek meg, kik Mohács után 
ügyéhez csatlakozva, Pozsonyba mentek. A 
tornaiad or ezek között az ügyes es mozgé­
kony Nádasdy Tamás volt, akinek siket üli 
Ferdinand részére megnyerni Báthory Isi 
várd, a „sánta nádort", a Sxaooiyay-há:: 
esküdi, engesztelhetetlen ellenséget.

Mzapolyayhoz Nádasdy követeket küldött 
a királynő nevében s tudatta vele, hogy 
mielőbb szükségesnek tartja a rendek össze­
hívását, ép ezért Katalin napjára, nza: 
november 25-éré Komáromba országgyűlést 
hirdetett.

Ugyanekkor ily királyi meghivólevMet I. . 
dött a vármegyéknek s ebben a nemességet 
felenként hívta meg ; küldött a szabad ki­
rályi városukhoz is, kik képviselőik által 
vehettek reszt az országgyüli en. E meg­
hívj így hangzik :

Mária Isten kegyelméből Magyar,
Cseh slb. országok királynéja.

tikos, érdemes, kedvelt híveink! A e=a- 
jiást, mely bennünket veletek ért, úgy lát­
szik nem szükséges hosszasan fejtegetnünk, 
mert mindenki tudja s U magatok is jelen 
dologként szemlélitek. Odajutott nz or-v:. - 
állapota, hogy azon és annyi veszélyekből', 
melyeket már elviseltünk s melyek meg 
következendő!., csak isten k-.-gyekre s a !-• 
és többi híveink tanácsa mentheti meg, ál­
líthatja helyre. Nehogy tehát e hon maga 
tartásában, hol mi a legfőbb méltóságra •'-< 
oly sok jóhoz jutottunk s melynek minden 
rendel irántunk viseltető szívességét, enge 
delmeségét elismerjük, megfogyatkozni lát­
tassunk, akarván a mennyire lehet, boldog- 
emlékezetű kedves urunk férjünk", a néhai 
fenséges fejedelem Lajos király m- péld újai 
követnünk, ki a keresztyén hitért s a ti és 
hazátok, nőitek, gyermekeitek oltalmáért, 
nemcsak kincseit s királyi vagyonát ömlesr • 
tette bökezüleg, de meghalni sem kételke­
dett, lóként minden gondunkat, gondolatim 
kai odaiorditottuk: hogy nektek s Magyar 
országnak valami kép használhassunk és ezen 
országot békés s nyugalmasabb helyzetén » 
visszaállíthassuk. Erre nézve szükségesnek lát­
tuk: miszerint a főpap és zászlós urak 
s országi altosoknak közgyűlést hirdessünk, 
hol minden közdolgot előterjesztvén, mind 
a jelen, mind a jövendő gonosznak is alkal­
mas orvoslatot keressük. Miért is hüségteket 
ezennel felszólítjuk, sőt neki meghagy.ml., 
hogy a közelebb jövő Szent Kataíin-napra. 
kebléből kettőt, kik alkalmasaknak látszanak, 
Komárom mezővárosba küldeni tartozzék, 
ott azon dolgokról, melyeket imént emiiténk 
és egyebekről is, mik időközben előfordul­
hatnak, a mondott országlakosokkal, mind­
nyája nevében tanácskozandókat, hogy igy 
mindent úgy rendelhessünk el, miként az 
ország java, üdve és védelme fogja kívánni. 
Máskép ne tegyetek.



Kelt Pozsonyban, Szent Dénes és vértanú 
társai ünnepén, az Ur ezerötszázhuszonha- 
teáik esztendejében.

Mária királyné s. k.
E megbivó szokatlan volt és törvényelle­

nes, mert az 1485. III. t.-cz. egyenesen azt 
rendeli, hogy a kiráiy magvaszakadása ese­
tében a nádor hirdessen országgyűlést. To­
vábbá, mert a gyűlés sem nem Budara, sem 
nem a Rákosra lön összehiva. Hogy az 
előbbi bajon hamarosan segítsenek, „a ki­
rálynő ajándékai által megvásárolt nádor­
ispán, Báthory István", a királynő megbízó 
levelei után a sajátját szintén szétküldte. Ez 
pedig, némileg külömbözvén a királynőétől, 
igy hangzik:

Okos, érdemes, tisztelt barátaink!
Ö felsége a királyné, legkegyelmesebb 

asszonyunk az ország végveszedeímén s 
romlásán akarván különös kegyelménél fogva 
segíteni, a közelebb jövő Szent Katalin napra 
közgyűlést hirdetett az ország valamennyi 
főpap és zászlós urainak s lakosainak Ko­
máromba, hol épen semmi mást nem szán­
dékozik tárgyalni, mint mit a közvédelemre 
s a ti szabadságtok fenmaradására tartozni 
ismerend. Miért is barátságtokat ezennel 
felszólítjuk: küldjön e gyűlésre a királyné ő 
felsége által kijelölt napra és helyre néhá­
nyat polgártársai közül s azok tanácsára, 
kik tán egyébre bírni törekednének, ne hall­
gasson, mert mi ő felségének, ki valóban 
semmin sem igyékszik szorgalmasabban, 
mint hogy nektek mindnyájatoknak s az 
országnak használhasson, irántatok s sza­
badságtok iránti jó és őszinte indulatát is­
merjük. És e gyűlést is elébb kihirdeti vala 
ö felsége, miként maga a dolog természete 
kívánta, ha az ország keblében fészkelő el­
lenség miatt összejöhettetek volna.

Azon pedig senki közületek meg ne üt­
közzék, hogy nem Budára, vagy a korábbi 
szokásként nem a Rákos mezejére hivatta­
tok. mert hogy Buda és Pest városát fel­
égették s minden eleségtől megfosztották, 
igen jól tudjátok; úgy hogy ö felsége a ki­
rályné, az idő körülményeihez képest ezen 
gyűlés tartására alkalmasabb helyet nem is 
választhatott. Újólag kérjük tehát barátság­
tokat: küldjön bizonnyal nehányat kebeléből 
e gyűlésre, hol az ország megronesolt, meg­
fogyatkozott állapota helyrepótlásáról s an­
nak közüdvét és védelmét illető egyéb dol­
gokról szükségiiép értekezni, tanácskozni és 
határozni kell.

Pozsonyban, Szent Dénes és vértanú tár­
sai ünnepén, az Ur 1526-ik esztendejében.

Báthory István 
Magyarország nádorispánja.

Mindkét meghívó-levélből kettő tűnik ki: 
hogy a királyválasztás tényét általános ki­
fejezésekbe burkolták azért, mert az ősrégi 
magyar szokás tiltotta, hogy az elhunyt ki­
rály eltakarítása és véggyásztisztessége előtt 
u) királyválasztás legyen; s mert a királyné 
és párthívei azt akarták, hogy a rendek le­
hető legkisebb számmal legyenek a király­
választó gvülésen jelen, mert igy sikerülni 
fog az 1505-iki rákos! gyűlés határozata da- 
ezára az idegen Ferdinándot a magyar ki­
rályi székbe ültetni.

Ferdinánd e közben Linczböl Bécsbe 
érkezvén, arra kérte Nádasdy által a király­
nőt, hogy találkozzanak sze.mélyesen s hogy 
Mária tűzzön ki rövidebb határnapot az or­
szággyűlés megtartására. Továbbá, hogy ve­
gyék rá Pozsony várkapitányát, az öreg 
Bornemisza Jánost, hogy fogadjon be német 
hadakat a pozsonyi várba. Bornemissza ezt 
kereken visszautasította.

VIII.

Szapoiyay János hivei azonban már előbb 
szert fogtak s miként Várday Pál egri 
püspök alábbi leveléből kitűnik, ők Tokajba 
október 10-ére hívták össze az országgyű­
lést, melyen határozni akartak. A felföldi 
városok hadaikat Kassán gyűjtötték össze. 
A kassaiak pedig Várday Pál egri püspök­
től kértek utasítást, hogy hova indítsák a 
hadakat. Várday a kassaiak biztos emberét 
Tokajba kérte küldeni, ahol majd tudatni 
fogja vele, Budára, vagy máshova kelljen-e 
menni.

Okos, érdemes urak — igy szólt válasza — 
becses barátaim !

Uiaságtok azt irták volt nekem, hogy az 
en s a többi urak és vármegyék intéséből, 
amint ily zavarban és ily hirtelen lehetett, 
1U0 lovas és 200 gyalogból álló sereget 
szerzett a hon védelmére; tanácsot kér­
vén : vájjon e sereg azonnal meginduljon-e *? 
Én e buzgó s kellő gondoskodását uraság- 
toknak, miként mindenkor, úgy főleg e 
vészteljes időben dicsérem, helyeslem. A 
sereg megindítása iránt pedig szinte rögtön 
válaszolnék, ha a jövő vasárnap az ország 
uraival és vármegyéivel együtt Tokajban 
nem kellene lennem avégett, hogy ott köz- 
érteiernmel elhatározzuk: a hon védelme s 
megmaradása tekintetében mit kellessék 
cselekedni, l'raságtok tehát küldje hozzám 
oda Tokajba az említett vasárnapra biztos 
es meghitt emberét: ettől én a magam és 
az urak s a vármegyék tanácsát meg fo­
gom üzenni: Budára kelljen-e menni, vagy 
pedig egyenesen az ellenség után.

Mert noha a török most a hosszas rab­
lásban kifáradva s a közelgő téltől megret­
tenve, egy kissé megszűnt is, ha majd ma­
gát kipihente s mi azalatt az illető orvos­
lásról nem gondoskodunk, ismét előrohan 
és pedig már nem csupán rabolni, hanem 
az országot elfoglalni. Nekünk tehát egye­
sült értelemmel kell afelől gondoskodnunk, 
miként hárítsuk el nyakunkról a kegyetlen 
ellenség nyomasztó igáját. Miért is uraság- 
tok tartsa készen azonközben a sereget és 
táborszereket, én azon embere által hova- 
hamarább tudtára adom, mi leszen teendő. 
Boldogul éljen uraságtok. Eger. 1526 okt. 
10. A ti egri püspökötök Pál s. k.

Szapoiyay úri nép s nagyszámú fegyve- 
tes kísérettel érkezett a tokaji várba. Ott

voltak: Bajoni Benedek, a két Artándy : Pál 
és Balázs, Petrovics Péter, a vajda féltest­
vére, Kismarjay Lukács, a kereki vár ura, 
Bodó Ferencz, a hires vitéz, Gerendy Já­
nos, Glezsán Miklós, Pöstyéni Gergely és 
Dóczy Gergely. Majd megjelent Várday Pál 
egri püspök is, Perényi Péter, Báthory 
Endre, a szatmári főispán, a nádor ücscse ; 
Homonnay Drugetli Ferencz, az ungi főis­
pán, béíteki Dráglfy Gáspár, kerepeczi 
Verböezy István, a hires jogtudós, az arany- 
szájú népszónok, a zavaros hatvani gyűlés 
száműzött nádora, vagy amiként ő magát 
nevezni szerette, „az ország szolgája“, 
Dóczy János királyi kincstartó, palotai 
Czibak Imre, Csáky László és Mihály, 
Szoby Mihály, a Verböezy fogadott atyja, 
Csaholyi Imre, Tornallyay Jakab, Mekcsey 
György, kusáiyi Jakcsy Mihály, nagylaki 
Jaksics György, Maezedóniay Miklós, mu- 
horai Vidffy Lőrincz, kisvárdai Várdav Mi­
hály, Matusnay János, kállai Vitéz János, 
eperjesi Patócsy Miklós, gerlai Abrahámífy 
Péter, Miklós és István, Kátay Mihály, rna- 
lomvizi Kenderessy János, Derencsényi Mik­
lós, vajai Ibrányi István és Miklós s még 
többen. Az erdélyi nemesek, székelyek, szá­
szok, Kassa és más felső m a gy a ro rszág i 
szabadkirályi városok pedig követeik által 
voltak képviselve. Sőt ott volt a lengyel ki­
rály udvarnoka: Nibschitz Miklós is.

A gyűlés első két napja, október 14 és 
15-ike élénk vitákkal folyt le a hon védte­
len állapotáról s hogy ez irányban mit kel­
lene lenniük"?

Eközben egyértelművé vált az a hit. amit 
a vajda ki akart mondatni, hogy fej és kor­
mányzó nélkül semmit se lehet tenni. Ez 
teliát kimondatott.

Mikor ez ki lön mondva, Verböezy Ist­
ván rögtön hozzálátott a dologhoz. A nemesi 
rend imádta Verböezyt, mert. tudta róla, 
Iiol’.v az ország logait mindig védte a zsar­
nokok ellen. Népszerűsége határtalan leven, 
ö rögtön döntő fordulatot kívánt az üaynek 
adni. Verböezy tehát felkereste a nemese­
ket, mint a fegyveres népet s buzdító sza­
vakkal és ritka, Istentől adott ékesszólásáva! 
iparkodott meggyőzni arról, hogy a magyar 
koronára Lajos király halála után senki sem 
érdemesebb, mint Szapoiyay János, ki nem­
zetségére nézve a lengyel király sógora: 
vitéz tettei által pedig a török ellen gyak­
ran megvédte, a Dósa-féle lázadás idején 
pedig nemcsak megvédte, hanem meg is 
mentette a nemzetet.

„Nem kell megfeledkezniük, mondá a 
többek közt, hogy nagy és kemény büntetés 
alatt határozták el közegyetértéssel csak 
nehány év előtt, hogy a magyar királyi 
székbe soha senkit sem ültetnek idegen fe­
jedelmek közül, kik az ősök emlékezetére 
fukar, kegyetlen, szerencsétlen ország lássál 
bélyegezték többnyire magukat, s szörnyű 
veszélyeket árasztottak e szegény hazára, 
lm eleven példa előttünk Ulászló, ki tu­
nyán, mint egy banya és dicstelenül iiit a 
biborpolezon ; ha elhallgatjuk is szerencsét­
len fia merészségét, melyiyel hadaink virá­
gát, erényünk, vitézségünk egykori babér­
ját, mi félelmet és rettegést gerjesztett el­
lenségeinkben — ocsmányul, gyalázatosán 
elvesztette. Valóban különös gondviselését, 
jóságát tanúsította az irgalmas isten, hogy 
e jeles, e bátor férfiul (Szapoiyay!) a mi­
napi iiarez mezejéről megmenteni s életben 
tartani méltóztatott, miszerint mégis lenne 
egy ember, ki a hanyatló hazát c küzsira- 
lom idején, férfias tanácsával s győzlieüen 
fegyverével támogatni és felüditeni, mind 
képes legyen, mind akarja is.“

Verböezy korteskeué-ét hamarosan siker 
koronázta. A rendek egy részével rokon­
ságban volt Szapoiyay, a másik rész, C-áky 
Mihály, Szoby, Verböezy, ÁbrahámÜ’y, Bodó 
és Pelsőczy esküt tettek az 1505-iki rá kosi 
határozatra. Czi.ak, Artándy Pál, Bajoni, 
Glézsan és Kismarjai együtt táboroztak Sza­
poiyay val 1514-ben Dózsa kuruezai el un, 
úgy, hogy a rendeklassankint annyira neki- 
lcikesedtek, hogy Szapoiyay Jánost harsány 
tapsok és lármás kitörések közt kiáltották 
ki királynak.

Szapoiyay János azonban kijelentette, 
hogy ez nem helye a királyválasztásnak ; 
az nem is hirdcltetctt előre, öt tehát ki­
kiáltani most nem lehet, mert az nem lenne 
teljes jogerejü, azért tehát nem fogadja el 
a választást. A rendek erre abban állapod­
tak meg, hogy királyválasztó és koronázó 
gyűlést, lehető legrövidebb idő alatt Szé­
kesfehérvárra hirdetnek, az ott megjelenni 
vonakodókra pedig, az uj király altat is 
majdan megerősítendő fej és jószágvesztési 
kemény biinte ést szabjanak. Az ország- 
gyűlés megtartásának napjául pedig novem­
ber 5-ét tűzték ki s elhatározták, hogy a 
gyűlésre a lengyel királyt, mint a szepesi 
városok birtokosát követek által hívják meg.

A következő napon, október 17-én adták 
ki a fehérvári gyűlésre a meghívó levele­
ket. Ezeket aláírta Szapoiyay s a fent elü- 
számlált nemes urak. Ezenkívül tettek ra 
16 pecsétet.

A Batthyány Ferencz horvátországi bán­
hoz inlézett levél igy szól :

Nagyságos ur, Igen tisztelt atyánldia, bará­
tunk !

Mély veszély közt forgott, sőt forog és 
hullámzik még most e nyomorult ország. 
Néhai boldog emlékezetű kegyelmes urunk, 
fenséges Lajos király ur siralmas elhunyta, 
odaveszte s a magyar nemzetnek a köz­
ellenséggel isten Ítéletéből szerencsétlenül 
kísérlett minapi ütközetben történt megve- 
retése és tönkrejötte után, úgy hiszszük, 
nemcsak tudja ezt Nagyságod, de nagyrészt 
mintegy kézzel tapasztalta. Nehogy tehát 

ha senki ellent nem áll, aaz az ellenség, 
nemesség s az ország még megmaradt ré­
szét is összetiporia ; mi most a szent ko­
rona igaz tagjai egybegyültünk Tokaj mező­
városában, hogy az ország védelméről, 
oltalmáról, a szenvedett csapás és közve­
szély helyrepótlásáról tanácskozzunk, tár­
gyaljunk és amennyiben tőlünk telik, gon­
doskodjunk. Azonban, többszöri tárgyalás,

többszöri kölcsönös megbeszélés után úgy 
találtuk, hogy e részben fejedelem és igaz­
gató nélkül s a nagyságtok s más urak s 
atyánkfiái távollétében, hasztalan törek­
szünk; semmi állandót, semmi érvényest, 
az országra nézve jót és üdvösét nem vé­
gezhetünk. Ezért tehát, nehogy a késede­
lem nagyobb veszélyt szálljon, uj király- 
választásra közországgyüíést vagy egybe- 
sereglést véltünk a legközelebbi Szent Imre 
napra kitüzondőnek, kihirdetendőnek.

Miért is nagyságodat ezennel felszólítjuk, 
intjük, buzdítjuk s igen-igen kérjük, tegye 
félre minden ügyét, dolgát ; jöjjön a kitű­
zött Széni Imre napra Székesfehérvárra s 
ott velünk és a többi urakkal, országlako­
sokkal, már a gyűlés első napján jelen le­
gyen, az uj királytételről, az ország ve­
szélyei elhárításáról s azon ország meg­
tartásáról együtt tanácskozandó, gondosko­
dandó, mert máskülönben bizonyosnak tartsa 
nagyságod, hogy mi, kik az említett időre 
és helyre megjönni s ott velünk jelen lenni 
akár makacsság, akár -hanyagságból netalán 
vonakodnának, oly büntetést határoztunk 
szabni, milyet ezen ország elferdült s el­
szakadt tagjai érdemelnek, mely még uno­
káikra is örök gyalázatot s jószágvesztést 
vonand és a melyet mi, uj fejedelmünk, ki­
rályunk által is megfogunk erősiltctni.

Máskép tehál, ha az ország üdve, saját 
élete, nyugodalma s gyermekei szabadsága 
kedves előtte, ismét kérjük, ne cselekedjek. 
Kelt fenlnevezett 'Fokaj mezővárosában stb. 

+ *
K közben azonban Ferdinánd és Mária 

királynő is elkövettek mindent, hogy a ma­
gyar koronát a llabsburg-ház részére bizto­
sítsák. Ferdinánd, aki a spanyol kiráiy ud­
varában növekedett, a diplomáé,Ja minden 
sikamlós-furfangos ösvényen jártas veit. Nő­
vére Mária némileg beleélte magát a ma­
gyar alkotmány titkaiba és nálánál sokkal
jobban ismervén a magyar nemzet ter­
mészetét, határozott irányt tudott kijelölni 
arra nézve, mi a teendő.

Látván tehát azt, hogy országgyűlési ha­
tározat nőikül a magyar királyi széket nem 
foglalhatja el, október 3-án kijelentette, hogy 
a magyar és cseh királyi czim-.t, addig, míg 
királyivá nem vá:a-ztják. nem veszi fel. 
Ezenkívül ellenségeit szép szer-ivei iparko­
dott nemcsak már jócluvu megnyerni, liá­
nom diplomáeziai tincsekkel iparkodott meg­
akadályozni, hogy azok ellene egyesül­
jenek.

Amíg tehát egyrészt Peremaitoni Mihályt 
Szapolyayhoz küldötte, ugyanakkor Becsből 
Szulejman török császárhoz iratolt s kért a 
hozzá küldendő követei számara menleve­
let. a lengyel királyhoz pedig Kümmerer 
Délre németujvári püspököt kulié és et­
től úgy a toruk ellen, mint a magyar és 
cseh koronák elnyerésére kért segélyt.

Mária királynő pedig érvényesítette a férje 
halála után öt megillető felségjogokat s 
azokat kiaknázva, a kegyelemosztási, ado­
mányozási és egyházp.irtfogói hatalma tény­
leges gyakorlása által kezdte a kedélyeket 
magahoz hódítani. Először is a hozzá hü s 
neki biztos rnenhelyet nyújtó Pozsonynyal 
éreztette kegyelmét. A városi tanács ké­
relmének engedve, a zsidóságot a városból 
száműzte s vagyonukat varerösitésiil a 
kincstár számára lefoglalta. K nevezetes és 
kevéssé ismert okmány így hang ik :

Mi Mária, isten kegyelméből Magyar- és 
Csciiorszáeok királynéja, emlékezetül adjuk, 
ezennel jelentvén mindenn k, kit illet, hogy 
mi, a mi híveink, ezen Pozsony városunk 
okos, érdemes bírája s esküdt polgárai eso- 
dezéséböl értvén, de saját szemünkkel is 
látván o városunk na. y ínségéi és elszegé­
nyedését és hogy ez nem inasokból eredt, 
mint az itt levő nagy sokaságai zsid Jenák 
gonosz élete módjából s gyai umtos uzsorás 
ny ereszkedő - é bői, melyiyel azon polgárain­
kat s az ország népet lebilincselték s hu­
rokra kerítették; mind ezért, mind pedig 
azért is, mivel azon zsidók, ama gyászos 
c-apás után, melyet a mi kedves férjünk, a 
lodog emlékezetű Lajos király a múlt na­
púiban a római hitért ha re/.oltóban, a kit 
ellenségétől, saját vére omiá-áhan kapott, 
meggyávulván, említett polgárainkkal egyenlő 
szerencsére várni nem akartak, hanem 
elébb vagyonuk, marhájuk s javaikat előre 
küldve, házaikat üresen hagyták s maguk 
önként máshova szaladtak.

Báthory István nádorispán ur más taná­
csosaink határozatából és tanácsából azon 
pozsonyi polgárainknak megengedjük, hogy 
ük, azokat a zsidókat, kik velük egyenlő 
jó és balsorsot viselni nem akartak, hanem 
javaik és vagyonukkal együtt elszaladtak, 
ezentúl ebbe a városokba be ne ereszszék; 
házaikat azoknak, kik megakarják venni, 
szabadon eladhassák s azok árát híven e 
város kijavítására és megerősítésére fordít­
sák ; de olyképen, hogyha mi, vagy Magyar- 
ország jövendő királyai, ezen Pozsony varo­
sunk diját azon zsidók házai miatt feljebb 
emeljük, a polgárok e terhet a mi s jö­
vendő királyok tetszése szerint viselni tar­
tozzanak. Ezenfelül a város nagyobb ké­
nyelme miatt abba is beleegyeztünk, hogy 
azokat a zsidókat se szenvedjék meg a va­
rosban, kik atöbbi szökevények maradványai 
volnának; ezeknek házait azonban eladván, 
árát adják vissza nekik, nehogy mind kizá- 
ratásukat, mind házaik vesztét is együtt és 
egyszerre legyenek kénytelenek szenvedni. 
Stb. Mária királyné, Oláh Miklós titoknok.

Mária ezenkívül jutalmakat is osztogatott. 
Az esztergomi vár parancsnokának, Nagy 
Máténak „legfelsőbb tetszését és megelége­
dését“ nyilvánította. A munkácsi ütközetben 
elesett és magvaszakadt nagyságos Pálóczy 
Antalnak a pesti dunaparton levő házát 
váraljai Horváth Jánosnak adományozta. 
Titoknokát Oláh Miklóst és a siheder tanuló 
ifjút Amadé Farkast győri kanonokokká ne­
vezte ki. György Lőrincz boszniai ürkanono- 
kot megtette bácsi nagyprépostnak. Es a 
mikor a gyűri káptalan a két kinevezett 
kanonokokat vonakodott beiktatni, erélyesen 
utasította őket, mondván : „Tudjátok

hogy az ezen egyházi javadalmak adomá­
nyozásában a főpártfogói jog a mi felsé­
günknél vagyon s azzal mint Magyarország 
királynéja élni akarunk. Minélfogva hüség- 
teknek ezennel szigorúan, javadalmaitok el­
vesztése alatt meghagyván, parancsoljuk, 
hogy Miklós mester titoknokunkat haladék 
nélkül beiktassátok etc.“

E közben, október 15-én Mária Hamburg­
ban találkozott testvérével, Ferdinánddal. E 
titkos értekezleten csak a legmegbízhatóbb 
hívek voltak jelen. Ferdinánd nejével jött, 
Mária pedig Szalaházyí és Thurzót hozta 
magával. Hogy itt okt. 16. és 17-én mit 
végeztek, mit nem, azt még ma is a titok 
fátyola fedi. Annyi azonban tény, hogy Ná­
dasdy Tamásnak október 18-án Ferdinánd 
olyan „kegy és jóságteljes levelet irt“, me­
lyet Nádasdy saját levele szerint : „nemcsak 
őrölt szolgálatával, de vére hullásával, süt 
ha szükség élte feláldozásával Ígért, -— míg 
élni fog, teljes szorgalma, törekvése, buz­
galma és hűsége erejéig megérdemelni igye­
kezni.“

A levelében kérte Nádasdy Ferdinándot, 
fordítson nagyobb figyelmet Brodaricsra, 
az ország kanezellárjára. Nádasdy e figyel­
meztetése folytán Ferdinánd másnap Kreu­
tzer Gergely laihachi esperest és Dörnberg 
Rézmánt elküldte Pozsonyba, hogy keressék 
fel Brodarics kanczellárt és a nádort is és 
biztosítsák őket jóakaratáról és kegyelméről. 
Mondják meg, hogy szeretne velük szemé­
lyesen beszélni, de mert ez lehetetlen, ki­
jelenti, hogy legnagyobb bizalmát és remé­
nyét helyezi mindkettőjükbe. Kéri segítsék 
tervei végrehajtásában s legyenek meggyő­
ződve, hogy e munkájuk, buzgalmuk és 
igyekezetük teljesítésűért nemcsak kegyes 
és kegyelmes urok, fejedelmük s atyjolc akar 
lenni, de tőle méltó bért és tisztességes ju­
talmat is várhatni!;.

igen természetes, hogy a tokaji gyűlés és 
a hamburgi Elkes értekezlet után a koronára 
pályázó két jelölt megmozdított mindent, 
hogy menlül nagyobb pártot gyűjtsön. Sza­
poiyay János zászlaját Verböezy István io- 
noglatin magasan, s e párt hívei ország­
szerte hirdettél;, hogy jogtalanság lenne a 
nemzettől S/.apolynyt a királyság iránt 
sokáig kétségben tartani. Nekik nem kell 
idegen király, mert a megkisérlett mérleg 
mincl-g a nemzeti királyok javára döntött. 
Ott van Mátyás, aki fényes dicsőséggel sze- 
rezgctle vissza azt, amit idegen királyok 
elvesztettek. S amit Mátyás, a nemzeti 
ler.ily saját erejével visszaszerzett s utódára 
hagyott, azt i-mét gyű ázatta! vesztették el 
az idegen királyok. így jutott a gyáva 
Ulászló és a gyermek Lajos alatt tünkre az 
a vitézid rend is, melyet Mátyás felvirágoz­
tatott, s mely az ö kormánya alatt hatalom 
és dicsőségben, s viselt dolgok hírében, 
minden más európai állam fölé emelte 
Magy arországot.

Mátyás dicsőségének egy részét Szapoiyay 
Istvánná!; köszönheti, mert Mátyás há­
borúiban fűrésze Szapoiyay Istvánnak volt. 
Hisz ha most Ulászló feltámadna, ö sem 
adhatná szavát másra, rut hú átlanság bé­
lyegé m-lkiil, mint annak a íiara, kitől u 
kapta a koronát. Nem szenvedhet tehát 
kvt-i'get, hogy most Szapoiyay István fiát 
kell a trónra emelni, ki a „homnentö“ szép 
ezimét viseii, a münzet dicsőségét állandóan 
fentarlolta, l'öhívatalaiban feddhctlen hű­
séggé', dicséretes becsületességgel forgoló­
dó!!, a nép s/eretetét buja s királyok ke­
gyével, hatalmával, rokonságával dicseked­
hetik.

Természetes, hogy a Ferdinánd pártiak 
iz-vn,.. .1 szerte: arról.

az ausztriai házra 
Frigyes császárral 

voltak szerződései:

Szapoiyay Budára ért és Székesfehérvárt és 
Esztergomot elfoglalta, legbizalmasabb hívei­
vel tanácskozott s e tanács a következők­
ben állapodott meg. Fontos, nevezetes pon­
tok vannak e megállapodásokban:

„Nem szenved kétséget, hogy mindenek­
előtt a már megkezdett békés utón kell 
előre haladni. Erre nézve, ha igaz, hogy 
az erdélyi vajda Magyarországot igazságta­
lanul és pedig Ferdinánd és neje örökségi 
joga ellenére erőhatalommal merészen kézre 
törekszik keríteni és magát királylyá tétetni, 
mi elég világos abból, ami hírlik, hogy az 
ország fővárosát, Budát és Székesfehérvárt, 
a magyar királyok ősi,§koronáztatási helyét, 
süt a koronát is elfoglalta s ezzel leendő 
megkoronáztatása végett az utóbbi városba 
Mártonnapra országgyűlést hirdetett, köny- 
nyen gondolhatni, hogy ű e szándékától s 
kifőzött tervétől örömest s valamely külö­
nös nagy haszon nélkül elállani nem fog s 
bár miként hihető, neki kedves követség kül­
detett már hozzá, szükséges utasítás és 
parancscsal aziránt, hogy öt, a benne ve­
tett bizalomnál fogva nyújtandó tanács­
adásra és segítésre birja, miként Ferdinánd 
és neje, azon örökségi jogukhoz, mely őket, 
amint önmaga is tudni fogja, Magyarország 
és az ausztriai ház között több Ízben, kö­
zelebb pedig Becsben kötött szerződés sze­
rint illeti, hozzájuthassanak, csalhatatlan 
Ígéretet tevén, hogy Ferdinánd e részben 
csupán az ö s a magyar föurak tanácsát 
kívánja követni ; jónak vélte mégis a vá­
lasztmány egy illedelmes, de alapos utasí­
tással felruházandó újabb s tekintélyesebb 
követséget indítani tüstént a vajdához, mely 
mindenek előtt tudomást szerezvén magá­
nak : hogy az előbbi követség mily sikerrel 
járt ? s mi választ kapott"? további lépések­
hez alkalmazza olyképpen, hogyha tapasz­
talja, hogy u vajda a Ferdinand kérelmé­
nek engedve, maga többé a koronára nem 
vágyik, hanem arra Ferd'néndot igyekszik 
segíteni, az előbbi követség nyomain ha­
ladva biztosiba a vajdát, hogy Ferdinand 
öt e jó magaviseletéért újabb nagy uradal­
makkal s kegyeimével fogja elhalmozni és 
hü védelme és pártfogása alá venni.

Ha ellenben azt tapasztalják, hogy a 
vajda nemcsak törekszik a koronára, de a 
Ferdinánd örökösöd si jogának sérelmével 
evégett már országgyűlést is hirdetőit, ez 
esetben a követség először világosítsa fe 
öt a most említett örökségi jog felől, mely 
Ferdinándot és nejét Magyarországra nézve 
Isten és természet törvényei szerint min­
denki tudtával illeti.

Azután előadván, hogy Ferdinánd úgy 
van értesítve, hogy amit igazságosan e vi­
lágon senki sem tehet: a vajda e világos

is ily buzg ;!oaim il hirdették 
hogy u magyar korona 
szálljon, m ír Mátyásnak
s 1 ■.oszlónak Miksával 
melye.; u lengyel és rá ez háború fenyege­
tésekor us később Pozsonyban, az Ulászló 
ücscse s titkos tanácsadója Zsigmond len­
gyel kiráiy jcjenlétébcn is megujutattak. 
Hozzátették, hogy az ősök is leányágon 
adták át az országot Hubert Károlynál:, 
leányágon Zsigmondiak, Nagy Lajos veié­
nek, leányá'on Albertnek a Zsigmond vejé- 
nek : s igy amit az elődük tettek, most nem 
lehet megtagadni az elhunyt Ulászló leányá­
tól sem.

Ila pedig Ferdinánd jogai mellett még 
egyéb okok is keresendők, lehetetlen, hogy 
Ferdinánd bátyja V. Karoly e-aszár is szá­
mításba no jöjjön, akinél dicsőségben, ha­
talomban, viselt dolgok nagyságában virág­
zóbb fejedelmet sohasem bírt a keresztény 
világ, s képes lesz a tőrüktől Magyar- 
országot megmenteni.

Szapoiyay e közben azt a tervet forgatta 
fejében, bogy Lajos özvegyét, Mária király­
nőt nőül veszi. Tett is erre nézve kísérle­
teket követe, Bekény Benedek utján, de 
sikertelenül. Miután Tokajban feleskette a 
maga hűségére Csórni Jovánt, a későbbi 
rácz ezárt s ugyanott kapta az örömhírt, 
hogy a vitéz Radios Bosics is pártjára állott, 
a tokaji gyűlés utáni 11-ik napon, október 
29-én sok országnagy és nemessel, 6000 
fegyveres nép kíséretében Szapoiyay Buda 
fele indult. Első éjjel Szerencsen hált meg 
s a szerencsi monostor apátjának az éjjeli 
szállásért a Csanádi püspökséget ajándékozta. 
Harmadnap érkezett Budára, a hol Kun 
Gotthárd budai várnagy fogadta.

A Ferdinánd-párt Szapoiyay sikereit látván, 
már-már kétségbe esett. Nem tudtak se- 
hogyse pénzt szerezni. A Fuggerek se ék­
szerekre, se jószágokra nem adtak kölcsönt: 
Mária főherczegasszony, Németalföld kor­
mányzója szintén visszautasította Ferdinánd 
minden kérését. Ferdinánd tehát rendkívüli 
eszközökhöz folyamodott s érezvén, hogy 
zsebe üres, a magyarok és Szapolyayval 
szemben békés húrokat kezdett pengetni. 
Ultima ráczió gyanánt ezenkívül Ausztriában 
összeszedette az egyházi kincseket s azt a 
háború czéljaira fordította. Október 25-én 

eközben hírét vették, hogynedig, mert

fogadja a Ferdinand tanácsát, ki mint Ma­
gyarország igaz örököse, semmi máson, 
csak mi ennek s az összes rendeknek be­
csületére, hasznára és javára válhat, nem 
igyekszik; e részben teliát neki gátat és 
akadályt ne tegyen, nyilván tudtára adat­
ván az is. hogy ha e jó tanácsára reá á l, 
szembeszökő hasznát fogja mind maga, 
mind az ország érdekében tapasztalni, ha 
ellenben ezeket üresen elhangoztatja s 
döbbeni tervén -1 megmarad, ló-rámád kény­
telen lesz nemcsak saját bátyja a római 
császár, de maga s neje több rokonainál is 
panaszt tenni s ezek tanácsát V- segedelmét 
elfogadni.

Felhatalmazandúnak vélte a titkos bizott­
ság a követséget arra, hogy ha a vajda e 
dolgok iránt kedvezüleg nyilatkoznék, a vajdai 
mostani hivatalában s uradalmai birtokában 
meghagyja, nemcsak, de süt az adandó
utasítás értelmében többek még többek 

míg tel-igéreteivel kecsegtesse rnindaddi 
jesen a Ferdinánd részére áll.

Igen szükségesnek látta továbbá, hogy 
az özvegy királyné a nádorral együtt, a 
már Katalin napra kitűzött országgyüié-t 
szintén Mártonnapra hívja ü-sze tüstént, 
még pedig úgy, hogy ezen or.- mggyülésen 
a nemesség ne mint eddig fejenként s l’egv 
veresen, hanem csupán választott képviselők 
által jelenjen meg. A gyűlés helyéül Po­
zsonyt, Sopront, mind a dunántúli részen 
esu városokat ajánlotta azért, mert noha 
nem szenved kétséget, hogyha az, a regi szo­
kás szerint valahol innen a Dunán tartatnék, 
s ezáltal a vajda hivei küziil némelyeket 
nagy ügygyel-bajjal Ferdinánd részére le­
hetne liajiitani, figyelembe veendő mégis, 
hogy azok, akik most Férd núnditoz szítnak, 
nem egykönnyen határoznák el magukat a 
Duna balpartiára menni át gyűlésre; sőt 
ha még ez kivihető lenne is. Ferdinánd a 
bizonyost eresztené ki kezéből a bizonyta­
lanért — miután tartani lehet attól, hogy a 
vajda, vagy bárki más, az ország belsejébe 
nyomulván, Ferdinánd ellenében népszerű­
ségre bírna kapni ; a Ferdinand pártján 
igen kevesen maradnának, ha csak javaikat 
veszélynek kitenni nem akarnák. E részbeni 
alapos nézeteit azon egyetlen körülménynek 
rendelte alá a bizottmány, hogy ha az em­
lített országgyűlés valamely, a Duna mind­
két partján eső városban, például Komarom 
ban tartatnék ; egyébiránt akármelyik lu- 
gadtassék is el az itt javaslatba hozott he­
lyek közül, mulhatlan szükségesnek vélte a 
bazini grófokat, mint kiknek várai és ura 
dalmai éppen közben fekszenek, haladék 
nélkül hozzájuk küldendő követek által fel 
szólítani és rábírni, hogy váraikat nyissák 
ki Ferdinándnak, különösen emlékezetűbe 
hozatván gróf Farkasnak, hogy miután közte 
s az elhunyt magyar király kö t bizonyos 
szerződés köttetett, mely azonban teljese 
désbe nem vétetett, Ferdinánd ezt, meddig
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jog ellenerő néhány várost, néhány utat is egyh
elfoglalt, a küldöttség intse őt, hogy kitűzött
országgyűlésével végkép hagyjon fel, saját mine
személyét, uradalmait, jobbagyait ne koez- az o
káztassa s a fejére azon bajokat, me­ f ellen
lyek annyi felöl előrohanhatnak, ne tornyo- nánc
sitsa, jól tudván, hogy ha magát mindemel­ fegyi
lett királyivá téteti, egyedül sokkai gyön­ Pana
gébb lesz, hogysern a t röknek ellene áli­ va di
hasson ; Károly császár s a római biroda­
lomtól pedig segitséget nem kap, miért is most

mine
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a jog- és méltányosságnál fogva köteles, 
teljesiti; s jövőben magát iránta kegyelmes 
király és fejedelemként viseli.

Szükségesnek látta továbbá még azt is, 
hogy mind Ferdinánd, mind az özvegy 
királyné ügyes, de egyszersmind tekintélyes 
férfiakat küldjön valamennyi magyar urak­
hoz, szinleg ugyan csa; azért, hogy őket a 
királyné által hirdetett országgyűlésen le­
endő megjelenésre rábírják, do volta képen, 
hogy néhány várak, uradalmak, javadalmak, 
fizetések és különböző kegyelmek Ígéretei­
vel a Ferdinánd pártjára vonják.

Hasonlóképen kellene bánni — folytatja 
tanácsait a bizottmány — Vas-, Sopron-, 
Komárom- és más, különösen a tótországi 
megyékkel is, s a vajdának azokban lakó 
nemeseivel s szolgáival; sőt a két szabad 
királyi várossal is, mely utóbbiakkal, mint­
hogy néhány polgár jelenleg éppen Bécs- 
ben van, az ausztriai kormányszék, a feje­
delmi ügyigazgató, vagy valamely más al­
kalmas egyén által ereszkedhetnék al­
kuba.

És mivel a vajda személye Erdélyben, 
többféiekép elkövetett erőszakos tettei miatt 
gyűlöletes, nem volna rossz ott valamelyik 
Pemíl ingernek, talán annak segedelmével,
ki a királyné melleit van, vagy aki Erdély­
ben kincstartó, s mint mondják, az erdé­
lyiek előtt igen kedves, a vajda ellen pártot 
támasztani, s így a korona elnyerlietésc 
iránti túlzott reményeit egy kissé' lelohasz- 
tani, süt miután e tekintetben Székesfehér­
vár is nem csekély nyomatéiul, ezt szépsze­
lével, például kiváltságok s kegyelmek osz­
tásával Ferdinánd részére megnyerni. Pél­
dáját majd könnyebben követnék a többi 
városok.

Végre minthogy gróf Frangepán Kristófot 
Pécsbe várják, vele úgy lesz szükség egyez­
kedni, hogy a tótországi rendek, kik Fer­
dinand iránt jóindulattal viseltetnek, s a 
vajda meghívására különben is kétségtelenül 
feljönnének, a királyné országgyűlésén meg­
jelenjenek, nem mulasztatván el erre nézve 
az sem, hogy azon tói, miként horvátor­
szági főbb urakhoz is tekintélyes és általuk 
már ismert férfiak küldessenek.

Ily eszközökkel akarta Ferdinánd és ka- 
marillája békés utón a koronát megszerezni, 
í la. pedig ez nem sikerülne, akkor a tavasz 
beálltával fegyverrel vélte czélját elérni.

A továbbiak attól tétettek függővé egye­
lőre, mily számmal jelennek meg a rendek 
a királyné országgyűlésén, s meg-e lesz a 
vajda választva királynak "? Ezekre vonalkö­
zül ag még így határoztak :

Ha a királynő partja nagy, s ha néhány 
királyi város is csatlakoznék Ferdinándhoz, 
akkor e városokat meg kell hadakkal rakni, 
s ha a magyarok a vajda hozzájárulásával 
egyhangúlag fogadnák c! Ferdinándot ki­
rálynak, akkor ez az uj király szedje össze 
minden erejét s vegye még télen birtokába 
az országot. De ha Ferdinánd örökségi joga 
ellenére Szapolyay lenne királylyá, Ferdi­
nand tűrje ezt e télen békével s készüljön 
fegyveres támadásra Magyarország ellen. 
Panaszolja be a császárnak a törököt és a 
vajdát, hogy ok együtt Ferdinand megrontá­
sára összeszövetkeztek ; s hogy a császár 
most már a kereszténység oltalmára köteles 
mind pénz, mind hadi népben komoly és 
elegendő segedelmet nyújtani. Ugyan n pa­
naszt hangoztatva szólítsa lel a papát, Fritn- 
eziaorszáeot és Angliát ; a birodalmi ren­
deset, Svájczot, Yelene/él s több idegen 
nemzeteket, s mutassa ki, mily rettentő do­
log lenne az, ha a vajda a kereszténység 
ellen a törökkel szövetkezne.

A birodalmi gyűlés választó-lejedelmeivel 
jaedig tudassa, hogy a török tavaszszal újra 
támadni készül a kereszténységet, tehát a 
római császárnak megajánlott, de még meg 
nem adott 14.00U gyalog s 40UU lovasból 
álló segítséget tartsák készen úgy, hogy azt 
tavaszszal használni lehessen. A császár és 
a fejedelmek által nyújtandó ezen segélyen 
kívül azonban, rekeszti be ügyes javaslatát 
a titkos bizottmány, Eerdinátndnak is legyen 
erős hadi népe : s miután a felszerelé­
sekre, fegyverre, s a partnak Magyaror-zu­
gon való öregbítésére nevezetes penzmeny- 
riyiség szükségeltetik, a pénz előállításáról 
kell gondoskodni, s e ózdiból mindazon esz­
közökhöz kell nyúlni, miket ily esetben a 
szükség parancsol.

Ferdinand e javaslatot nemcsak elfogadta, 
hanem azt javarészt rögtön életbe is 
iéptette.

Máriával és a nádorral az országgyűlést 
Mártonnapra ki tűzette, s „őszintén kedvelt 
hívéhez“. Szapolyay Jánoshoz követeket kül­
dött. Ugyancsak Yárday Pál egri püspökhöz 
szintén küldött követet azzal az utasítással, 
hogy Varadvt igyekezzék mindenáron, „azon 
utak, módok, eszközök és feltételek által, 
melyeket legjobbnak és Iégiiutbalosabbnak 
log látni* — Ferdinánd részére egészen 
megnyerni ; s ha ez sikerül, szólítsa fel, 
hogy jelenjék meg a Mária királyné által 
kitűzött országgyűlésen : s olt igyekezzék 
Ferdinándot az ország elnyerése iránti vá­
gyában elősegíteni.

E részbeni szives hajlandóságát Ferdinánd 
luuas készséggel és hő kegyelmével fogja 
mindenütt jutalmazni, ahol arra alkalom 
mutatkozik. Egyáltalán ígéretek tekintetében 
a követ. Shardeloti Endre korlátlan fdhaiai- 
mázással lön ellátva.

E közben október 25-én megérkezett 
Becsbe az az örömhír, hogy október 28-án 
a cseh rendek Ferdinándot egyhangúlag 
királylyá választották.

Erre újabb intézkedéseket tettek. Még pe­
dig sürgősen. Felszólították a határszélen 
lakó magvar urakat, továbbá a királyi váro­
sokat, hogy jelenjenek meg a Mária királyné 
által hirdetett országgyűlésen, ügy a magá­
nosoknak, mint a városoknak Ígérjenek bő 
jutalmat; a városokat biztosítsák, hogy „sza­
badságaikban megtartja, sőt bővebb kivált­
ságokkal és kegyelmekkel tetézi“, főleg azo­
kat, melyek Ferdinánd hadi népe előtt kaput 
nvitnak.

Az egyik követre, Mindorfra reá párán-,

csoltak, hogy értekezzék a bazini gróffal, 
„vájjon Verbőczyt pénzzel, hivatallal, vagy 
valamely más utón nem-e lehetne a Ferdi­
nánd pártjára vonni "?“ Egy másik követet 
azzal bíztak meg, kutassa ki, hol van az a 
szerződés, mely néhai Miksa császár s a 
magyar és lengyel király közt köttetett"? 
(Azóta kisült, hogy ezt az okmányt Miksa 
császár kanczellávja Stierzel Konrád az 
augsburgi tanácsnak küldte megőrzés végett. 
Ez azonban csak 1548-ban szolgáltatta ki 
Ferdinándnak.)

A lajbachi püspök pedig azzal lön meg­
bízva, tudja ki hol van az a mez (Bakics 
Pál) aki Lajos királyhoz átszökött voll, s 
igyekezzék ezt Ferdinánd részére megnyerni.

Végre Jurisicii, Katzianer és Pichler meg- 
bizattak, hogy a horválokkal egyezkedjenek.

Ekkor már Ferdinánd nem akarta Szapo- 
lyait békés utón megnyerni, hanem ellene, 
mint cseh király is, hatalmának minden esz­
közével szándékozott fellépni.

Ezért teliát Beck Márk, Brenner Fütöp és 
Weichslbcrger Zsigmond híveit egyenesen 
Székesfehérvárra küldte azzal az utasítással, 
hogy az ott egy begy iilt rendekkel tudassák, 
hogy a vajda által hirdetett királyválasztó 
országgyűlés törvénytelen; azt oszlassák lei, 
s hírűik rá a magyar urakat, hogy jelenje­
nek meg a Mária királyné által hirdetett 
törvényes komáromi gyűlésen.

A megbízottaknak adott „utasításáénak 
érdekes az alábbi része: „a fentnevezelt 
fenséges királyné asszony és nádorispán 
állal kitűzött, kihirdetett, s legközelebbi 
szent Katalin napján Komárom királyi vá­
rosban tartandó gyűlésre, miként közönsége­
sen nevezik “ Magu.s“-ra jönni szíveskedjenek.“ 
Közlöm ezt kuriosumképen, mert kár, hogy 
az utasításban nem szólította fel a rende­
ket arra is, hogy „kössék fel oldalukra vil­
logó gatyáikat.“ Ez a Ferdinánd oly sujál­
ságosán fatalista és szilárd jetiéin volt, min­
den német volta daczára, hogy ekkor már 
teljesen biztosunk érezte magát a nyeregben. 
Erre mutat az a körülmény, hogy tízezerre 
menő hadát nem Szapolyay ellen vezette, 
hanem már október 28-án lekiildte Olasz­
országba a császár segítségére, ki Ferenez 
franezia kirúlylyal állott hadban.

Mária ezalatt Pozsonyból újabb és újabb 
rendeleteket bocsátott ki, s úgy ö, mint Fer­
dinánd ügyesen érlelték a népben azt a 
hitet, hogy Szapolyay titkos egyetértésben 
van a törökkel. Ez a híresztelés volt az oka, 
hogy a Dunántúli megyékből csak kevesen 
mentek Budára és Székesfehérvárra; ez, 
hogy a lengyel követel: elmaradtak. Már 
ekkor Ferdinand megbízottja Yárday Púi 
egri püspököt is megdolgozta, s ez ígéretei 
lett, hogy alkalom adtán behódol Fmli-
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Szupolyayl azonban e jelenségek már nem 
riasztottak vissza szándékától. A budai \ár­
ban fogadta Ferdinánd küldötteit, kiket e 
rövid váluszsza! bocsátott útnak : „.Magyaror­
szágot a ieáiiyjogon senki sem követelheti, 
s a magyar nemzetnek soha-cm a német 
adott királyi.“

Ekkor azután hozzá látott Lajos király 
gyász ünnepélyéhez, mert megtudta, hogy a 
Cselc-palak pariján megfakul holttestet már 
Feliérvarra szállítónák.

Szapolyay november íl-én éiJ Fehérvárra. 
Percnyi Péter koronaőr, v-ulai Móré László 
királyi íoétekfogó mester, Enyingi Török 
Balint és Batthyány Ferenez horvát bún 
vették körül a királyi hatalommal odaérke 
zeit vajdát. Először is Lajos király holttestét 
temette el fényes gyászpompával a boldog- 
asszony főegyházba, atyia, Ulászló mellé, 
már másnapra november 10-ére kitűzték a 
király választó gyűlést.

A rendek ősi szokás szerint már kora 
reggel a szabad ég alatt gyűltek össze a
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elfogadni.A német nemzet elleni gyűlöl- 
ségiik teszi, hogy a különben mindenben 
jeles Ferdinándtól visszarettennek s vissza­
rettennek annyival is inkább, mert mint 
hallatszik, az ausztriaiak nem csupán jogot 
követelnek Magyarországhoz, de azt is fen- 
hangon hirdetik, hogy e jog örökségül a 
leányágra is átszállandó; mit sokkal meré­
szebben fognak állíthatni majdan, ha e 
követelt jogot most, az ország újabb át­
adásával megerősíthetik s így, mi félő, a 
magyart korlátlan hatalmukba keríthetik.

Erre felolvasta!tál; az 1505-iki rákosi 
gyűlés határozatát. Felolvasás után megujik­
tatott és megcrösitleíell, — s ezután Sza­
polyay János „királyivá kitűzőiéit.“

Á főrendek hozott végzésükkel Verbőczy 
Istvánt, aki voltaképpen az egész választást 
vezette, küldöttek a rendekhez, megkérde­
zendő : „Mi az akaratuk a választandó ki­
rályra nézve "?“

Verbőczy a nemes urak előtt, mint már 
emlitém, a legnépszerűbb alak volt. 'tör­
vény tisztelő s szava mindig döntő.

— Uraim ! magyarok! kiáitú Verbőczy 
harsány hangon a mezőn összeseregleU ne­
meseknek : tudjátok azt, hogy lő, hogy 
kormányzó nélkül vagyunk s országunk 
pusztán áll; tudjátok azt is, hogy a fensé­
ges ausztriai iühevezeg akar királyunkká 
lenni, mondjátok véleményeteket, akarjatok, 
vagy nem ?

Az összes nemesség ezt kiáltotta:
— A világért sem !
— Kit akartok tehát"? — kérdő tovább 

a nagy jogtudós.
— A vajdát! Ö legyen! Ö legyen! vála­

szok! rémitö kiáltozással a tömeg.
E pillanatban Ferdinánd egyik követe to­

lakodott elő, magával hozott levelei! mu­
tatva s a nemességei intve, hogy a távol­
levők bcfoi vasa nélkül a király választási 
Lényt ne hajtsa végre.

Yevbüc/.y válaszol! a németnek:
— Minden nap, süt minden órán rajtunk 

az ellenség. Nekünk király keil! Egy pil­
lanatig sem varhatunk!

Akkor hirtelen egy hosszú dárda nyúlt 
fel, hegyen széles irhalevéllel, melyről szá­
mos függő pecsét lógott alá.

Íme uram, harsogott Verbőczy, ill az 
ígéret, itt a köz hi Iszó alatt adott biztosí­
ték, melylyel a nemes megyék az ország- 
nagyokkai együtt mindnyájan hitükkel fo­
gadtál;, hogy a Lajos holla után senkit 
mást, hanem Jáno.-!, az erdélyi vajdát vá­
lasztják királyuk — Ezután Báthory István 
nádor ellen intézett éles, vesékig 
támadást: „llo! 
kiáltá, — kit 
tel; meg Mohácsnál a hazafiak; azért, hogy 
XánUorfejérváv aiú!, miként most, a Janó-; 
vajda árnyék,iban elszaladta!, a szép vég­
várat veszni engedted s azután egy évig 
senki .-em tudta közműnk, hova bújtál !"

\ erbüczy e tüzes beszedőre a remlilhc- 
tclien jellemű, nagy vitéz, meszlegnvci

vagy 
az oros

te Báthory I 
Jan torkából

met-zö 
Jván, — 

méntel­

éül a hadi nép 
torka

Bodó Ferenez lépett 
s ös-ze.s neme- társai nevebon 
kadtabúl válaszolt:

Az ország lakosai a -,t akarj; 
János vajda legyen a király!

Erre azután elnémult minden 
meny. A felizgatott tömeg dánét I 
követen akarta csillapítani. „Ami 
akarnánk, - k iái Iák, ez ismét

olienvéle- 
•'erdinand 

jut mi 
elront ja:

óljuk meg 
kiül meg a

A
lyu-

kivuli mezon; a főrendek pedig a 
i nagytemplomban, melynek ajtai

varoson 
belváros
elolt Szapolyay fegyveres szolgái állottak.

Ferdinand követei szerellek volna a tem­
plomba bemenni, s a jelenlevőket, utasítá­
suk értelmében a ferdinándtól, Báthory 
nádortól es Szalahúzy veszprémi püspöktől 
hozott levelek kioszta-a mellett figyelmez­
tetni, hogy a korona Ferdinándot illetvén 
meg, óvakodjanak királyt választani, különben 
tettük „nem fog hosszúlábún maradni.“

A német sógorokra az ördög se hallga­
tott ! A tanácskozás a főrendeknél kezdődött. 
Szapolyay, gyenge nőies hangján („Joannes, 
ilte Rex . . . feminea voce loquitur“ kérni 
tudósítás a császári titkos levéltárban.) a 
következő beszédet mondta:

— Magyarország, mely annyi éveken át 
ontotta vérét a keresztény hitért, végrom­
lásra, veszedelemre hanyatlott. Nagyjai, 
nemesei nagy része elhullott; üresen maradt 
várai török kézre jutottak. Ferdinánd nem 
országúini jö, hanem boszut állani a ma­
gyar nemzeten. Pártját már most is idege­
nek vezérlik, kik nem a közjót, de önhasz­
nukat számítva, vágynak kormányra jutni e 
hazában.“ Ezután saját hadi és polgári ér­
demei kíséretében a kuruez zendülés elnyo­
mását hozta emlékezetbe, s elég óvthetöleg 
vázolta, hogy ö a koronát a nemzet fiai szá­
mára óhajtaná megtartani; kik közt ö volna 
az első mind tekintélyre, mind hatalomra.

E nézetben osztoztak a jelen volt urak 
csaknem egyhangúlag. Fölemlítették az 
1505-iki hires rá kosi gyűlés határozatát, 
melv a magyar királyi székből minden ide­
gent örökre kirekeszt, felmutattak továbbá 
egy számos főur által aláirt s megerősített 
szerződést az iránt, hogy Lajos király el­
hunyta után Szapolyay Jánosé legyen a 
korona. Voltak szelidebb hangulatú rendek, 
kik Ferdinánd személyétől nem idegenked­
tek, mint inkább a német nemzetségtől, 
mely erkölcsben, szokásban, törvényben 
annyira külömbözik a magyartól, hogy irán­
tuk méltó okokból már régóta annyira el- 
hidegültek lelkűkben, hogy ezek a szeli- 
debbek is „készebbek bármi veszélyt el­
szenvedni, mint hazájukba németet királyul

különben 
:ul ellene

rajta a beste német jón, 
nemet o.-mL. futással mein: 
ehelés ciu,.

így tehát Szapolyay János az egybese- 
reglell rendek egyhangú akaratából a koro­
názás szokásos helyén Magyarország kirá­
lyává választatott s kiáltatott ki. A megvá­
lasztott király hosszabb beszédet tartott, 
melyben kijelenti, hogy »isten és a nép udvarokhoz, Mária királynéhoz, sőt magához 
parancsának engedve, a királyság reá tol! í * erdinándhuz i-. Mária kezét még egyszer 
terhének alá adta vállait.“ Ezután a rendek I megkérte, ferdinándot mint választott cseh 
megszerkesztettek a felavatási oklevelet s üdvözölte ; a fejedelmektől segélyt
azt a királynak megerősítés végett hcnvuj- i *;el1 ? 11 morva rendektől pedig Morvát, 
tolták es a koronázási ünnepélyt másnapra. | >bezíát és E rzsié :ut követelte vissza a 
november 11-ere tűzték ki.

szent fiánál, hogy védje és megoltalmazza 
felséged Magyarországot s az egész keresz­
ténységet.«

A koronázást fényes királyi vendégség 
követte. Ezt azonban nem várt esemény 
zavarta meg. A fnrfungo«, fon dór és előre­
látó Percnyi Péter in tr atvkor szővén gaz- 
cseleit, kijelentette, hogy „addig nem ül le 
az ebédhez, mig az ország iökincsét, a ko­
ronát kezeihez vissza nem adják.“

A király hirtelen nem tudta mit tegyen. 
Miután Percnyinek, mint koronaőrnek igaza 
volt, Yerbüczy törvényellenes tanácsol nem 
adhatván, néma maradt. Batthyány ferenez 
Perónyi Péternek c-c!szövő társa ámító sza­
vakkal cmiLeLe a i;.ruiyly<u, irogy rtimlan ö 
már meg vau koronázva, az ö életében 
azzal mást érvényesen megkoronázni nem 
lehet. A király hitt az ávmányos szavaknak 
s megparancsolta, adják ki a koronát Pe­
rcnyinek.

Az ország rendéi; az ünnepélyes szerta rtá­
sok és a veget érni alig akaró diuoin-dá- 
uomozáti után törvényhozói tisztükhöz láttak 
s a honvédelem, köz és magánjog éideké- 
ben több törvényt alkotlak. Nevezetesen :

1. A királyi felség, az elveszett érsekek, 
többi főpapok és zászlósok kincsét és va­
gyonát tudakolja ki. hogy kiknél vannak"? s 
azoktól kívánja vissza és az or.-z.ig fen tar­
tására fordítsa. Tudja inog az elveszett vala­
mennyi főpap, érsekek szintúgy, mint püspö­
kök jövedelmét is és ezt is az ország fen- 
tanására fordítsa; a főpapi bivafalo at pedig 
mindaddig, mig az ország jó á lapotába 
vissza nem lér, senkinek se adományozza.

2. Tudja meg, hogy az egyházak kincsei, 
mind a háború idején, mind azután kiknél 
voltak "? — azoktól ö felsége kérje számon, 
hova es kikre költötték, mind a háború 
ideje alatt, mind a királyi felség holla után : 
a maradványt pedig az ország leiiíarlasára 
fordít-o.

8. Mindazon lópap és többi zászlós urak 
hivatalait, kik a királynénak, Komáromban 
szent Katalin napja táján tartandó gyűlé­
sére elmennek, a királyi fel: ég másokra ru­
házza s amazok, az ö felsége királyi koro­
nái a és az ország hűtlenéivé legyenek.

4. A zsidók, az ország minden vidékéből, 
királyi és mezővárosaiból azonnal kifizes­
senek.

5. Azok, kiknek házai leégtek, hat év alatt 
semminemű dijat, se a királyi felségnek, se 
uraknak ne fizessenek

fi. A legközelebbi 1527 iki sz.-iT (íyövgy 
napra bizonyos segedelem-adó szedessék.

7 Az utolsó hadjárat alatt s Lajos király 
holta után, bárki állal elkövetett hatalmas- 
kodásokat, a királyi felség, bírói vizsgalat, 
alá vétesse.

Az oiszággyülés berekesztése után János 
Király jósziigx é- hivatalo-zlással foglalkozott.

\ erbor .yt udvari kaiiczellavjává. Iloiiionnay 
Priigclh Istvánt zempléni főispánná nevezte 
ki. I-i-/.iu -,j\ Koldízsar tokaji várnagyának 
|H'd:g ftja.t. zeiiqiiénmegyei birtokát ajan
rlékozla.

Majd I'• rdiii,ind követeit iiivatta maga tró- 
s mcvki'rdc de lóink, mit akarnak"?

„Miután, vakuzuiak, a Lorotnízas előtt 
meg nem hallgattattunk, most mar nincs 
rommi mond nü. valóul..'"

JáiiDs megajándékozta őket s azt üzente 
Ferdinándnak : »Hogy az országba be ne 
merjen lépni : itt pártokat ne tumaszszon, 
országgyűléseket ne Iiirdctges en, 
ellen.-.égül lógja tekintem s orszá; 
védelmezni." Ezután Lüzhiné tette, hogy 15 
nap al att minden ur es nemes hódul ion 
neki be. különben mint párti',tö száműzetik. 
Báthory nádort külön levőiben idézte meg 
s hivatal- és kcgyve-ztéssel fenyegette.

Másnap követeket küldött az eurójiai 
ud v

Egy bökkenő volt! Ki koronázza meg a 
királyt! Szálkán és Tomory érsekek elestek 
Mohácsnál, a koronázást lehat a legidősebb 
püspöknek kellett végezni. Máskor ezért a 
főpapok versenyezni szoktak. Most vonakod­
tak. A legidősebb püspök Podmaniczky Ist­
ván, a nyitrai volt. 0, aki az löPö iki rá­
kos i végzést is aláírta, visszarettent a 
koronázás tényétől s nem akarta azt elvál­
lalni. Már itt azonban nem lehetett hát­
rálni ! Podmaniczky beadta a derekát, igy 
tel iáit a koronázás a kitűzött időben és he­
lyen végbement.

Szapolyay János a sekrestyéből Szent 
István palástjavai válkiin, kardjával dere­
kán, jobbjában a királyi pálczával, baljában 
a keresztes arany almával, Podmaniczky 
István nyitrai, Yárday Pál egri, guti Or­
szágit János váezi püspökök s a többi egy­
házfők által a templom közepére kivezette­
tett s az ott levő királyi székre leült. Erre 
Herényi Péter harsány hangon kérdő a kö- 
rilláitoktól :

„Magyarok! ime itt a korona, melyet én 
három év óta nem láttam, miután ei volt 
rejtve ; akarjátok, hogy azzal szepesi Sza­
polyay János megkoronáztassék "?«

Az „Akarjuk !“ feleletre Podmaniczky 
István a szent koronát Szapolyay fejére tette 
— s az ezt követő szent mise alatt az egész 
közönség szeme a királyon függött.

A püspökök azután visszavezették a ki­
rályt a sekrestyébe s utasították, hogy ősi 
szokáshoz képest lovagoljon körül a vá­
rosban s tegye meg a szent vágásokat István 
király kardjával. A király felült lovára s 
megindult. A püspökök követték, a világiak 
alig. A rácz Bakics Pál vitte előtte az or­
szág zászlaját: ez kísérte tcstörség gya­
nánt lovas csapatával. A városon kívül János 
király megtette szent István kardjával észak­
kelet-nyugat és dél felé a szokásos vágáso­
kat, mire a püspökök egyenként eléje járul­
tak és királyul köszöntve megáldották, azt 
mondván : „Isten, a boldogságos szűz és 
minden szentek pártfogolják felségedet isten

Mátyás és Ulászló között 1 178-ban kötött 
szerződés értelmében. A morva vendek vá­
laszát e kérdésben he sem várta, hanem 
nn\ 1 li-áii (int ti Endre velénczci dogéhoz 
intézett levelében már „morva-luzsiczai 
ürgrof és slézia herczegé<-nek nevezi magát.

Hainburg és 
szárnyaltak az

különféle hívek 
király haderejéről, néme­

lyek 15. mások 20, voltak olyanok, akik 
ezerre becsülték s azt állítottak, hogy egy- 
része Esztergom felé nyomul. A Ferdinánd- 
p.irt nagyon terjesztette a hitet, hogy 
Szapólyáiéi; el vannak határozva, inkább 
meghódolni a töröknek, semhogy Ferdinán­
dot, vagy bármely más németet királyul 
fogadjanak. Varast! és Zágráb vidékén Fran- 
gepán Kristóf tábora volt, mely mintegy 
hétezer főre ment s a hír az volt, hogy 
Tótország a mellé áll, akit előbb koronáz­
nak királylyá. Végre tekintélyes egyének 
azt mesélték, hogy Mária királyné még is 
csak férjhez megy- Szapolyay hoz.

Ezeknél a hirleléseknél sokkal több gon­
dot okozott Ferdinándnak az, hogy Sopron 
nem akarta 800 gyalog katonáját befogadni. 
De az is világos volt most már előtte, hogy 
a Komáromba hirdetett országgyűlést ily 
viszonyok közt ottan megtartani nem lehet. 
Mária királynő Pozsonyban akarta tartatni, 
a magyar urak Köpcsényben, Ferdinánd és 
német tanácsosai Hamburgban.

Ferdinánd a vele Hamburgban levő ud­
vari és kamarai német tanácsosai elé kellő 
megfontolás végett a következő négy pontot 
terjesztette :

a) Miként lehetne az özvegy királynő 
személyét a fenyegető veszélyek ellen biz­
tosítani ?

b) Mit kellene a várak birtokbavételére 
nézve tenni"?

c) Ily viszonyok közt meg kell-e tartani 
a Komáromba hirdetett országgyűlést ? 
Végre

Magyarországd) Meg kell-e már mpst

ellen inditáni a háborút"? A tanácsosok vé­
leménye ez volt :

a) Rendeljen Ferdinánd egy több tagból 
álió követségei, helyesebben biztosságot a 
királyné mellé s ez tudassa vele, hogy 
Ferdinánd elhatározta a királyné személyét 
megvédeni s e részben teljes hatalmát gya­
korolni s miután a szállongó, gondterhes 
hírek minden további habozást kizárnak, 
nehogy a császár és rokonsága részéről 
hanyagsággal vádoltassék, elhatározta az 
említett biztosság által Bornemisszával al­
kudozni. hogy ez neki a pozsonyi várat 
(eladta. I la ez sikerül, a kiráyné Po­
zsonyban marad Ferdinánd őrizete alatt, 
ha nem sikerül, akkor is Pozsonyban ma­
rad, de akkor Pozsony városába 1200 em­
bert kell a királyné védelmére rendelni. Ha 
ez nem tetszik, menjen a királyné .Sop­
ronba, vagy Ferdinánd felügyelete alatt bár­
hova, hova. ;v 
s<

lc'sz:!:.
a

ír; az e.u
kauiaviíta nagyon tmv ro"--: :ártott i.

b) A varak elfoglalásaink halogat a--a 
okozta eddig is a hajókat a okozott herd.- 
naudnak érzékeny séretincket. A ka marii! a. 
azt javasolta, hogy a biztosság paran-sla-ji- 
pen tudassa a királynővel: hogy a magva­
rok maguknak királyt nem választhatnak, 
mert Magyarország következő igaz 
küse es uralkodó királya Ferdinand, még 
pedig, miként egész Magyarország előtt 
eléggé tudva van, a szer/.74 ere
fogva, mely ellen egy magvar ahttva’-; 
sem szabad cselekedni. Éhből láthatja min­
denki, hogy az erdélyi vajda s hive! 
olyasmit cselekedtek, amihez joguk n..-m 
voll. A királyné ne l.m -on te­
hát oly ürügyet, mintha ö
lenne

evei
az

ország egyedül
országnak lekötelezve, mert az 

'erdiuándot illeti s mindenki 
neki tartozik engedelmeskedni. A biztosság 
teil át intse a királynéi, hogy a várukat a 
maga nevében foglaltaién el Ferdinand budi 
népével, s Ferdinand azuian egy -egy Li os 
vitézét rendel-e az őr.-égbe.

<•) Erre a pontra az volt a véleménvitü, 
hogy miután az országgyűlés Ferdinánd tim 
Iával hiidettetell, az„tarLassok meg, de 
hadak alkalmas helyen. maradjanak egvü;\ 
Szükségesnek látta még a kamaráin, 1; zz 
a vajda hála mögé s egyebüvé ügyes ké­
meket állitsanak, s ezek mindig azt han­
goztassák, „hogy a mi gvarok maguk ...; 
királyt nem váiasztliatnak. mert Ferdmumi 
M agyai országnak követsemo örökös ural!.'. ; 
kitátya s a magyaroknak semmi z 
talma nincs, mint öl, a szí i • . ése 
mähen országié, örökös uru’an.k .
s minden ellenszegülés nélkül megkoronázni I 
Mert itt figyelemreméltó az: hogyha fYru:- 
náud örökségi joga s a szerződések ellenére 
tea engedne bírni magát, hogy királylyá 
választását kérje, vagy bevárja; ebből a 
vajda is jogot menthetne saját megvála 
Iá-ára s azt mondhatna, hogy Ferdinand, 
iia neki a királysághoz joga, vagy a szer/..- 
du.-eunek ereje volt, tat a joga1, váluszuis:
Ki nem telte, hanem egyem ••.en gyakoizaiba 
vehett“. volna. Tanácsolták tehát, hogy Fez-

f 3X i rr-

ütt. tartandó ei<’*- 
választást, hanem

díiiiimi i endet jen egy követ •>. 
gyűlésre, mely a rcudek c 
terjesztésében korántsem 
a szerződések érteimében e*» ycűüi ülök ír rét
s eleve imgáilapitott jogot sürgő•mi 
kérje es határo/.tassa ei, hogy a mag varok 
Ferdinándot békével, legkisebb eile; -zegz- 
lés nélkül kívánják az ország birtokába bo­
csátani. A bizottság egyezzen m g a kiró , 
neval es nádorrai, hogy a: orazavgvüi-;-cii 
Ferdinand mellett mondandó beszedőik.,. . 
a dolgot ók is égj ed ül az emhte’i -ze-r - 
dé.sekrc s kivánatokra vezessék vi-.-za, i • 
pedig a Viüa-ztá-ia alapítsák, tekintet.!. ; ve- 
vén, hogy Ferdinand azon szer/ouc.-ek 
örökségi jogok erejénél fogva a i'entebii 
elősorolt okokból igazságosan iéj.liet zagvar 
ország birtokába.

d) Erre vonatkozólag „miután itt, nz ér­
kezett hírek szerint Magyarországnak lógy 
verrei leendő mcghóditasáról kell gomtu 
kodni.“ De nézetül; az volt. hogy már mu- 
a háborút megindítani nem lehet, mert o -a., 
sorban is Ferdinándnak magát eseli kim vi va 
kell koronáztatni, akkor azután jól megmei­
dolon), ereit megfontolással kezdje meg. <T- 
ne feledje, hogy a vajda érdekében a töri 
söl mások is beleavatkozhatnak a kezdőd.. 
háborúba.

E javaslat folytán kinevezte Ferdinánd 
Mária mellé a biztosokat, Pozsony kör:ívű­
kén 10.000 embert vont össze; Po/.-ouv 
elfoglalásara két zászlón!jat rendelt : ttyőriie 
jiedig 8000 embert küldött Frangepán K; - 
tót' vezérlete alatt. De itt álljunk meg 1 

Frangepán Kristóf ez az igazi magyar 
szivü iőur megdöbbent a kamarilla ientebhi 
javaslatától. Mielőtt tehát (ívűibe eb,ni "t 
volna, hogy úgy a saját vagyonát, mint a 
ország hadi és egyházi vezető-éí biztosit-a ; 
szerződésre kívánt Ferdinánddal tépni. Po­
zsonyból elküldte Ferdinándnak a feltété 
leket, melyek szerint Ferdinand jót áll 
Frangepán minden jószágaiért, s ezúttal ’ 
a magyarországi hadak fővezérévé néven : 
Erdödy Simon zágrábi püspököt pedig esz­
tergomi érsekké. Ferdinand kitér-> váró- > 
küldött, mire Frangepan elutazott i tyűn--.

Itt értesült a Székesfehérváron történte - 
ről, mire újból irt Ferdinándnak es m■•■ ■ i>- 
gette főleg Erdödy Simon kinevezését iü-mu 
feltételét, — ezzel azután útnak indult Táj- 
ország es Pozsega vármegye felé, hogy oV 
Erdödy Simonnal találkozva ezt a komaromi 
gyűlésen való részvételre rávegye s Ferdi­
nánd érdekében a többi szükséges lépeseket, 
megtegye. De már ekkor sértve erezte ma­
gát Ferdinánd által, ki nem tekintő Fr.ai-.x- 
pau nagy befolyását s Pozsonyba külUvU 
feltételeire nem adta meg a kivání válás;. 
Irt ugyan még Ferdinándnak figyelme.;., j 
és útbaigazító levelet, ez azonban cs;.* a 
eredményezte, liogy a Szapolyay Kir.tlylya 
választásáról november 14-én biztos lm. 
kapván Ferdinánd, a Köpcsényben alku- 
szerződéskötésre megjelent iiru&tiui: Thurzo 
Elek, Batthyány Ferenez és Horváth Lu-*- 
pgrral írott szerződést kötött.



\ V I

6

mondott len- 
magyar sza- 

mcgmentőjé- 
vindiccin et

E szerződések egyikében Ferdinand álta­
lánosságban az ország jogai s kiváltságai 
megtartását és öregbítését, a szerződő 
uraknak eddigi hivatalaik és jószágaikban 
való maradásai, sőt öregbítését, az ellenfél 
által okozott netaláni karok megtérítését 
királyi szavával biztosiba; a többiben 
Báthory István nádornak Kőszeg váron kí­
vül 2000 rénes forintot, Batthyány Fe- 
rencznek öOOO, Tahy Jánosnak pedig 1800 
aranyat igér bizonyos kiszabott időkben 
űzetni.

Ezek viszont neki, tántorithatlan, igaz hű­
ségűket, ragaszkodásukat s ügye előmozdí­
tására, bárki ellen, egész erejüket, segedel­
müket, sőt mind Batthyány, mind Tahy kü- 
lön-kiilün 5UÜ könnyű lovas had kiállítását 
hitükre fogadják.

Az általános szerződés történelmi neveze­
tességű szavai igy hangzanak :

,Tudni való, hogy bár a fenséges feje­
delem Ferdinand, választott csehországi 
király, spanyolországi h erez eg és fejedelemig 
ausztriai ÍÖ és burgundi herczeg urnák, 
nemkülönben az o fenséges hitvesének, mint 
igaz, törvényes és természetes örökösöknek 
Magyarországhoz és a magyar koronához, 
az ez iránt köttetett többrendbeli alkuszer- 
zödések erejénél fogva, de azért is joga 
volt, mert az ö imént említett hitvese, néhai 
fenséges László magyar és cseh stb. országi 
királynak természetes és törvényes leánya, 
Lajos ugyancsak magyar-, cseh stb. országi 
királynak pedig testvérnénje; mindeze­
ket mégis Szapolyav Janos szepesi gróf 
és erdélyi vajda nem tekintvén, magát 
erőszakos elválasztatása által, ezimbóráival 
és követőivel együtt, az említett országra és 
koronára tettleg reátolta, abba beléavatta, s 
annak engedett és mindeddig rendületlenül 
megtartott jouai, szabadságai és kiváltságai­
nak ellene szegezte ; hogy továbbá a mi 
tekintetes és nagyságos, tisztelendő, áj latos 
kedveltem';: Báthory István, ország említett ná­
dorispánja és királyi kunok biraja : Batthyány 
Ferencz Dal mát-H orvat és Tótországok 
bánja. Brodaries István szerémi püspök, a 
fennebb érintett országok kanezellárja ; 
Thurzó Klek, Magyarország fötárnokmestere, 
Tahy János, a vránai perjelség kormányzója 
és vingárti Horváth Gáspár királyi föétek- 
fogó mester, mint az igazság és méltányos­
ság hü tisztelői, hitükre és igaz vol­
tukra megemlúkezöleg a
séges királyhoz, mint a 
badság visszaszerzöje és
hez (sic : „Tam-quam
assertorein libertatis hungariee) állottak; 
neki, miként illik, hü segédkezet kívánván 
nyújtani. Miért is egyrészről fentnevezett 
fenséges Ferdinánd király ur, másrészről az
ugyanott említett nádorispán, bán, kanezei-
lár, Elek. János és Gáspár közt, következő 
szerződés köttetett és létesiltetett:

Először is, a fentnevezett fenséges ki­
rály, Magyarország jogait, szabadságát, ki­
váltságait, törvényeit és rendelvényeit ille­
tőleg Ígéri és ajánlja, hogy azokat nem­
csak fenn- és úgy, amint eddig megtartat­
tak, erősen megtartani és teljesíteni, de 
hasotilag nevelni s öregbíteni akarja, ha­
nem ha némely királyi városok s egyének 
lennének, kik és amelyek azokat maga he­
lyén és idején vizsgálat alá veendő vétsé­
gük által elvesztették volna; hogy azon 
nádorispánt, bánt, kanczeilárt, Eleket, Já­
nost és Gáspárt, összesen mint egyenkint. 
jogaikban és kiváltságaikban, épen, egysé­
gesen meg- és fentartani; miként ha nekik 
vagy valamelyiküknek az ö felsége szolgá­
latában valami kára okoztatnék, ezt hely­
repótolni és megtéríteni, sőt őket, eddig 
viselt hivatalaikban, egyenkint továbbra is 
kegyesen megtartani, azokból el nem moz­
dítani, l;a némely elkobzott javak ü felsé­
gére szálianuk. ezeket kegyelmére s jóté­
konyságára megcinlékezöleg, nekik s ö 
felsége több. követőinek adományozni ; ha 
pedig — mitől isten mentsen — az eset 
és szerencse úgy hozná magával, hogy ők, 
vagy bárki közülük, jószágaikból s birto­
kaikból a vajda és elébbmondott ezimborái 
által elüzetneuek, igy azoknak élvezetéhez 
s használatához biztosan nem juthatnának, 
ebben az esetben az igy eliiz.öttet ő fel­
sége, tehetsége szerint, tisztességesen el­
tartani kívánja és szándékozik.

Viszont ugyanazon nádorispán, bán, kan- 
ezeilár, Elek, János és Gáspár mindazokat, 
mik imént elsoroltattak, illő alázatossággal 
s tisztelettel elfogadván, Ígérik és ajánlják, 
sőt egymásért mindegyik ígéri s ajánlja, 
hogy u királyi felségét mindenkor, bármely 
ellensége és ellenkezője ellen, senkit ki 
nem véve, követik; az o pártját s javát 
tehetségükhöz kepest eszközük, öregbítik és 
előmozdítják; s az említett Magyarország 
koronájának elnyerése s annak teljes békés 
birtoklása tekintetében mindazt teszik, ami 
állhatatos, igaz, erős férfiakhoz illik.

Miket is, összeseit és egyenkint az elől­
nevezett király, jóságos királyi szavára a 
nádorispán, bán, kunczellár, Elek, Janos és 
Gáspár pedig hitükre fogadták, sőt mind­
egyik egymásért fogadta, hogy örökösen 
megállják, megtartják s ellenük soha sem­
mit mondani, tenni, cselekedni, semmi szin 
és ürügy alatt nem akarnak. És ennek ta­
núságára s nagyobb erejére, két egészen 
egyenlő tartalmú oklevél készíttetett, a 
szerződők mindegyikének saját kezével alá­
írva s mindnyája pecsétéivel megerősítve ; 
mely kelt“ ... Az illető nap és beírására 
a lap üresen hagyatott.

A Báthory, Batthyány és Tahy részére 
kiadott magánszerződések szövege teljesen 
azonos ezzel, csak a teltételek különbözők.

Ugyanis Báthorvnak kétezer rénes forintot 
fog adni, még pedig a legközelebbi négy 
nap alatt ezer, az azután következő nyolez 
nap alatt ismét ezer forintot. Neki adja Kő­
szeg várát, vagy ha ezt birtokba nem ve­
hetné, ehhez hasonló értékű várat. Batthyány 
kapott rögtön ezer aranyat, ;a legközelebbi 
14 nap alatt kétezer aranyat s azután kö­
vetkező egy hónap múlva háromezer ara­
nyat. Végre Tahynak azonnal kilenczszáz

arany

alaposság­
fentebb a

s egy hónap múlva újabb kilenczáz 
kifizetését ígérte Ferdinánd.

Ezzel azután a legéhesebb magyar haza­
fiak ki leitek elégítve. A többiek, a ke­
vésbé jelentékenyek későbbre hagyattak. A 
mikor pedig Ferdinánd november lli-án 
Fehérváron járt, követei által értesült az 
olt történtekről, elhatározta, hogy félretesz 
minden kíméletet Szapolyayvai szemben. 
Keserűségét a vajda ellen először is Zsig- 
mond lengyel királyhoz intézett levelében 
panaszolja el, mert örömmel értesült, hogy 
ennek követei nein voltak Székesfehérvá­
ron. Egyúttal a „jobbágyból kiráiylyá vá­
lasztott erdélyi vajda ellen tanácsot, párt­
fogást és segedelmet kér“. November 18 án 
fogadta a horvát követeket s örömmel vette 
tudomásul, hogy azok elmennek a komá­
romi gyűlésre. November 20-án pedig meg­
hagyta Eszlingenbe induló követeinek, hogy 
az ott egybegyü’.t birodalmi választó feje­
delmek és herczegeknek adják elő a ma­
gyar dolgokat s kérjenek segélyt János 
ellen.

A magát neki felajánló s pénzt követelő 
Krusics Péter zengi várnagy levelére pedig 
ezt irta : „Folyamodó legyen béketürésscl 
„Ragucs“-ig, akkor e kérelem bővebben 
fog tárgyaltaim“, értvén német 
gal „Ragacs“ alatt itt is, mint 
komáromi országgyűlést.

A lengyel király azt válaszolta Ferdinánd 
követének: „Miután a mindenhatónak az 
volt a tetszése, hogy a cseh királyi székbe 
Ferdinánd szemeltessék ki és választassák 
el, ö részéről ezen választást helyben­
hagyja, abban Ferdinándnak semmi gátat 
és háboritást nem teszen, hanem őt szíve­
sen üdvözölvén szomszédjául, neki Cseh­
ország kormányához szerencsét és minden 
jót kíván.

Ami Magyarországot illeti, itt sem akar 
Ferdinándnak legkisebb akadályul is lenni, 
sőt inkább tanácsot nyújt, miképen vehesse 
azt békés birtokába. E tanácsa és véle­
ménye pedig abban áll, hogy Ferdinánd a 
most említett országot háború és fegyver­
vonás nélkül tegye magáévá, olykepen, 
miként mindjárt előadja s ha e tanácsát 
fogadja — de csak igy és nem máskép — 
ö is örömmel kívánja segíteni mindenben, 
mitől kitelik, mi Lengyelország ellenére 
nem lesz. A mód tehát, melylyel Magyar- 
országot birtokába kell vennie, az, hogy 
Ferdinánd ne kímélje semmi fáradságát, 
semmi szorgalmát, miszerint a magyar ura­
kat, kik most egymás közt meghasonlottak 
s viszálykodnak, összebékéltesse; igy azután 
gyöngédséggel vonja magához, hogy azok 
öt inkább szeretet, mintsem félelemből sze­
meljék ki királyuknak; azt pedig semmi 
esetre meg ne kísértse, hogy azon országot 
jelen veszélyes állapotában fenyegetéssel, 
fegyverrel s erőhatalommal meghódítsa, 
mert ama másik ut könnyebb, egyszersmind 
állandóbb lesz Ferdinándnak.“

XI.
Hiszen, ami Fe-idinándot illeti, ő a lengyel 

király bölcs tanácsát jószivvel megfogadta 
volna. Csakhogy időközben Magyarországon 
a dolgok nagyot változtak s nagyon bonyo­
lódtak. Sem a változás, sem a bonyolódni 
nem volt Ferdinándra nézve kedvező.

Ferdinánd nyugodtan bocsátotta el októ­
ber végén Becsből Frangepán Kristófot. 
Egyúttal úgy Frangepánt, mint Erdödy Si­
mont megbízta, hogy Tótországot és a Fran- 
gepán oltalma alatt álló megyéket vonják 
pártjára. Erdödy egyenesen Csüszmára ment 
s innen november 10-én kelt levelében fel­
szólította a zágrábi káptalant, hogy válasz- 
szón követeket a királyné által összehívott 
komáromi országgyűlésre, kik azután vele 
együtt induljanak oda. Miután azonban Fer­
dinánd levele nem jött, melyben ígéretet 
telt volna az esztergomi érsekség elnyerése 
iránt; melyet Frangepán pedig többször sür­
getett, János király hódolatra intő körlevele 
pedig mindenhol kihirdettetett, Erdödy Si­
mon elindult Magyarországra, de nem Ko­
máromnak, hanem Székcslehérvár felé tar­
tott.

Csányon keresztül a Balaton melletti Kő­
röshegyre — a mai Balatonföldvárra — ér­
vén, ott találkozott a Győrből jövö Frange- 
pánnal. Frangepán ugyan november köze­
pén azt ígérte Ferdinándnak, hogy Erdödyt 
pártjára hozza, bár már akkor hire járt 
Becsben, hogy Frangepán alkudozik János 
királyijai, aki neki adja Zeng városát, ha 
szolgálatába áll.

Evdödyt ellenben János király bízta meg 
azzal, hogy térítse pártjára Frangepánt. Itt 
vált el a tüdő a májtól.

Erdödy Simon ékes, arany szavakkal raj­
zolta Frangepan előtt a haza szomorú álla­
potát. Ezután előadta, hogy János király 
Frangepánnak szándékozik adni néhai Corvin 
János jószágait, ezeken felül a diával per­
jelséget és kinevezi k Magyarország főkapi­
tányává. A hamburgi és pozsonyi tapaszta­
latok s az igeietekben csalatkozott Frange- 
paunak ez elég volt. Ment Erdödyvel Szé­
kesfehérvárra.

El lehet képzelni, mily örömmel és ölelő 
karokkal fogadták János király udvarában 
Frangepánt és Erdödyt. E két ur Magyaror­
szágban rendkívüli tekintélyével birt, Tótor­
szággal pedig teljhatalmúig rendelkeztek. 
Ük á mohácsi vész óta folyton a királyné 
és Ferdinánd pártján voltak. Így be lévén 
avatva az ellenfél titkaiba, annak erejét, 
terveit, szándékait jól tudták. Ez a két férfiú 
igazi megváltó volt János királyra, akit 
hívei lassanként elhagyogaltak. Pozsonyba 
és Bécsbe alsúlendvai Bánify János, András 
tanár és Verbpezy István rendeltetvén köve­
tekül, János udvarában csak Czibak Imre, 
Pöstyéni Gergely, a Pcrényiek bizalmas em­
bere, Tornallyay Jakab és Dóczy János 
fökormánytanácsosok maradtak. Ezeknek pe­
dig főczéljuk csak az volt, hogy mentői 
több főhivatalt kapavithassanak magukhoz. 
A királyt folyton a kérelmek egész özöné­
vel zaklatták s a Ferdinánd-párti urak jó­
szágait követelték hűtlenség czimén saját

mamiknak. Amikor aztán az adománylevelet.
megkapták, akkor a királyt a háta mögött 
kinevették.

Szapolyay ugyanis, amióta János kiráiylyá 
koronázták, minden erélyűt, minden férfias 
elhatározási képességét elvesztette. Pár nap 
alatt belefáradt a kormányzásba és az or­
szág ügyeinek vezetésébe. Erélytelen, renyhe 
és tétlenné vált s nem volt meg benne 
semmi kellék arra, mely tapintata, előrelá­
tása által őt az uralkodásra praedesztinálta 
volna. Nem csoda, ha előbb említett fő­
tanácsosainak a kezében egészen bábbá si­
lányult.

fespedő közönyéből a Sopronba, Po­
zsonyba és Győrbe összpontosított német 
hadakról érkezett hírek, a komáromi ország­
gyűlés közeledte és Frangepán s Erdödy 
érkezése ébreszté fel.

A két four élénk színekkel festette előtte 
Ferdinánd mozgolódását, különösen Báthory 
István nádor ezéljait, ki a fehérvári gyűlés 
szigorú határozatával szemben ingerülten 
hirdette, „hogy addig nem nyugszik, mig 
Ferdinándot a magyar királyi székben nem 
látja.“ A fenyegető veszély elhárítására Já­
nos király tanácsot tartott híveivel.

Elsőnek a harezszomjas Radios Bosics 
emelt szót rácz nyelven: Mi czélja — szólt 
ö szavait a királyhoz intézve — e soká 
Útmutatásnak ? Felséged elődjei, miként a 
hagyomány tartja, három nap, három é'jel 
szoktak a koronázás helyén maradni s fel­
séged már majd két hete, hogy Székesfe­
hérváron mulat. Az én tanácsom az: „In­
duljunk meg rögtön, vizen és szárazon; 
foglaljuk el Pozsonyt és támadjuk meg a 
cseh királyt saját hazájában; csirájában 
fojtsuk el a gonoszt, nehogy késön legyen 
az orvosság.“

A királynak tetszett e tanács, de hivei 
legnagyobb része ellenkező véleményen 
volt -' „ Urunk királyunk — mondák ezek — 
azt most ne cselekedte felséged, hanem 
hagyja jövendőre : jelenleg már tél van; 
az alkalmas idő majd Szent György havában 
lesz !“

Ezután egy őszes szakáin, középtermetű 
férfiú emelt szót, kit kevés beszéd, vitézi 
magatartás s a latin nyelvben való kiváló 
jártasság jellemzett. Életideje 00 év körül 
volt. Ez a férfin, a hadviselésben nagy ta­
pasztaláén, harczias horvát bán volt gróf 
Frangepán Kristóf, kit kortársai a legkivá­
lóbb hadvezérnek tartottak.

„Miután — kezdé beszédét — felséged a 
mindenható akaratából s mindazok egyenlő 
értelmével, kik felségednek hűséget esküd­
tek a királyi méltóságra jutott, főként most 
kezdetben kell azt erősen védeni és oltal­
maznia. Hadai száma nem megvetendő. 
Hogy Ferdinánd ellenség gyanánt fog fel­
lépni, azon kételkedni nem lehet. Javaslom 
tehát : szálljon felséged azonnal táborba 
Tata alá; nekem pedig engedje meg, hogy 
legalább négyezer emberrel berontsak Ausz­
triába s azt tiizzel-vassal pusztítsam. Igv 
remélem biztosan, nem lesz kedve az el­
lenfélnek minket támadni, sőt békéért fog 
követek által könyörögni.“

A király azonban nem hallgatott a jó 
szóra, hanem Frangepán és Piadics Bosics 
tanácsai elöl a kővetkező ál szenteskedő vá­
laszával tért ki: „Jól tudom kedves gróf, 
hogy ez az ut, mely a fejedelemség elnye­
réséhez és megtartásához vezet; jól tudom, 
hogy aki országokat, birodalmakat akar sze­
rezni, annak ellenségeske lést, kegyetlensé­
get is kell elkövetnie ; ámde én keresztény 
vagyok, nekem a velem egy hiten levőkkel 
úgy bánnom nem lehet. Kezeimet én ke­
resztény vérrel befertöztetni nem akarom. 
A nagy Isten, ki engem e polezra emelt, 
elég hatalmas; itt, ha akai, kegyetlenség 
nélkül megtartani; különben pedig legyen 
az ö akarata szerint.*

Az indulatos, harezszomjas Frangepán 
aroza haragra gyűlt. Ö éreztetni szerette volna 
Ferdinánddai, mit és mennyit vesztett benne. 
Azoknak a vonásain, kik vele egyetértettek, 
az elégedetlenség ritt le. „Helyesen nevezte 
öt — suttogák ezek — Dózsa György „Ka­
talin vaidá‘‘-nak, mikor Zsarnó alól elfutott. 
Most kitűnik, hogy igazi „Katalin-kiraly.“ 
Azt hittük jó mezőőr lesz, s megóvja a 
vadtól a nyájat, de bizony lágy pásztor 
alatt a farkas gyapjút rug I

A tanács eloszlott. Egy eredménye volt mégis, 
az, hogy a komáromi gyűlés meggátlására 
Ráskay Gáspárt sereggel küldték Tata fe.e. 
A király pedig „a közvélemény megvető ki­
törései által kisérve", visszatért Budára.

Ráskay a tatai és komáromi várakat sze­
rencsésen elfoglalta. Viszont azonban, alig 
érkezett meg János király Budára, a követ­
kező éjjel Batthyány Ferencz és Török Bá­
lint zászlóaljaikkal, szú és engedetem kérés 
nélkül megszöktek. I‘erényi Péter pedig az 
alatt az ürügy alatt, hogy a koronát Viseg- 
rádon tartani veszélyes, azt magával vitte 
előbb Siklós várába, majd pedig Abaujba 
s ott a Prédahegy meredek szikláin épült 
Füzér várába rejtette el.

Az események folytán Mária királynő tehát 
a Komáromba kitűzött országgyűlést hirte­
len Pozsonyba, Szent András napra tette át 
s híveit sürgősen kérte, hogy oda legalább 
a jövő deczember 1-sö napjára jöjjenek 
meg. A Frangepán Kristófhoz, kinek átpár- 
tolását még vagy nem tudta, vagy nem hitte, 
— intézett levél igy hangzik:

Tekintetes és nagyságos stb. Jelen a 
napja annak az országgyűlésnek, melyet mi, 
Komárom mezővárosba, a nádorispán úrral 
együtt, az ország hajdani szokása szerint 
kihirdettünk. Mivel azonban ezt ott, sok el­
gördült akadályok miatt, megtartani nem 
lehet, benneteket felszólítunk: miszerint a 
közelebbi szent Katalin ünnepének legalább 
ti-ik vagy 7-ik napjára, Pozsonyba jöjjetek; 
velünk s a főpap urakkal együtt mindazon 
szükséges dolgokról tanácskozandók, mik a 
magyar nemzet szabadságának, védelmének, 
egykori hírének helyreállítására s az utóbbi 
években a török által elfoglalt váraknak 
visszaszerzésére fognak tartozni. Tudjuk, 
hogy hazátokat, köz és magán szabadság­

lókat szeretitek, máskép tehát ne tegyetek. 
Kelt stb.“ A latin szövegű levélhez a 
királynő még a következő sajátkezű német 
utóiratot tette: „Gróf Kristóf! A mi kíván­
ságunk az, hogy ti, a közöttünk történt szó­
beli egy esség és saját Ígéretetek szerint, 
erre a Rákosra eljöjjetek, — ha ezáltal a 
kereszténységnek és ezen országnak nem 
csekély javára lenni akartok. Teljes jó és 
kegyes indulattal szándékozom én ezt nek­
tek s a tieteknek, uram bátyámmal együtt 
elismerni. Mária királyné s. k.“

János király levelekben tiltakozott a Po­
zsonyban tartandó gyűlés ellen, mert ö már 
nemcsak elválasztatott, de meg is koronáz­
tatott, nincs tehát ok miért jelenjenek meg 
Pozsonyban. Bornemisza, a pozsonyi vár­
kapitány és a soproniak ringadoztak. Komá­
rom már Ráskay kezében volt. Ferdinándnak 
győri hada ciszéledt, Tótors^ágban Frange­
pán és Erdödy parancsoltak. A vránai per­
jelséghez tartozó várak őrsége nem kapván 
zsoldot, — szintén széledezctt, Bácsmegye 
népe tódult Csórni .lován zászlaja alá. A 
Dunántúl a jobbágyság kezdett mozgolódni 
az urak ellen. Az utak járhatatlanok voltak 
— s még hozzá borzasztó döghalál dü­
höngött.

Be kell azonban vallani az igazat, úgy 
Mária, mint Ferdinánd a sok nehézség, baj 
és tántorodások közepette csodálatraméltó 
ielekjelenlétet tanúsított. Elhatározásukban 
nem lehetett őket megingatni. Ezenkívül a 
lengyel király tanácsára hallgatva igyekez­
tek, — már ahogy tőlük kitelt, — magukat 
a magyar néppel megkedvelteim. Zsigmond 
lengyel királynak válaszolva, november 25-én 
kelt levelében, a többek között igy panasz­
kodik : „Úgy hiszszük egyébként, fenséged 
mar tudja, velünk mi történt Magyarországon 
s amaz erdélyi vajda mily gazul bánt lé­
gyen ; mit ha ü nem tészen, könnyű volna ne­
künk azon országot, fenséges bölcs tanácsa 
szerint, békés utón megszereznünk.“

Mondhatni, hogy Ferdinánd eiküvetett 
mindent, csakhogy Zsigmondot Zápoiyutól 
elidegenítse.

*
* *

János király ezalatt lassanként kezdett 
Budán országos dolgokkal foglalkozni. Min­
denekelőtt az országos és főpapi tisztviselői 
kart alakította in eg.

Várday Pál egri püspököt esztergomi 
érsekké; helyébe

Erdödy Simon zágrábi püspököt egri, 
Czibák Imrét váradi,
Sulyok Györgyöt pécsi,
Podmaniczkv Istvánt nyitrai,
Homonnay Gábort győri,
Górván János ferenczi apátot Csanádi, 
Jozefiol Ferenczet zengi püspökké ;
Percnyi Péter abaujvári örökös fői-pánt 

erdélyi vajdává és a székelyek főispánjává;
Gróf Frangepán Kristófot, Battyhány Fe­

rencz helyébe dalmát-, horvát- és tótországi 
bánná : Magyarország királyi főkapitányává 
cs Sopron vármegye főispánjává ;

Verböczy Istvánt királyi titkos kanczellárrá; 
Homonnay Ferencz ungi főispánt királyi 

fűtárnokmesterré és sárosi főispánná;
Püstyéni Gergelyt királyi foudvarmesterré ; 
Országh Imrét királyi fókomornokmesterré; 
Báthory Endrét Szatmár; Bánify Jánost 

Vcrőcze : Ráskay Gáspárt Nógrád ; Báthory 
Istvánt (a somijait, nem a nádort) Szabolcs ; 
Bombay Jánost Tolna , Paksy Gáspárt Arad : 
Paksy Jánost Solt; Putnoky Imrét Borsod: 
DessewIVy Jánost Pozsega ; ÁbrahámíTy Pé­
tert Békés ; Homonnay Istvánt Zemplén­
ül e g y é k főispánjaivá.

tiekényi Benedeket királyi személynökké ; 
mellé:

Bak sav Bernátot királyi táblai bíróvá; 
Rodó Ferenczet szerérni kapitányévá ; 
Dóczy Jánost budai királyi udvarbiróvá ; 

helyébe
Tornallyay Jakabot királyi kincstartóvá 

nevezte ki.
Ugyanez alkalommal a főváros elégett 

kiváltságleveleit megújította, megerősítette. 
Ez alkalommal a harczias és vakmerő Ra­
dies Bosics újból figyelmeztette János ki­
rályt, hogy vonja magához a B icskuban 
garázdálkodó Cserni Jován „Rácz czár“-nak 
hadait és rontson Ausztriába, de a király 
nem hallgatott a jó tanácsra. Elerjedt telje­
sen ! Udvari környezete suttogta, hogy „Mig 
vajda volt, szerényen, gondosan és gyorsan 
vezette ügyeit. Mióta király lett, semmit 
sem mer, mindentől retteg, vitézségét el­
vette a mindenható.“

Csak igy volt lehetséges, hogy Ferdi­
nánd Károly császár segítségével képes volt 
ellene megtenni, bár folyton pénzbajban 
szenvedett, előkészületeit.

XII.

Az a levél, melyet Ferdinánd Linczböl 
szeptember 22-én intézett Károly császár­
hoz, s melyben sürgősen kért segélyt, csak 
november lli-án jutott Granadában a csá­
szár kezeihez. Legrosszabbkor ! Mert nem 
volt egy árva fityingje sem. A testvéri sze­
retet azonban mégis ösztökélte s mindent 
elkövetett, hogy üescse iészére hamarosan 
összeszerezzen legalább 1ÜU,000 forintot. Mi­
előtt azonban ezt elküldhette volna. Stadion 
Kristóf augszburgi püspök és gróf Fürsten­
berg Frigyes követeit küldte Magyar- és 
Horvátországba, kiktől u^y a magyar, mint 
a horvát rendekhez leveleket küldött.

A magyar rendekhez intézett levél jav 
szólt:
„Károly, Isten kedvező kegyelméből örök- 
dicsőségü választott római császár, Né­
met- és Spanyolország, mindkét Sziczilia, 

Jeruzsálem stb. királya, stb. stb. 
Nagyságos, nemes, tekintetes, őszintén 

kedvelteink !
Mióta a római birodalom igazgatását, a 

keresztény köztársaság pártfogását elvállal­
tuk, legfőbb törekvésünk mindenkor az volt, 
hogy bekével viseljük s fegyverünket, a 
keresztény fejedelmek közsegedelmével, hi­
tünk örök ellensége ellen fordíthassuk.

Azért, alkalom adódván, a fenséges fran- 
czia kiráiylyá!, ki akkor a mi foglyunk volt,

békességre lépnünk, vele a török ellen vise­
lendő bábom iránt egyezkedtünk, végeztünk; 
ezen feltétel alatt néki, Francziaországba 
visszatérni megengedtük. És midőn dolgain­
kat rendeznek, hogy a közelebb múlt nyá­
ron Olaszországba menvén, onnan a társa­
ság közellenségeit, a ti honotoktól és határ­
széleitektől elverjük, ugyanazon franczia ki­
rály a maga hite, esküje, és a mi szerető­
iünkről, jóakaratunkról megfeledkezve, s a 
római pápa, Olaszország más hatalmasaival 
ellenünk támadó szövetséget kötnek ; or­
szágainkat, birtokainkat maguk közt feloszt­
ják s véletlen háborút indítanak, hogy azon 
fegyvert, melyet a ti védelmetekre s a köz­
társaságéra készítettünk, magunk és alatt­
valóink oltalmára kénytelenittessünk hasz­
nálni.

Mi azonban, az ellenségek még ezen moz­
golódásától sem ijedvén meg, abbeli elha­
tározásunktól, hogy nektek segítséget küld­
jünk, vissza nem léptünk, sül inkább az­
iránt már intézkedni is kezdtünk, midőn egy 
véletlen követ, a ti és dicső emlékezetű ki­
rályotok Lajos, századokon át siratandó 
vesztét hírül hozta.

Mit mi, valóban, oly nagy fájdalommal 
és lelkünk megindulásával értettünk, hogy 
említett királyotoknak, e dicső és örök di­
cséretben maradandó halálát irigylenük. Mert 
látjuk, hogy u, ki a hazáért, saját alatt­
valóiért s a keresztény köztársaságért és 
hitért férfiasán küzdve, rótta le az emberi­
ség tartozó adóját, nem halt meg, hanem 
csak boldogabb életre költözött.

A ti és tieitek esetét pedig nem vésznek, 
de igazi dicsőségnek s egy nagyszerű via­
dalnak kell mondani. Elhunytak ugyanis ama 
lelkes és erős bajnokok, de úgy, miként ju 
alattvalókhoz illett, királyuk mellett s leikö­
ket a megváltónak, a hatalmas, kegyelmes 
istennek áldozták. Mit mondjunk egyebet, 
minthogy hüségtekben megmaradva, mind­
nyájan egy szívvel, egy akarattal legyetek.

Mert ha legjobb fejedelmeteket élte virá­
gában elvesztettétek, ott van a fenséges 
Ferdinánd spanyolországi fejedelemfi, ausz­
triai foherczeg ur, a mi kedves öcsénk, ki 
azon országokat mind természeti örökösö­
dési jogon, mind a korább kelt szerződések 
s egyezkedések erejénél fogva; ki soha sem­
mit el nem mulaszt, mi egy jó fejedelem­
nek kötelességében áll, hogy magatokat, 
házaitokat s vagyontokat, mindnyájan védel­
mezhessétek s az elvesztetteket visszasze­
rezhessétek, és a kit mi erünkkel, tekinté­
lyünkkel, sót salát személyünkkel soha el 
nem hagyunk; miként e részben már is a 
legnagyobb készületben állunk s magunk és 
alattvalóink erejét oda kezdjük irányozni, 
hogy amennyiben a dolog nagyságához ké­
pest lehet, a törököt rövid időn s gyorsan 
elverjük küszöbötök elöl, sőt ha isten segít, 
határszéleitektől is messze tartsuk; olyképeri, 
öcsénket ezen országok és tartományok bé­
kés birtokába helyezzük és abban meg­
őrizzük.

Ha ti, a mint rendületlen hüségtektűl re­
méljük, említett fenséges öcsénknek, a ti 
természetszerinti királyotoknak azon zsarno­
kok esztelensége megfenyitésében, kik az 
emberi dolgok hullámzásához képest neta­
lán feltámadtak volna, egy szivvel-lélekkel 
mellette lenni akartok, irántatok való jóin­
dulatunkat s bőkezűségünket tapasztalni fog­
játok ; a kik pedig inkább saját vágyaiknak, 
mintsem a köznyugalomnak óhajtván szól­
alni, indulataitokat elcsábítani igyekezné­
nek, tudjátok meg, hogy mi sem a ti ép- 
ségteket s megmaradástokat, sein érintett 
fenséges öcsénket, amennyire magunk es 
alattvalóink erejétől telik, soha el nem 
hagyjuk, hanem, ha keli, minden hadike- 
születünket, sót saját személyünket is üdü­
lőid.tani elhatároztuk.

A ti teendőtök tehát: magatokat mind­
ezekben úgy viselni, hogy sem húségtekröl, 
sem megmaradástokról inegíeiedkezetteknek 
ne láttassatok, egyszersmind tőlünk mind­
azt, mi egy jó fejede-em és császár köte­
lessége, reményiem.

Miként ezeket, egyebekkel, a mi tanácso­
saink és követeink tisztes Kristóf augsburgi 
herezeg püspök ájtatos kedveltünk, es ne­
mes gióf Fürstenberg Frigyes, nektek saját 
szavainkkal, elő fogják adni ; kiknek hogy 
mindezekben teljes hitelt adjatok, benneteket 
ismét és ismét buzdítunk. Kelt Granada va­
rosunkban 1520. nov. 2*1. stb. Károly s. k. 
A császári katholiea feiseg parancsára Val­
des Alfons s. k.

November 28-án tudatta Ferdinánd 
Batthyány Ferenezezel, hogy a horvát kőve­
tek szintén megjelennek a pozsonyi ország- 
gyűlésen. Kéri, jöjjön el és támogassa ügyét. 
Hiszi, hogy azóta megkapta a 2LKXJ forintot, 
s biztosítja, hogy a hátralékos .‘)UU* I forintot 
„a kitűzött időben bizonyosan Ív fogja 
fizetni." E levél kelte mutatja, hogy Batthyány 
nem tartotta be ígéretét, mert ekkor neki 
már hadastói Férd maiid mellett kellett volna 
lenni tvöpcsényben.

Annál jobban megörült azonban Ferdinánd, 
Károly császár szeptember 22-én kelt leve­
lének, melyben utubbi tudatja, hogy százezer 
darab aranyat már is sikerült összeszednie 
és hogy az erről szóló váltóval pár nap 
múlva egy nemest útnak is indít. A császár 
sem erről az összegről, sem a többiről, me­
lyet jövőben küldeni szándékozik, nem kivan 
számadást, azt tanácsolja, ne szeiencsétlcn- 
kedjen egymaga a törökkel, hanem vára be 
az általa küldendő nagy segedelmet. Tudat ja 
még, hogy Magyar- és Csebországokba kül­
dött leveleket és utasításokat elkészitelte. 
„Ami pedig azokhoz az országokhoz való 
jogát, tehát az ez iránt köztük támadható 
kérdést illeti, e részben ő, minden igényét 
s minden illetőségét, melyet netalán néhai 
nagyatyjuk után való örökségénél fogva kö­
vetelhetne. teljesen Ferdinándra ruházza: 
sőt bizonyossá teszi Ferdinándot, hogyha az 
említett Magyar- és Csehországok, világosan 
és egészen az övéi volnának is, még akkor 
is örömmel és tiszta szívből odaajándékozná, 
amint ajándékozza is azokat ezennel neki, 
kit saját magaként szeret és becsül."
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Károly császár e csak két hónap
múlva kapta kézhez Ferdinand. Ezalatt a 
pozsonyi országgyűlés napja is elérkezett. 
Az ügy Ferdinándra nézve meglehetősen 
rosszul állott, mert a közül a 29 főur közül, 
kiket mint megvesztegethető és vásárolható- 
kat Nádasdy Linczben Ferdinand elé ter­
jesztett, csak 12 csatlakozott hozzá, s ezek 
egyrészének hűsége is kétes volt. A többiek, 
az országgyűlés megnyitását megelőző na- 
pon úgy a maguk, mint állítólag az alkot­
mány érdekében is, az egész magyar kor­
mánytanács nevében két nagyon fontos 
és nevezetes szerződést kötöttek Ferdinánd- 
dal, melyek egyikében megígérik Ferdinand- 
nak, hogy támogatják a korona megszerzé­
sében ; Ferdinand viszont oltalmat ígér nekik 
János ellen.

A másikban pedig Ferdinánd, még azon 
esetre is, ha az országot fegyverrel és erő­
vel foglalja el, kötelezi magát örököseit, 
hogy az ország rendjeit, ősi jogaik és sza­
badságaikban megoltalmazza.

Az első szerződés igy szól: „Mi Ferdinánd, 
isten kegyelméből Csehország királya, spa­
nyol fejedelemfi, ausztriai herczeg, Morva 
őrgróf, Luxemburg, Slezia herczege, Luzsicza 
őrgrófja stb. stb. Elismerjük és valljuk ezen 
levelünkkel, hogy mi, tekintetes és nagysá­
gos Báthory István urat, Magyarország ná­
dorispánját, és a kunok biráját ; tisztelendő 
Tamás veszprémi és Brodarich István királyi 
kanczellár, szerémi püspök urakat ; továbbá 
nagyságos Batthyány Fercncz Dalmát-, Mor­
vát és Tótországok bariját ; bethlenfalvi 
Thurzó Elek királyi főtárnokmestert, Tahy 
János uránai perjelség kormányzóját, vin- 
gárti Horváth Gáspár királyi fuétekfogó 
mestert : nemkülömben Muczedoniay László 
pécsi prépost, tanácsos; Cerendv Miklós 
fehérvári őrkanonok, Nádasdy Tamás és 
Oláh Miklós esztergomi esperes titoknoko- 
kat; vitézlő Varjnsi Nagy Imre alnádort és 
Révay Ferencz nádori itéiőmestert ; miként 
a fenséges Mária, Magyar és Csehország 
özvegy királynéja stb., ami kedves húgunk 
többi tanácsosait, s azoknak feleségeit, 
gyermekei^ örököseit, atyafiait, bará­
tait és szolgáit, kik tudniillik, az 
említett ország koronája és királyi 
méltósága elnyerésében, amint nekünk meg­
ígérték, tehát tenni tartoznak is, tanácsukkal, 
munkájukkal, vagyonukkal és erejükkel, áll­
hatatosán és hűségesen mellettünk lesznek, 
irántuk viseltető jóakaratunk és háladatossá- 
gunk felöl biztosokká és bizonyosokká kí­
vánván tenni, nekik királyi szavunkra Ígér­
jük. hogy őket összesen, mint egyenként ja­
vadalmaikban, méltóságaikban, szabadságaik, 
hivatalaik, jószágaik s minden vagyonúkban 
gróf Janos szepesi erdélyi vajda ellen, ki 
magát az övéi által Magyarország szokásai 
mellőzésével királyivá választotta és koro­
náztatta, miként más elleneik, ellenségeik és 
vetélytársaik ellen is, akik az ő mi irántunk 
való hűségük és állhataiosságulc miatt tá­
madnának, védeni és oltalmazni fogjuk. Ha 
ez okért netalán méltóságaik, pénzeik, jó­
szágaik, javadalmaik és jövedelmeikben va­
lamely kárt szenvednének, nekik, amennyi­
ben káraik igazolás utján valóságosoknak 
fognak találtatni, eleget teszünk, s két év 
alatt vagy az elveszetteket térítjük vissza, 
vagy őket saját uradalmainkban, ahol nekik 
alkalmas lesz, ugyanoly javadalmakkal s 
egyenlő értékű jószágokkal elégítjük ki; 
azonküzben, említett uradalmainkban mind­
egyiknek helyet rendelünk, hol állapotukhoz 
képest feleségestül, gyermekestől, családos­
tul biztosan és kényelmesen lakhassanak és 
inmdeniknek méltósága és elveszett jöve­
delmei szerint való tisztességes pénzbeli 
dijt is szolgáltatunk és fizettetünk olyképen, 
hogy mihelyt káruk megtörténik s jószágai­
kat elvesztik, számukra a lakhelyet azonnal 
kirendeljük s fizetést kiszolgáltatjuk; a fő­
papságot, méltóságokat, egyházi javadalma­
kat, jószágokat, örükségi jogokat és hivata­
lokat pedig, melyek királyi adományozásunkra 
bármi czimen szállanak, a királyné ö fen­
sége fenntnevezett tanácsosainak s azoknak, 
kik a mi pártunkon lesznek, kinek-kinek saját 
érdeméhez képest, mások lelett adjuk s ado­
mányozzuk, őket e részben másoknak eleibe 
tesszük s minden tülünk telhető dolgokkal 
és tisztességekkel öregbitjük. Mely itt elő­
számláltak szoros megtartására és teljesí­
tésére magunkat és örököseinket, az általunk 
eddig mint ausztriai füiierczeg által használt 
pecsétünkkel függüleg megerősített jelen le­
velünk tanúságánál fogva kötelezzük. Kelt 
Bécs városunkban, 1526. november 80. Fer­
dinánd s. k. Látta Harrach Lénárd kanezel- 
lár s. k. A fenséges király ur saját paran­
csára: May János s. k.

A Magyarország szabadságát védő oklevél 
értelme szóról-szúra a következő:

„Mi Ferdinánd. isten kegyelméből Cseh­
ország választott királya, stb. spanyolországi 
fejedelemfi, Ausztria föherczege, Burgund, 
Brabant, Stájer, Karintia, Kraina, Würtern- 
berg, Slézia herczege, morva őrgróf, Tirol 
grófja stb. Elismerjük és valljuk e levelünk­
kel, hogy mi, mind a fenséges Mária ma­
gyar és csehországi királyné stb. asszony, a 
mi kedves hugunk különös kérésére, mind 
pedig a tekintetes és nagyságos Báthory 
István ur, Magyarország nádorispánja és 
kunok bírája: tisztelendő Tamás veszprémi, 
giodarics István királyi kanczellár szerémi 
püspök urak, továbbá nagyságos Batthyány 
Ferencz, Dalmát, Morvát és Tótországok 
bánja, bethlenfalvi Thurzó Elek királyi fő­
tárnokmester, Tahy János vránai perjelség! 
kormányzó, vingárti Horváth Gáspár királyi 
föétekfogú mester, nemkülömben Maczedo- 
niay László pécsi prépost, tanácsos, Gerendy 
Miklós fejérvári őrkanonok, Nádasdy Tamás 
és Oláh Miklós titoknokok, vitézlő varjasi 
Nagy Imre alnádor és Révay Ferencz ná­
dori itélömester s fenséges Mária, a magyar, 
cseh stb. országi királyné asszony kedves 
hugunk más tanácsosi esedezésére s királyi 
kegyeimességünkbül, egész Magyarországnak 
ígérjük ; hogy rni a most említett ország 
egyházi és világi urait, főpaplaft, zászlósait, 
uőmősseeét szabod ku.il\i városait és min­

den rendéit, azon szabadságaikban, törvé­
nyeik és rendelvényeikben, melyekkel a 
boldogult magyarországi királyok ideje óta 
éltek, még ha az országhoz erővel és fegy­
verrel jutnánk is, éppen úgy megtartjuk és 
oltalmazzuk, mintha mindnyájok akaratával 
választattunk volna el királyija, a főpap­
ságokat, javadalmakat, örökségeket és hiva­
talokat idegeneknek nem adományozzuk, 
Magyarország tanácsába külföldieket nem 
alkalmazunk és névszerint, a néhai fenséges 
Endre király azon rendelvényét, melynek 
megtartására, a magyarországi királyok, 
koronázás alkalmával, ünnepélyesen feles­
küdni szoktak, megtartjuk, a János gróf és 
vajda pártjának fejeit inindazáltal, valamint 
azokat is, kik makacsságból nem akarnának 
megtérni s ezért kiváltságaiktól méltán meg 
kell fosztatniok, — épen maradván az or­
szág fennérintett szabadságai, törvényei és 
rendelvényei, — királyi kegyelmünk és fé­
nyit«. sünkre kívánjuk fenhagyni. Melyeknek 
egytől-egyig szoros megtartására magunkat 
?s örököseinket, saját előírt s az általunk 
eddig mint ausztriai főherczeg által hasz­
nált pecsétünkkel függőleg megerősített je­
len levelünk tanúságánál fogva, kötelezzük. 
Kelt Becs városunkban, 1526. november bó 
30-án.

Ferdinánd s. k.
Ez a két szerződési okmány vetette meg 

Ferdinándnak az igazi ágyát, ez szerezte 
meg neki a magyar trónt; ez biztosította 
részére a magyar koronát. Mert a királynő 
magyar tanácsosai az okmányok egyikében 
saját magánérdekeiket illetőleg biztosítva 
voltak az iránt, hogy ha hazaárulásuk miatt 
benn a hazában el is vesztenének mindent, 
a külföldön kárpótolva lesznek. E tekintet­
ben Szapolyai nem bírt Ferdinánddal ver­
senyt futni, mert ő párthívei részére Ma­
gyarország határain kívül nem volt képes 
jószágokat biztosítani.

A másik okmánynyal viszont az ország- 
gyii ésen megjelent rendek elölt beigazolhat­
tak azt, — amivel Szapolyay pártja Mária 
híveit gyanúsította — hogy Magyarország 
ősi jogai és szabadsága Ferdinánd és utódai 
által szentül meg fognak tartatni.

XIII.

A rendek lassanként, szórványosan hullá- 
rozni kezdtek Pozsonyban, miért is a király- 
választást napról-napra halasztották. Meg­
jöttek Sopron küldöttei, a horvátok részéről 
Pcrusics János és Krisevics Gáspár már Po­
zsonyban voit november utolsó napjaiban. 
Ugyancsak november 29-én érkeztek meg 
János király követei közül Bánffy János és 
András prépost, — mert Verbőczy hirtelen 
megbetegedvén — visszatért.

János király küldötteit Ferdinánd hívei 
kinevették, kigunyolták. Báthory nádor azt 
kiáltá feléjük:

— Mondjátok meg annak a pünkösdi ki­
rálynak, csak űrnapig várjon. János király 
követei észlelhették, hogy Ferdinánd nagyon 
is komolyan hozzáfogott annak a tervnek 
keresztülviteléhez, melyet atyái csak érlel­
hettek. Most már kapott Károly császártól 
pénzt is tervei megvalósítására s fel lön 
mentve az alól a kötelezettség alól, hogy 
Károly császár segítségére haddal siessen 
Olaszországba.

Már ekkor Ferdinánd János királyt nyíltan 
jogbitorlónak tekintette, s leakart dönteni 
minden gátat, csakhogy a magyar koronát 
magának megszerezhesse.

A cseh rendek fényes küldöttsége deczein- 
ber 6-án érkezett Bécsbe, s mint választott 
királyt üdvözölte Ferdinándot, egyúttal meg­
hívta, vegye birtokába az országot. Sza- 
polyay követei szintén Bécsbe mentek, állí­
tólag a békeszerzés miatt. Az akkori közhit 
szerint azonban Mária királynő kezét akar­
ták megkérni Szapolyay részére. Fcrdinánd- 
nak ajándékokat is vittek. A pozsonyi rossz 
fogadtatáson és kigúnyoláson nem okultak 
Szapolyay követei. Ferdinándnak — régi 
szokás szerint — kezet nyújtottak, de ez 
nem akarta elfogadni a feléje nyújtott 
jobbot:

— Ha -— úgymond — a magyar király 
nevében nyújtanak kezet, azt el nem fogadja, 
de ha az erdélyi vajda nevében teszik, ke­
zet ad ő is és őket szívesen látja.

Szapolyay követei ekkor elmondták 
bizásukat, még pedig magyar nyelven.

Ferdinánd nein értvén magyarul, intette 
őket, hogy németül vagy latinul beszél­
jenek.

Szapolyay követei ekkor kijelentették, 
hogy ők sem németül, sem latinul nem 
tudnak.

— Akkor tehát menjenek szállásaikra — 
mondá Ferdinánd — és addig a házból ki 
ne lépjenek, mig tolmácsot nem találnak, ki 
helyettük beszél.

A követek szállásai elé erős őrséget ren­
delt és sem Bánfi'ynak, sem András prépost­
nak nem volt szabad senkivel sem be­
szélni.

Időközben Pozsonyban a királynő taná­
csosai felszólították az Esztlingenben egybe- 
gyült birodalmi rendeket, hogy a „régebben 
megígért hadisegélylyel Magyarországot any- 
nyival inkább is támogassák a török ellen, 
mert a cseh király jogait a magyar korona 
elnyerésében ők is támogatni akarják.*

Az országgyűlésre még mindig nem jöttek 
a rendek. Sőt még azok egy része is távol­
létével tündöklőit, kikkel Ferdinánd a szer­
ződést megkötötte. így nevezetesen elma­
radt Batthyán Ferencz horvát bán és Tahy 
János vránai perjel, s daczára a többszöri 
sürgetésnek sem jelent meg a szomszédság­
ban lakó Szentgyörgyi Farkas.

Sőt azoknak a nemeseknek egy részét, a 
kik megjelentek, szintén csak a kíváncsiság 
csalta oda. Vagy pedig a kapzsiság, azt vél­
vén, hogy Ferdinánd leend szerencséjüknek 
kovácsa, mert János király udvarában már 
nem akadt húsos fazék, lévén a hivatalok 
ott már kiosztva.

A megjelentek azonban nem akarták a 
királyválasztást tovább halogatni. Deezem-

ber 15-én tehát egy. pénzért felfogadott 
magyar ember kihirdette a pozsonyi város­
házáról, hogy másnap „Ferdinánd megvá­
lasztása miatt országgyűlés fog tartatni.“

Deczember 16-áu, vasárnapi napon, a Po­
zsonyban jelen volt főrendek, nemesek, ve­
lük együtt Ferdinánd biztosai és Mária kép­
viselői, fegyveres katonaságtól cs nehány 
pozsonyi és soproni polgártól környezve 
egybegyűltek a ferenezrendi szerzetesek 
zárdájában.

A gyűlést a nádorispán, ecsedi Báthory 
István nyitotta meg. Röviden vázolta a mo­
hácsi iszonyú csapást. Előadta az ország 
szörnyű pusztulását, az egyik magyar had­
sereg tönkrejutását. minden táborszerek s 
hadi fegyverek odavesztél, s hogy az ellen­
ség, áttörvén a határon, az ország várait 
részint erővel, részint alku utján megvette, 
s igy magának a Fekete-tengertől a Felső- 
tengerig szabad utat nyitott Magyarország 
tartományaihoz.

— Miután tehát — folytat! Báthory ná­
dor — az ország védfalán ekként tört rés 
oly széles és oly nagy, hogy azt betölteni 
s megoltalmazni semmi magánember ereje 
nem képes, ha valaha, most van szüksége 
Magyarországnak egy oly hatalmas fejede­
lemre, ki nemcsak kifosztott várait ágyukkal 
és egyéb kellékekkel felszerelje, de a múlt 
nyáron elvesztetteket is visszanyerje, meg­
erősítse, s a töröknek, ha egykor még Ma­
gyarországra visszatérni akarna, szárazon 
mint vizen felkészült hadi szerekkel ellent- 
álljon. Olyannak pedig, ki mindezt megtegye, 
a szomszéd fejedelmek közt ö egyedül Fer­
dinánd királyt tudja, kívüle mást, senkit nem 
ismer.

A nádor után Ferdinánd teljhatalmú biz­
tosai emeltek szót, a következő beszédet 
intézvén a rendekhez:

„Minket a fenséges fejedelem Ferdinánd, 
Csehország megválasztott királya a végett 
küldött ide követül, üdvözletünk után mon­
danánk meg, hogy ö felsége a cseh király, 
hallván a fenséges magyar és csehországi 
királynak, az ő kedves öcscsének siralmas 
elvesztél, az egész kereszténységnek e hihe­
tetlen csapását, romlását, szaggató fájdalom­
mal vette és legott gondolkodni kezdett, mi­
ként, mi tanácsosai lehetne e nemes országot 
a török kárhozatos uralmától megszaba- 
ditni? várait Nándorfehérvárát és többi vég- 
helyeit visszaszerezni ?

Mert szeme előtt forgott, hogy ha ez az 
ország hosszabb ideig a török hatalmában 
lenne, az ő ausztriai tartományait is hasonló 
veszély érhetné, egyszersmind arról sem fe­
lejtkezett meg, mennyivel tartozik ő Magyar- 
országnak a jó szomszédságnál szintúgy, 
mint az.on kölcsönös sógorságnál fogva, 
melylyel mind ö, mind a császári felség, a 
fenséges Lajos királyhoz köttetett. Mind ezek­
ért tehát, mind más szükséges okokért is, 
egész igyekezettel azon volt, hogy az ország, 
az ö atyafiai és a római birodalom többi 
fejedelmeinek erejével épségébe visszaállit- 
tassék.

Szónok kijelenti ezután, hogy Ferdinánd 
e czélra nemcsak a saját, de a császár, a 
római fejedelmek, s többi atyafiai, országai 
és tartományainak segedelmét is felajánlja, 
sőt a keresztény hitért s Magyarország ép­
ségben maradásáért, saját személyét életét 
és vérét is kész kioltani. ( . . . eciam per­
sonam „vitám et sangvinem“ suum paratus 
est . . . etc, etc.)

A cseh király tehát csodálkozik azoknak 
a vakságán, akik a vajdát királynak tették 
meg, mert ez sa át gyávasága miatt nem­
csak magára, de az egész magyar nemzetre 
gyalázatot hárított. Nem méltó tehát arra, 
hogy királyija tétessék. Megígérte ezután a 
rendeknek, hogy szabadságaik épségben 
fognak maradni, mondván a szónok: „Nincs 
mitől tartanotok : hogy tanácsotokba netalán 
idegenek is alkalmaztassanak, vagy az egy­
házi méltóságok, a hivatalok s örökös jószá­
gok, külföldieknek adományoztassanak, mind­
ezek a tietek, a ti atyátokíiai, a ti véreiteké, 
a ti nemzeteteké lesznek."

Felmutatták ezután a két szerződési ok­
levelet ; melyek közül az egyik Frigyes és 
Mátyás, a másik Miksa es Ulászló között 
kötetett a magyar korona öröklése iránt s 
ezekből folyólag azt bizonyítgatták, hogy 
Ferdinándnak és nejének világos jogai van­
nak örökösödés utján a magyar koro­
nához.

A cseh király szónokának beszédét hosz- 
szas vita követte, mely főleg a körül for­
gott, vájjon az erdélyi vajda királyija vá­
lasztását érvényesnek lehet-e s keíl-e te­
kinteni?

E kérdésben Révay Ferencz, az uj ítélő 
mester, kit a Zápolya-párti Somogyi Fe­
rencz uradalmaival kenyereztelc le, emelt 
szót. Öt tartották legjártasabbnak törvé­
nyeinkben. Révay kifejtette, hogy a haza 
törvényei, a nemzet ősi szokásai szerint a 
király elhalása esetén a nádornak kell az 
országgyűlést összehívni. Ezen az ország- 
gyűlésen a királyválasztásban szintén a 
nádort illeti az első, a legnyomatékosabb 
szó. Miután tehát Szapolyay királylyá vá­
lasztásánál ez mellöztetc-tt, azt törvénysze­
rűnek, érvényesnek mondani nem lehet.

Erre elhatározták, hogy úgy János király 
választása, mint a múltkori fejérvári gyű­
lés minden végzése, minden rendelete ér­
vénytelennek tekintessék s mindazok, akik 
Szapolyay pártját 40 nap alatt elhagyják, 
az ellenkirálynak tett esküjük alól fölmen­
tessenek.

E határozat után Báthory nádor az ot 
megillető jognál fogva elsőnek szavazó«' 
Ferdinándra, mint magyar királyra. Ezt az­
után a csekély szánni jelenvoltak hangos­
felkiáltása s örömkurjongatása, harangzú­
gás, ágyuropogás követte, mire városszerte 
kihirdették, hogy Ferdinánd Magyarország 
urává, törvényes királyává elválasztatott.

Báthory István, ki Szapolyaynak halálos 
ellensége volt, végtelen boldognak érezte 
magát, amidőn saját elnöklete alatt vezet­
hette az országgyűlés által kinevezett kül­
döttséget Bécsbe, mely Ferdinándnak meg­

vitte az örvendetes hirt, hogy királylyá 
választatott s meghívta öt, hogy az ország 
kormányzását vegye át mielőbb. Ferdi­
nánd sietett is a hatalommal élni, mert 
már egy, ugyanaz nap kiadott okmányában 
Magyarország „választolt királyának“ nevezi 
magát.

A horvátokat Batthyány Ferencz hívta 
össze országgyűlésre s ezek Ferdinándot 
választották királyul. Ezzel szemben azon­
ban Tótország rendjeit Frangepán Kristóf 
Dombróra gyűjtötte össze, akik is Zápolyát 
választották meg magyar királynak. Utóbbi 
gyűlést 1527 január 6-án nyitották meg 
Frangepán elnöklete alatt. Miután János 
király követei, Bánffy János és Keserű Mi­
hály, az ismert s fentebb közölt „rákosi 
határozatok“, mely a királyságból minden 
idegent kizár, felolvastatták, a rendek Er- 
dődy Simon indítványára minden ellenvetés 
nélkül ismerték el Jánost királyuknak.

Megjegyzem, hogy a török becsapások 
miatt aggódó tót rendek uj bánjukat, Fran- 
gepánt esküvel kívánták arra kötelezni, hogy 
minden erejét és tehetségét a béke helyre- 
állítására fogja fordítani.

Időközben Josefics püspök is visszaérke­
zett velenczei küldetéséből és jelentést tett 
János királynak, hogy a velenczei Signoria 
királylyá választását örömmel fogadta, nem­
csak, hanem Ferdinándnak János ellen szö­
vetséget kérő követeit el is utasította. 
Ugyancsak értesült János király, hogy a 
pápa, ki mind Karolj’, mind Ferdinánd csá­
szároknak ellensége, szintén örömmel látja 
fején a magyar koronát. I. Ferencz franczia 
király még tovább ment. Már 1527 elején 
követet küldött János király udvarába.

Az angol király is küldött követet. Ezt 
azonban Ferdinád Bécsben letartóztatta. A 
bajor herezegek azonban (Vilmos és Lajos), 
akik Ferdinánddal viszályba keveredtek. Já­
nosnak a török ellen segélyt ígértek s Fer­
dinánd ellen izgatták, biztosítván, hogy a 
német rendek Ferdinándot nem fogják se­
gíteni.

Ferdinánd szorongattatásában Zsigmond 
lengyel királyhoz fordult s kérte, legyen 
bíró, kit illet a magyar korona, őt-e vagy 
Jánost? Zsigmond 1526 juiius 1-ére 01- 
mützbe hívta meg a koronára igényt tar­
tókat, ahol János királyt Verbőczy István, 
a két Bánffy, Frangepán Kalocsai érsek, Fer­
dinándot pedig a magyar Thurzó Eleken 
kívül ausztriai megbízottai képviselték. Le­
het gondolni, hogy hosszú vitatkozások után 
is eldöntetlen maradt a kérdés.

A magára maradt Ferdinád vesztegeté­
sekkel és ígéretekkel megvette Csenni Jo- 
vánt, a merész kalandort, aki eddig Zápo­
lya pártján volt. Rácz czárnak nevezte 
magát s nagy hadaival szerte egész Szász­
városig pusztított. Innen visszafordult s ek­
kor Czibak Imre Nagyváradnál juiius 15-én 
szétverte seregét.

Ferdinánd azonban már 1527. évben meg­
indult hadaival s ellentállás nélkül vonult 
be Budára, ahova Szent Mihály napjára 
országgyűlést hirdetett. Ferdinánd e sikere 
után Zápolya hívei közül többen elpártol­
tak, nevezetesen Batthyány Ferencz, More 
László, Herényi Péter és Ferencz s Török 
Bálint, akiknek Ferdinánd dúsan osztogatta 
a legjövedelmezőbb állásokat s adogatott 
nekik uradalmakat.

Zápolya teljesen tehetetlenné vált. Nem 
csoda, ha ügye hanyatlani kezdett. Folyton 
Ieste-várta az Ígért külföldi segélyt, de az 
nem jött. Ferdinánd seregei elöl tehát 
kénytelen volt híveivel együtt Egerbe vo­
nulni. Innen kiáltványt bocsátott ki, mely­
ben Ferdinand híveit hazaárulóknak nyilat­
koztatta. Ez már nem segített rajta. Ferdi­
nand hadai Sajóládnal rajta ütöttek s egész 
seregét tönkre verték, minek folytán Tokaj, 
Regecz, Tálja. Bodrogkő Ferdinand birto­
kába jutottak. E diadalok után Ferdinándot 
a rendek nevében Budán szeptember 29-én 
Zápolyának egyik legkiválóbb támasza, leg­
erősebb oszlopa, Várday Pál érsek üdvö­
zölte. A koronaőr, Herényi eladta a koronát 
s azzal Ferdinándot Székesfehérváron no­
vember 3-án, nejét, Annát pedig november 
4-én koronázták meg.

Eladó volt minden, csak az árát kellett 
meghatározni a hatalmasoknak!

Az országgyűlés János király hívei ellen 
kemény törvényeket hozott s legkiválóbb 
párthiveit záros határidő alatt kötelezte 
megtérésre. E rendszabályok nynpná=a alatt 
újabban ismét sokan hódoltak be Ei.cb- 
nándnak.

A legnagyobb csapás azonban csak ez­
után jött ! Zápolya hadainak villáma, a hős* 
lelkű, igaz hazafi Frangepán Kristóf, ki 
Ferdinánd seregét hamarosan kiverte Tót­
országból, Varasd ostrománál halálos sebet 
kapván, elesett. E végzetes eset folytán 
Batthyány hamarosan Ferdinand részére 
hódította Tótországot.

János király ekkor széteresztette hadait s 
maga bujdosva volt kénytelen a hazát el­
hagyni. Sógorához, Zsigmond lengyel ki- 
rályhoz igyekezett, de a lengyel sógor az 
európai beavatkozástól félvén, nem merte 
János királyt befogadni. Zsigmondnál fér­
fiasabb lelkülettel bírt Tarnovsky János, 
krakkói palatínus, aki igazi lengyel vendég- 
szeretettel ajánlotta fel tarnovi várát János 
királynak és kíséretének. E kiséret kiválóbb 
férfiai voltak Verbőczy István, Dóczy Orbán, 
Pöstyéni, Tornallyay, Athinai Diák Simon és 
Martinuzzi Frater György, a sajóládi Pálos 
barátok főnöke.

.ti álljunk megl Álljunk meg azért, 
mert attól a percztől fogva, hogy Fráter 
György a menekülő János királyhoz csatla­
kozott, kezdődik hazánk történetében Mar- 
tinuzzi kora s ez a korszak tart egész addig, 
mig Martinuzzit Ferdinánd bérgyilkosai meg­
ölték. Ezt az időszakot tehát csakis magá­
val Fráter Györgygyel együtt tárgyalhatjuk, 
mert Martinuzzi halálával a koronáért, való 
küzdelem megszűnt.

Ez a lángeszű barát, színtiszta magys1* 
hazafi, bölcs politikus s a magyar történe­
lem legfényesebb diplomatája a magyar 
nemzet különállását 23 esztendőn keresztül 
képes volt úgy Ferdinánd, mint a töröK 
ellen megoltalmazni.

Lángoló hazaszeretete sohasem ismert 
esüggedést. Soha kétségbe nem esett I A 
nyugati és keleti betörő ellenségeket egy­
más ellen használta fel, egymással verte le. 
Ha egyik terve nem sikerült, rögtön mást 
szőtt. A legmerészebb vállalatait akadályt 
nem ismerőleg vitte keresztül. János király­
nak testben lélekben hive volt. Hive maradt 
gyermekének is haláláig. De János királynál 
még jobban szerette a magyar hazát; s 
hite, politikai dogmája volt, hogy ennek a 
hazának magyarnak kell maradnia.

Sokáig félreismerték Martinuzzit. Jobban 
mondva a hivatalos osztrák történetírók — 
régi szokásukhoz híven — rosszabbnak, 
feketébbnek festették az ördögnél. En imá­
dattal tekintek a nagy férfiú emlékére; s ez 
az oka, hogy hosszasabban időzöm egyéni­
ségénél akkor, midőn — röviden bar — 
de életrajzát is adom.

* *
Martinuzzi Györgynek még családi nevét 

is csak nagynehezen lehetett kisütni. Ma 
már hiteles adatok alapján meg van álla­
pítva, hogy Fráter Györgyöt (mint általában 
köznyelven nevezték), a sajóládi Pálosok 
apáturát Utiesenovicnak hívták. Az Utiese- 
novic család egyike volt Horvátország leg­
régibb, legtekintelyesebb törzseinek. Fráter 
György nőtestvére, Anna, a hires Draskovics 
Bertalanhoz ment nőül. Az Utiesenovie csa­
ládra vonatkozó iratok ma is a Varasdme- 
gyében fekvő trakostjáni várkastélyban van­
nak, mely a Draskovics grófoké. Ugyanitt 
látható Fráter Györgynek egyetlen létező 
olajfestményü meilképc is. A bibornoki kalap 
nincs fején, csak mellé festve a kép jobb 
oldalára.

Ebből látható, hogy Fráter György nem 
volt koldusdiák. Nem jütt-ment szolga. Nem 
kályhpfdtö, hanem előkelő, nemes család 
ivadéka. Sógora Draskovics, a török elől 
menekülve hosszabb ideig tartózkodott nála 
nagyváradi püspök korában családostól 
együtt.

Gyermekkorában, mint a többi nemes fiuk, 
Fráter György is apród volt, még pedig 
Corvin János udvarában. Atyja, nyolez éves 
korában, 1491-ben adta át fiát Corvin Já­

nosnak, aki a kis Györgyöt Hunyad várába 
küldte s ott neveltette, majd maga mellé 
vette a táborba s Fráter György Corvin 
Jánostól tanulta és leste el a hadművészet 
titkait. Corvin János halála után 1504 vé­
gén Zápolya Janos édesanyja udvarába ke­
rült, majd János királyhoz, aki akkor szepesi 
gróf volt. Itt beleszeretett Zápolya nővérébe, 
a későbbi lengyel királynőbe — s szerelmi 
bánatában ö is, ép mint Tomory Pál — 
beállott szerzetesnek a Pálosok rendjébe.

Hamar hire terjedt lángelméjének s nem 
csoda, ha rövid idő alatt sajóládi, majd a 
lengyelországi czesztechonivi zárda föapátja 
ion. Lengyelországot azonban csakhamar 
odahagyía s visszatért Saő-Ládra.

Itt kereste fel őt a mindenkitől elhagyott, 
Lengyelországba menekülő János király, ki­
nek Fráter György kora ifjúsága óta bizal­
mas embere volt s tudta róla, hogy már 
czesztechonivi főapát korában tüzes beszé­
deket tartott János király mellett a lengye­
lek közt, melyekben töviröl-hegyire bebizo­
nyította, mily káros az osztrák uralom 
Magyarországra nézve.

Tudjuk, hogy a sajóládi főapát is elkí­
sérte Lengyelországba János királyt. Ez 
időtől kezdve elválhatlanok voltak. S ez 
időben kezdődik voltaképen Fráter György 
igazi politikai és diplomácziai működése. 
Emlitettem már, hogy korának legnagyobb 
államférfia volt. Mester abban, miként tit­
kolja el terveit, szándékait. S nagymester, 
hogy az európai kenézért rendezőinek ter­
veiről, szándékairól jó eleve értesüljön.

A föfortélya abban rejlett, hogy az osz­
trákot is, a törököt is folyton szövetségével 
hitegette. Ezalatt azonban fegyverkezett. 
Erőt gyűjtött a hadra. Kincseket a hadjá­
ratra. Leste-várta, mikor szerezheti vissza, 
ami elveszett. Ezért a tulajdonságáért ellen­
ségei „az ördögi L-nrakterű barátnak* ne­
vezték.

Fráter György Lengyelországból háromszor 
jött be titkon Magyarországba. Itt leikereste 
János király híveit házról-házra. Kitartásra 
buzdította, s ugyanekkor elökészité a török 
szövetség tervét.

A terv ügyes volta — a kivitel eredmé­
nyét tekintve — hihetőleg Frater György 
agyában született meg. A német krónikások 
legalább azt állítják, hogy a török szövet­
ség eszméje tőle származik. Annyi tény. hogy 
Fráter György rábeszélésére küldte János 
király strádi palatínust, Laszkó Jeromost, 
ezt a sokféle zsírral megkent, sok nyelvet 
beszélő, vakmerő kalandort — Konstanti­
nápoly ba ; s általa magát Szolimán csá­
szár oltalmába és jóindulatú pártfogásába 
ajánlotta azért, hogy a török szultán segé­
lyével szerezhesse vissza elvesztett magyar 
koronáját.

De Fráter Györgynek rögtön megvoltak 
az ellenaknái! Hogy a törökkel való szö­
vetség miatt a felelelősséget magáról el és 
Ferdinándra hárítsa, János királyijai a 
Regensburgban ülésező rendekhez levelet 
Íratott, melyben Ferdinánd minősithetlen tá­
madásait elpanaszolja, s fenyegetödzik, hogy 
esetleg a „létfentartás még a török szövet­
ségre is kényszerítheti, amiért azonban a 
felelősséget egyenesen Ferdinándra hárítja, 
Ugyaníly nyilatkozatot küldött az európai 
fejedelmeknek is.

Időközben Laszkó Jeromos értesítette Já­
nos királyt, hogy a velenczei dogé fattyu- 
gyermekének, Gritti Lajosnak közvetítése 
utján Szolimán császár fogadta őt, 3 meg­
ígérte, hogy pártul fogja ; és úgy megse­
gítendő »hogy János király mindkét oldalán 
nyugodtan alhatik.“ A második értesítésében
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JánosLaszkó azt tudatta, hogy „a szultán 
királyt mindenki ellen segíteni fogja.“

E jó hírek vétele közben érkezeit Tar- 
iiovvba az a tudósítás is, hogy Kun Gott- 
hárd, János király hive Ferdinand seregét 
Sárospataknál 1528 szeptember 25-én meg­
verte. E hir vétele után János király Ver- 
bőczy és Frangepán kíséretében 1528 no­
vember 3-án kiindult Tarnowból.

A Magyarországba visszatért királyt Ho- 
monnán Homounay Ferencz 8000 lovassal 
várta. Táborában volt egy török csausz, 
aki arról értesítette, hogy a király védel­
mére Mehetned pasa a Bánságba érkezeit. 
János királyhoz a török had Makón csatla­
kozott, ahonnan a király téli szállásra Lip- 
pára vonult.

A következő év májusában indult el Szo­
limán Konstantinápolyból János védelmére 
kétszázezer emberrel, s július 20-án fogadta 
János király hódolatát Mohácson. A török 
Budát bevette, s Szolimán Jánost királysá­
gába visszahelyezvén, Bées ellen indult, de 
a közelgő tél miatt az ostromot nem kezdte 
meg, hanem hazament.

A pápa János királyt egyházi á!ok alá 
vetette. Ferdinánd pedig harczra keit János 
ellen. Nemcsak rendes fegyverrel, de or 
gyilokkal is. Hoberdináez Jánost, régebben 
konstantinápolyi követét küldi e Jánoshoz 
egy levéllel. Ez a levél átadása közben 
megakarta gyilkolni, de Fráter (iyörgy éber­
sége megmentette a király életét.

Ferdinánd hadai azonban Tótországban, 
a Felvidéken s a Dunántúl pusztítottak. Já­
nos király országgyűlést hirdetett Budára, 
ahol Bánffyt nádorrá választotta, Nádasdy 
Tamást és Gritti Lajost pedig kincstárnokká 
nevezte ki.

Október végén Ferdinánd hadai iloggen- 
dorf alatt megszállották Budát, de onnan 
csakhamar elvonultak. Ezután megkezdőd­
tek előbb Pósenben, majd 1531 márcziusá- 
ban Baboc-sán a béketárgyalások a két ki­
rály között, természetes, hogy eredmény 
nélkül. Ferdinánd pedig újból követeket kül­
dött Konstantinápolyba, akik nevében kije­
lentették. hogy kész ideiglenesen Magyaror­
szágról lemondani, de János király ne há­
zasodjék, s halála után a korona száll­
jon reá.

János azt kívánta, hogy 1532 elején 
Krakkóban tartassuk összejövetel, ezen a 
pápa, a czászár, a franczia és angol kird- 
;\ok, a német birodalmi rendek legyenek 
képviselve, a két király pedig követei” áltál 
intéztesse a béketárgyalásokat. Ferdinánd 
nem egyezett e tervbe.

Nádasdy Tamás 1831 november 1-én több 
hazafit gyűjtött össze Zákányba, honnan 
1532. év újév napján Yeszprémegye Kenőse 
községébe hirdetlek országgyűlést, mely 
azonban résztvevők hiányában eredmény 
nélkül oszlott szét, épp úgy, mint a követ­
kezők is, melyedet Ferdinand és János, 
előbbi Esztergomba, utóbbi Pestre hívtak 
össze.

A sikertelen alkudozások foly Lak, amig a 
boszus Szolimán 1532 április 25-én Kon­
stantinápolyból harmadik hóditó hadjáratára 
elindult. Az ország főkapitánya akkor mar 
Gritti Lajos volt, aki julius 17-ón hódolt a 
hatalmas urnák. Szolimán most hadaival 
Bées felé igyekezett. Kőszeg vára azonban 
megakasztotta. Jurisich Miklós 700 paraszt­
tal állít a meg a padisah diadalmi útját, aki 
rosszul sikerűit kirándulása után visszafor­
dult, 5 november 12-én már Nándorfehérvár 
alatt táborozott.

Gritti Lajos, a szultán Legyencze kezdte 
s magy arakat sanyargatni, s Szolimán ré­
szére rendkívül magasra emelt adót 
követelt a rendektől. A boszus urak Fráter 
György tanácsára, hogy Gritti zsarnokságá­
tól megszabaduljanak, Ferdinánddai kezdtek 
kaezérkodni. Gritti erre mintegy válaszul, 
Athinai Diák Simont, kihallgatás nélkül sa­
ját kapufélfájára akasztotta ; a két Árthándy 
testvért pedig a törvényes eljárás mellőzé­
sével 1533. január JO-én lefejeztette s 
zal, hogy az elkeseredést kikerülje, Konstan­
tinápolyba ment.

T r.;tor György észlelvén azt, hogy Szo­
limán rengeteg hadával már kétszer indított 
eredménytelen hadjáratot, János királynak 
azt tanácsolta, kezdje meg Ferdinánddai 
újból a béketárgyalásokat. A két ellenkirály 
megbízottai ebből kifolyólag 1533. januártól 
négy hónapra fegyverszünetet kötöttek. A 
ravasz Fráter György konstantinápolyi ügy­
nökei utján már akkor értesült, hogy Gritti 
Ferdinándhoz partolt s hogy Ferdinád a 
következő évben epedve várja Gritti vissza­
érkezését Konstantinápolyból.

A merész kalandor, Gritti Lajos 1534-ben 
tért vissza Erdély felé nagyszámú török 
hadakkal. Első dolga volt, hogy FJrdély leg­
népszerűbb emberét, (Jzibak Imre vajdát, 
„a nép jó atyját*-, mint nevezték, orozva 
meggyilkoltatta, hizzel pecsételte meg sajut 
sorsát. A székelység Patóesy Miklós, Maj- 
láth István és Kun Gotthard alatt fegyverre 
kapott, Grittit és híveit beszorította Med- 
gyes.be, ahol elfogták s Dóczy Orbánnal 
együtt lefejezték.

Gritti kivégzése után elfogott papírokból 
derült ki. hogy e kalandor Magyarország 
királya akart lenni. Laszkó Jeromosnak pe­
dig az erdélyi vajdaságot Ígérte."

Ekkor Janos királyra ismét nehéz napok 
következtek. Ferdinánd Gritti halála miatt 
Jánost bevádulta a szultánnál. Majlátii Ist­
ván erdélyi vajda tőle el s F’erdináudhoz 
pártolt Laszkó Jeromossal együtt. Erdődv 
zágrábi püspök szintén Ferdinánd javára 
készitgette a talajt Horvátországban. Egy­
szóval minden veszve látszott János királyra 
nézve.

Csak Fráter György nem csüggedett. Az 
európai udvarokhoz, különösen Konstantmá- 
polyba gazdag ajándékokkal ellátott követ­
ségeket küldött, hogy időt nyerjen s emel­
lett újabb béketárgyalásokat kezdett Ferdi- 
nánüdal, arniuek eredménye az volt. hogy 
Becsben egy évi fegyverszünetet kötöttek.”1

Ferdinánd 1535. október 4-ére országgyű­
lést hirdetett, de azon a rendek nem jelen­
vén meg, az újabban összehívott ország­
gyűlést csak november végén lehetett meg 
tartani. Miután azonban az ezen ország­
gyűlésen hozott törvényeket Ferdinánd nem 
akarta megerősíteni, hívei tömegesen átpár­
toltak János királyhoz. Jánosnak 1506-ban 
behódolt egész Erdély; majd Kassát, Tátrát 
és Sárost foglalták el vezérei, úgy, 
hogy Kassa példáján indulva, hamarosan 
egész Felső-Magyarország Jánost ismerte 
el királyául. Ferdinánd a következő évben 
haddal foglalta vissza Felsö-Magyarországot, 
viszont azonban Horvátországban vezérei 
egyik vereséget a másik után szenvedték.

Amikor azután V. Károly császár Ferencz 
franczia királyival fegyverszünetet kötött, 
akkor Ferdinánd és János is újra megkezd­
ték a béketárgyalásokat s Nagyvaradon 
1538. év február 24 én meg is kötötték a 
békét. A császár részéröl jelen volt Wels 
érsek és Fels Lenárd fővezér, Zápolya ré­
széről pedig Fráter György, akkor már 
nagyváradi püspök, Verböc/.y István és 
Brodarics István. Ezt a bekét Ferdinánd 
június 10-én megerősítette. Főbb pontjai 
ezek:

Mindketten magyar király czimet használ­
nak s jelen birtokaiknak háborítatlan élve­
zetében maradnak.

János halála után Magyarország F'erdi- 
nándra száll.

Ha Ferdinánd és Károly császár örökösök 
nélkül halnak el, a nemzetre a szabad ki­
rályválasztás joga visszaszáll.

A közös ellenség ellen egymást közösen 
védelmezik; hogy ez ki legyen, azt Károly 
császár határozza meg.

Ha Jánosnak fia születik, ez szepesi her- 
czeg czimet visel s atyjának minden ura­
dalmait örökli.

Ha e békekötés miatt János az országból 
kifizetnék, illő ellátásáról Károly és Ferdi- 
nánd gondoskodni kötelesek.

Amikor Szulimán császár e szerződésről 
értesült, rögtön hadat indított János király 
ellen. Fráter György azonban gazdag aján­
dékokkal kiengesztelte a szultánt s ez ha­
dait visszavezette. Erdély tehát megszaba­
dult a török berontásától.

Fráter György azonban nagyon is meg­
győződött arról, mily gyenge és tehetetlen 
'erdinánd s egyáltalán képtelen arra, hogy 

L török támadások ellen megvédelmezze 
Magyarországot. Titokban tehát — csak­
hogy Erdélyt megtarthassa — újra közele­
dett a portához s Verböczy Istvánt küldte 
Konstantinápolyba. Verböczy követsége fé­
nyes sikerrel járt s a szultán pártfogó jó­
indulata ismét ki volt nyerve János ré­
szére.

János király ekkor meghúzásodon. Nőül 
vette Zsigmond lengyel király leányát. íza- 
jellat. kivel lakodalmát I -fj'J február 23-án 
tartotta meg .Székesfehérváron.

közben János király bajai újra felhal­
mozódlak. Majlátii István, a Ferdinándhoz 
állott erdélyi vajda Fogaras várába zárkó­
zott, melyet János hadai ostromoltak. Más- 
részi pedig Ferdinand a váradi szerződési 
részletesen ismertette a szultánnal.

A legnagyobb baj az volt, hogy a királyt 
a szél megütötte. Ferdinand követeit 1540 
július 10-én betegen fogadta Gyulafehérvá­
ron. Innen Szászsebesre vitette magút, aiiol 
hírül hozták neki, hogy neje, Izabella Nagy­
váradon julius 7-en liugyermeket szült, a 
kil János Zsigmond névre keresztellek. Vég­
telen nagy öröm fogta el. Nem sokáig tar­
tott. Lrezte közeledni halálát. Híveit maga 
köré gyiijté s nejének és I iának gyámjává

Fráter György ezeif a hajon segíteni akart, főurak el is vitték a csecsemőt s bemutat-

ü ró í Ut vese vies Martinuzzi Gvörgyö 
fközn vélvén Fráter György) nagyváradi 
püspököt nevezvén ki, julius 22-én meg­
halt.

Halálos ágyát hívei közül : féltestvére 
Petra vies Péter; anyai ági rokona kerepeczi 
Verböczy István a kiváló jogtudós, Marti- 
nuzzi Fráter György, Török Bálint, Veran- 
csics Antal és Ívszéki György pécsi püspök 
állották körül.

Kilenc/, napi kínlódás után halt meg éle­
tének 53-ik évében. A magyar királyok kö­
zül u volt az ulolsó, akit nemzeti fejedel­
meink közül Székesfehérváron lemeltek el 
nagy pompával.

XV.

Magyarország politikai ügyeinek minden 
összekuszált fonala F'ráter György kezében 
futott össze. A „diabolikus barát“ meggyő­
ződött arról, hogy F'erdinánd gyenge, erély­
telen, tettre tehetetlen. Ereje szét van forgá­
csolva. A magyar hazát kepteien megmen­
teni. Gyámfia, a csecsemő János Zsigmond 
érdekében nagy tettre határozta el magát. 
Széttéple a nagyváradi békeszerződést s a 
törökkel szövetkezett, hogy a trónt gyá­
moltja részére biztosítsa.

A cseh és morva rendek küldöttséget 
menesztettek Fráter Györgyhöz s panasz­
kodtak Ferdmándra vallási türelmetlensége 
miatt. A küldötteket kész örömmel, jó szív­
vel fogadta, mert boldog volt, hogy Ferdi­
nánd híveit úgy a határon kívül, mint azon 
belül apadni látta s az elégedetlen csehek 
és morvák szövetségét a legelső kínálkozó 
alkalommal saját czéljai érdekében akarta 
felhasználni.

A belügyekben is előrelátó volt. Felsősor­
ban is a föurakat igyekezett megnyerni. 
Enyingi Török Bálintot, a hires vitézt és jó 
hadvezért, János Zsigmond hadának fővezé­
révé nevezte ki és utasította, hogy Majláth 
István erdélyi lázadó vajdát törje meg. Szö­
vetségesévé megnyerte Péter moldvai vajdát. 
Korniss Miklós és Andrássi Márton pedig a 
székelyeket hódították F'rater György párt­
jára ; s ugyancsak a szászok is mellé ál­
lottak.

FJrdélyi sikerei után a várakat saját hí­
veivel szállta meg. Erdélyben tehát jól ál­
lottak János Zsigmond ügyei. A magyar 
urak többsége azonban Feidiuánd pártjára 
hajlott.

E czélból tehát Izabella királynő nevében 
1540. október 17-éh Rákosra országgyűlést 
hirdetett. Ott, a nagy számmal összegyűlt 
rendek előtt reániutatoít Ferdinánd gyenge 
lelkületére és lehetetlenségére, ecsetelte a 
törvényesen ki sem hirdetett váradi béke­
kötésnek káros voltát és tarthatatlanságát s 
bebizonyította, hogy az a hazát elöbb-utóbb 
veszedelembe fogja sodorni. Figyelmeztette 
a rendeket a töröknek emelkedő hatalmára. 
Es indítványozta, hogy vessék el a rendek 
a váradi békeszerződést, szövetkezzenek a 
törökkel, s kiáltsák ki János Zsigmondot 
magyar királynak. Ez, nehány szó ellenvetés 
után, meg is történt.

Már ekkor Fráter György a szultánt meg­
nyerte János Zsigmond ügyének. Majláth 
István ugyan, aki maga vágyott az erdélyi 
fejedelmi székre, ármánykodott a csecsemő 
király ellen a portánál, de Szolimán nem 
adott hiteit Majláth vádjainak, sőt ellenke­
zőleg, utasította követét, hogy győződjék 
meg személyesen arról, vájjon csakugyan 
életben van-e János Zsigmond.

Izabella királynő Szolimán követének 
akkor mutatta meg János Zsigmondot, mi­
kor épp azt anyai emlőjén táplálta, miről 
a meghatott török jelentést tevén, Majláth 
cselszövénye megsemmisült s Majláth Ist­
ván a konstantinápolyi Jedikulában mint 
Szolimán foglya végezte életet.

FI közben Ferdinánd Salm Miklóst küldte 
követül Izabellához s követelte, hogy a vá- 
radi békeszerződés értelmében adja át neki 
az országot. F'ráter György sugalmazására 
Izabella Salm Miklósnak azt válaszolta, 
hogy ily fontos ügyben bevárja atyjának, a 
lengyel királynak tanácsát.

A kikosarazott Ferdinánd elhatározta, 
hogy Magyarországhoz való jogait és igé­
nyeit fegyverrel fogja érvényesíteni.

Nem is tétovázott sokáig, hanem fővezé­
rét F'els Lénárdot gyors menetekben útnak 
indította, aki hamarosan Esztergom alá crt. 
Azt bevette s október végén mar Buda alatt 
tanyázott. Próbált ostromot is, de vissza- 
veretett, mire november derekán elvonult 
Buda alól és Visegrádot szállta meg.

Amikor a török szultán értesült, hogy 
Ferdinánd Budát ostromolta, F'erdinándnak 
Stambulban leyö követét, a hírhedt köpe- 
ny eg forgató Laszkó Jeromost börtönbe vet­
tette, Frater György küldötteit: Verböczy 
Istvánt és Eszéky Györgyöt ellenben kegyei­
vel halmozta cl. Nemcsak 1 Hanem biztosí­
totta is, hogy János Zsigmondot oltalmába 
fogadja s megígérte, hogy hadait Ferdinánd 
ellen a jövő tavaszszal 
vezeti.

Izabella Fráter György e terveiről nem­
csak nem tudott, de nem is sejteti semmit. 
K mellett a rideg barát szigora kellemet­
lenné kezdett reá válni. Összeszövolkezctt 
tehát Percnyivel és líévay Fercnczuzol és 
ezek utján tudatta Ferdinánddai, hogy ö 
kész a váradi békeszerződést, betartani, csak 
ebben legyen Ferdinánd neki segélyére.

ért tehát intézzen Ferdinánd Buda ellen 
ifjabb ostromot, 3 akkor ö és hívei kaput 
nyitnak Ferdinánd csapatai elölt.

Ferdinánd 1541. év február 3-án adta ki 
a rendeletét jó üteg tábornokának, Rogeu- 
dorliialc, hogy Budát ostromolni keli. Rogen- 
dort azonban csak május elsejére érkezett 
Buda alá. Időközben Budára érkeztek Zsig- 
mond lengyel királynak követei is, aki lea-

Magyurországba

nyunak, ^Izabellának azt tanácsolta, hogy
kössön békét Ferdinánddai. F'ráter György 
idejekorán értesült Izabella ármánykodásai­
ról. A lengyel követeket tehát nein eresz­
tette a királynő elé, hanem lecsukatta őket. 
A vár védelmét személyesen vezette, Ro­
gendorf ágyúit leszerelte s a Rogendorf 
és Terényi által vezetett ostromot julius 
2-án visszaverte.

Erre a budai német polgárok -- akik 
az ostromot megunták — esküdtek össze s 
líévay vezetése alatt elhatározták, hogy a 
vizi kaput megnyitják a nemet ostromlo se­
regnek s ezt Rogendortíal tudatták is, az­
zal a hozzáadással, hogy ök a várat csak 
Bornemiszának adják lel. Üogendorl'búl 
azonban kibújt a nemet. A féltékenység 
szállta meg az öreg: urat s a Ferdinaml- 
párti magyarokat elpaianesolván, a vizi ka­
puhoz fia vezetése alatt német zsoldosokat 
rendelt.

Fráter György" készen várta u németet. 
Nagy részüket lelkonczolta, az összeesküvők 
közül többeket halállal büntetett. Bakics 
F’erenczet négy felé vágatta — s ura maradt 
a budai várnak.

A Buda ostroma mialt dühös Szolimán 
boszut lihegve közeledett. A Buda alatt 
veszteglő Rogendorf várta, várta, de hasz­
talan várta a birodalmi segélyhadak meg­
érkezését.

E helyett azonban augusztus 5-én, úgy 
Károly császár, mint Ferdinánd értesítették, 
hogy segélyhadat nem küldhetnek. Egy­
úttal utasították, hogy minden áron vásárol­
jon bókét. Erre Rögeudorf augusztus 26-án 
táborát négy részre osztotta s megkezdte 
visszavonulását. Pérényi dandárát a Dunán 
át is szállította, de az idegen zsoldos hadak 
húszezer főből álló seregét a törökök meg­
szorították s nagyrészt a Dunába ölték.

Maga Rogendorf a Csallóközig futott, a 
hol sebeiben elhalt.

Amikor Ferdinánd értesült a budai nagy 
vereségről s tudomására jutott, hogy hívei 
tehetetlenséggel vádolják, kétségbe esett. 
Egyenesen Linzbe futott, honnan bátyjának, 
Károly császárnak segítségét hasztalanul 
sürgette. A Ferdinánd-párti magyarok pedig 
amiatt estek kétségbe, hogy a győzelem 
után Szolimán Magyarországot törők tarto- 
mánynyá teszi.

Utóbbiak aggodalma nem volt alaptalan ! 
Szolimán Buda alatt ütött tábort. Izabellá­
nak drága ajándékokat küldött s azt az 
ígéretet, hogy liát, János Zsigmondot Ma­
gyarország királyává teszi. Egyúttal felüzent 
Budára, hogy a kis királyt vigyék le hozzá 
sátrába« Tényleg augusztus 29-én a magyar

ták a szultánnak.
Ezalatt azonban a törökök megszállták 

várat, s kijelentették, hogy a szultán részére 
foglalták el. A polgárságot csendre-rendre, 
békére intették, a fegyverek beszolgáltatását 
elrendelték. Amikor Szolimán Buda meg­
szállásáról értesült, János Zsigmondot rögtön 
visszaküldte az anyjának. A kíséretét, Török 
Bálint kivételével, később szintén vissza 
bocsátotta. Török Bálintot foglyul vitte ma 
gával Konstantinápolyba, s e kiváló hős a 
héttoronyban pusztult el.
JD I-’rater György emberfelettit követett el, 
csakhogy megmentse a menthetőt. Végre 
sikerült S/.olimánt reábirnia, hogy Budát 
János Zsigmond nagy koruságáig annak 
nevében foglalja el. Szolimán azonban ki­
kötötte, hogy ez az egyezség titokban 
maradjon.

Izabella királynő fiával és udvarával 
együtt Lippára költözött. A szultán János 
Zsigmond részére F'ráter György és Petrovics 
yámsága alatt Erdélyt és a tiszai részeket 

engedte át.
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Alig értesült F'erdinánd ez eseményekről, 
követei által rögtön kérte Szolimán!, hogy 
ne háborgassa őt Magyarország birtokában. 
Szolimán a követeket hidegen fogadta s ki­
jelentette, hogy béke csak akkor lesz, lm 
F'erdinánd a Magyarországban megszállott 
várakat neki átadja s Magyarországról le­
mond. Mire a szultán szeptemberben vissza­
indult.

F'erdinándnak nem lehetett más teendője, 
mint veszteségéinek pótlásáról a német, 
herczegekkel és birodalmi rendekkel ta­
nácskozni. Hosszas konferencziájuk ered­
ménye az volt, hogy a magyarországi se­
regek vezérévé újból Fels Lénárdot nevezte 
ki s a magyar föurakat bujtolta fel János 
Zsigmond ellen.

Ennek eredményeként jegyzem fel, hogy 
Percnyi Péter, ez a kétszínű keszkenő, ba­
rátait összegyűlté sárospataki várában s 
Fráter György ellen izgatta őket. Herényi 
nógatásaira több föur, nemkülönben Abauj, 
Bcreg, Bihar, Borsod, Gömör, Heves, Nőg- 
rád. Sáros, Szabolcs, Szatmár, Szepes, 
Szolnok, Zemplén és Űgoesamegvék elpár­
tollak Izabellától és fiától s követeik áltál 
szólították fel F’erdinandot, hogy az egy és 
feloszthatlan Magyarországnak kormányzatát 
vegye át és orvosolja a nemzet sérelmeit. 
Nevezzen ki magyar főkapitányt; az. orszá­
got pedig véd;e meg a török ellen.

Izabella látva az elpártolást, újabb allm- 
dozásokal kezdett Ferdinánddai. F’ráter 
György beleavatkozott a tárgyalásokba s 
kikötötte, hogy F'erdinánd szerezze meg és 
ad:a at Két év alatt a Tlmrzú Elek birtoká­
ban levő szepesi heivzegséget a királynőnek, 
ilielve búnak. Ezenkívül Fráter Györgyöt 
erősítse meg az erdélyi vajdaságban. Ha 
pedig Ferdinánd kel év aiatl a János Zsig­
áimul irányában vállalt kötelezettségének 
nem volna képes eleget fenni, akkor a béke 
felett határozzanak V. Károly császár cs 
Zsigmond lengyel király.

Ezzel azután Kráter György több évi időt 
nyert saját tervei keresztülvitelére.

Ferdinánd Beszlerezebányáii 1512 végén 
országgyűlést tartott, ahol megtette előké­
születéit a tőrük ellen. Ausztriában is nagy­
ban készülődtek a táborba szállásra. Fer­
dinand meg is akarta támadni Budát, de 
tanácsosai lebeszélték s Buda ostroma he­
lyett a német rendeknél telt egy barátsá­
gos látogatást.

Nyár derekán gyülekeztek Ferdinánd ha­
dai Mosonyban s Komáromnál magyar 
dandárokkal szaporodtak. A fuvarost 
azonban, — csigaszerü mozdulataik miatt 
csak szeptember végén érték el, — s 
akkor sem fogtak Buda ostromához, 
hanem Pestet szállották meg. A törökök 
azonban hamarosan Pestről is kiverték Fer­
dinánd hadait, leölvéu belőlük tizenötezret. 
A német generálisoknak „bűnbak* kellett. 
Még pedig magyar ! Ott volt Petényi! 
Ráfoglak, hogy azért kaptak oly csúfos 
vereséget, mert Percnyi egyelérlcti a törö­
kökké!. Ferdinánd elfogatta s a németujvári 
börtönbe vettette. E miatt az igazságtalan­
ság miatt elpártoltak F'crdinándtól Thurzó 
Fllek és Batthyány Orbán.

De F’erdinándnak többi magyar hívei is 
beláttak, hogy az ö tehetetlensége és vezé­
reinek tudatlan képtelensége miatt Ferdi­
nánd Magyarországot a töröktől megvédeni 
nem tudja. Ép ezért tömegesen hagyták el.

Ezt látta F’erdinánd, Fráter Györgyöt és 
Báthory Endrét iparkodott saját részére 
megnyerni. A barátot a nagyváradi püspök­
ségben és a pécsváradi apátságban, nemkü­
lönben a kiricstartóságban megerősítette s 
fels/óiitollu az Izabellával kötött egyezség 
pártolására. Fráter kétértelmű válaszával 
tartotta sakkban Ferdinándot, mert Erdélyt 
mindenáron meg kellett mentenie a ma­
gyarságnak, ezért tehát F'erdinánd cs Szoli­
mán között a szó máz értelmében tojás- 
tánezot járt. Annyival is inkább, mert idő­
közben Szolimán értesült a Ferdinand és 
Izabella közt létrejött egyezségről s Erdélyt 
megakarta támadni. Ezt a keserű poharat igye­
kezett Fráter György Erdélyről elhárítani.

Viszont 1543-ban Ferdinánd Pozsonyba 
hirdetett országgyűlést, melyen azonban, 
daczára a rendek egyenes felhívásának sem 
jelent meg, hanem Nürnbergben mulatott. 
Ennek daczára a rendek Szolimán fegyver­
kezésének hírére hadiadót szavaztak meg.

Szolimán 1543 tavaszán 300.000 ember­
rel indult útnak s júliusban már Buda alatt 
volt. Szolimán azonban ismét hamarosan 
visszatért s nem volt alkalma Fcrdinándnak 
Pozsonynál veszteglő nagy hadával meg­
ütközni. Ferdinánd a török kivonulása után 
november 19-én Beszterczére országgyűlést 
hirdetett, ahol a magyar rendek áldozat­
készségében most sem csalatkozott. Sőt az

György is kijelentette, hogy ha pénz lesz, ka­
tona isiesz. Ő magä 20.000 harezost ajániko 
zott kiállítani. V. Károly császár azonban 
csak hiú Ígéretekkel biztatta öcsc- 't.

A következő évben Nagyszombatban tar 
tolt Ferdinánd országgyűlést, s Károly 
bátyja példájára ő is biztatgatta a rendeket. 
A rendek azonban viharként törtek ki Fer­
dinánd ellen, s Batthyány F’erencz nyíltan 
kijelentette neki, „hogy üres ámítással többé 
nem boldogul.“ A rendek elhatározták, 
hogy az egyetlen kormány képes férfiúhoz. 
Fráter Györgyhöz pártolnak.

Fráter Györgyöt a tordai országgyűlésen 
a rendek 1545-ben a tiszai részek és Er­
dély fővezérévé, egyúttal az ország birájává 
kiáltották ki. Fráter György ismerve Károly 
császár és F'erdinánd tehetetlenségét, a tö­
rökkel szemben tartózkodó állást foglalt el. 
s miután végczélia az volt, hogy -la.ios 
Zsigmond uralkodása alatt Erdélyt Magyar 
országgal egyesítse, hogy ezéijuiuak Szo.i- 
mánl megnyerje, adót cs dús ajándékokat 
küldött a portára.

Ugyanez időben titkon Ferdinánd követe 
is Konstantinápolyban járt s a szultántő! 
ura részére másfél évi fegyverszünetet vá­
sárolt.

Ekkor a magyarországi közhangulat tel­
jesen elfordult Ferdinándtól 
rich császári követ urának, 
irta : „Magyarország azon

s mint. Welt- 
V. lvúrolynak 

a ponton áll, 
hogy vagy a töröknek hódol, vagy .í.t ;o ■ 
Zsigmond gyámjához csatlakozik."

Tény és való, hogy F'rater György fel­
hívta Magyarországot, hogy az erőknek 
czéltalan el forgácsolása helyett egyesülje­
nek János Zsigmond alatt, hogy a hazát 
megmentsék. Viszont tény az is. hogy 
ugyanakkor követei által felszólította és
sürgette Szolimánt, hogy pártolja Janos
Zsigmondot a magyar királyságban.

F'rater György követeivel egyidöben F'er­
dinánd követe is a portán járt s minden­
áron békét akart vásárolni. Ez nem sike­
rült! Csakis másfél évi fegyvernyugvást bírt 
kieszközölni.

E közben a smalkáldi protestáns “.üvuí 
seg és a római császár között is kitört a 
háború. A megrémült V ik Károly e-frzíir 
F'erdinánddal együtt évi 300 000 darab ara­
nyat ajánlott a szultánnak. Miután ezenki 
vül a nagyvezérnek még 30.000 darab ara­
nyat adtak, sikerült nagynehezen öt évi bé­
két vásárolniok.

írre Ferdinand 1547 november 25-ére 
Nagyszombatba országgyűlést hirdetett. Itt 
a rendek a békét a 
elitélték s követelték, hogy 
vagy legalább utóda, Alii;-a 
szagban.

’clemlitem ennek az, 
jövőbe látó prófétai jóslatát

mert "Kuni 
így Ferdinánd, 
aki ék az ci ­

nek
, melynek o 

zavakkal adott kifejezést: „hazánknál-; 
semmi sem volt oly ártalmas, mint a job­
bágyságnak elnyomása ..."

) 17. évi Szent György napján V-ik Ka­
roly Mühlberguél döntő győzelmet nyert a 
smalkáldi szövetséges fejedelmek feleit. 
Természetes, hogy e győzelem eibizako- 
dottá tette nemcsak a császárt, de Ferdi 

V. Károly császár ediktumai 
a pápával, mint F’ráter György- 
protestánsokkal is v; zályba ke-

crdelvi fiadak miatt megkeresett Fráter

nándot is. 
miatt úgy 

•el és a 
vevedett.

Kráter György ekkor már a pápa előtt 
nagy tekintély volt. F'erdinándnak, ki a vá­
rad! békeszerződés betartását sürgette, ezt 
válaszolta : „Fin lelségcd es a kereszténység 
iránt a legjobb indulattal viseltetem. Míg 
azonban Isten felségednek jobb sikert nem 
ád, igyekezni fogok eszélyességemmel távol 
tartani az ellenséget, hogy az ország I-ten 
irgalmából valaha megmentessék, magam 
pedig felséged szolgálatában idő és alkalom 
szerint jobban eljárhassak."*

El kell ismernünk, hogy Fráter György 
bámulatos ügyességgel szőtte politikai háló­
ját. Es hazafiasán 1 Mert szemei előtt vég- 
ezéiként mindig elsősorban Erdély és a 
tiszai részeknek; később pedig egesz Ma­
gyarországnak egyesítése lebegett.

A királynővel egy kissé nyers szigorúság­
gal bánt. Volt oka reá, mert Izabella min­
denbe beleavatkozott. A barát szigora miatt 
feldühödött Izabella előbb Ferdmándnak, 
maid a szultánnak vádolta be Kráter Györ­
gyöt. A gavallér tőrük szultán rá párám-sóit 
a barátra, hogy az özvegy királynő - Kral 
Jankuné) iránt több tisztelettel es kímélettel 
viseltessen.

Fráter György pedig F'erdinándhoz küldte 
követeit, hogy újabban felvegye vele a 
megszakított bóhstárgyalások fonalát, F! ha­
tározták, hogy a szerződés megkötése végett 
1549-iki évben találkoznak.

Izabella értesült Kráter György ez újabb 
tervéről, első dolga volt, hogy a barátot 
beárulja Szolimán előtt. Ezen kívül az u;abb 
tervről értesítette atyját, Zsigmondot és a 
franczia királyt.

Kézalatt Petrovics segélyével a boszus 
rendekből hatalmas pártot szervezett a barát 
ellen, kinek eszétől a szűk lálkürü nagy 
urak féltek, vaskezét és szigorát pedig un­
ták.

F'erdinánd nap-nap után sürgette a beke 
megkötését. A tárgyalások újból felvétele 
végett követeket küldött F'rater Györgyhöz, 
ki a tárgyalások idejéül szeptembert s he­
lyéül Nyírbátort tűzte ki. F'erdinánd nevé­
ben ott Báthory Endre, Bornemisza és 
Salm püspök jelentek meg. Abban állapod­
tuk meg, hogy János Zsigmond lemond 
Magyarországról, miért az oppelni és rati- 
bori herczegségeket kapta. Fráter György­
nek pedig a váradi püspökség meghagyása 
mellett az esztergomi érsekséget igéitek. 
Ezenkívül Ferdinánd biztosította a barátot, 
hogy részére a pápától bibornoki kalapot 
eszközöl és meghagyja Erdély kormányzó­
jának.

Viszont F'ráter György azt követelte, 
hogy Ferdinánd rakja meg Magyarország 
déli részét erős hadakkal, mert nemcsak u
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töröktől, hanem a higeszü Petrovies nyug­
talanságaitól is tartott.

1550 márczius havában egy törökké lett 
német renegát megtudván Ferdinánd és 
fráter György kötését, a barátot a portán 
bevádolta. Szolimán megharagudott úgy 
Ferdinánd, mint Fráter Györgyre s a bécsi 
követeket kiutasította, az évi adót pedig 

el s támadásra készült.nem fogadta

XVII.

Fráter György, hogy a török támadást 
méltóan fogadhassa, azt követelte Ferdi­
nand tói, hogy a nyírbátori egyezményben 
ígért segélyhadakat küldje hamarosan s 
védje meg Magyarországot a török ellen. 
Nem kapott segélyt.

Pedig a támadás megkezdődött. Petrovies 
alvezére, Cserepovics ráczaival előbb Csa- 
nádot vette ostrom alá, majd betört Er­
délybe s elfoglalta Alvinrzet. Fráter György 
azonban a ráczokat Gyulafehérvár alatt 
meglepte ; Medgyest és Szászsebest elfog­
lalta s táborát 10.000 ezer főre szaporította ; 
az ostromlott Csanádot felmentette s hadai­
val Petrovies birtokait egész Temesvárig 
dulatta. Ugyancsak kiverte az Izabella ki­
rálynő által beim ott Kászon basát is Er­
délyből ; fővezérei pedig Kendeffy és Üdünfv 
ugyanakkor a betört moldvai és oláh vaj­
dákat kergették ki. Ezzel Fráter György be 
bizonyította, hogy korának legnagyobb had­
vezére volt. Nagy mint taktikus s nagy 
mint stratéga, mert egy csapással 
ura lett Erdélynek. A megrémült Izabella 
bocsánatot esdekelt a lángeszű baráttal s 
tízéves iiának, János Zsigmonduak nevel­
tetését reá bízta.

Fráter György hadi sikerei után követet 
küldött Szolimánhoz, hogy kétesnek látszó, 
de a helyzet nyomása állal parancsolt vise­
letét ki magyarázza.

Sejtette azonban, hogy Izabella újabban 
ármánykodik, s hogy uralkodásai miatt nem 
kerülheti cl a török háborút. Hogy ezt . ké­
szen fogadhassa, Ferdinandtól ismételten 
megsürgette a hadi segélyt. Azonban úgy 
Ferdinand, mint Károly császár kijelentettek, 
hogy mielőtt hadukat küldenének, módosí­
tani óhajtják a kötött békegyezményt.

Fráter György találkozási helyül Diószeget 
jelölte ki, hol 1551 február 0-án abban ál­
lapodtak meg, hogy Ferdinánd tavaszszal 
erős hadakat kind Erdélybe ; biztosai pedig 
Izabellával megkötik az egyezséget s átve­
szik Erdély kormányzását.

Időközben Szolimán követe Gyulafehérvá­
ron termett s a szultán nevében követelte, 
hogy .! nos Zsignvndot koronázzák meg 
azonnal ; Izabella adja át Becsét és Becskerc- 
ket s 5U.000 darab arany adót küldjön a 
portára.

Izabella lényedre országgyűlést hirdetett 
s ide úgy Fráter Györgyöt, mint Ferdinánd 
biztosad is meghívta. Itt az enyedi gyűlé­
sen ünnepelte Fráter György diplomuczái 
lángeszűnek a legszebb diadalát.

Ugyanis r.eme-ak arra bírta rá a török 
köveiét, hogy János Zsiginond koronázásá­
nak e halasztásába belenyugodjék, hanem 
azt is kivitte, hogy Aly pasa, a török követ 
re la Sz‘ limánnak a legkezvezőbb tudósítást 
adta, -üt az. erdéh i kormányzóságban meg­
érő-, lését is támogatta.

X gyón természetes, hogy Ferdinánd 
megijedt Szolimán rendeletétől, mclylyel az 
J mos Zsigmond megkoronázását sürgette. 
1/abcllának tehát sokkal jobb feltételeket 
ajánlva lázasan sürgette a békét s Erdélybe 
jelentékeny hadakat küldött.

Erre azután Izabella Kolozsváron 1551 
július lS-an lia nevében lemondott a körö­
miről. A koronát Ferdinand biztosainak át­
adta s u'asitotta a várak kapitányait, hogy 
ezentúl Feidiuándaak hódoljanak.

Báthory Endre PozsonybaA koronával 
robogott.

Fráter György Izabellát Zilahig kísérte, 
ahol az özvegy királynőnek 2Ó00 darab 
Lysimanhus aranyat ajándékozott.

Fráter György Izabella távozása után le- 
sajóládiköszönt s vissza akart vonulni a 

zárdába, mert nyugalomra vágyott.
A bécsi körök azonban annyira féltek 

tőle, hogy nem merték elereszteni. Ferdinánd 
lemondását nem fogadta el, hanem a vára­
kat és a kormányzást kezén hagyta.

Fráter György első dolga volt, hogy Szo- 
limánt kiengesztelje. Követei álltai elhitette 
a portán, hogy Petrovies azért lázadt fel 
ellene, mert török adókat szedetett be. Kérte 
a szultánt, fenyitse meg. Másrészt pedig a 
fon dór barát azon dolgozott, hogy Ferdinánd 
hadait tudja ki Erdélyből.

A szultán kiengesztelődött Fráter György 
iránt s Erdély rendjeire ráparancsolt, hogy 
a német hadakat kergessék ki, máskülön­
ben ö fog Erdélyben rendet csinálni. Egy­
úttal János Zsigmondot biztosította oltal­
máról. Amikor azután arról értesült, hogy 
Ferdinánd hadai Erdélyben maradtak, Szo- 
koly nagyvezérrel a Szerémséget megszál­
lotta, Erdélyre pedig ráparancsolt, hogy 
tartsanak ki híven János Zsigmond mellett, 
különben mindnyájukat kardra hányatja.

Fráter Györgyben mind jobban és jobban 
megérlelődött az a hit, hogy Ferdinánd 
gyenge, készületlen s Magyarországot nem 
képes megvédelmezni a török ellen.

A szultán előtt tehát kimentette magát, hogy 
Becse, Lippa, Becskerek, Petrovies árulása 
következtében veszett el. Arra, hogy a német 
hadakat eltávolítsa Erdélyből, ő maga is elég 
erős ; e ezé!búi nincs szüksége török se­
gélyre. Ugyanekkor megírta Ferdinándnak, 
hogy ö ravasz furíűuggal akarja a törököt 
távol tartani, s ezáltal időt nyerni.

Szokoly nagyvezér szeptember elején már 
tiz várat foglalt el, Ferdinánd vezérei Ná- 
dasky és Castaldó, félvén, hogy tőrbe esnek, 
kivonullak Erdélyből s Fráter Györgyöt Fer­
dinánd előtt azzal vádolták, hogy egy kézre 
játszik a törökkel.

XVIII.

És most nézzük a finálét ! A koronáért 
folytatott küzdelem végéhez érünk.

Fráter György tiz hosszú esztendőn ke­
resztül tette bolondá a hatalmikat s csakis 
korunkban sült ki, hogy a barátnak ép oly 
kévéssé kellett a török, mint a német.

A lángeszű férfiú, a jó magyar hazafi, a 
kiváló hadvezér, századokkal előzte meg ko­
rát. Ferdinándhoz intézett leveleiből látjuk, 
hogy már 1550-ben felvetette a jobbágyság 
felszabadításának nagy eszméjét s „az el­
nyomott szegény népnek súlyos igája alól 
való felszabadítását“ sürgeté. A népben 
kereste szövetségesét, a népben vélte fel­
találni hatalmas támaszát. Ez okozta a 
vesztét!

Mert amikor Ferdinándnak sikerült Iza­
bellát lemondásra bírni, akkor már Fráter 
Györgynek ellensége volt mindenki: a bécsi 
udvar, a katonai párt, a magyar urak.

Ferdinánd király előbb Castaldó, majd 
Sforza-Pallavicini tábornokokat küldte Er­
délybe a segélyhadakkal. Castaldó, mig 
Pallavicini meg nem érkezett, magasztalta 
a barátot, aki neki 30.000 darab aranyat 
adott kölcsön. Mikor azonban Pallavicini 
megérkezett a segélyhadakkal, akkor el biza­
kodott, támadólag lepett föl , erdélyi hada­
kat követelt.

Fráter György kijelentette, hogy az er­
délyiek a határon túl nem szívesen táboroz­
nak. fitost pedig, amikor a moldvai és oláh 
vajdák támadásainak Erdély minden percz- 
ben ki van teve., az országot elhagyni ép­
pen nem tanácsos. Ennek daczára küldött

Castaldónak és Pallavieininek kétezer szé­
kely harezost.

Ugyanekkor tudatta Ferdinánddal, hogy eb­
ben az évben a törökök már nem lépnek fel 
támadólag. Nem ! Mert képes volt őket félre­
vezetni.

Hogy mennyire bíztak Fráter Györgyben 
a törökök, kitűnik Hajdár basának leveléből, 
melyet október közepén intézett a baráthoz, 
s melynek rövid összegezése ez : „Bár 
Ferdinánd árulással vádol, mi tudjuk, ez 
nem igaz ! Csanád átadása óta meggyőződ­
tünk, hogy a lázadó Petrovies volt. Ezért — 
bár parancsunk volt — Erdélybe nem men­
tünk, süt ettől az oláh és moldvai vajdákat 
is eltiltottuk.“

Látszatra Fráter Györgynek hitele és 
hatalma úgy a szultán, mint Ferdinánd előtt 
folyton emelkedett. De ez csakis látszat volt. 
Mert Castaldó gyűlöletét, titkárának, Pesty 
Gáspárnak vádaskodásai csak fokozták. 
Fráter György igen jó tudta, hogy Castal- 
dótól óvakodnia kell. Ez pénzéhes volt és 
fösvény. Fráter Györgyről pedig a néphit azt 
tartotta, hogy megtalálta Decebál király el­
ásott kincseit.

Tudta Fráter György azt is. hogy az udvar 
elölt gyanúba van keverve, fíp azért teljes 
üczinteséggel irt meg mindent úgy Ferdinánd, 
mint. V-ik Károly császárnak. Mindkettő 
megnyugtatta, s magasztalta „bátorságát és 
hűségét.“ Pedig Ferdinánd ekkor már nem 
bizolt benne. Ez kitűnik Castoldóhoz 1551 
július 21-én kelt levelének alábbi részéből : 
..Leveledből az tűnik ki, hogy György barát 
ugv fogja magát viselni, mint hű és jó em­
berhez illik. Ennek daczára rád bízzuk és 
megparancsoljuk neked, hogy az esetre, ha 
bizonyos leszel benne, miként valami aljast 
szándékozik tenni, ami határozott rom­
lásunkra vezetne, akkor úgy bánj el vele 
szemben, mint birodalmunk és bű népünk 
érdeke megköveteli. A te feladatod ily eset­
ben akaratunknak érvényt szerezni.“

Októberben ezt az. utasítását Ferdinánd 
megismételte egy Castaldóhoz intézett újabb 
levelében. Ez az utasítás október 23-án, 
tehát két nappal később kelt, mint Fráter 
Györgynek bi homoki kinevezése. Fráter 
György Déva alatt október 20-án csatlako­
zott G000 emberrel Castaldó táborához ; s 
ugyancsak Déván vette át Ferdinánd köve­
tétől a tábornoki süveget és Magyarország 
esztergomi herezeg prímásává való kinevezé­
sét. A bibornolc háláját diszlövéssel fejezte 
ki, de miután tábornoki kalapját Casiaidó 
unszolása daczára sem tette fel, a spanyol­
ban még fokozódott ellene a gyanú.

Ferdinánd utóbb erniitett levelében egye­
nesen parancsot ad Castaldónak arra. „hogy 
igyekezzék a barátot lehetőleg gyorsan es 
alkalmas uton-rnódon láb alól eltenni.“

Castaldó e levél vétele után Sforza Pai- 
lavicini tábornokot bízta meg a kardinális 
mezgyilkolásával.

Pallavicini tervébe beavatta Fráter 
György olasz titkárán Ferrari Mark 
Anionion kívül Lorenzó Campeggió, Mo- 
vina, Scararnuzzia, Andrea Avelia és Mer­
cado nevű főtiszteket.

A gyilkosok abban állapodtak meg, hogy 
az alvinezi kastélyban hajtják végre gonosz 
tervüket. Fráter György ugyanis az erdélyi 
hadakat, s azokkal együtt még az 1500 fő­
ből álló bandériumát is elbocsátván, csekély 
számú testürsége kíséretében ment néhány 
napi pihenésre alvinezi kastélyába. Pár nap 
múlva Castaldó és Pallavicini is odaérkeztek 
zsoldosaik egy részével, mint a cardinalis 
vendégei. Fráter György azt hitte, hogy a 
császári sereg és a fővezérek közt teljes 
biztonságban van. Szokott óvatossága és 
előrelátása cserben hagyta, mert még test- 
őrsége s cselédjei nagy részét is Gyulafe­
hérvárra küldte. Deczernber 17-én kora reg­
gel a bibornok podgyászának elszállítására 
rendelt szekerek érkeztek a kastély elé,

melynek kapuja felnyittatván, azontúl nyitva 
maradt. A gyilkosok ekkor fogtak munká­
jukhoz. A gyilkosság lefolyása ez:

1551 deczernber 17-én Ferrari Antonió 
titkár belépett a bibornok szobájába, aki 
asztala előtt ülve éppen bóráját végezte. 
Amint a hetven éves aggastyánt meglátta, 
visszahökkent, habozott és háttal vissza in­
dult kifelé. Az ajtóban leselkedő Pallavicini 
azonban hátulról előrelökte, s becsukta az 
ajtót. Erre Ferrari néhány lépést befelé 
ment s az asztal fölé hajolva olvasó bibor- 
nokot tőrével mellbe és torkon szúrta, a 
nélkül azonban, hogy halálra sebezte volna. 
A bibornok nagyot kiáltott:

— O uram miért érdemiem én ezt — 
ezzel lei kezével melléhez kapott, másikkal 
pedig megragadta gyilkosát és egy lökéssel 
bevágta az asztal alá.

A lármára kivont karddal rohant be Pal­
lavicini s ketté hasította a bibornok lejét. 
Utána nyomult közvetlen Scararnuzzia spa­
nyol zsoldosaivá], akik hátulról néhány Jü 
vést tettek a főpapra, ki e szavakkal :

- - Jézus Mária ! ... összeesett s számta­
lan sebből verezve, borzasztó hörgések közt 
lehelle ki nemes lelkét.

Ugyancsak lekaszabolták a bibornok ap- 
ródját is, Vass Ferenezet, aki segély után 
akart futni.

Mielőtt a gyilkosok a szobából távoztak 
volna, egyikük levágta s magával vitte a 
bibornok egyik, sajatszerüen szőrös fülét, 
melyről a föurak maguk között Maríi- 
nuzzit bizalmasan „Csontiulii“-nek szokták 
nevezni. Castaldónak pedig első doGa 
volt a bibornok kincseit biztonságba 
helyezni. Többet barácsolt cl 300.000 darab 
aranynál. A királynak ugyan Castaldó azt 
irta, hogy alig találtak pár ezer aranyat.

Castaldó még a gyilkosság napján eluta­
zott Aivinczról. Előbb Gyulafehérvárra, majd 
Szászsebesre sietett. Innen meg aznap, sa­
játkezű, spanyol nyelven irt s eredetiben a 
bécsi titkos levéltárban található levelében

<zyi kosságról. A levéla
jellemző és 
gyilkosság

épületes. Fontos 
napját biztosan

Fráter Györgyöt a 
elszólitam és ö két 

ürüksiGkepen, a kik

értesítő Eerd inán dot 
hangja frivol 
azért, mert a 
megállapítja :

„Tetszett az Istennek 
mai napon a másvilágra 
törököt hagyott re ám 
azért jöttek, hogy vele értekezzenek. Elek­
től annyit igyekszem kitudni, a mennyit 
csak lehet és arról értesítem felségedet.

Egyúttal kérem felségedet, vegye tekin­
tetbe, hogy egy lázongó tartomány pa­
rancsnoka vagyok; körülvéve ellenségek­
től, katona, pénz és élelem nél­
kül. Báthory és Nádasdynak parancsolja 
meg Felséged rögtön, hogy egy órai hala­
dék nélkül jöjjenek ide, hogy az országot 
megtarthassák. Egyúttal engedje meg Felsé­
ged, hogy legmagasab kézcsókra jöhessek, 
mert ami teendő még itt hátra van, azt 
ezek az urak igen jól elintézhetik. A köz­
vélemény megnyugtatására jó hatással 
lenne az a hír, hogy Miksa király 
jön. A többire nézve Mercada urra 
utalok, aki ebben az ügyben buzgóbb, 
mint bármi másban lehetett, amit csak 
életében véghezvitt. Ha isten megsegíti s 
szerencsésen Becsbe jut, soha élében nem 
fogják őt többé ezen a vidéken meglátni. 
Felséged kezeit csókolva, maradok 1551 
deczernber 17-én, felségednek lm szolgája 
Castaldó János."

Ugyaniig ezinikus, istenkáromló hangon 
i rt ez a gyáva gyilkos Nádasdy Tamásnak 
is : „A minder,iható istennek tetszett ö ma­
gasságát, boldogernlékü váradi püspök urat, 
bizonyos tekintetben hirtelen halállal magú­
hoz szólítani. Valamennyi közül Mac An- 
tónió volt az első, ki a fötisztelendö ural 
kétszer tőrrel nyakon szúrta. Ez a Ma re 
Antónió ajánlja uraságodnak ilynemű szol­
gálatait.“

Ez a gyáva ember még egyéb komisz- 
ságokat is csinált. A szerencsétlen bibornok 
levágott fülét elküldte a czinkostársa, 
Mercada által Prágába, Ferdinánd királynak, 
utóbbi nem volt hálátlan irántuk. Úgy Cas- 
taldót, mint a többi bérgyilkost gazdagon 
megajándékozta. Az Alvinczen jelen volt 
spam ol katonák tizenkét napi „külön zsol- 
dot“ kaptak.

A szegény, szerencsétlen bibornok isten­
telenül eléktelenitett holtteste deczernber 
17-től, a következő évnek február 25-éig 
feküdt temetetleniil abban a szobában, hol 
vandal gyilkosai lemészárolták.

Ez a hivatalos gyilkosság, egy oly kiváló 
férfiúé s még hozzá tábornoké, méltán kel­
tett nagy (eltűnést egész világszerte. Nem 
lehet csodálni, ha Piómáb aniszonyuan felhá­
borodtak. Fel annyira, hogy Ferdinánd szük­
ségesnek látta magát odaküldött követe ál­
tal védeni.

Ferdinánd egy emlékiratban igyekezett 
igazolni a megrendelt gyilkosság jogosultsá­
gát de egyúttal bünbocsánatért esedezett.

A pápa azonban hajthatatlan maradt! 
Nemcsak az háboritá fel. hogy egy bíbor- 
nokkal bántak el oly orv módon, hanem fő­
leg az, hogy »akik megölették, azok három 
hónappal előbb dicsérték, melegen ajánlot­
ták s kérték bihomokká való kinevezését. — 
pedig annak előéletét már akkor ismerniük 
kellett*. Lehetetlennek tartotta, hogy szerze­
tes, pap, püspök, bibornok, ki teljes életé­
ben istenfélő volt. hetvenéves életpályá­
jának utolsó napjaiban váit volna go­
nosztevővé. A pápa teliát maga elé 
sem bocsátá Ferdinánd küldöttét, hanem 
úgy Ferdinand királyt, mint a gyilkosokat 
biiói széke elé idézte.

Miután a kitűzött határnapra senki sem 
jelent meg, a pápa őszentsége nagy egyházi 
átok alá vetette (excommunicatone magiore) 
úgy Ferdinand királyt, mint a gyilkosokat. 
Egyúttal rendeletét adott ki. hogy a kiátkozó 
papai bullát az egész világ egyházaiban a 
szószékről hirdessék ki.

A kihirdetés elmaradt, mert V. Károly 
római császár vetet ő magát közbe a római 
szentszéknél. A vallásos Ferdinánd lelkiis­
meretét azonban nagyon furdalta az ex- 
kommunikáczió, mert amíg az a teher 
rajta volt, az idő alatt semmiféle nyilvános 
istentiszteletben nem vehetett részt. Pedig 
az ugyan hosszasan húzódott ! A pápa 
ugyanis vizsgáló biztosokat küldött Magyar- 
országra, akik Castaldónak 116 tanúját 
hallgatták ki.

A pápa 1553 októberében hozott 
ügyben feltételes ítéletet, me ylyel az ex 
kommunikácziót feltételesen helyezi hatá 
iyon kivid, ha tudniillik „a bemondott val 
lomások igazak“. Végre sok zaklatás 
molesztálás után 1 ->."55» február 17-én ol­
dotta fel a pápa Ferdinándot s a gyilkoso­
dat az egyházi átok alól. Megemlítem, hogy 
az újabb o!acz forrás-munkák egyenesen 
magát V. Károly császárt tesz.ik felelőssé 
Martinuzzi bibornok meggyilkolásáért. E 
források szerint Károly császár adta ki a 
parancsot Castaldónak, hogy „ü.jc meg a 
barátot.“

Az egyházi átok feloldásával Fráter 
György aktái lezárultak. Ép úgy, amint ha­
lálával véget ért a ha réz a koronáért. Az ö 
halála után Erdélyben a török lett az ur; 
Magyarországot pedig belecsömöszölték 
nyugati czivilizátorok a szomszéd, de idegen 
állam kapcsába.

Martinuzzi volt az utolsó magyar állam­
férfi. aki önálló magyar politikát követett s 
ki nagy tehetségével Európa politikájába 
belenyúlt.

Martinuzzi halála után a darabokra szag­
gatott magyar nép életfentartásáért küzdött 
s „tengett, mint az állal.“

Így van ez ma is! Ma is Becsben dönte­
nek Magyarország sorsa felett.

ez

és

a

követelte,
^yarország
imcsak u
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SIZES'- HEÜ8IEFELP IGNÁC ZÄLi
jégszekrények
BUDAPEST. Uj-utcze 5. (Váczi-körut mellett.) 
belül milkőLpotkal vaunak burkolva, nem 
rozsdásodnak, nem oxidálódnak és nem pisz­
kolódnak, már ezen tisztasági szempontból is 
a legjobban ajánlhatók. — Az összes eddig 
létező jégszekrény«k ciukbádoggal vannak búr 
kolva, amiért ezek rozsd .sódnak, oxidá ódnak 
és piszkolódnak a mindig javításnak vannak 
kitéve. A Henrefeid-félénél a javítás ki 
van zárva; nincs lefolyó csapjuk, mely min- 

. . dig csepeg, hanem a jégtartó alatt horgany-
lemez vízgyűjtővel vannak ellátva, ahova a jégviz lefolyik. A jégtartó kőny- 
nyen kivehető. A jég a szekrényben mindig szárazon fekszik, ezáltal (10 •/. 

jégmegiakantást elérnek. — W Árjegyzék ngyen és bérmentve.

GRAND PRIX — PÁRISI VILÁGKIÁLLÍTÁS 1900.

KWIZDA FEliliNCZ JÁNOS
És kir. usztr. m. k. rom. és bolgár herczeg. ndv száll. kar. gyógsz. Korneuburgban Bécs mellett.

KWlZDA-féle
korneubnrgi marhatáppor

életrend! szer lovak, szarvaimarliák számára. A Icg- 
v több istállóban 50 év óta használ tátik falákn«ag 
/hiánynál, rossz dmóoz lésnél, a tej jobbítására és a 
tehenek tej b őségé nt*k fokozására. Fgv doboznak ára 

1 kor. 40 fillér, fél dobo* 70 fillér.
Csakis ezen védjegy gyei valódi. — 
Képes árjegyzék ingyen és bér- 

<3» mentve. Főraktár:
vN TÖRÖK JÓ ZSEF

gyógy-zertára,
Budapest, VI, Klrály-utcza 12. és Andrássy- 

ut 26. szám.
52527
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William Tanár
valódi amerikai hajfeslőszer :

Axa hajfesték.
E»y páratlan csodálatos szer, mely a hajnak és 
szakáinak maradandóan visszaadja eredeti sziliét és 
egés enelfelejteti. hogy vaiuha őszbevcgyillt lett volna. 
A valódi amerikai axa hajísslék az őszbevegyüit vi­
lágos vagy vörös hajat természetesen és tar­
tósan szók. re. világosbarnára barnára vazjy feketére 
festi. A valódi amerikai Axa hajfesték egy tormán jó 
hajnak és szakáinak is A legnagyobb tartóssággal 
bir. Javad* teljesen ártalmatlan. Legegyszerűbb ke­
ze és. Biztos sitcr. Elősegíti a haj növést. A hajnak 
szép selyemfényű lényt ad. A bőrt nem piszkitja 
nem zsírozza és nem ledi. Változatlanul marad, 
Sf>mmiléle mosással sem vagyunk képesek az elért 
szint eltávolítani. Az axa hajfesték folyadékból áll, 
minden ártalmas szer nélkül. Az amerikai axa fes­
tési eljárás egyszerűsége, megbízhatósága, tart ssága, 
ártalmatlansága és olcsó-ága miatt felülmúl minden 
má: festési eljárást. Ezer és ezer elismerőievél. 
JLyv üveg a K ó &‘t Három iivey /4 K 
6 üveg 24- H. — Szétküldi utánvét vagy a pénz 

előzetes beküldése mellett az európai lóraktár:

RIVIERA-PARFÜMERIE
Bécs, I., Kohlmarkt No. I.

IF

TUDOBÁJOSOKNÁK
es, mindenkmek, aki köhög, rekedt, elnyálkásodott, étvá"v 
alan es testsúlyában fogyást észlel, megbecsülhetetlen 

' ------- -- szolgálatokat tesz a ---- ----------

HALAPI-féle

6ÍRSFAMÉ2SZÚRP.

‘ a.z ártatlannak látszó gyönge köhécselés előjele a «« 
veszes tüdöbajnak. Senki se várja meg a baj beköszöntését, || 
*an..n óit-a el csirájában, akinél piedig már beállott, pusz-

u ;.a e .a halápi-féle hársfaméz szörp által,
me * uztos Látású melifájás, köhögés, tüdőhurut, meghü-

és stb. betegségeknél.
Ma üveg 3 korona, nagy üveg 5 korona.
Postán utánvéttel vagy a pénz előzetes bekül 

dese után küldi:
52505

A postol-gyógyszertár
® líiapesi, József-kürut 64 | 6. szám

ÁSgálaü ajandéKUl. iskolai könyturak számára a legolcsóbb, 
legjobb és legalkalmasabb a

FILLÉRES KÖNYVTÁR
í-agyar íiuk, magyar leányok számúra. Szerkeszti: PÚSA LAJOS.

x..beszélések, regék, történelmi elbeszélések, versek, színdarabok 
és utleirások gyjteménye.

Egy-egy kötet ára színes boritéku bekötésben 50 fill.

MOST JELENT MEG:
Korona

220—221. Lampérth Géza. Hü a koporsóig. Történeti élbe
széles Rákóczi korából. Képekkel — — — 1.—

222. Löiinczy György. Mátyus földjén. Elbeszélés képpel —.50
223. Barta Irén. A csillagok között. Képpel — — —.50

224—225. Bingha Béla. A krencsi erdő meséi. Képpel 1.—
226. Gyokössy Endre. Palkó Debreczenben — — —.50

221 228. Lengyel Laura. Magyar bősök. Történeti elbeszé*
lés képpel — — — — — — — — 1.—

229. Kora Ferencz. Falun, városon — — — —.50
23U. Jozsa Antal. Hóvirágok — — — — — —.50

Megrendelésnél minden czimért 54 fillér (4 fillér portóra való) kül­
dendő be, hogy aztán bérmentve küldjük inog a rendelt köteteket. 
Húsz kötetért 10 kor. küldendő be. Minden kötet külön is kapható.

A Filléres Könyvtár teljes jegyzékét kívánatra megküldjük.
SINGER és WOLFjjER ktlDjkereskedéje Budapest, Andre.ssy-ut 10.

KOCH TESTVÉREK
BUDAPEST.

Legnagyobb férfi-, leány- 
és gyermekruha-nagyáraház

Saját készít- 
menyben 
rejlik a Koch.» 
féle nagy . ? ^
siker titka ! I • < &
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Boost, Károiy-kőrut
Kalapot cinclck

1- V^tysá-! •;> 1-ú.mnloza Önt, hngy az 
áltiLtru a; Anlott JDiana-crém} !<j;tna- 
ßztippan Pb i>. •ii;’-nu-l'T 4 napi Itaszná- 
hva ur.’ui (tnyiri- •: zó pult « ;% sai a
It gföhb: tia‘gli.iLiladott. Í gy o i::-g 
mondtatr, hogy a sz- plónvk ód putU 

ná-nak nyouta svin lesz.

T..:.; ,o a legszebb asszonyoknak.
Z. Ltr.lv (Jaki grituó, a kovotk»/o
levető*, intézte bozz..uk Uiaoa s/.-i-iíö 

ruolvvkc; — mint Luiloi-i — 
csaknem az összes nrholgyuk és iziné£z- 
U ’k liüuzn ilnak, ón i.i kipról.últam tá 
azt * vp:is>.talt:i;u, htigv o. f-g. j'^e a 

hórkuoló szer. Kn-cú. Róö'.oL'irül 
a .‘régijét., l)iana-szapp;’nát ós
; * ••• m a $ tilíffi ii ezik
KjKlji lí előnybe helyezem.

Z. BÁUDY GABI grófné.

Kgy bécsi báróné levele: T’.s:’telr \ s/erúsz un liafátn*,* y •• »-.* • ’ váz. i.r: jnxatr.ora , 
által ajánlott Li ina szép!lőszereit mind 
u.vgv ttom f-s az o hit iga zó n ér: ékes 1 
BKepitoszereliuek tartom. ’

T.'z!-it uram ! K^It levelem folvó 
hő 2u napon én n/ iránt bátorkodóm 
ujhol f- lKvrA-.-ml -t ti-kintetey unr, hogy 

. a ki; ■ I)i • . ... . * s
io.«/.appall!...! kul ijuk 0 irt 6o fcrór? 
ru-r. ai'.t mondják. 1;. -y uz. j.agyon í un 
uo.og szcplorol ó.s vvr.,s*>őgr.fl.
MLtsuak is kuli vz 'rt K-gint ugv.tnib- 
bui - ás. k kuldt.m, a ic.,rt mukkor ho­
zatunk. Lz.zvl zárom in levelem ód 
ti'ortoli a L- .‘S.'geru, hogy esők jól tv-t- 
S‘*a e k.-szitvni neki. Maradtam huz.aliad 
tiázte:.-jo. Így ty->. ic «•/.ímezni.

M'.imó .Józsví urr.uk Ohió 
Cleveland America

5. szám.
mm
jjggp*

/
|^r BIZONYÍTVÁNY 1 ,

Aló’lrott eienr.el biaonyi­
tom, hogy aE Krényl E-Slu 
ur gyógyszerósz, budapesti 
lakostól bemutatott Diana- 
scappant, Diana- arcz ka-ómot, 
Diana-puder:. Diuna-pirosi- 
tót. Diaea-hajszcszt m.eg- 
vizsgáiva. azokban fórrunór- 
gokot, maróhatósu vc^y 
külső használatkor ártalmas 
ogyúb anyagukat nem tahU-£- 
tani, miért is novozatt jzó- f~‘ 
pitö-, bőr- és hajápoló rzo- 
rok ártalmatlanok és így 
hasznúlLtuk elloa X’.íogís 
Gam emelhető.

Kelt BndapesLoa.' 1006. 
márczius 15. ,

Ky'Jmuioe w-gjeaeárletS án«B»L>/

^Uí-hEüriÁSS ZSiGKCHD m. pT
"^kü, fc*t •» vAlti«rv(kij u«kl

Áilee

Le a fátyoilal I
r<*:;r.ók használni Diana-crémct és Di- 
ana-szappaijt s akkor ncc; fog pirulni 
iAsyol akut. Majd 4 nap múlva íáiyvi 

Léikül találkozunk.

X A
•V5

z A'
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Tisztelt gyógyszerész r: * Eddig 
frunczia gyá:-tman> t tu.-znai mm r.i:u- 
16iiel> eiin us máj foltjaim eicinla. 
de eredménytelen. Ki óta a Diana .- r.ópi- 
töszexeket hu.zu:üom. azdUfc a 
se pártolok el tőle, m**rt ezt tai:ú:am a 
legjobbnak mind kőzett. jJudr.y ieo5 
Ili. 6. Üdvözli Sz. D.-né.

Tih'zLdt Erényi nr Esz.en.be se volt 
mcgkiaórleni v.m..gam, de a üoí 
hirdetés Ú3 uz u. s<>k agyondicsúr-'f.ö a 
Dian» szereltnek uz egész vúr >.óui.khan 
elszéditvtt. ÓvatostiágbAl csak érv 
Diana-piro-útó: -s Diunu iu;jsí:-.,zt 
kozaff-.m. M;uU';u az«»uhzu Lolj- -n meg 
vagyok elégedve önnel, mo-t már * 
bizalom alapján 2 Diana arckréméi ós 
2 Diana szappant less-ü uíanv«>tttl 
küldeni. r. F. íwldl)irtckve< U'-jC.

Tisztelt gyógyszerész cn Kuidemé 
ryél y n iy> óta luviznúlvin .» v es 
mállóitoknál, mondhatom, dogv kíuuiö 
*» ek. Isméi .
Diuua-szappLint ♦•a í Diana-padert.

Teljes tisztelettel Özy. IS. Sz né.

Tisztelt gyógyszerész ur'
Az nisé.g utján hozar»:: i Dioiia- 

«íréiu *'s Diana -szappantól bax . -u.-n < s 
fczvplöim uiAr aüg Iáiba,:« k, kérek Lsinét 
J —1 adagot k •aider: i. Es egy üveg oá 
uhból a kitűnő Diana-par:umö'il is. 
Szegei, 3905. m. 12. Tisztelettel V.D.-ué

m£< .O* T*

’ y? =;ii DAáI :Ar-|
rj V: 5
á lv.. 'V •*I 6nL.Í-iáU-J
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A. Dianu-crém s JL>iann-szap- 
pnn 4 napi használat után.

Egy tégely DIANA-crém 
(száraz keodcs, nappali 
használatra) 75 fcr. Egy 
tégely DIANA-crém (zsíros 
kenőcs, csak óiiáli baszná- 
lalra) 75 kr. Egy eredsfl 
DIASA-szappan 75 kr. Egy 
eredeti dcioz QIAHA-puder 
(3-felt színben szarvas­

bérrel együtt) 75 kr. 
Postai szétküldés utánvét­
tel és titoktartás mellett.

HC9S*!; tn ry/r-r-O«
ű **’•. srWá*’ ‘ ■'*
1

.Üt

ur- akinek mióta, Diana- 

szappannal mozsdik, nines cg’y 

paitanás a nyakún ós egy pat­

tanás slues az urezán.
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MIS RT elsők az elsők k$z8ü! is az

EBEKPAROK?
Mert: a legfinomabb anyagból készítve, legkitűnőbb szer­
kezet, legnagyobb tnriósság és legszebb iüllővel bírnak. 
EGYEDÜLI FŐRAKTÁR Valódi csak

viszonteladók részére: ezen védjegygyei

SCHWEITZER testvérek SáíA »
SUDAPE'íTj fSokk SziSárd-utcza 17. szám.

mini vidéken minden jobb

OoseraeloHer,
SteiBUisra^g

Ehrbar

h
Beszerezhetők úgy Budapestet

kerékpártúi etben.
■nnasxss Tessék árjegyzéket kérni. Eratwwimataa j

U'AiJiJ-'.V*,..! I‘ ny —aI —Bau iwMmmiiHt
.Sbfc^iösSktiSeSi féBsStaSSfeseaA It Szívbajok,

sf»>

!- T'V

legújabb modellel, a leghíresebb bécsi mesterek által másolva, angol és bécsi mechanikával, a 
gyári árakon az általánosan szolidnak elismert czégnél kaphatók:

legolcsóbb

ajanííu'.o a vvidda közelében gyönyörű
BAD SALZHAUSEÚ9 '

I kicsiny és csendes hely (a Freidbtrg Widdai vonal á lomása). Szép erdei

li tókúra igrtii

Prospektust ingyen 
kiiid a

fiirddígazgató.
íe.vésű

sét.i'i'a!:. sósfördök. ivó fo-rasok
á lomása). 

pompá = levegő.

REMENYIíMIHALY
a M. Kir. Zeneakadémia szállítója

B Bwí85»i>0!n»6i, Király-utcza 5»^
Dús választék egész rövid Mignon szárnyzongorákban, úgyszintén pianinok és hapmonEuTreokb'-ra. 
Zongora-javítások és hangolások csakis a legjobb szakértők által eszközöltetnek. — Árjegyzék (minden |

czikkről kulön-külon) ingyen küldetik.
Telefon 87-84 Telefon 87-84

yn
Ili w

fiyógyfárdii
l'iigmegyében

Glaubersós. hideg kénes sós viz. 
Gyomor-és máj betegek magyar Karlsbadja.

Fürdőé vad május lő töl szeptember 1 ő-ig. F.loidmy • 
május lő-tol június lő-ig. Vtóiceny: augusztus 16-tól szep­
tember i 5-ig. 3 százalékos árénged: nén v xiyo: a laka oknál.

Ezen a májra iícni'-bcn" párát!an gy gyvlz. mind ivó- 
gyiigymód biztos s< g.-lyt uyu t gyom' ■ -< belbajoknál S 
alhasi pangásoknál, makacs székiekv •vscin-d enyhén oldó- 
lag hat. Ycrtóduiásokná!. szédülések. hüd^sok, g-utaiitési ro­
hamoknál véióevunoiag, í" 'hz:vuiag ha*, csuzos va kuszve- 
nves bántalmak ;.a: *• Kor okozta erjedési term'.-ke!;: ■ i-.-ra- 
kódásnkra az izü mr• • kr • :i azok oldására « - kikúszöbó ■ s re 
hat. Kövérség szivei ti aj a- oda- •.•üwi, • zukurbeu-gekrivi. vesv- 
bajust knal ugv a ezuk-T és b iicrc-kiválást gyuisan és ked­
vezően befolyásol; .

Mint fürdő k ü r?le- izzadfnányokat daganatokat ízü­
leti és esontbáiiiaiiaakat. cumi szilt kedvezően oszlatja. 
Goivélykvros daganatok, fekélyek ellen méh • - méh közötti 
izzadnnnyok. hashártyaizza Imanyok fe'szivédasa: .-giti
a legküluuf- ivbl) inaka« í idüit bőrbetegségek ellen bámu­
latos gyorsan hat.

Vasúti állomás : az Alföldről es Pest le ö •.•veknek 
l'ngvur a felvidék es illetve Kassa felöl jv. Anek Nagy- 
MUi.il.- honnan kényelmes bérkocsin l es egynegyed óra 
alatt elérhető.

A viz otth rí is sikerrel hasznaiható. Ára : egy nagy 
láda 40 üveggel 14 kor., kis iada 20 üveggel S kórosa Ä 
viz a vasúton szál.itasi kedvezni.-: von re-/.‘-sül

Megrendelések e< tud.tk-'zoiásvk : » ^ - ohobrancz gyvgr-
fiirdő igazgató-ágának Szobram-z gvogyfürdő« • z-mzenaok. 
Posta- ví távjrdaállomás he yben. A fürdő igazgaloorvosa 
Dr. Russuy Gábor l.a^os.

A FÜRDŐ IGAZGATÓSÁGA.

,...Íiih’ií.h-'

Urat figyelmél)e.06$*‘*^t8Hőlgyek figyelmébe.

l..Sanssonci“.-... Kfim Baristor.
j Fclii mu hatatl ?n, szcnzácziu?, legtinormibb hvgi-m. 
i óvszer. — 20 00 . or.mát annak, aki neleu be- 

bizo’ivipa. hogy jobb óvszer ICe in.

r'T

CLAYTON & SHUTTLEWORTH
Budapest, Váczj-UürtYt G3,

hií'l .1 lczjuUr.yosabb ink mellett ajír.ltatnak:

Locomobii és gőzcsépiőgépek,
zalozók, já-gány-csóplőgőpok, lóhoro-csóplők, 
oatilk, konkolyczók, ka-záló- ós aratójópek, 
gyűjtők, boronák, sorvetegépok, Planet jr. 
lók, szacskavágók, répavágók, kukoricza- 

rsolók, darálók, öriCmeimck, egyetemes 
aczeí-ckók, 2- és 3-vasú ekek ás minden 

egyéb gazdasági gépek. _

UP

« mc,

Kutlámya JANÓ»

fÉHÉáVÁRI-tiri TELKEINEK HELVSZÍNRtiZA.

c'7/orz//

Vr3:~

S

I

a fenti helyszinntjzon feltüntetett isiseit eüadók 
kivéve a 13309,6, 13310 3, 13464 6 és 13470 2 h. r. sz 
telkeket, melyek már eladattak. Bővebbet EíutSánya 
János irodájában, §., Láyyuniányosi-uicza 3

Uüm csábítjuk rendelőinkéi «_» u«&arto:nkat 
TT "SktT T»t,T sámfák és viliirhirü kuhmász kenőcsükkel.
M Czipőink jóságán ik’megóvására ily világhírű
—b—MBW«V kotyvasztok semmi szükség nincs

Elvünk a kültüldrúi behozott silány p*vriékutáni rendeléseket a legizli-s- 
gvártmáni okát olcsó árainkkal kJ teljesebben készítjük el Készítünk 
kiszűri aai. ux mindennemű ovtopäd-ciipüket is-

sor INTÉZF.TCNÍV 14 ÉV ELŐTT ALAKULT. VíaS

K^o-'c^k3.50Utói8 írtig A „SARU“ czigsőiniézet.

c zu go’s7 °c z 1 p okh °3 2-50 » 7 > A Budapesti czipészek ipari szövetkezete 
Gyermek tiuezipök ä — » 5 . Budapest, Rökk Szilárd utoza 18
Merték urani rendelések 20«/,-al drágab- -
bak. Képes árjegyzék ingyen és bérm. T ELF.FON-bZAM J.

kiszorította a copaivát, kubébát és ba- 
fecskendazéteket;

4B ós^a
alatt gyógyítja a kifolyást. Igen hatásos 
lólyagbajokuál, a legzavarosabb vizeletet 
ismeptisziitja. Jótállás Jeléül min-/ -v 

í Jen lokocskan raj a van a név|)ej-( M1DY ) 
;;.ry 40 tokocskát tart. üveg ára\_ J 
■hismáJati.utasítással együtt 4 K. —^ 
2ü fal. Vidékre 4 kor. tit) fill, bsküldtso 
mellett bérmenlve vagy utánvéttel
Büdapesten Tőrei József gyógyszertárában,

Klrály-utcza 12. és Andrássy-ut 26.
814

#

Megjeleni! a MŰVELTSÉG KÖNYVTÁRA
HARíVlAOIK KÖTETE
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A FÖLD ÉS A CSILLAGVILÁG FIZIKA! TÜNEMÉNYEINEK ISMERTETÉSE.

ÍRTÁK

CHOLNOKY JENŐ és KÖVESLIGETHY RADÓ
EGYETEMI TANÁROK. it

m
na

A LEVEGŐ 
AZ ÓCEÁN 
A SZÁRAZFÖLD

CIMÜ MUNKA TARTALMA:

f-------------------------------------------
382 szövegképpel. 74 mű­
melléklettel és egy for­
gatható csillagtérképpel.

//

A VÍZ KÖRÚTJA
TÁJKÉPEK
CSILLAGÁSZAT.

A MŰVELTSÉG KÖNYVTÁRA EGYES KÖTE­
TEINEK ára díszes félbőrkötésben 24 kor.

A Műveltség Könyvtára első sorozata 6 kötetből áll; a 6 kötet ára 1QA korona.

ATechnika Vívmányai 
Az Ember 
A Világegyetem

Megrendelhető minden könyv­
ié kereskedésben. »
Havi részletfizetésre is kapható.

A Föld
Az Élők Világa 
A Társadalom.

. .--ßv

XT'»"

<■<&*

mvw

m
/»■>

A Műveltség- Könyvtára kötetei félévi időközökben jelennek meg.

S

S
KÉRJEN PROSPEKTUST BÁRMELY KÖNYVKERESKEDŐTŐL VAGY A KIADÓHIVATALTÓL:

A T U !T M A C" I I IV/I irODALMI ÉS NYOMDAI RÉSZVÉNYTÁRSULAT M I rlLINnLU IVI BUDAPEST, vii. kerület, kerepesi-út 64.
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SAUERBRUNN
STEIEÄJÄAltK. Vasút, táviró PS

^ővényesen vcdva. Minden utánzást és minden utánnyomást 
büntetnek — A törvény nemismorése nem mentség.

A bíró : Vádlott 
ön csaknem össze' 
éá utolsó pénzét hz 
ssontaian módon tr 
jesen értéktelen 
hatástalan szó 

rekre pazarolta, jól­
lehet önnek, mint 
csaknem m nden> i* 
nek, tudnia t e lett, 
hogy csakis Thierry ; 
balzsama és centi, j 
íolium kenőcse aleg* 1 
megbízhatóbb, leg- j 
hatásosabb, csafhu- ; 
tatlan gyógyítós er 
minden esetben és 
ezt sok ezer köszö­
nő irat is bizonyítja.

A Vad ott: Sajnos, többször rábeszéltéttem magamat és a ne­
kem ajánlott értéktelen és hatástalan szereket es hamisított 
balxsamo at megvásároltam, a mit most nagyon sajnálok.

A - -ru : A nem ismerés a törvény szerint n- in igazolás es 
nem memseg. Miért nem küldette el magának Thierry 
pregradai gyógyszerész »ok ezer bizonyitvanynyal ellátott 
brosúráját, a mikor pitiig kívánatra ingyen és bérmentve 
mindenkinek megküldi. ?

\ ádlott; Sajnos, erről nem voltam értesülve.
A b:ro Azzal a föltétellel, hogy ezt a mulasztást pótolni 

lógja, ezúttal még is mén em az ön és hotzátartozói 
egészsége íra-it köteles gondoskodás áthágása alól. De to- | 
vabbra is kerülje minden más értéktelen és hatástalan j 
fcurrogátum es hamisítvány megr nyeleset es alkalmazását * 
«- mindig csak Thierry balzsamát és czentifollum^kenőcset 
használja, mint u melyek az egyedül biztos, megbízható 
és meglepően Jiato szerek. Az egészség törvényeit mind­
nyájunknak k szségesen, pontosan követnünk kell és 
figyelmen kívül hagyását, axár tudatlanságból, akar ha- 
nyagságbó., bizonyara súlyos büntetés éri, vagy betegség, 
»agy iezalabb a szervezet és az egészségi állapot rneggvön- 
gülese formájában.

A szenvedő emberiség segítségére és a fájdalom a 
a betegség enyhítésére e legmegbi/hatóbban Thierry bal­
zsama es centífolium-kenőcse szolgál es önnek nem kell 
tovább szenvednie, ha eze* et a nagyon olcsó szereket 
ailamh ; ri a liazaban es mag;,rial tartja és foly.onosao 
használja.

Thierry ba’zsama páratlan szer köhögés, hurut, inell- 
baj, tube ku'ózís. torokgytiladás, rekedtség, broncíiitisz, 
tüdobaj, májeifajuias, gyomorgurcs, kólika, emésztési za­
var, kuz--nsegüs influenza stb. ellen és biztos segítséget és 
sikert ad.

ikra : J2 ki<, vagy 6 kettős üveg, vagy egyetlen nagy külön- 
W« <»-— tiatontzárral 5 K. í unko. 

y——^1 Tliiturv centifolium-kenoc.se non-I plus ultra minden még oly reg; seb
I g- dadái: kisebesedett mali, mell ke-
I menyedé«, urban z, daganat, kelés,
4 ,'^t) 1sérülés, karbunkulus, ujképződés,

* ^ hólyag, a gyermekek kisebseedóse
stb. ellen.

Mcgpuhit és fájdalom nélkül ki­
húz a i'*<tbe hatolt minden idegr-a 
testet, minő az ólom, gáz, szálka, 
homok s b., jókor alkalmazva, csak­
nem mindig megakadályozza a vér- 
mérgezést »s f-löslcgéssó teszi a 
fájdalmas műtétet.
Ara 2 tégelynek franko 3 K 60

A sok ezer eredeti köszönöirattal 
ella ott broiurát kívánatra mindenki 
megkapja ingyen es bc-rmentve.

Szétkiildi csak a pénz időleges 
beküldése után, vagy utánvéttel

j

Allein echter Balsam
'«CIS ázz Schrtzínsel-Apctheu 

des
A. Thierry in Prsgrada

hi FibftscS-Sauirbnue.
THIERRY A.gyógyszerész

____ Pres;ráda MihciKŐmhiM Etiléit.
Kapható: Töto v József és dr. Egger J. és L-nŐ 
Budapesten, Vértesnél Lúgoson es minden nagyobb 

I yógyszertárban ég drogériában

Budapestnek

a legnagyobb szenzácziója!
ez idő - 

I szerint * akáca Ferenc*
óriási üveg-, porczeilán- és zománcz-edíny köz- 

! Ponti áruháza Budapest, Barose-tér 4. 
íKerepesl-ut sarkán.)

*■ hatalmas áruház egyedüli a maga nemeben éa pazar
vu.a-.rteka, valamint csodás olcsó árai miatt az érdeklődik 
ezrei keresik fel mindenfelől. Kerem a vásárló nagyaőzön- 
seget. ne mulassszs e! semmi szín alatt bámulatos arahaza- 
mat megtekint':ai vagy prubarendeiést tenni.
. Sikerült 10 vaggun árut vennem partiban, melyet fel 
áron adok el. Ládáé;t, pakolásért, vasúthoz szállításért 
nem számítok ^ semmit. ... Mindenért felelősséget vállalok. 

Linóm porczeilán tányérok csak..................... ki­
rínom porczeilán dessert tányérok csak I . . i a kr 
-íinom porczeilán 6 szem-lyea salataa, tésztáé

fözelekes, v. nocsenyés tálak csak Sö kr. 
Finom porczeilán ö személyes ezukor, tej, kávé

vagy tea kannak, csak 20 ki 
rínom porczeilán tea- és kavés-cseszék, feher,
„ párja csak 16 kr.
Linóm porczeilán csodaszép színes csak * . is kr. 
Finom porczeilán csodaszép színes bögrék csak 12 kr. 
Karlsbad!, 6 személyes finom enédlőkeszlet csak 2.Ki frt.

ugyanaz rokoko stílusban 3.40 írt. 
rmom porczeilán tea- v kavés-keszletek csak 1.25 frt. 
Finom porczeLáa tea vagy kávé készletek, rokoko,

csodaszép, festve es aranyozva 3... frt 
Finom portzellán, 6 személyes ebédlí-keszlet

aranyozva és festve csak 6... írt. 
Finom porczeilán 6 személyes ebedlö-keszlet,

csodaszép csak 6.95 frt. 
Ebíd.o-k szlet 12 személyre való tányérral. Isg- 

fiaom abb porczeilán, sz'eles arany szegelvlye! 13.99 frt 
Moadó-irészlet, színes angol, csak . . . . . 2.95 fr».

- „ színes angol, nagy, csodaszép, csak 4.95 frt.
6 szem elves, feher, finom oz.ionna keszlet csak éO kr.
6 személyes finom üveg, boros, vizes es likőr

készlet csak 1.65 frt,
b ezerielyes asztali üveg készlet nagyon finoman 

csiszolva és gravírozva, csak 
Poharak, vizes vagy bor/.-", darabja rsak . . .
Kanc-iók. viz-d vagy boros, finom, darabja c=ak 
6 sz< mfriyes likör-készlot, tálciával, nagyúri finom

csak 1... frt.
• ■ ór á*l választék as’tali és függölámpakban .'!

drt, nagyon jó iró-olvasó lámpa, csak . , . !... frt.

8-95 frt.
Oő kr.
80 kr.

1 drb nagyon jó iró olvasó lámpa nagy, csak 
1 drb nagyon díszes asztali lámpa, tulipánnal

1.4« frt. 
2.90 frt.

Lggrji. lománczoiott világoskék edény kilőji esik 63 kr.
Pontos vasútállomás kéretik !

8u dap-stnek a legnagyobb szenzációja,

Uj hydro-eleklro-mecbaao-thSi'jpeutikus gyógyintézet nagyszabású és u.o- 
derű stílben. Hidegvíz-kezelés, elektromos fény- és kádfürdők, Inhalatorium. j 
pneumatikus kóazüfákek, forró lég- és gözkezelée, villamos massage, nap- > .í 
fürdők, gyógytorna. Bevált gyógyhely gyomor», bél-, máj- és ves'-oujeiiov- >x,g 
nak, továbbá idillt székrekedés, haemorrhoidák, epei6, elzsirosoda- ‘ ííj 
ezukor betegség, kőszvény, torok- éa géeehurui stb. ellen. Kansbadhoz ét, - J 
Marienbadaoz hasonló erőteljes gyógyforrások. Pompás fez vés. Toijeset. í“ 
pormentes, élenydns JevoizŐ. Modern kényelem. Elénk társas élet 609*

■ 1 mr-rt 1

Uj észsze ö gyógymód Bizonyít­
ványok hires orvosoktól. Ártal­
matlan. — Gyógyszer nélkül.

Ideg-bajosoknak
legmelegebben ajánlható a 26. kiadásban 

megjeleni Welsrmann Romántól.
„Ueber Nervenkrankheiten u Süh.agfluss, Vor­

beugung uud Heilung-
Mindenkinek díjtalanul megküldi :

FISCHER F. könykereskedö PÉCS.

Ä Balassa-fale világhírű, valódi angol
szereket Azonnal eltavout szepiőt, májfoítut és mind n usztátlansagot az arczról és annak fris tides 
get, fiatalságot kölcsönöz. Ára 2 korona. Ugorka-szappan 1 korona. Poudre 2 korona és 1 kotu^u < 

fillér. Ugorj*» Créme 2 korona. Kapható minden gyógyszertárban és drogue-iában.
457 Szétküldés! hely. BALASSA gyógyszertára, Butiapssí-Erzséuetfalva.

kap egy tányeroa raorloget. hanem mnlasztja et ezen bánmlntoa olcsó karisbadl porczeilán edényeket bes er zci

ß i >™” óí*.™: fi Äit-iS'Ä üsss,roá“ií,i ‘i,i,i 1.65 kr cU tes, l tüzeli,kos, 1 lo.r.Us tál, 1 mártás- Q 1 tejöntő“ X cukortartó. *>Q h ti Vizes vatv — . . k bas áüloabc.- = -y^-őan --ax 21)5 h.
E kéttikészíet ára'cBak 3 #Q,in, o, , ö,-8zese? da_rjb Uboros fcóírSet krajCZar • 2-50 kr.

Rokokó Vágy srecie,szili irJzSZd dZZM**'* rendelésnél ingyen egy tányéra* rr.ór.'eg
ncin i »» . . í. w v # A recdcitiFnel a vasúti állomás n.'-gn-rv-zeso l-.tn tik.A pénz előzetes beküldő- l\7Dr T FC7 4 DTlll'n it V ^ A recdc-i'

scudcsomagolás díjtalan. »tiLLLbA AKlJilK, »i* crciiczvarost >agy Áruház« Bpest, Soroksári-U Í1_13. Fiokit t: Káliin-tér l Nagyfa tó: £rKel-a. 18.

dbis^to
bizalommal fordulhatnak alanti vállalathoz, amely 
földbirtokokra a legkisebb összegtől a legmagasabbig

ilíipoil
igen előnyös törlesztésen kölcsönt gyorsan foiyu- 
sitíat. — Fennálló drága kölcsönöket fenti felté- 
~—  1-------- telekkel konvertál. ^ ^

Btviselői i-cö 1 o.«s»
5—lő évi törlesztésre előnyös feltételek mellett:

'W'iTiJ H

ö ix <> I-s:

iő

mi

•?

fe.-Stó MAJVÍSS
ügyi tanácsos szerint epcciűcnm a hajideoek iz-atasára é a koraatép 6- H
Ü9S, a fe.bur viszketése és hajkihullás megállására ><*........• *

kis üveg 2.70 korona. ' ^

tgyed. gyáros FspeB» IWSE^hetss cs.é.3 ki".uíí 7 1 -
Fióküzlet: Wien, IV . Houtnüh

GE
11 i le S;ví41 2 alat z t«,

BUDUPESTp Betierahiller-aMteza

9 7

len magyar dó haszDáijon

’uli|íii-tei
illatot I

Ara stóru-dugóval 1.50 
és 3 korona ; üvegdugós 
csiszolt üvegben 5 és 10 
kor. csakis eredeti üve­
gekben ^kapható Gara 
Géza és Társa drogtiena 
és illatszer gyárában Bu­
dapest Vili.. J:;zsef»körut 

78. Telzfon 88—83.

Kérjünk eredeti Gáspar-íélö

bajuszkötőt. Vételnél '* vi­
gyázzunk a „Gáspár“- fel­
iratra. Kapható minden 
jobb fodrász üzletben. 
10*/» » nemzeti a'apra jár.

Gáspár Testvérek
Budapest.

Erzsébel-körut32,

Tulipános
gyorm*kjátük
iabda
fog es bajuszkefe 
vasártáska 
művirág 
levelezőlap

nagybani eladása

Bettelheini Miksa és Isi
czégnel, 

Váczi-körut 16-

Minden magyar honfiú
és honleány kizáróia.'

Tulipán tat
gyújtót használ.

Nagybani eladás:
1

hupuato: gy6cyszerturakhi.n. drogueriákbap. - 3.

»ru.Ä « Vb.-líi'öaIí'«*w . V ••

lu ieya
*P ja i
kií- tó ,

Ei xm w ~■ L1 « i I

'J ff
®fí> f S-: \ *

k ,•- \ ■■
2Úr3*«' '+iím.£u±ií ^ fi** •— ___■Társaság Londouina.

$ ALÄPITTÄTÖTT 1840-ban.
'-Ji

I Magyarországi fiók BUDAPESTIG, |
^ V., Ferenci József-tér 5—
'M (saját paSotájáband

Ya&°La (im deczcmlier 31-én) 21S.505.Slv4 39 K.
W Érvényben levő biztosításai (tőkeösszeg) 65 3.009,OGG.

r
re : F>\
's*’S

Díjtartalék 
^ Biztosított feleknek kiiizeítetett 

l'.HIt. évi itij (és kamat) bevét

ílllis
s BUDAPEST,

VII, Dob-u. I. szám
531235 ffiBMMgaaa—*

213.612.258 51 » ií 
491.748,85743 > $

w , 32 391,311.51 » %•Mr A iagyarorőzagi üzlet magyar érté- *
^ kékben elhelyezett dijtirtaléká 25,132.222.20 »

I A Magyarországi igazgatótanács:
& Gróf Andrássv Géza, v. b. t. t. országgyűlési kép- v‘ 
pfc viselő, elnök.
$ Gróf Batthyány Tivadar orsz. gyűl. képviselő.
S Gróf Benyovszky Sándor orsz. gyűl. képviselő.
&E Bütlgár Ferencz orsz. gyűl. képviselő, a képviselő- 
^ ház alelnöke-

^Jl1^ Estei házy Mihály v. b. t. t országgyűlési - 2
5^ képviselő. 661 0

* Gr,úf Earátsony Jenő v. b. t. t. országgyűlési 
39E képviselő. .A;

Simon Jakab tőzsdetanácsos.
Ügyvezető igazgató:

Takáoa Zaigmond.

i
PTOnn "°--TTrr.

MGY/SR ^

Igazgató helyettes: *
Beckett A. Hcffindd

'.;.a

ÍV...

r®BB'«SHBBSttraps^a;*t.'r- rr-r.?. cisflEaaesx

IJj gyógymód.
Rheumában 
szeuvedöknet 
sok év óta 
kipróbált or­
vosilag elis­
mert külföl­
dön is szaba­
dalmazott ma­
gyar talál­

mány. Hyei- 
enikus egész­
ségi ezipőmet i 

ajánlom Ezen czipő belső szerkezete szakértők egy- 
b-hangzó véleménye szerint eddi" felülmúlhatatlan 
módon biztosítja a lábnak egyenletes természetes . 
melegét, a rheumás bete" egészségét helyreál­
lítja, az egészséges szervezetet pedig meghű­
léstől és sok veszélyes betegségtől megóvja.
A czipő ruganyos, könnyű, elegáns formája és 
olyanoknak, kik hivataluknál fogva sokat járnak, 
megbec üihetetten. Lábizzadást és sokféle lábbán tal­
ma t sikeresen gyógyít, a vérkeringést egyenletessé'1 
teszi, ennélfogva sok betegségnek enyhítő szere
Kgyedüli készítője a leitaiaió Ritko Győző Budapest, 

VIII., Kerepesí-ut 29.)

== SZERKESZTI j
, “ RSDŐ 3NT/ÍL

KODWTHR lí—s;
Legújabb fiízcíek: ]j s457 Íj ff ícsíuíóbb meKjcient”1
--------- > I j u_^_____ _ ■ számok: ■

1454—55- Lageriöf Zeima. EGY UDVAR
HÁZ TÖRTÉNETE.

5. naí'f sví'1 CCT readldvül érdetos,
romantikus elbeszélése.

45<k Kupcsay Foiiciáu. ZARATHUSTRA 
MÚMIÁJA. Regény.

Egy egészen uj nyomokon járó flatnl Írónak 
mélv gondolati'’, muűkfi ja

457- Conan Doyle. DOKTOR HOLMES 
KALANDJAI. Dctektiv-törtcnctck.
ötödik sorozat. Ford. Tábori Kornél.
A nagy níps/orúségro vorgödötl dötoktiv-lörtó- 
notek kél újabb remeke.

II fii fOagyar Könyvtár )j 4*57 1 í telits j

I a**p f»7. á ai fina k • ^

44ő. LEVAY JÓZSEF. Tompa MíhAIyróL
WILDE OSZKÁR. Hárem mese. Fordított*

Jleve3\ Sdrvlor.

44C^ 14'. EDMOND EOSTAND. A sasfiók. (L’al-
^•lon.) Vi r-oH drátüi 6 felvonásban. Franciából 
lordította : Ábrányi Emil.

449- Tóth Béta: TÖRÖK HISTÓRIÁK.
450— 451. Titus Livius: HANNIBAL ÚTJA 

AZ ALPESEKEN ÁT. (A rómaiak tör­
ténetének XXI. könyve.) Latinból for­
dította és bevezette: Vdrdai Béla.

452—455. Bernard Shaw: AZ ÖRDÖG 
, CIMBORÁJA. (Melodráma.) Fordí­

totta : Mikes Lajos.

jegyzékét bárkinek
készséggel megküldjük

m wn ^ tő

sm «tű Bká; LJxaiíS

életbiztosító-társaság Edinburg!
ALAPITTATÖTT ÍS25. 
Magyarországi fiók:

HöSli '!1
■ kJ* I ti I ± í’ ■ iii.it

' v

m

Kapható ^ 1*1 ÖF^r" Könyvkereskedése (VVOülANER F. ÉS FIAI)
i Hl kll B_a-J l\e Részvénytársaságnál,BudapestVI.Andrássy- 

immun i ..inicasigaar út 21. szám és minden könyvkereskedésben.

Budapest, V., Kossuth Lajes-utcza 4.
(Standard-palota).

Kh!taitVftel *' *.'•••• 34,600.000 korona 
Kiutalt nyeremenyreszek . 170,000.000 . ' l
^a?y,on ,• • •,...............  274,000.000 !’
Halálesetek folytán kifizetve . 570,000,000

A „Standard* kötvényeinek nevezetesek/j e/őajci
Keltején hizt°nság — Alacsony dijak. — Szabad vilúgkötvóny* k_ /,' ■ ?

r.) envben tartusa dijfízetések elmulasztásánál. — Tvkcsio s és e-d, ' í 
megal apított visszaváltási érték. - Megtámudhatlanság. - Feltettßl dZ 
öngyilkosság eseten egyévi, fennállás után. - *zabad Láboru-b^uí M

nvptulkciuk részére.

Díjtáblázatok kEvána.tra küldetnek.
aíbiliÉíSH

Az ismert gyógyvizek között leghatásosabb a
gyomor, máj, vese és bélbajok

isi zazarokaí
TELEFON 79—02. TELEFON 79-02

mely hálánknak egyedüli teíemesebb Gl&nbcrsős sitanyn-Yhc
BSegg-etidslhetőBaldóczi-gyóg^rdo

u. p.
Me2íaArp°E"ZTgEfÖ-rakta: es közpon’ti iroda

__ BUDAPEST, Rag, posta utcza IQ szám______
TELEFON /9-02 TELEFON 79-02
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